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 Honour killings take place in many States. Although the Convention on the 
Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW) recognizes and 

protects the rights of women, problems still maintain. Therefore, case study from 
states should supplement measures of CEDAW to prevent and remedy honour 
killings.  

 The analysis of the measures of the States in Asia include here South Asia 
: Pakistan, Afghanistan, Southwest Asia: Turkey, Jordan, and Southeast Asia: 

Indonesia, Thailand. Those countries are parties of CEDAW. The author underlines 
measures to prevent and resolve honor killings to be classified into 8 measures as 
follows; definition and characteristics of honour killings; measures to prevent and 

preserve honour killings; enforcement measures especially in family and 
community; effective sanctions and punishment to the offender; measures that 

support services to victims of honour killings; equilibrium between the 
interpretation of religious and anti-violence against women, remedy and resources 
conducive to healing victims; on the participation of women and their 

relationships with family and community. 
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กติตกิรรมประกาศ 

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้โดยได้รับความช่วยเหลือ ความกรุณา และความ
เอาใจใส่อย่างดียิ่งของ ท่านศาสตราจารย์ วิทิต มันตาภรณ์ซ่ึงเป็นอาจารย์ที่ปรึกษาของวิทยานิพนธ์

ฉบับนี้ ท่านอาจารย์ได้สละเวลาให้ค าแนะน าและข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์ต่อผู้ เขียนตลอดมา 
ผู้เขียนจึงขอกราบขอบพระคุณท่านอาจารย์เป็นอย่างสูง 

ผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณท่านผู้ช่วยศาสตราจารย์ สุผานิต เกิดสมเกียรติที่ได้
กรุณาสละเวลารับเป็นประธานกรรมการวิทยานิพนธ์ฉบับนี้  รวมถึงท่าน รองศาสตราจารย์ วิมลศิริ 
ช านาญเวช ท่านดร.พรภินันท์ เลาะหนับ ทีไ่ด้กรุณาสละเวลารับเป็นกรรมการวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ท่าน

อาจารย์เหล่านี้ได้ให้ค าแนะน าและข้อคิดเห็นที่เป็นประโยชน์แก่ผู้ เขียนจนท าให้วิทยานิพนธ์ฉบับนี้
ส าเร็จลุล่วงไปได้ 

ผู้เขียนขอกราบขอบพระคุณคุณสราวุธ จันทร์สุขสิริ และคุณแม่หัทยา จันทร์สุขสิริ
ของผู้เขียนที่คอยผลักดัน และให้ก าลังใจใความช่วยเหลือ และสนับสนุนให้การท าวิทยานิพนธ์ ฉบับนี้
สามารถส าเร็จลุล่วงไปได้ รวมไปเพ่ือนของผู้เขียนในรุ่นที่คอยให้ก าลังใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เพ่ือนใน

อินเตอร์เน็ตที่อยู่เป็นเพ่ือนยามดึกหรือถึงเช้าทุกคืนคือ โปลิโอและโซดาท าให้ไม่เหงายามดึก 

ท้ายที่สุดนี้ หากวิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีประโยชน์ทางวิชาการอยู่บ้าง ผู้เขียนขอมอบให้

เป็นกตเวทิตาแก่บิดามารดาของผู้เขียน รวมทั้งบูรพาจารย์ทุกท่านที่ประสาทวิชาความรู้และคุณธรรม
แก่ผู้เขียน ส่วนข้อบกพร่องประการใดๆ ผู้เขียนขอน้อมรับไว้แต่ผู้เดียว 
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บทที่  1 
บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปญัหำ 

ผู้หญิงเปรียบเสมือนต้นไม้เม่ือใบถูกหนอนกัดกินก็ต้องตัดทิ้งเพ่ือให้ต้นไม้นั้นสะอาด
บริสุทธ์ิและสวยงามต่อไป1 จากอดีตที่ผ่านมาจนถึงปัจจุบันผู้หญิงทั่วโลกต้องเผชิญหน้ากับความ

รุนแรงในหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นความรุนแรงจากสมาชิกในครอบครัว  จากสังคมหรือจาก
หน่วยงานของรัฐ หนึ่งในความรุนแรงที่ร้ายแรงที่สุดประเภทหนึ่งคือ การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

(Honour Killings) เป็นการฆ่าที่มักจะพบในแถบชนบทมากกว่าในเมือง ต้นก าเนิดของการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติไม่ปรากฏแน่ชัดว่ามีต้นก าเนิดมาจากที่ใด แต่เม่ือย้อนไปกว่าหลาย   วรรษมีการพบ
ร่องรอยของการฆ่าดังกล่าวว่าอาจมีที่มาจากอารยธรรมโบราณของชนเผ่า ในทะเลทรายมีวัฒนธรรม
ความเชื่อว่าความม่ังค่ังของมนุษย์ขึ้นอยู่กับสองสิ่ง คือทรัพย์สินและชื่อเสียงเกียรติยศ (Ghairat) ทั้ง

สองสิ่งนี้ มีความเชื่ อมโยงเก่ียวเนื่อ งกันอย่างใกล้ชิดกับการมีหน้ามีตาในสังคม (izzat) ผู้หญิ ง
เปรียบเสมือนสิ่งของและเป็นส่วนหนึ่งในชื่อเสียงของผู้ชายและชนเผ่า2 ถ้าผู้หญิงได้ท าเรื่องเสื่อมเสีย 

ผู้ที่มีหน้าที่ในการช าระล้างบาปคือ บิดา , สามีหรือหัวหน้าเผ่า ผู้หญิงจึงต้องยอมเชื่อฟังและต้องท า
ตามขนมธรรมเนียมประเพณีอย่างเคร่งครัด ต้องรักษาความบริสุทธิ์และพรหมจารีย์ ไม่ให้มัวหมอง 3  
ไม่สามารถเลือกคู่ครองด้วยตนเอง ไม่สามารถท าสิ่งใดตามความต้องการของตน  ซ่ึงผู้หญิงจะเสีย

คุณค่าในตัวเองเหมือนดังสิ่งของที่ไร้ค่า 4 เพียงแค่มีข่าวลือว่าผู้หญิงได้กระท าสิ่งใดที่อาจเป็นที่เสื่อม
เสียหญิงนั้นก็ตกอยู่ในความเสี่ยงที่จะถูกฆ่าได้แล้ว โดยไม่ค านึงว่าหญิงนั้นได้กระท าสิ่งเสื่อมเสียจริง

หรือไม่และไม่มีแม้โอกาสที่จะพิสูจน์ความบริสุทธิ์ ก่อนถูกฆ่า  การฆ่าส่วนใหญ่ มักลงมือท าในที่

                                                 
 1 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1549 

   The Human Rights Commission of Pakistan (Commission) issued a report in 1998 that concluded as 
follows: “Woman's subordination remains so routine by custom and traditions, and even putatively by religion, 
that much of the endemic domestic violence against her is  considered normal behavior.” 

 2 Amnesty International, Violence Against Women in the Name of Honour [online], 20 sept 2011, 
available from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/017/1999 
 3 Lisa Beyer & Jo LeGood, The Price of Honor [online], 24 Dec 2011, available from 

http://www.time.com/time/magazine/article/0,9171,990016,00.html 
 4 Amnesty International, Violence Against Women in the Name of Honour [online], 20 sept 2011, 
available from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/017/1999 
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สาธารณะหรือในชุมชนที่มีคนพลุกพล่านเพ่ือเป็นตัวอย่างให้คนอ่ืนต่อไปว่าอย่าเอา เป็นเยี่ยงอย่าง5 
จากรากฐานความเชื่อทีว่่าความตายเท่านั้นจะเป็นหนทางเดียวท่ีจะลบล้างความอับอายที่ เกิดขึ้นและ

กอบกู้ชื่อเสียงของครอบครัวกลับมา 6 บ่อยครั้งที่ผู้กระท าความผิดคิดว่าพวกเขาไม่มีทางเลือกอ่ืน 
นอกจากการฆ่าเพียงอย่างเดียวเท่านั้น7 ดังเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในประเทศอิสราเอลหลังจากพ่ีชายได้ใช้
มีดแทงน้องสาวของตนจนเสียชีวิตในที่สาธารณะ ผู้กระท าความผิดได้กล่าวว่าเขาไม่ ต้องการที่จะฆ่า

น้องสาวของตัวเองและไม่ต้องการที่จะตกอยู่ในสถานการณ์เช่นนี้ แต่ได้กระท าไปเพราะคนในสังคม
กดดันให้เขาต้องตัดสินใจท า 8 กลุ่มชาวบ้านที่พากันมุงดูเหตุการณ์มากกว่า 100 คน ต่างตะโกนให้ฆ่า

ผู้หญิงนั้นและ      กันโห่ร้องด้วยความดีใจ ต่างชื่นชมว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าของวีระ
บุรุษ9และในประเทศปากีสถานจังหวัด Punjabi ผู ้   คนหนึ่ง      ทั้งเป็น   น      ผู้คนรอบข้าง
ต่างไม่ให้ความสนใจกับร่างที่ถูกเผาซ่ึงอยู่บนถนนเป็นเวลานานถึงสองชั่วโมง10และในบางกรณี “สภา

เผ่า” (Tribal councils) อาจจะเป็นผู้มีอ านาจตัดสินโทษแก่หญิงที่ มีความประพฤติเสื่อมเสีย ให้รับ
โทษประหารชีวิต11 สภาเผ่าจะเป็นผู้ก าหนดบุคคลที่จะฆ่าหญิงนั้นด้วยโดยจะก าหนดให้ชายที่อายุน้อย
ที่สุดในครอบครัวของหญิงนั้นเองเป็นผู้ลงมือกระท า เช่น ลูกชาย , น้องชายหรือหลาน เป็นต้น ใน

ทัศนะคติความเชื่อของชนเผ่านั้นการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไม่ได้เป็นอาชญากรรมที่ ต้องปกปิด แต่กลับ
เป็นการกระท าที่น่าภาคภูมิใจ มีเกียรติและชอบด้วยกฎหมายของเผ่า ชายที่ท าการฆ่าดังกล่าวจะ

ได้รับการยกย่องดังวีระบุรุษจากคนในชุมชน 12 

นอกจากนี้ เหยื่อที่พยายามหนีจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรตินี้มักตกอยู่ในสถานการณ์
ที่ยากล าบากและต้องอยู่ ด้วยความหวาดกลัว ในเม่ือบ้าน เคยเป็นสถานที่ที่ปลอดภัยที่สุด กลับ

                                                 
 5 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review ,Vol.14 (2000) : 1531 

 6 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Women and Girls [online], 24 Dec 2011 , available 
from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 
 7 Observer, Death before Dishonour [online], 24 Dec 2011 , available from http://www.guardian 

.co.uk/world/2004/nov/21/gender.features 
 8 Sioux city Journal, Susan Zima : When Brothers Kill Sisters [online], 24 Dec 2011, available from 
http://www.siouxcityjournal.com/news/state-and-regional/obituaries/article_acb91e39-772d-57ea-aaa8-aa310 
69a2113.html 

 9 Ibid. 
 10 Ibid. 
 11 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online] , 24 Dec 2011, available 

from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 
 12 Lama Abu-Odeh, Crimes of Honour and the Construction of Gender in Arab Societies [online], 24 Dec 
2011, available from http://www.comparativelawreview.com/ojs/index.php/CoLR/article/viewPDFInterstitial/18/22 
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กลายเป็นที่ท่ีอันตรายที่สุด ผู้หญิงบางคนจึงเลือกที่จะขอความช่วยเหลือจากต ารวจแต่อาจต้องพบกับ
ชะตากรรมที่โหดร้ายไม่ต่างอะไรกับความตายเพราะต ารวจจะน าหญิงนั้นไปขังในคุกหรือเรือนจ ารวม

กับอาชญากรประเภทอ่ืนโดยอ้างเรื่องความปลอดภัยของหญิงเอง กล่าวคือเพ่ือไม่ให้ถูกครอบครัวฆ่า 
จึงน าหญิงนั้นมาขังคุกแทน ท าให้ผู้หญิงจ านวนมากยังถูกจองจ าในคุกหรือเรือนจ า เช่น ตามกฎหมาย
ของประเทศจอร์แดนผู้หญิงที่อยู่ในเรือนจ าเพ่ือความปลอดภัยจะไม่สามารถออกจากเรือนจ าได้ถ้าไม่มี

ญาติผู้ชายลงชื่อรับตัวกลับไป หญิงจ านวนมากถูกขังลืมในคุกเป็นเวลาหลายปีเพ่ือเป็นการลงโทษทีไม่
เชื่อฟังครอบครัวและแม้มีญาติมารับตัวหญิงกลับไปหญิงนั้นก็จะต้องถูกฆ่าตายในที่สุด  

มูลเหตุหรือแรงจูงใจในการฆ่าส่วนใหญ่จะมาจากเรื่องความประพฤติของผู้หญิง
ในทางชู้สาวหรือการผิดประเวณี เช่น การมีความสัมพันธ์ ในเชิงชู้สาวก่อนสมรส (engaging in 
premarital sex) , การนอกใจคู่สมรส (an extramarital affair) เป็นต้น แต่ผู้หญิงอาจถูกฆ่าได้

แม้แต่ข้อกล่าวหาเรื่องเล็กๆน้อยๆ เช่น การมีแฟน , การแต่งตัวไม่เหมาะสม , การไปเที่ยวกับเพ่ือน
ผู้ชาย , การมีอาชีพเป็นนักร้องดารา , การท างานนอกบ้าน , ออกนอกบ้านคนเดียว , การคุยหรือเดิน
กับชายแปลกหน้า , การขอหย่า13 , การเสริฟอาหารแก่สามีช้ากว่าเวลาที่ก าหนด14 , บางกรณีผู้หญิงที่

ถูกข่มขืนอาจต้องถูกฆ่าด้วยเช่นกันเนื่องจากท าให้ครอบครัวต้องอับอายและที่ยิ่งไปกว่านั้นเคยมีกรณี
ที่สามีฆ่าภริยาของตนเพียงเพราะฝันไปว่าภริยานอกใจ15 หรือเพียงแค่มี ”ข่าวลือ”ว่าภริยานอกใจ

เท่านั้น โดยไม่เคยให้โอกาสผู้หญิงในการพิสูจน์ความจริง16  เช่นในคดีที่เกิดขึ้นในประเทศปากีสถาน
เด็กหนุ่มคนหนึ่ง จังหวัด Punjab ฆ่าน้องสาวของตัวเองโดยการจุดไฟเผาร่างทั้งเป็นบนถนนเพราะ
ครอบครัวสงสัยว่าผู้ตายมีความสัมพันธ์ท่ีไม่เหมาะสมกับเพ่ือนบ้าน 17และกรณีในประเทศจอร์แดน

ชายคนหนึ่งยิงน้องสาว (อายุ 20 ปี) ถึงสี่นัดเพราะน้องสาวถูกข่มขืนโดยคนในครอบครัว18 

                                                 
 13 Manar Waheed,  “Domestic Violence in Pakistan: The Tension Between Intervention 

& Sovereign Autonomy,”  Human Rights Law, Vol.29 (2004) : 937, 944-45. 
 14 National Geographic News, Thousands of Women Killed for Family "Honor" Hillary Mayell [online], 12 
Feb 2002 , available from http://www.unl.edu/rhames/courses/212/readings/honor -kil-ng.pdf 

15 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online] , 24 Dec 2011, available 

from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 
 16 Ferris K. Nesheiwat, “Honor Crimes in Jordan: Their Treatment Under Islamic and Jordanian Criminal 
Laws”,  Penn State International Law Review, 23 (2004) : 251, 253-54. 

 17 Ibid. 
 18 Kayla White, Honor Killings, The Prince of Wales Collegiate World Youth Manifesto Project (2003) 
[online], 24 Dec 2011, available from http://www.pwc.k12.nf.ca/cida/manifesto/honor_killings. htm  
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ผู้กระท าความผิดส่วนใหญ่เป็นผู้ชายในครอบครัวเดียวกับผู้หญิงที่ เป็นเหยื่อ เช่น 
เป็นสามี ,บิดา, น้องชาย, หลานชาย เป็นต้น19และบางคดียังได้รับความร่วมมือจากผู้หญิงใน

ครอบครัว เช่น มารดา ,ย่า, ยาย ,น้องสาว ,หลานสาว20  ในประเทศอังกฤษเด็กหนุ่มชาวปากีสถาน
บีบคอน้องสาวในขณะที่มารดาช่วยจับไว้เพราะเหยื่อต้ังครรภ์ได้ 7     น21และอีกคดีหนึ่งน้าสาวของ
ผู้ตายล่ อลวงผู้ตาย ไปยังชานเ มืองเ พ่ือให้ น้องชา ยของผู้ตาย มาดักยิงผู้ต ายถึง  5 น     ศีรษะ 

เนื่อง                       นกับคนที่ครอบครัวเลือก ล  นีไปกับชายอ่ืน22 

1.1.1 ที่มำของปญัหำกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกยีรต ิ(honour killings) 

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ (honour killings) มีต้นก าเนิดไม่แน่ชัดแต่มีผู้คาดการณ์ว่า
อาจมาจากประเพณีของชนเผ่าเบดูอินที่มีพ้ืนฐานความเชื่อว่าผู้ชายเป็นผู้น าครอบครัวหรือหัวหน้า
ครอบครัวมีหน้าที่รักษาไว้ซ่ึงชื่อเสียงเกียรติยศของครอบครัวซ่ึงเกียรติยศนั้นก็ขึ้นอยู่ กับความความ

ประพฤติของหญิงในครอบครัว นอกจากนี้ยังมีการสันนิษฐานว่าแนวคิดดังกล่าวมาจากกฎหมายฮัมมู
ราบี (Codes of Hammurabi) และกฎหมายครอบครัวของอาณาจักรโรมัน (The family law of 
the Roman Empire) แต่ในภายหลังกลับปรากฏการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในกลุ่มประเทศอิสลามจึงท า

ให้คนส่วนใหญ่เชื่อว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมีต้นก าเนิดมาจากศาสนาอิสลาม แต่ในความเป็นจริง
แล้วการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นวัฒนธรรมด้ังเดิมของชนเผ่าที่มีมาก่อนศาสนาอิสลามหลายร้อยปี 

วัฒนธรรมและความเชื่อว่าพรหมจารีย์ของผู้หญิงเป็นสมบัติของครอบครัวที่ผู้ชาย
ต้องดูแลรักษาและปกป้องกลับกลายเป็นแนวปฏิบัติของชาวอาหรับไม่ว่านับถือศาสนาใด ผู้หญิง
อาหรับที่เป็นชาวเป็นคริสเตียนก็อาจตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าดังกล่าวได้เช่นกัน อันท าให้ผู้หญิงไม่ได้

รับการปฏิบัติเยี่ยงมนุษย์หรือมีสิทธิเท่าเทียมกับผูช้าย ผู้หญิงต้องเชื่อฟัง ห้ามโต้แย้ง ไม่มีปากมีเสียง 
หรือไม่ท าตัวโดดเด่นกว่าผู้ชาย ดังนั้น การที่ผู้หญิงมีความกล้าท าสิ่งต่างๆ ไม่ว่าเรื่องใดก็ตามจะถือว่า

                                                 
 19 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online] , 24 Dec 2011, available 
from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 

 20 National Geographic, Thousands of Women Killed for Family "Honor" Hillary Mayell for National 
Geographic News [online], 24 Dec 2011, available from http://www.unl.edu/rhames/courses/212/readings/honor-
kil-ng.pdf 

 21 Ibid. 
 22 Julian Borger, In Cold Blood [online], 8 Nov 2011, available from www. Gendercide.org/case 
_honour.html 
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เป็นสัญญาณของการถือดีท าให้ผู้ชายเสียอ านาจปกครอง ทั้งการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไม่ได้เป็น
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นเฉพาะในท้องถิ่นเท่านั้นแต่ยังพบและเกิดขึ้นทั่วโลกในขณะนี้23 

ในกฎหมายโรมันโบราณและกฎหมายฝรั่งเศสเคยมีกฎหมายที่อนุญาตให้ผู้ชาย
สามารถฆ่าภริยาหรือบุตรสาวท่ีท าผิดประเวณีได้24 กฎหมายในลักษณะนี้พบได้ในอีกหลายประเทศ 
เช่น ประเทศเฮติที่ได้รับอิทธิพลจากกฎหมายฝรั่งเศส 25 , บราซิล (ถึงปี ค.ศ. 1991)26, อินเดีย , 

ปากีสถาน , เลบานอน , ตุรกี , จอร์แดน27 , บังคลาเทศ , สหราชอาณาจักร 28 , เอกวาดอร์  , 
อิสราเอล , สวีเดน , ยูกันดา29และอังกฤษ30 ในหลายประเทศยังมีการลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิดที่

ฆ่าภริยาของตน 31 เช่น ในประเทศบราซิลมีเหตุลดโทษที่เรียกว่า “Provocation” ในประเทศ
สหรัฐอเมริกามีเหตุลดโทษที่เรียกว่า “Heat of passion” ที่ มีลักษณะคล้ายกับการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติ32และในประเทศคูเวต , ตูนิเซีย , ลีเบีย , อิรัก , โมร็อกโกและอิยิปต์33 มีการลดโทษจ าคุกลง

ส าหรับชายที่กระท าความผิดฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ แต่ในประเทศแอลจีเรียเป็นประเทศเดียวท่ีบัญญัติให้
ลดโทษทั้งชายและหญิงในคดีฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ34 

                                                 
 23 Rana Lehr-Lehnardt, “Treat Your Women Well: Comparisons and Lessons from an Imperfect Example 
Across the Waters”, Board of Trustees of Southern Illinois University Southern Illinois University Law Journal,  Vol. 
26 (2002) : 403, 418  

 24 Ibid. 
 25 Ibid., p 412. 
 26 Ibid., p 415. 

 27 Douglas Jehl, For Shame: A Special Report; Arab Honor’s Price: A Woman’s Blood [online], 24 Dec 
2011, available from  http://www.nytimes.com/1999/06/20/world/for-shame-a-special-report-arab-honor-s-price-a-
woman-s-blood.html?pagewanted=all&src=pm 
 28 Article 250 of The Criminal Code of the Empire of Independent Brazil, promulgated in 1840.  

 29 National Geographic, Thousands of Women Killed for Family "Honor" Hillary Mayell for National 
Geographic News [online], 24 Dec 2011, available from http://www.unl.edu/rhames/courses/212/ 
readings/honor-kil-ng.pdf 

 30 Observer, Death before Dishonour [online], 24 Dec 2011 , available from http://www.guardian.co. 
uk/world/2004/nov/21/gender.features 
 31 Rana Lehr-Lehnardt, “Treat Your Women Well: Comparisons and Lessons from an Imperfect Example 
Across the Waters”, Board of Trustees of Southern Illinois University Southern Illinois University Law Journal, Vol. 

26 (2002) : 405 
 32 Ibid. 
 33 Rana Lehr-Lehnardt, “Treat Your Women Well: Comparisons and Lessons from an Imperfect Example 

Across the Waters”, Board of Trustees of Southern Illinois University Southern Illinois University Law Journal, Vol. 
26 (2002) : 423 
 34 Ibid. 
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ในประเทศแถบลาตินอเมริกามีสิ่งที่คล้ายคลึงกับการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยนาย 
Widney Brown นักกฎหมายของ Human Rights Watch ได้ต้ังข้อสังเกตว่าในประเทศอิสลามจะมี

สิ่งที่ใกล้เคียง กับกา รฆ่าเพ่ือรักษา เกียร ติ เช่น  การฆ่ าเพร าะสินสอด (Dowry deaths) หรื อ 
อาชญากรรมที่ท าเพราะความรัก (Crime of passion) ที่ผู้หญิงถูกฆ่าโดยผู้ชายในครอบครัวและคดี
ส่วนมากผู้กระท าความผิดมักจะได้รับการลดโทษหรือไม่ต้องรับโทษ แนวปฏิบัติเช่นว่านี้ได้ไปไกลเกิน

กว่าค าว่า “วัฒนธรรม”และ “ศาสนา” แล้ว เช่น เจ้าสาวในประเทศอินเดียมากกว่า 5,000 คน  อปี 
ต้องเสียชีวิตจากการที่ให้สินสอดไม่เพียงพอตามที่ฝ่ายชายเรียกร้องซ่ึงปรากฏตามรายงานของ The 

United Nations Children's Fund (UNICEF) 35  

“การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” ไม่มีรูปแบบที่ชัดเจนแต่จะเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพ 
สังคม วัฒนธรรม ศาสนา ความเชื่อของในแต่ละประเทศ ก่อให้เกิดความรุนแรงในรูปแบบที่

หลากหลายทั้งโดยตรงและโดยอ้อม เหยื่อของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมีจ านวนเพ่ิมขึ้นและยากที่จะ
ระบุความถี่ของคดีเนื่องจากหน่วยงานภาครัฐจะไม่เก็บรวบรวมและไม่เปิดเผยสถิติคดี การฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติมักจะถูกรายงานเป็นคดีฆ่าตัวตาย , ตายโดยอุบัติเหตุหรือสาปสูญ ดังนั้น ตัวเลขสถิติคดีที่

เผยแพร่จึงเชื่อถือไม่ได้เพราะไม่ตรงกับความจริง36 ในบางประเทศครอบครัวที่มีลูกสาวเลือกจะไม่แจ้ง
เกิดลูกสาวเพ่ือในอนาคตถ้าลูกสาวต้องถูกฆ่า ครอบครัวจะได้ไม่ต้องแจ้งการตายหรือสูญหายแก่ทาง

ภาครัฐให้เข้ามาตรวจสอบในภายหลัง 

แม้ว่าในปัจจุบันจะมีตราสารระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนหลายฉบับเช่น 
ปฏิญญา (Declaration) , สนธิสัญญา(Treaties) , อนุสัญญา (conventions) , พิธีสาร , ข้อมติ ,

ข้อเสนอแนะและกฎหมายที่เก่ียวข้องอ่ืน แต่ยังไม่ได้รับความร่วมมืออย่างเต็มที่ หลายประเทศไม่ ให้
สัตยาบันและแม้ในบางประเทศจะได้ให้สัตยาบันแต่กลับไม่มีความจริงจังในการแก้ปัญหาและปัญหา

ส่วนใหญ่มักเกิดจากการขาดประสิทธิภาพในการบังคับใช้กฎหมาย ทั้งสภาพบังคับของกฎหมายสิทธิ
มนุษยชนระหว่างประเทศนั้นถูกจ ากัดโดยอ านาจอธิปไตยของรัฐแต่ละรัฐ ทั้งนี้ เนื่องจากรัฐแต่ละรัฐ
ต่างมีอ านาจอธิปไตยเป็นของตนเอง ทั้งในปัจจุบันยังไม่มีศาลใดในทางระหว่างประเทศที่มีเขตอ านาจ

ในการพิจารณาคดีเหนือคดีสิทธิมนุษยชนโดยเฉพาะ แม้ว่าในปัจจุบันจะมีศาลอาญาระหว่างประเทศ 
(The International Criminal Court) แล้วก็ตาม แต่ศาลอาญาระหว่างประเทศนั้นมีอ านาจในการ

พิจารณาคดีเฉพาะกรณีอาชญากรรมต่อมนุษยชาติ (Crime against humanity) , อาชญากรรม

                                                 
 35 National Geographic, Thousands of Women Killed for Family "Honor" Hillary Mayell for National 

Geographic News [online], 24 Dec 2011, available from http://www.unl.edu/rhames/courses/212/readings/honor-
kil-ng.pdf 
 36 UN doc. E/CN.4/2002/83, 31 Jan. 2002, p. 12.  
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สงคราม (War crimes) , การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ (Genocide) และแม้สหภาพยุโรปจะได้มีการก่อต้ังศาล
สิทธิมนุษยชนยุโรป (The European Court of Human Rights) ซ่ึงศาลสิทธิมนุษยชนบังคับใช้

กฎหมายและมีเขตอ านาจในภูมิภาคยุโรปเท่านั้น  ในขณะที่การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่าง
แพร่หลายในหลายภูมิภาคทั่วโลก ทั้งในทางปฏิบัติสิทธิมนุษยชนทั้งหลายยากต่อการบังคับใช้ได้จริง
เพราะขาดองค์กรที่มีประสิทธิภาพในการบังคับทั้งยังไม่มีมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาด้าน

การละเมิดสิทธิมนุษยชนอย่างเป็นรูปธรรม37 

1.2 สมมติฐำนของกำรวจิยั 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ค.ศ. 1979 ยังไม่มี
บทบัญญัติที่ระบุถึงปัญหาและแนวทางในการแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้ ดังนั้นจึงต้อง
พัฒนามาตรการของนานาประเทศโดยเฉพาะในกลุ่มประเทศแถบเอเชียเป็นพิเศษ เพ่ือเป็นแนวทางใน

การป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ (Honour Killings) และเพ่ือเสริมการบังคับใช้
ของอนุสัญญาฯ ดังกล่าวในระดับรัฐและท้องถิ่น 

1.3 วัตถุประสงค ์ของกำรวิจัย 

1.เพ่ือให้ทราบลักษณะปัญหาและหลักเกณฑ์ของการฆ่าผู้หญิงเพ่ือรักษาเกียรติ  

2.เพ่ือให้ทราบถึงลักษณะของกฎหมายภายในประเทศที่ประสบภาวะปัญหาการฆ่า

เพ่ือรักษาเกียรติ 

3.เพ่ือให้ทราบแนวทางของมาตรการในการคุ้มครองเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติ 

1.4 ขอบเขตกำรศกึษำวจิยั 

ศึกษาอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบโดยศึกษา

เทียบเคียงกับแนวปฏิบัติของประเทศที่เป็นภาคีเพ่ือหามาตรการในการแก้ไขปัญหาเรื่องการบังคับใช้
ของอนุสัญญาให้มีประสิทธิภาพ 

 

                                                 
 37 Kenneth Lasson,  “BLOODSTAINS ON A “CODE OF HONOR”: THE MURDEROUS MARGINALIZATION OF 
WOMEN IN THE ISLAMIC WORLD”, Women's Rights Law Reporter Vol. 30, (2009): 12 
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1.5 วธิกีำรศกึษำวจิัย 

เป็นแบบการวิจัยเอกสาร 

1.6 ประโยชนท์ีค่ำดว่ำจะไดร้บั 

1. ท าให้ทราบลักษณะปัญหาและหลักเกณฑ์ของการฆ่าผู้หญิงเพ่ือรักษาเกียรติ  

2. เพ่ือให้ทราบถึงลักษณะของกฎหมายภายในประเทศที่ประสบภาวะปัญหาการฆ่า

เพ่ือรักษาเกียรติ 

3. เพ่ือให้ทราบแนวทางของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุก

รูปแบบและบทบาทของคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีเก่ียวกับประเด็นการฆ่า
เพ่ือรักษาเกียรติและแนวทางในการคุ้มครองการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ  

4. เพ่ือให้ทราบถึงแนวทางในการพัฒนาและปรับปรุงอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการ

เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ค.ศ. 1979 ในประเด็นการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 
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บทที่  2 
ววิฒันำกำรของกฎหมำยระหว่ำงประเทศว่ำดว้ยกำรป้องกนัและค ุ้มครองสตรจีำกกำรฆ่ำเพือ่

รกัษำเกยีรต ิ

ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติยังคงปรากฏให้สังคมเห็นกันอยู่ เป็นระยะบนห น้า
หนังสือพิมพ์หรือจากสื่อต่างๆจากในหลายประเทศ แม้ว่าในอีกหลายคดีจะยังไม่ปรากฏเป็นข่าวให้

สังคมทั่วไปรับรู้และปรากฏแก่สายตาสังคมโลก ท าให้ยังคงมีผู้หญิงอีกจ านวนมากต้องตกอยู่ภายใต้
การละเมิดสิทธิมนุษยชนและความรุนแรงอย่างเงียบๆต่อไปโดยไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ ซ่ึงจากข่าวคราว

ทั้งหลายที่น าเสนอผ่านสื่อนั้นเป็นเพียงตัวอย่างคดีเพียงไม่ก่ีคดีทีไ่ด้รับการตีแผ่ให้เห็นถึงความรุนแรงที่
ได้กระท าต่อผู้หญิงที่เกิดขึ้นในโลกยุคปัจจุบัน  

2.1 สถำนกำรณท์ัว่ไปในปจัจุบนั  

สถานการณ์ในปัจจุบันมีการพบการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปรากฏตามสื่อหรือส านักงาน
ข่าวต่างๆไม่ว่าจะเป็นส านักข่าวต่างประเทศหรือส านักงานข่าวในประเทศที่ได้รายงานข่าวหรือคดีที่
เก่ียวกับการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ โดยผู้เขียนได้รวบรวมตัวอย่างคดีไว้ดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่างคดี วันที่ 1 มิถุนายน ค.ศ. 2010 รายงานข่าวว่า น.ส.แคทย่า โคเร็น สาว

มุสลิมชาวยูเครน วัย 19 ปี ได้ถูกกลุ่มคนร้ายรุมปาหินจนเสียชีวิต โดยศพผู้ตายที่หมู่บ้านในเมืองไคร
เมียใกล้บ้านของผู้ตาย โดยเพ่ือนของผู้ตายกล่าวว่าเหตุการณ์อันน่าสลดเกิดขึ้นเพราะผู้ตายเป็นคน

ชอบใส่เสื้อผ้าตามแฟชั่นและเข้าร่วมประกวดนางงามได้อันดับที่ 7และหลังจากผู้ตายหายตัวไปหนึ่ง
สัปดาห์ได้พบร่างของผู้ตายในสภาพยับเยินกลางป่า ต ารวจท้องถิ่นยูเครนได้มุ่งประเด็นไปยังกลุ่ม

วัยรุ่นชายมุสลิม 3 รายว่าเป็นผู้ต้องสงสัยว่าลงมือสังหารผู้ตาย กลุ่มวัยรุ่นให้การสารภาพว่าได้ลงมือ
ฆ่าผู้ตายเพราะผู้ตายสมควรถูกลงโทษเนื่องจากละเมิดกฎหมาย "ชาริอะห์" ของศาสนาอิสลาม ซ่ึงเขา
ไม่รู้สึกผิดกับการตายของผู้ตายแต่อย่างใด1 กรณีดังกล่าวเป็นการฆ่าเนื่องจากผู้ตายแต่งกายไม่

                                                 
   การปาหินประหาร ถือเป็นประเด็นที่สร้างความแตกแยกในหมู่ชาวมุสลิม ส่วนหนึ่งเห็นว่าเป็นการกระท าดังกล่าวเป็น ส่วน
หนึ่งของกฎหมายอิสลาม แต่อีกส่วนหนึ่งไม่เห็นด้วย ขณะที่รายงานประจ าปีขององค์กรนิรโทษกรรมสากลเก่ียวกับการประหารด้วยการ
ปาหินทั่วโลกระบุว่า ไม่มีรายงานจ านวนผู้เสียชีวิตอย่างเป็นทางการในช่วงปี 2010 จากการประหารด้วยวิธีการดังกล่าว อย่าง ไรก็ตาม 

มีหลายประเทศที่ได้ใช้การปาหินเป็นการลงโทษประหารชีวิต เช่น อิหร่าน รัฐเบาชีของไนจีเรียและปากีสถาน เช่ือว่ามีผู้หญิง  10 ราย
และผู้ชาย 4 ราย ถูกตัดสินลงโทษด้วยการประหารชีวิตด้วยการปาหินก่อนส้ินปีนี้ในอิหร่าน ซ่ึง ใ ช้การลงโทษนี้ กับกรณีการมีชู้ห รือ
นอกใจคู่สมรส 

 1 Jihad watch, Ukraine: Muslim girl stoned to death for participating in beauty contest [online], 9 Sept 
2011, available from http://www.jihadwatch.org/2011/05/ukraine-muslim-girl-stoned-to-death-for-participating-in-
beauty-contest.html 
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เหมาะสมและเข้าประกวดนางงามซ่ึงตามประเพณีของคนในท้องถิ่นมอง ว่าเป็นเรื่องที่ เสื่อมเสียที่
ผู้หญิงไม่พึงกระท าอันท าให้ครอบครัวได้รับความอับอายและท าให้สังคมมัวหมอง  

ตัวอย่างคดี วันที่ 4 สิงหาคม ค.ศ. 2010 นาง Bibi Aisha หญิงชาวอัฟกานิสถาน
อายุ 16 ปี ขึ้นปกนิตยสารไทมส์สร้างความช็อกตะลึงไปทั่วโลกเหยื่อถูกบิดาบังคับแต่งงานแทนการ
ช าระหนี้และเม่ือเหยื่อพยายามจะหนีจึงถูกสามีตัดจมูกและใบหูเพ่ือเป็นการลงโทษ   ภายหลังจากหนี

ออกมาเหยื่อได้เข้ารับการรักษาที่ศูนย์การแพทย์อเมริกันมีแพทย์คอยดูแลอย่างใกล้ชิดเป็นเวลาสิบ
สัปดาห์ ก่อนจะน าตัวไปยังสหรัฐโดยมูลนิธิ "The Grossman Burn Foundation"  เพ่ือท าศัลยกรรม

จมูกให้กลับปกติ 2 ต่อมาเธอได้รับรางวัล "หัวใจที่อดทน" ซ่ึงมอบโดยนางมาเรีย ชไรเว่อร์ สุภาพสตรี
หมายเลขหนึ่งแห่งรัฐแคลิฟอร์เนีย ภริยาของนายอาร์โนลด์ ชวาชเนกเกอร์ ผู้ว่าการรัฐแคลิฟอร์เนีย 

           

ร ูปภำพที่ 1 .ร ูปภำพของนำง Bibi Aisha หญิงชำวอัฟกำนิสถำนอำยุ 16 ป ีขึน้ปกนติยสำรไทมส์

และภำพภำยหลังที่ได้ร ับกำรศ ัลกรรมจมูก  

ตัวอย่างคดี ประเทศอิหร่าน เม่ือวันที่ 14 พฤษภาคม ค.ศ. 2011 ศาลอิหร่านได้
อนุญาตให้นางบาห์รามี (โจทก์) ถูกนายมาจิด โมวาฮีดี วัย 30 ปี (จ าเลย) สาดน้ ากรดจนเสียโฉมและ

ตาบอด (ปรากฏตามรูปภาพที่ 1) หลังจากโจทก์ปฏิเสธไม่แต่งงานกับจ าเลย นับเป็นครั้งแรกที่ศาล
อิหร่านมีค าพิพากษาให้เหยื่อแก้แค้นในลักษณะตาต่อตา ฟันต่อฟัน ด้วยการอนุญาตโจทก์ท าให้จ าเลย

                                                 
 2 CNN World , Afghan woman whose nose, ears cut off travels to U.S. [online], 24 Dec 2011, available 
from http://articles.cnn.com/2010-08-04/world/afghanistan.mutilated.girl.update_1_afghan-women-afghan-woman-
taliban?_s=PM:WORLD 
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ตาบอดเช่นกัน โดยการท าให้จ าเลยสลบก่อนและให้โจทก์หยอดน้ ากรดใส่ตาของจ าเลย ศาลอิหร่าน
ตัดสินคดีเพ่ือหวังจะยุติคดีสาดน้ ากรดที่มีสถิติเพ่ิมขึ้นสูง แต่กลุ่มพิทักษ์สิทธิมนุษยชนได้เตือนว่าค า

ตัดสินดังกล่าวเป็นวิธีการที่ไร้มนุษยธรรม สถานทูตอังกฤษประจ ากรุงเตหะรานระบุว่าการโจมตีนาง
บาห์รามีเป็นอาชญากรรมที่น่าสลดจริง แต่ค าตัดสินศาลต้องสอดคล้องกับหลักสากลและควรยุติการ
ลงทณัฑ์ที่ไม่เหมาะสม ทั้งนี้ นางบาห์รามียังมีโครงการตีพิมพ์หนังสือชื่อ "ตาต่อตา" เพ่ือเล่าเรื่องชีวิต

และเหตุการณ์สลดที่เกิดขึ้น3 แต่ในท้ายที่สุดน.ส.บาห์รามี ได้ให้อภัยนายโมวาฮีดีหลังจากที่ได้ต่อสู้คดี
เพ่ือเรียกร้องความยุติธรรมมากว่า 7 ปี เพราะเห็นแก่ประเทศชาติที่ถูกสังคมโลกจับตามองคดีนี้อยู่ 

โดยยอมรับค่าเสียหายแทน 

   

ร ูปภำพที่ 2 ร ูปภำพของนำงบำห์ร ำมี (โจทก์) ถูกนำยมำจิด โมวำฮีดี ว ัย 30 ปี (จ ำเลย) สำด

น้ ำกรดจนเสียโฉมและตำบอด 

ตัวอย่างคดี ปี ค.ศ. 2011 เหตุเกิดขึ้นที่รัฐอุตระประเทศ ซ่ึงอยู่ห่างจากเมืองหลวง

กรุงเดลี ไปทางตะวันออก 40 กิโลเมตร เจ้าหน้าที่ต ารวจเข้าจับกุมหญิงอินเดีย 3 คน ข้อหาฆ่ารัดคอ
ลูกสาวตนเองเพ่ือปกป้องเกียรติของศาสนาอิสลาม จึงลงโทษลูกสาวที่หนีไปแต่งงานกับคนงานชาว
ฮินดูซ่ึงเป็นเรื่องต้องห้ามส าหรับชาวมุสลิมเจ้าหน้าที่ต ารวจเข้าจับกุมนางสุปราโตและคาธัน ซ่ึงเป็น

หญิงหม้ายทั้งคู่และเป็นมารดาแท้ ๆ ของนางซาฮีดา อายุ 19 ปีและ นางฮัสนา อายุ 26 ปี ที่ถูกรัดคอ
จนขาดอากาศหายใจเป็นเหตุให้เสียชีวิตและนางโมมินา ผู้ต้องหาอีก 1 ราย เป็นเพ่ือนบ้านในละแวก

ชุมชนชาวมุสลิมที่ผู้ต้องหาอาศัยอยู่ โดยเจ้าหน้าที่สันนิษฐานว่าทั้งสามน่าจะลงมือช่วยกันสังหารเหยื่อ

                                                 
 3 มติชน, “ตาต่อตา ฟันต่อฟัน” อิหร่านอนุญาตให้เหยื่อหญิงหยอดน้ ากรดใส่ตาแก้แค้น “ชายคล่ัง รัก” ท าให้ เสียโฉม 
[ออนไ ลน์ ],  9 กั นยาย น 2554.  แหล่ง ที่มา http://www.matichon.co.th/news_detail.php?newsid=1305349540&grpid 
=01&catid=&subcatid 
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ทีละคน โดยการรัดคอและแขวนกับขื่อบ้าน ซ่ึงผู้กระท าผิดสารภาพว่าได้ลงมือฆาตกรรมเนื่องจาก
ผู้ตายทั้งสองคนน าความอับอายมาสู่ชุมชน เอาตัวไปยุ่งเก่ียวกับพวกฮินดูซ่ึงเป็นเรื่องที่รับไม่ได้พวกเขา

ต้องได้รับการลงโทษและสมควรตาย 4 คดีดังกล่าวเกิดจากผู้ตายเลือกคู่ครองที่ไม่เหมาะสมทั้งยังเป็น
คนต่างเผ่าท าให้ครอบครัวต้องหม่นหมองท าให้ผู้เป็นแม่ต้องฆ่าลูกของตนซ่ึงปกติแล้วการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติมักเกิดจากการฆ่าโดยผู้ชายในครอบครัว คดีนี้จึงเป็นตัวอย่างของการฆ่าที่กระท าโดยผู้หญิง แต่

อาจเป็นไปได้ว่าผู้เป็นแม่เป็นหม้ายและไม่มีสมาชิกอ่ืนในครอบครัวท่ีเป็นผู้ชาย จึงลงมือสังหารลูกสาว
ด้วยตนเอง 

ตัวอย่างคดี วันที่ 8 มิถุนายน.ค.ศ. 2011 ส านักข่าวบีบีซี รายงานข่าวเจ้าหน้าที่
ต ารวจเมืองลัคนาวของอินเดียเปิดเผยว่าศาลอินเดียตัดสินประหารชีวิตผู้กระท าผิดทั้ง 10 ราย ซ่ึงถูก
กล่าวหาว่าสังหารนางวิจายา วัย 20 ปีและนายอุทัยพาล ซิงห์ โดยผู้กระท าความผิด คือ บิดา พ่ีชาย

และสมาชิกอีก 8 คนของครอบครัวของนางวิจายา ซ่ึงได้วางแผนสังหารผู้ตายและสามี เนื่องจากทั้งคู่
แต่งงานกันในวงศ์ตระกูลเดียวกัน ซ่ึงถือเป็น การกระท าที่ผิดธรรมเนียมของศาสนาฮินดู  สื บ
เนื่องมาจากผู้ตายลักลอบแต่งงานและไปอาศัยที่เมืองอ่ืน ต่อมาพ่อและพ่ีชายของผู้ตายรวมถึงญาติพ่ี

น้องคนอ่ืนๆ เดินทางไปยังบ้านของทั้งคู่ เพ่ือยิงทั้งสองจนเสียชีวิตและฝังศพไว้ในทุ่งนา ก่อนที่ต ารวจ
จะจับกุมตัวท้ังหมดได้ ซ่ึงศาลสูงของประเทศอินเดียเคยมีค าตัดสินให้ลงโทษผู้กระท าผิดในคดีการฆ่า

เพ่ือเกียรติยศเนื่องจากเห็นว่าการกระท าดังกล่าวเป็นการกระท าที่ป่าเถื่อนและ เป็นการแบ่งศักดินา
มากเกินไป ทั้งนี้ จากผลการศึกษาพบว่า มีผู้ถูกสังหารเนื่องจากเหตุดังกล่าวในอินเดียราว 900 ราย5 
ในประเทศอินเดียจะไม่ฆ่าเฉพาะผู้หญิงเท่านั้น แต่จะฆ่าทั้งผู้หญิงและผู้ชายที่ท าให้ครอบครัวเสื่อมเสีย

ซ่ึงต่างจากหลายประเทศที่จะฆ่าเฉพาะผู้หญิงเท่านั้นและปล่อยผู้ชายไปหรือให้ชดใช้ค่าเสียหายแก่
ครอบครัวของผู้หญิง 

จากที่กล่าวมาทั้งหมดข้างต้นเป็นเพียงตัวอย่างคดีเพียงเล็กน้อยที่ มีการน าเสนอผ่าน
สื่อ หลายคดีถูกท าให้ดูเหมือนเป็นการตายเนื่องมาจากอุบัติเหตุ สาปสูญหรือการฆ่ าตัวตาย หลายคดี
ไม่มีการแจ้งความหรือแม้จะมีการแจ้งความแต่พนักงานต ารวจจะเพิกเฉย ผู้คนในสังคมต่างเห็นการฆ่า

ดังกล่าวเป็นเรื่องปกติ ดังนั้นจึงยังคงมีผู้หญิงอีกจ านวนมากที่ต้องตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรั กษา
เกียรติ 

                                                 
 4 Creeping sharia, India two muslim mothers honor kill daughters for marrying hindus [online], 14 May 
2011 , available from http://creepingsharia.wordpress.com/2011/05/14/india -two-muslim-mothers-honor-kill-daugh 

ters-for-marrying-hindus/ 
 5 BBC, Indian court sentences 10 to hang for honour killing [online], 8 June 2011, available from 
http://www.bbc.co.uk/news/world-south-asia-13704286 
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2.2 ค  ำนยิำมของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรต ิ

ตามพจนานุกรมค าว่า “honour” แปลว่า เกียรติยศ, เกียรติศักด์ิ, ชื่อเสียง, มี

เกียรติ; ความสุจริต, มีศีลธรรม, ศีลธรรม; ความบริสุทธิ์ , ความเป็นพรหมจารี , ความสัตย์ , บริสุทธิ์ ;
เคารพ, นับถือ”6 , เกียรติยศ ยศศักด์ิ, เกียรติ, เกียรติศักด์ิ7 

Amnesty International , 1999 ได้ให้ค าอธิบายว่า “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้ว่า 

เป็นการสังหารผู้หญิงนอกกระบวนการยุติธรรม อันเก่ียวกับเรื่องทางเพศและการแต่งงาน , การไม่
ซ่ือสัตย์ทางเพศ , การแต่งงานโดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้ปกครองหรือมีความสัมพันธ์ใดก็ตามที่

ครอบครัวเห็นว่าไม่เหมาะสม ทั้งยังเป็นการต่อต้านศีลธรรมอันดีงามของชนเผ่าและสังคม การกระท า

ดังกล่าวของผู้หญิงที่ถูกฆ่าถือว่าเป็นการสร้างความอับอายมาสู่ครอบครัวหรือเผ่า 

Human Rights Watch เรียกการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติว่า “honor”crimes หมายถึง
ชายฆ่าหญิงในครอบครัวที่น าความเสื่อมเสียชื่อเสียงมาสู่ครอบครัวหรือวงศ์ตระกูล8 

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ (honour killings หรือ honour crime) หมายถึงการ
ฆาตกรรมเด็กหญิงหรือผู้หญิงโดยสมาชิกในครอบครัวเนื่องมาจากพฤติกรรมทางเพศอันไม่เหมาะสม

และเป็นการท้าทายอ านาจต่อผู้ชาย9 

ในความเห็นของผู้เขียน “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” หมายถึง การฆ่าสมาชิกที่ เป็น
ผู้หญิงในครอบครัวอันมีสาเหตุเนื่องมาจากการท าให้ครอบครัว เผ่า หรือสังคมเสื่อมเสียชื่อเสียง ซ่ึง

ผู้กระท าการฆ่าส่วนใหญ่มักเป็นผู้ชายและเป็นสมาชิกที่มีอายุน้อยที่สุดในครอบครัว 

                                                 
 6 สอ  เส ถบุ ตร,  พ จนา นุก รม  อัง กฤ ษ-ไท ย [ออน ไล น์ ] 9 กันย าย น 2554. แหล่ งที่ มา http://guru.sanook 
.com/dictionary/dict_et/?source_page=2&source_location=1&spell=honour&x=0&y=0 
 7 NECTEC’s Lexitron, Dictionary [online] 9 sept 2011.available from http://guru.sanook.com/dictionary 
/dict_lexitron_et/?source_page=2&source_location=1&spell=honour&x=30&y=11 

   Honour killings can also be described as extra-judicial punishment of a female relative for assumed 
sexual and marriage offences. These offences, which are considered as a misdeed or insult, include sexual 
faithlessness, marrying without the will of parents or having a relationship that the family considers to be 

inappropriate and rebelling against the tribal and social matrimonial customs. These acts of killing women are 
justified on the basis that the offence has brought dishonor and shame to family or tribe 
 8 The Advocates for human rights, crimes committed in the Name of “Honor” [online], 3 April 2012, 

available from http://www.stopvaw.org/honor_killings.html 
 9 Dicle Kogacioglu, The Tradition Effect: Framing Honor Crimes in Turkey[online], 9 Sept 2011, available 
from http://differences.dukejournals.org/content/15/2/118.full.pdf 
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2.3 ประเภทของกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติ 

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมีความหลากหลายแตกต่างกันไปขึ้นอยู่ กับปัจจัยของแต่ละ

ประเทศทีมี่ความแตกต่างสังคม วัฒนธรรม ความเชื่อ ความคิด ต่างศาสนาแต่จากการรวบรวมข้อมูล
คดีและสถานการณ์ที่เกิดขึ้นทั้งหลายพอจ าแนกได้เป็น 5 ประเภทดังนี้ 

 2.3.1 ผู้หญิงที่ถ ูกกล่ำวอ้ำงว่ำมีกำรล่วงประเวณีกับผู้ที่มิใช ่ค ู่สมรส (Outside marriage)  

จากความเชื่อที่ว่าผู้หญิงเปรียบเสมือนเป็นทรัพย์สินชิ้นหนึ่ง ผู้ชายจึงมีหน้าที่ ดูแล
และปกป้องหรืออาจเรียกได้ว่า “ควบคุม” ทุกพฤติกรรมการกระท าของผู้หญิงหากพบว่าผู้หญิงที่อยู่

ในความปกครองของตนมีพฤติการณ์ที่จะยุ่งเก่ียวกับผู้ชายอ่ืนๆ ไม่ว่าจะหลังหรือก่อนสมรสก็ตาม10  
เช่น การคุยโทรศัพท์กับผู้ชาย , การมีแฟน , การเดินกับชายอ่ืนที่ไม่สมาชิกในครอบครัว  , การคุยกับ
ผู้ชายผ่านอินเตอร์เน็ต , การแต่งกายตามแบบของตะวันตก , การเที่ยวกลางคืน , การประกวด

นางงาม รวมไปถึงการเป็นดาราหรือนักแสดง เป็นต้น ในหลายคดีที่ผู้หญิงถูกฆ่านั้นเพียงแค่มี  “ข่าว
ถือ” หรือ “สงสัย” ว่าผูห้ญิงมีความประพฤติเสื่อมเสียเท่านั้น ก็อาจตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติได้แล้ว โดยไม่มีโอกาสพิสูจน์ความจริงเก่ียวกับข่าวลือหรือข้อสงสัยเหล่านั้น ซ่ึงภายหลังที่ มีการ

พิสูจน์ (จากการชันสูตรศพ) มักจะปรากฏว่าหญิงเหล่านั้นยังคงความบริสุทธ์ิอยู่  

2.3.2 ผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจำกกำรถูกข่มขืน (Rape victims) 

ผู้หญิงที่เปิดเผยตัวว่าถูกข่มขืนต้องตกอยู่ในความเสี่ยงเป็นอย่างมากที่จะถูกฆ่า 
นอกจากจะตกเป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืนยังอาจต้องตกเป็นเหยื่อจากอาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติอีก บุคคลในครอบครัวจะฆ่าหญิงนั้นเพราะต้องการกอบกู้เกียรติยศชื่ อเสียงของครอบครัว

กลับคืนมาและเพ่ือต้องการปกปิดเรื่องการถูกข่มขืนไว้เป็นความลับต่อไป11  

ดังคดีที่เกิดขึ้นในเดือนมีนาคม ค.ศ.1999 เด็กหญิง Lal Jamilla Mandokhel อายุ 

16 ปี ถูกเจ้าพนักงานในกรมวิชาการเกษตรข่มขืนหลายครั้งในโรงแรมแห่งหนึ่ง ลุงของเด็กหญิงกลับ
น าตัวเด็กหญิงผู้เป็นเหยื่อไปยังสภาเผ่า หัวหน้าเผ่าตัดสินว่าเด็กหญิงได้น าความเสื่อมเสียและความมัว
หมองมาสู่เผ่า จึงตัดสินโทษตายต่อหน้าที่ประชุมเผ่า (tribal gathering) และอีกคดีหนึ่งหญิงผู้ตายชื่อ 

Arbab Khatoon ถูกข่มขืนโดยชายสามคนในหมู่บ้านในเขตจาโคบาบัต (Jacobabad) ประเทศ

                                                 
 10 Latif, Amir, Honour Killing a Plague Pakistan [online], 23 April 2010. Available from http://www.islam  

online.net/servlet/Satellite?c=Article_C&cid=1168265536796&pagename=Zone-English-News%2FNWELayout  
 11 Amnesty International, Pakistan “honour killings” of Girls and Women [online], 13 April 2010. 
Available from  http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999/en 



 
 

15 

ปากีสถาน ผู้ตายได้ร้องทุกข์ต่อต ารวจหลังจากนั้นเพียง 7 ชั่วโมง ผู้ตายถูกญาติฆ่าตาย จากสองคดี
ข้างต้นเป็นตัวอย่างของเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติที่อาจต้องตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเสียเอง 

ดังนั้นจึงท าให้ผู้หญิงที่ถูกข่มขืนเลือกที่จะเงียบและไม่แจ้งความด าเนินคดีแก่ผู้ที่ข่มขืนตนท าให้ผู้หญิง
จ านวนมากต้องตกเป็นเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรีอยู่ตลอดไป 

2.3.3 เลือกค ู่ครองด้วยตนเอง (Honour killings for choosing a marriage partner) 

ความเชื่อที่ฝังรากลึกในสังคมว่าผู้หญิงเปรียบเสมือนเป็นสิ่งของ ของใช้ หรือ
ทรัพย์สินที่เจ้าของมีสิทธิก าหนดโชคชะตาของสิ่งนั้น เจ้าของสามารถแลกเปลี่ยน ซ้ือ หรือแม้กระทั่ง

ขาย ผู้ชายมีหน้าทีป่กป้องความบริสุทธ์ิและพรหมจรรย์ของหญิงในปกครอง การแต่งงานเหมือนเป็น
การส่งผ่านหน้าที่ดังกล่าวจากผู้เป็นพ่อไปยังผู้ชายที่จะมาเป็นสามีของผู้หญิงเหล่านั้นต่อไป 12 การที่
ผู้หญิงมีความปรารถนาที่จะเลือกคู่ครองด้วยตนเองนั้น ถือเป็นการไม่เชื่อฟังและเป็นการท้าทายต่อ

อ านาจของผู้เป็นพ่อ ผู้หญิงที่เลือกคู่ครองของตนเองถูกมองว่าเป็นผู้ที่ท าลายเกียรติยศชื่อเสียงของ
ครอบครัวเพราะท าให้ผู้เป็นพ่อเสียโอกาสในการต่อรองค่าตัวของเจ้าสาวและเสียโอกาสที่จะเลือก
บุคคลที่จะมารับอ านาจต่อจากบิดาให้ท าหน้าที่ปกป้องความบริสุทธ์ิของบุตรสาวของตนไม่ให้มีความ

ประพฤติเสื่อมเสียต่อจากตนดังปรากฏคดีดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่างคดี ประเทศปากีสถานบิดาแจ้งข้อหาการท าผิดประเวณี (Zina) โดย

กล่าวหาบุตรสาวของตนว่าบังอาจเลือกคู่ครองของตนเองอันเป็นการท าผิดประเวณี ตามรายงานของ
แหล่งข่าวท้องถิ่น ในวันที่ 6 สิงหาคม ค.ศ.1997 นางสาว Sher Bano ถูกน้องชายยิงตายหน้าศาล
ระหว่างเดินทางออกจากห้องพิจารณาคดีของศาล  

ตัวอย่างคดี เดือนพฤศจิกายน ค.ศ.1998 นาง Uzma Talpur แต่งงานกับนาย 
Nasir Rajput โดยไม่ได้รับยินยอมจากครอบครัว นาย Nasir ถูกต ารวจจับในข้อหาลักพาตัว Uzma

และข้อหาท าผิดประเวณี (zina) ในเดือนธันวาคมต ารวจส่งตัวนาง Uzma คืนแก่ครอบครัว ต่อมานาย 
Nasir ได้ยื่นค าร้องต่อศาลสูงให้มีค าสั่งปล่อยตัวภริยาจากการปกครองของบิดามารดา แต่บิดามารดา
ของ Uzma กล่าวว่าไม่ทราบว่าผู้ใดเป็นผู้ลักพาตัวและยังไม่พบตัว Uzma ในเดือนมิถุนายน ค.ศ.

1999 ต ารวจแถลงต่อศาลว่ายังไม่พบตัว Uzma ผู้ถูกลักพาตัว ศาลสูงจึงมีค าสั่งให้หาตัวต่อไป 

จากตัวอย่างสองคดีข้างต้นท าให้เห็นว่าการเลือกคู่ครองด้วยตนเองหรือการเลือก

คู่ครองที่ครอบครัวไม่เห็นชอบด้วยจะท าให้ครอบครัวเสื่อมเสียชื่อเสียงและเป็นการท้าทายอ านาจของ
ผู้น าครอบครัว ทั้งจะเป็นการท าลายแนวปฏิบัติที่มีมาช้านานของท้องถิ่นหรือสังคม นอกจากการเลือก

                                                 
 12 ASA 33/18/99, p. 6 
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คู่ครองด้วยตนเองแล้ว การแต่งงานกับคนต่างวรรณะ ต่างศาสนา ต่างเผ่า ต่างสังคม ยังถือเป็นสาเหตุ
หลักของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ตัวอย่างเช่น ในประเทศอินเดียไม่ว่าจะมีวรรณะสูงกว่าหรือต่ ากว่า

หากฝ่าฝืนไปแต่งงานข้ามวรรณะก็ต้องตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าได้เช่นกัน  แต่ในประเทศอินเดียเหยื่อ
ของการฆ่าเป็นทั้งผูช้ายและผูห้ญิงโดยไม่ได้มุ่งที่จะฆ่าแต่เฉพาะผู้หญิงเท่านั้น ดังคดีในประเทศอินเดีย 
นาง Asha Saini (อายุ 19) และนาย Yogesh Kuma (อายุ 20) ชายหญิงที่รักกันและต้องการ

แต่งงานกันแต่ครอบครัวไม่เห็นด้วย เพราะครอบครัวหญิงมีวรรณะที่ต่ ากว่าครอบครัวของหญิง
พยายามที่จะขัดขวางทุกวิถีทางถึงขั้นจัดการให้หญิงหม้ันกับชายอ่ืนและแยกทั้งสองออกจากกันน าตัว

ไปทรมานและฆ่าเพ่ือรักษาชื่อเสียงของครอบครัว13 

 2.3.4 สตร ีที่เร ียกร ้องขอหย่ำขำดกับสำมี (Honour killings of women seeking 
divorce) 

ผู้หญิงที่ต้องการฟ้องหย่าสามีมักจะตกเป็นเป้าของความรุนแรงไม่ว่าจะเป็นการท า
ร้ายร่างกายหรือการฆ่าเพราะผู้หญิงที่ต้องการขอหย่ากับสามีถือเป็นการท้าทายอ านาจของสามีและ
ครอบครัวของผู้หญิงเป็นอย่างมาก อันสมควรที่จะต้องได้รับการลงโทษเพ่ือเป็นการกอบกู้เกียรติยศ

ชื่อเสียงของสามี14 

ตัวอย่างคดี วันที่ 6 เมษายน ค.ศ.1999 นาง Samia Sarwar อายุ 29 ปี แต่งงานกับ

สามีมานานกว่า 10 ปี มีบุตรด้วยกันสองคน ผู้ตายถูกยิงตายที่หน้าส านักงานทนายความเนื่องจาก
ต้องการจะขอหย่ากับสามีเพราะถูกสามีจับโยนลงมาจากบันไดในขณะที่ผู้ตาย ต้ังครรภ์แต่กลับถูกแม่
จ้างคนขับรถมายิงหน้าส านักงานทนายความที่ให้ความช่วยเหลือเรื่องการหย่าและหลบภัย 15 คดีนี้

ผู้ตายต้องถูกบังคับให้แต่งงานและทนถูกสามีทรมานท าร้ายร่างกายมากว่าสิบปีแต่เม่ือจะขอหย่า ผู้
เป็นแม่ผู้ตายไม่เพียงแต่ไม่เห็นใจกลับส่งคนมาฆ่าผู้ตาย ส่วนทนายความที่คอยให้ความช่วยเหลือผู้ตาย

เรื่องการหย่าและให้สถานที่หลบภัยยังถูกยิงจนได้รับบาดเจ็บทั้งยังถูกข่มขู่จะเอาชีวิตในภายหลัง 

 

 

                                                 
 13 CNN World, Indian couple slain in 'honor killing' [online], 9 Sept 2011, available from 
http://articles.cnn.com/2010-07-08/world/india.honor.killings_1_honor-killings-indian-new-delhi?_s=PM:WORLD 

 14 Hussain Mazna,  “Take my Riches, Give me Justice: A Contextual Analysis of Pakistan’s Honor Crimes 
Legislation,” Harvard Journal of Law & Gender, Vol. 29 (2006): 226 
 15 ASA 33/18/99, p 7 
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 2.3.5 กำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติปลอม (Fake Honour killings) 

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติแต่เดิมผู้หญิงที่เป็นเหยื่อต้องถูกฆ่า ส่วนผู้ชายที่มีส่วนร่วมใน

การกระท าความผิดถ้าไม่หนีไป ก็ต้องจ่ายค่าเสียหาย (Compensation) เพ่ือเป็นการลงโทษ16 จาก
หลักเกณฑ์ดังกล่าวถือเป็นช่องทางในการหาเงินส าหรับคนบางกลุ่มเพ่ือเรียกเอาค่าเสียหายหรือเพ่ือ
น าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมาใช้ในการปกปิดหรืออ าพรางคดีอ่ืนเนื่องจากคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

ส่วนใหญ่ได้รับการปราณีหรือลดโทษเป็นพิเศษจากศาลและได้รับการปฏิบัติเยี่ยงวีระบุรุษยามที่อยู่ใน
เรือนจ า  

ตัวอย่างคดี เดือนพฤศจิกายน 1997 ประเทศปากีสถาน นาง Mussarrat Bibi มี
บุตรสามคนและก าลังต้ังครรภ์ถูกชาวบ้านท าร้ายจนถึงแก่ความตายเพราะข่าวลือเก่ียวกับความ
ประพฤติที่เสื่อมเสียในทางประเวณีของผู้ตาย ภายหลังการสอบสวนกลับปรากฏว่าเหตุผลที่แท้จริงคือ

ผู้ตายปฏิเสธท่ีจะท างานให้กับเจ้าของที่ ดินเพราะไม่ได้ค่าแรง แต่ในที่สุดฆาตกรถูกกักตัว ไว้เพ่ือ
สอบสวนเพียงระยะเวลาสั้นเท่านั้น คดีดังกล่าวถือเป็นตัวอย่างของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอมที่
เบื้องหลังเป็นเรื่องค่าแรงในการท างานหรือเรื่องผลประโยชน์อ่ืนแต่เม่ือฆาตรกรได้ลงมือฆ่าผู้ตายไป

แล้ว กลับกลัวการถูกลงโทษเนื่องจากในคดีฆาตกรรมปกติมักมีโทษหนักถึงขั้นประหารชีวิตหรือจ าคุก
ตลอดชีวิต ดังนั้นฆาตรกรจึงเลือกที่จะท ารูปคดีให้กลายเป็นเรื่องฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเพ่ือจะได้รับ

ประโยชน์จากการลดโทษนั่นเอง 

หากมีการการฆาตกรรมเกิดขึ้นไม่ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม (โดยที่ไม่ได้เก่ียวข้องกับ
เกียรติยศชื่อเสียง) แต่เพ่ือปกปิดความผิดที่กระท าลงไปและเพ่ือให้ได้รับการลดโทษ (คดีการฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติส่วนใหญ่จะได้รับการลดโทษจากศาล) ฆาตรกรถึงกับยอมลงทุนฆ่าผู้หญิงในครอบครัว
ของตนเอง (เช่น น้องสาว ,พ่ีสาว,หลานสาว) และอ้างว่าหญิงนั้นมีความประพฤติเสื่อมเสียกับผู้ชายที่

ตนฆ่าไปเพ่ืออ าพรางการฆาตกรรมในตอนแรก 17และในทางกลับกัน ชายที่ถูกหญิงปฏิเสธการ
แต่งงาน แต่ยังคงต้องการแต่งงานกับหญิงนั้นจึงสร้างเรื่องกล่าวหาผู้ชายในครอบครัวของ ผู้หญิง (ที่
ปฏิเสธการแต่งงาน) ว่าท าให้ผูห้ญิงในครอบครัวของตน (ชายที่ถูกปฏิเสธแต่งงาน) ต้องเสียหายและ

เรียกร้องเอาค่าเสียหายจากครอบครัวของผูห้ญิง(ที่ปฏิเสธแต่งงาน) เนื่องจากในบางประเทศสามารถ
น าผู้หญิงมามอบแทนเงินหรือแทนค่าเสียหายได้ บางครั้งชาย(ที่ถูกปฏิเสธแต่งงาน) ถึงกับยอมฆ่า

ผู้หญิงในครอบครัวขอตนเพ่ือให้ดูสมจริงตามที่ตนแต่งเรื่องขึ้น เพียงเพ่ือจะได้ผู้หญิง (ที่ปฏิเสธที่จะ
แต่งงาน) มาในฐานะค่าเสียหายเพ่ือมาแต่งงานตามความต้ังใจในตอนแรกนั่นเอง 

                                                 
 16 Ibid., p 8 
 17 UN doc. E/CN.4/2002/83, para.30 
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การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอมเป็นสิ่งที่น่าวิตกเช่นเดียวกับการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติที่
แท้จริงเนื่องจากมีการฆ่าผู้หญิง (เช่น พ่ีสาว ,น้องสาว ,หลานสาว) ของตนเพียงเพ่ือต้องการปกปิด

ความผิดอ่ืนๆที่ได้กระท าลงไป เพ่ือให้ได้รับประโยชน์จากการจะไม่ถูกด าเนินคดีหรือเพ่ือให้ได้รับการ
ลดโทษในศาล 

2.4 พัฒนำกำรของบ่อเกิดกฎหมำยระหว่ำงประเทศในเร ือ่งกำรปอ้งกนัและค ุม้ครองสตรจีำกกำร

ฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติ 

สิทธิของผู้หญิงในทางระหว่างประเทศเป็นสิ่งที่ส าคัญควรจะได้รับการปกป้องและ

คุ้มครองเนื่องจากผู้หญิงเป็นเพศที่อ่อนแอและเป็นเพศที่มีบทบาทส าคัญหลายอย่างในสังคมต้ังแต่การ
คลอดบุตร , การเลี้ยงดูบุตร , การอบรมสั่งสอนบุตร , การดูแลงานบ้านและดูแลความเป็นอยู่ของทุก
คนในครอบครัว เป็นต้น ถ้าสิทธิของผู้หญิงยังคงถูกคุกคามและไม่ได้รับการปฏิบัติเยี่ยงมนุษยคนหนึ่ง

แล้ว ย่อมท าให้การพัฒนาในด้านต่างๆหยุดชะงัก ประกอบกับตามหลักสิทธิมนุษยชนที่ถือว่ามนุษย์ทุก
คนมีสิทธิเท่าเทียมกันผู้หญิงจึงควรได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมและเสมอภาคกับผู้ชาย  ในทาง
ระหว่างประเทศมีตราสารหลายฉบับที่ให้การรับรอง คุ้มครองสิทธิของผู้หญิงไว้ ไม่ว่าจะเป็นปฏิ ญญา , 

อนุสัญญา , พิธีสาร , ข้อมติหรือข้อเสนอแนะที่ออกโดยองค์กรระหว่างประเทศ ซ่ึงเหล่ านี้ถือเป็นก้าว
แรกที่ส าคัญในการบรรลุเป้าหมายให้สิทธิของผู้หญิงมีความเท่าเทียมกับผู้ชายและเพ่ือลดปัญหาความ

รุนแรงต่อสตรี 

ต่อจากนี้ไปจะเป็นการพิจารณามาตรการในทางระหว่างประเทศทั้งหมดที่เก่ียวข้อง
กับสตรี ไม่ว่าจะเป็นปฏิญญา , อนุสัญญา, พิธีสาร , ข้อมติและข้อเสนอแนะขององค์กรระหว่าง

ประเทศทั้งหลายที่เก่ียวข้องว่ามีมาตรการใดบ้างในการปกป้องและคุ้มครองสตรีและเพียงพอหรือไม่
ในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ  ซ่ึงการพิจารณากฎหมายระหว่างประเทศที่

เก่ียวกับการปกป้องและคุ้มครองสตรีสิ่งแรกที่ต้องพิจารณา คือ บ่อเกิดของกฎหมายระหว่างประเทศ 
ซ่ึงปรากฏในธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (Statute of International Court of Justice) 
ข้อ 38 ซ่ึงบัญญัติว่า  

“1.ศาลซ่ึงมีหน้าที่ในการวินิจฉัยชี้ขาดข้อพิพาทเช่นที่เสนอต่อศาลตามกฎหมาย
ระหว่างประเทศ จะต้องใช้ 

ก. อนุสัญญาระหว่างประเทศไม่ว่าทั่วไป หรือโดยเฉพาะที่ก าหนดกฎเกณฑ์อันเป็นที่
ยอมรับโดยชัดแจ้งโดยรัฐที่กล่าวอ้าง 

ข. จารีตประเพณีระหว่า งประเทศในฐานะที่เป็นหลักฐานแห่งการถือปฏิบั ติ

โดยทั่วไปซ่ึงได้รับการยอมรับว่าเป็นกฎหมาย 
ค. หลักกฎหมายทั่วไปซ่ึงอารยประเทศรับรอง 



 
 

19 

ง. ภายใต้บังคับแห่งข้อบทข้อ 59 ค าพิพากษาของศาลและค าสอนเผยแพร่ของ
ผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูงของประเทศต่างๆ ในฐานะที่เป็นเครื่องช่วยในการพิจารณาก าหนดหลัก

กฎหมาย” 

มีข้อสังเกตว่า บ่อเกิดของกฎหมายระหว่างประเทศตามที่บัญญัติไว้ในข้อ 38 แห่ง
ธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศนี้มิได้เป็นการจัดล าดับศักด์ิ (Hierarchy) ผู้ร่างข้อ 38 ประสงค์

ให้ศาลใช้กฎเกณฑ์แห่งข้อ 38 ตามล าดับ (order) ก่อนหลังตามที่จัดไว้เท่านั้น ซ่ึงเป็นคนละเรื่องกับ
การจัดล าดับศักด์ิเพราะการจัดล าดับศักด์ินั้นเป็นเรื่องกฎเกณฑ์ใดอยู่ในล า ดับที่สูงกว่าอีกกฎเกณฑ์
หนึ่ง18 

 2.4.1 ตรำสำรระหว่ำงประเทศ  

ตราสารระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนมีอยู่หลายประเภท  เช่น ปฏิญญา , 
อนุสัญญาและพิธีสาร เป็นต้น  ค าว่า “อนุสัญญา (convention)” ซ่ึงบัญญัติอยู่ในข้อ 38(1)(a) แห่ง

ธรรมนูญศาลยุติธ รรมระ หว่างปร ะเทศเป็ นค าที่ มีความหมายทั่วไปท านอง เดียวกัน กับค าว่ า 
“สนธิสัญญา ( Treaty)” ในอนุสัญญา กรุ งเวียนนา ว่า ด้วยสนธิสัญญา ค .ศ .1 96 9 ( Vienna 

Convention on the Law of Treaties,1969) ตามข้อ 2 ย่อหน้า 1 ก ว่า”หมายถึงความตกลง
ระหว่างประเทศซ่ึงกระท าเป็นลายลักษณ์อักษรระหว่างรัฐและอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายระหว่าง

ประเทศ ไม่ว่าจะกระท าขึ้นเป็นเอกสารฉบับเดียวหรือหลายฉบับและไม่ว่าจะเรียกว่าอย่างไรก็ตาม” 

                                                 
   Article 38 of the Statute of International Court of Justice 

 “1. The Court, whose function is to decide in accordance with international law such disputes as are 
submitted to it, shall apply: 
 a. international conventions, whether general or particular, establishing rules expressly recognized by 
the contesting states;  

 b. international custom, as evidence of a general practice accepted as law;  
 c. the general principles of law recognized by civilized nations;  
 d. subject to the provisions of Article 59, judicial decisions and the teachings of the most highly 

qualified publicists of the various nations, as subsidiary means for the determination of rules of law.  
 2. This provision shall not prejudice the power of the Court to decide a case ex aequo et bono, if the 
parties agree thereto. ” 

 18 William R Slomanson,  Fundamental Perspectives on International Law , (New York: Thomson West 
,2003) ,p. 11. 

   Article 2(a) of Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 



 
 

20 

เช่น อนุสัญญา (convention) พิธีสาร (protocol) ปฏิญญา (declaration) กฎบัตร (charter) กติกา 
(pact) กรรมสาร (act) เป็นต้น ซ่ึงชื่อเฉพาะเหล่านี้ไม่ก่อให้เกิดความแตกต่างในแง่ของผลทาง

กฎหมายระหว่างประเทศ ถึงแม้ว่าชื่อเฉพาะบางชื่อจะพบเห็นได้บ่อยครั้งเก่ียวกับเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
แห่งความตกลงระหว่างประเทศก็ตาม พันธกรณีหรือสิทธิและหน้าที่นี้ย่อมผูกพันภาคีในสนธิสัญญา
นั้น ตามหลัก “Pacta sunt servanda” คือหลักสัญญาต้องเป็นสัญญา19 

2.4.1.1 ปฏ ิญญำสำกลว่ำด้วยสิทธ ิมนุษยชน (Universal Declaration of 
Human Rights1949 - UDHR) 

ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเกิดขึ้นจากความพยายามของสหประชาชาติ
ต้องการจะให้มีประมวลสิทธิมนุษยชนที่มีข้อผูกพันระหว่างประเทศขึ้นมาโดยปฏิญญาดังกล่าวถือเป็น
ก้าวแรกของการให้ความคุ้มครองสิทธิมนุษยชนไม่ว่ากับผู้หญิงหรือผู้ชาย มีสาระส าคัญ คือ หลักการ

ไม่เลือกปฏิบัติ มาตรา 3 เป็นหลักการส าคัญของกฎหมายสิทธิมนุษยชน หลักการนี้ได้ประกาศครั้ง
แรกในกฎบัตรสหประชาชาติ โดยก าหนดให้รัฐต้องส่ งเสริมการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนโดยไม่มีการ
เลือกปฏิบัติโดยเหตุผลด้านเผ่าพันธุ์ เพศ ภาษาและศาสนา20 แต่ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

นั้นไม่ได้มีผลผูกพันในทางกฎหมายระหว่างประเทศ เนื่องจากว่าระบบกฎหมายสิทธิมนุษยชนที่
แตกต่างกันตามสภาพวัฒนธรรมและการเมืองของแต่ละประเทศจึงไม่อาจท าให้ทุกประเทศ ยอมรับ

กฎหมายที่ร่างขึ้นโดยคณะกรรมการได้ นอกจากนั้นการจัดท าตราสารที่มีผลทางกฎหมายจะต้องมี
ความละเอียดและพิถีพิถันในการบัญญัติและใช้เวลาในการเจรจาจัดท ามากกว่าการจัดท าในรูป
ปฏิญญาที่เป็นเพียงรวบรวมหลักการทางกฎหมาย ดังนั้นจึงเป็นการง่า ยที่ประเทศต่างๆจะได้รับเอา

หลักการเหล่านี้ไปปรับใช้เข้ากับระบบกฎหมายของตนเอง อย่างไรก็ดี ปฏิญญาดังกล่าวได้กล่าวถึง
การเคารพสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานในภาพกว้างๆเท่านั้น แต่ไม่มีการระบุถึงมาตรการในการป้องกัน

และแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติแต่อย่างใด 

 

 

                                                                                                                                            
 “treaty” means an international agreement concluded between States in written form and governed by 
international law, whether embodied in a single instrument or in two or more related instruments and whatever 

its particular designation; 
 19 D.J.Harris, Cases and materials on international law, (London: Sweet and Maxwell,1998), p.45. 
 20 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย (นนทบุรี: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2541) หน้า 9 
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2.4.1.2 กติกำระหว่ำงประเทศว่ำด้วยสิทธ ิพลเมืองและสทิธทิำงกำรเมอืง 1966 
(The International Covenant on Civil and Political Rights1966 - ICCPR) 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองได้รับการรับรองโดย
สมัชชาใหญ่ในปี ค.ศ. 1966 แต่มีผลบังคับใช้เม่ือวันที่ 23 มีนาคม 1976  ปัจจุบันนี้มีประเทศลงนาม
เป็นภาคีกติการะหว่างประเทศฉบับนี้ จ านวน 167 ประเทศ (พ.ศ.2554)21 กติการะหว่างประเทศว่า

ด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ค.ศ.1966 นับเป็นตราสารว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิ
ทางการเมืองที่ส าคัญที่สุด22และมีสถานะเป็นสนธิสัญญาที่ประมวลสิทธิต่างๆ ที่เป็นสากลไว้อย่างมาก 

ซ่ึงสิทธิส าคัญที่ระบุไว้ในกติกาฯ ได้แก่ สิทธิที่จะมีชีวิต (The right to life) , สิทธิของบุคคลที่จะไม่ถูก
ทรมาน (torture) หรือการปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดร้ายไร้มนุษยธรรมหรือต่ าช้า (cruel-inhuman 
or degrading treatment or punishment) , สิทธิที่จะมีวัฒนธรรมและใช้ภาษาของตนเอง

โดยเฉพาะส าหรับชนกลุ่ม สิทธิในเสรีภาพและความปลอดภัยของร่างกาย (right to liberty and 
security)  กติกาฉบับดังกล่าวได้กล่าวถึงสิทธิขั้นพ้ืนฐานอันจ าเป็นจะต้องได้รับการคุ้มครอง แต่ยัง
ไม่ได้มีการระบุถึงแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาทางด้านความรุนแรงต่อสตรีหรือการฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติไว้แต่อย่างใด มุ่งเน้นไปในเรื่องของสิทธิพลเมืองและการเมืองมากกว่าจะที่ เน้นเรื่องของ
สิทธิของผู้หญิง ดังนั้นจึงต้องพิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐ

ต่อไปเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ23 

2.4.1.3 กติกำระหว่ำงประเทศว่ำด้วยสิทธ ิทำงเศรษฐกจิ สงัคมและวฒันธรรม 
1966 (The International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights 1966 

– ICESCR)  

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ค.ศ. 1966 มี

บทบัญญัติที่เก่ียวกับการรับรองและคุ้มครองสิทธิของผู้หญิงไว้ใน มาตรา 2     ก าหนดว่ารัฐยังต้องให้
ความส าคัญในเรื่องการประกันสิทธิทั้งหลายที่ระบุไว้ในกติกาโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใดๆใน
เรื่องเชื้อชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือความคิดเห็นอ่ืนใด ชาติหรือ

                                                 
 21 United Nations Treaty Collection, International Covenant on Civil and Political Rights [online], 9 sept 
2011, available from http://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-4&chapter=4&lang= 

en 
 22 Theodor Meron, Human Rights Law-Making in the United Nations. A Critique of Instruments and 
Process (New York Oxford University Press, 1986), p. 83. 

 23 Rosalyn Higgins, Problems and Process, Internation Law and How We Use It (New York : Oxford 
University Press, 1994), p 105 and J.G. Starke, Introduction to International Law (London: Butterworth Co. 
(Publishers) Ltd, 1984), p.349 – 354. 
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สังคมด้ังเดิม ทรัพย์สิน ก าเนิดหรือสถานะอ่ืน      น าตรา 3 ยังก าหนดให้รัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะต้อง
ประกันสิทธิอันเท่าเทียมกันของบุรุษและสตรีในการที่จะอุปโภคสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและ

วัฒนธรรมทั้งปวง ดังที่ได้ระบุไว้ในกติกา ซ่ึงสิทธิตามที่ก าหนดไว้ในอนุสัญญาดังกล่าว เป็นเพียงการ
ประกันสิทธิของผู้หญิงไว้อย่างกว้างๆ โดย ยังไม่ได้มีการระบุถึงมาตรการในการป้องกันปัญหาการฆ่า

เพ่ือรักษาเกียรติไว้แต่อย่างใด ดังนั้น     องพิจารณาม  ร  ร   น น   ร       ร    และ
มาตรการในระดับรัฐทั้งหลาย  เพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อ

สตรีในทุกรูปแบบ 

2.4.1.4 อนุสัญญำว่ำด้วยกำรขจัดกำร เลือกปฏ ิบัติต่อสตร ีในทุกร ูปแบบ ค .ศ.
1979  (Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 

Women 1979 - CEDAW) 

สหประชาชาติได้ตระหนักถึงปัญหาด้านสถานภาพของผู้หญิงในประเทศต่างๆที่ มัก

ด้อยกว่าสถานภาพของผูช้าย ผู้หญิงถูกกีดกันในทุกด้าน บรรดาประเทศทั้งหลายจึงได้มีมติรับรอง
อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบหรือ CEDAW โดยข้อมติที่ 34/180 
วันที่ 18 ธันวาคม 2522และมีผลใช้บังคับต้ังแต่วันที่ 3 กันยายน 2534 ปัจจุบันนี้มีประเทศที่เข้าเป็น

ภาคีอนุสัญญานี้แล้วประเทศ 186 (ข้อมูลเม่ือ พ.ศ.2554)24 อนุสัญญา CEDAW ถือว่าเป็นกรอบให้รัฐ
ใช้ส าหรับด าเนินการส่งเสริมสิทธิสตรีให้เท่าเทียมกับบุรุษ เช่น  การส่งเสริมให้ผู้หญิงได้มีส่วนร่วม
ทางการเมืองและในการเข้าไปมีส่วนร่วมในการวางนโยบายในทุกระดับต้ังแต่ระดับครอบครัว ชุมชน 

ท้องถิ่นระดับชาติและระดับระหว่างประเทศ เสริมโอกาสในการรับราชการ โอกาสในการท างาน  การ
ฝึกอบรมด้านอาชีพ การศึกษา การบริการด้านสังคมและให้มีบทบัญญัติทางกฎหมายคุ้มครองผู้หญิง

โดยเฉพาะ ทั้งนี้เนื่องจากผู้หญิงมักจะตกอยู่ในความเสี่ยงต่อการถูกละเมิดสิทธิมากกว่าผู้ชาย เช่น 
การละเมิดโดยนางจ้างหรือการละเมิดจากความรุนแรงในครอบครัว 

อนุสัญญา CEDAW ได้กล่าวถึงสาระส าคัญที่เก่ียวกับกับการปกป้องและให้ความ

คุ้มครองสิทธิผู้หญิงไว้ในมาตราที่ 2-16 เป็นการระบุมาตรการในการด าเนินการเพ่ือขจัดการเลือก
ปฏิบัติต่อสตรีในด้านต่างๆซ่ึงเนื้อหาที่เป็นประเด็นหลักของอนุสัญญานั้นมีดังต่อไปนี้  

มาตรา 2 ก าหนดมาตรการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี 

                                                 
 24 United Nations Treaty Collection, Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 
Women [online], 9 Sept 2011, available from http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no 
=IV-8&chapter=4&lang=en 
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มาตรา 3 เรียกร้องให้รัฐภาคีใช้มาตรการที่เหมาะสมรวมถึงการออกกฎหมายเพ่ือ
ประกันการพัฒนาและความก้าวหน้าอย่างเต็มที่ของผู้หญิง เพ่ือให้ผู้หญิงได้ใช้และอุปโภคสิทธิ

มนุษยชนขั้นพ้ืนฐานโดยเสมอภาค 
มาตรา 5 การปรับปรุงบทบาททางเพศและเจตคติด้ังเดิม 
มาตรา 6 เรียกร้องให้มีการปราบปรามการค้าประเวณีของผู้หญิงในทุกรูปแบบ 

มาตรา 7 กล่าวถึงสิทธิขั้นพ้ืนฐานของผู้หญิงในการมีส่วนร่วมทางการเมือง การออก
เสียงเลือกต้ังและลงประชามติ การเข้าร่วมในการวางนโยบายของรัฐบาลและด าเนินการตามนโยบาย

นั้นและในการรับต าแหน่งราชการและปฏิบัติหน้าที่ราชการในทุกๆระดับของรัฐบาล 
มาตรา 10,11,13 ยืนยันถึงสิทธิของผู้หญิงที่จะไม่ถูกเลือกปฏิบัติในการศึกษา การ

จ้างงาน ตลอดจนกิจกรรมต่างๆทางเศรษฐกิจและสังคม 

มาตรา 12 ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิงในด้านการรักษาสุขภาพ การวางแผน
ครอบครัว 

มาตรา 15 เน้นความเสมอภาคของผู้หญิงและผู้ชายในการท าสัญญา การจัดการ

ทรัพย์สิน ในกระบวนการทางศาลและการช าระความ 
มาตรา 16 กล่าวถึงประเด็นการสมรสและความสัมพันธ์ทางครอบครัว โดยเรียกร้อง

ให้ผู้หญิงมีสิทธิและความรับผิดชอบเช่นเดียวกับผู้ชายในการเลือกคู่สมรส การขาดจาก  การสมรสการ
เป็นบิดามารดา การตัดสินใจมีบุตร การดูแลบุตร การเลือกใช้นามสกุลและการจัดการสินสมรสให้ชาย
และหญิงมีความเท่าเทียมกัน 

โดยอนุสัญญาฉบับนี้ มีคณะกรรมการว่ าด้วยการขจัดการ เลือกปฏิบัติต่อสตรี 
(Committee on the Elimination of Discrimination against Women) ถูกจัดต้ังขึ้นมาเพ่ือท า

หน้าที่ควบคุมและติดตามการปฏิบัติงานตามอนุสัญญาฯของบรรดารัฐภาคีต่างๆ ประกอบด้วยคณะ
ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 23 คน เป็นผู้ด าเนินการตามอนุสัญญาซ่ึงรายละเอียดจะกล่าวต่อไปในบทท่ี 3 

2.4.1.5 อนุสัญญำแห่งสหประชำชำติวำ่ดว้ยกำรตอ่ตำ้นกำรทรมำนและกำรประ

ติบัติหร ือกำรลงโทษอื่นๆ ที่โหดร ้ำย ไร ้มนุษยธรรม หร ือที่ย ่ ำยีศ ักดิ์ศร ี 1984 (Convention 
against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 

Punishment 1984 – CAT) 

อนุสัญญาต่อต้านการทรมานและการประติบัติหรือการลงโทษอ่ืนที่โหดร้าย ไร้
มนุษยธรรมหรือที่ย่ ายีศักด์ิศรีได้เปิดให้ลงนาม ให้สัตยาบันและภาคยานุวัติ โดยข้อมติของสมัชชา

สหประชาชาติ ที่ 39/46 วันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 มีผลบังคับใช้ในวันที่ 26 มิถุนายน ค.ศ.
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198725 ปัจจุบันมีประเทศภาคีทั้งหมด 147 ประเทศ26  ในอนุสัญญาฯ มาตรา 1  ก าหนดค านิยาม
ของค าว่า “การทรมาน” หมายถึง การกระท าใดก็ตามโดยเจตนาที่ท าให้เกิดความเจ็บปวดหรือทุกข์
ทรมานอย่างสาหัส ไม่ว่าทางร่างกายหรือทางจิตใจต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่ง เพ่ือความมุ่งประสงค์ที่จะ

ท าให้ได้มาซ่ึงข้อสนเทศหรือค าสารภาพจากบุคคลนั้นหรือจากบุคคลที่สาม ก ารลงโทษบุคคลนั้น 
ส าหรับการกระท าซ่ึงบุคคลนั้นหรือบุคคลที่สามกระท าหรือถูกสงสัยว่าได้กระท าหรือเป็นการข่มขู่ ให้

กลัวหรือเป็นการบังคับขู่เข็ญบุคคลนั้นหรือบุคคลที่สามหรือเพราะเหตุผลใดบนพ้ืนฐานของการเลือก
ประติบัติไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบใด เม่ือความเจ็บปวดหรือความทุกข์ทรมานนั้นกระท าโดยหรือด้วย
การยุยงหรือโดยความยินยอมหรือรู้เห็นเป็นใจของเจ้าพนักงานของรัฐหรือของบุคคลอ่ืนซ่ึงปฏิบัติ

หน้าที่ในต าแหน่งทางการ ทั้งนี้ ไม่รวมถึงความเจ็บปวดหรือความทุกข์ทรมานที่เกิดจากหรืออันเป็น
ผลปกติจากหรืออันสืบเนื่องมาจากการลงโทษทั้งปวงที่ชอบด้วยกฎหมาย   

อาจกล่าวได้ว่าการฆ่านั้น เป็นขั้นที่รุนแรงที่สุดของการทรมานนั่นเอง ดังนั้ น

อนุสัญญาฯฉบับนี้จึงอาจน ามาปรับใช้ในการปกป้องและคุ้มครองผู้หญิงจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้
บ้างไม่มากก็น้อย แต่อย่างไรก็ดี แม้ว่าอนุสัญญาฉบับนี้ได้กล่าวถึงการห้ามการทรมานซ่ึงอาจตีความ

รวมถึงการห้ามการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในตัวเช่นกัน  แต่อนุสัญญาดังกล่าวยังไม่มีมาตรการอันจะ
คุ้มครองผู้หญิงจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้อย่างเพียงพอและคลอบคลุมเท่าที่ควร เพราะจะมุ่งเน้น
ไปในเรื่องของการคุมขังและการทรมานในเรือนจ ามากกว่าที่จะเน้นเรื่องการป้องกัน ความรุนแรงต่อ

สตรีหรือการฆ่าใดๆ ดังนั้นจึงต้องน ามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐ
ทั้งหลายมาพิจารณาประกอบเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี

ในทุกรูปแบบอันจะเป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

                                                 
 25 Burgers, J. Herman, The United Nations Convention against Torture  A Handbook on the Convention 
against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (London: Martinus Nijhoff 
Publishers, 1988), p. 1 
 26 United Nations Treaty Collection, Convention agaist Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment [online] 9 sept 2011, available from http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.as px?src= 
TREATY&mtdsg_no=IV-9&chapter=4&lang=en 

   Article 1 “For the purposes of this Convention, torture means any act by which severe pain or 

suffering, whether physical or mental, is intentionally inflicted on a person for such purposes as obtaining from 
him or a third person information or a confession, punishing him for an act he or a third person has committed or 
is suspected of having committed, or intimidating or coercing him or a third person, or for any reason based on 

discrimination of any kind, when such pain or suffering is inflicted by or at the instigation of or with the consent or 
acquiescence of a public official or other person acting in an official capacity. It does not include pain or suffering 
arising only from, inherent in or incidental to lawful sanctions…” 
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2.4.1.6 อนุสัญญำว่ำด้วยสิทธ ิเด็ก   (The Convention on the Rights of 
the Child 1989 – CRC) 

การพัฒนาแนวคิดของประชาคมระหว่างประเทศที่มีต่อเด็ก เด็กถูกมองว่าอ่อนแอ
และไม่สามารถช่วยเหลือตนเองได้ จึงเป็นผู้ที่สมควรได้รับการคุ้มครองเป็นพิเศษ อนุสัญญาว่าด้วย
สิทธิเด็กได้รับรองโดยสมัชชาใหญ่สหประชาชาติ เม่ือวันที่ 20 พฤศจิกายน 1989และมีผลบังคับใช้

เม่ือวันที่ 2 กันยายน 199027 นับว่าเป็นอนุสัญญาสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศที่มีผลบังคับใช้เร็ว
ที่สุดหลังจากได้รับรองจากสมัชชาคือ 7 เดือน ปัจจุบันมีประเทศต่างๆเป็นภาคีจ านวน 193 ประเทศ 

(พ.ศ. 2554)28 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กได้กล่าวถึงการปกป้องสิทธิของเด็กไว้โดยก าหนดอายุของเด็ก
ไว้ว่าหมายถึงมนุษย์ทุกคนที่อายุต่ าว่าสิบแปดปี เว้นแต่บรรลุนิติภาวะก่อนหน้านั้นตามกฎหมายที่ใช้
บังคับแก่เด็กนั้น29 ทั้งยังจัดให้มีคณะกรรมการสิทธิเด็ก (Child Rights Committee) เป็นผู้ ดูแลการ

ปฏิบัติตามอนุสัญญา แต่อย่างไรก็ดี อนุสัญญาฯดังกล่าวยังไม่ได้มีบทบัญญัติมาตราใดกล่าวถึงการฆ่า
เพ่ือรักษาเกียรติไว้โดยตรง ดังนั้นจึงต้องพิจารณา      ร  ร   น น   ร       ร  ทศและ
มา ร  ร นร    ร  มาเพ่ือเสริมและแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

      

2.4.1.7 สนธ ิสัญญำและระบบค ุ้มครองสิทธ ิมนุษยชนในระดับภูมิภำค  

ในปัจจุบันระบบการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในระดับโลกตกอยู่ภายใต้ภารกิจส าคัญ
ของสหประชาชาติ ซ่ึงเป็นองค์กรแรกเริ่มในการสร้างบรรทัดฐานสากล เผยแพร่คุณค่าสิทธิมนุษยชน 
ไม่ว่าโดยผ่านการผลักดันให้เกิดปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน,กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชนพ้ืนฐาน 2 ฉบับ รวมทั้งอนุสัญญาด้านสิทธิมนุษยชนเฉพาะด้านที่ส า คัญอีกไม่น้อย  แต่ใน
ระดับภูมิภาคเองก็ยังมีกลไกการปกป้องคุ้มครองสิทธิมนุษยชนซ่ึงแยกต่างหากจากกลไกระดับโลก

ก าลังได้รับการผลักดันส่งเสริมให้เกิดเพ่ิมมากขึ้นจนใกล้ครบทุกภูมิภาค  กลไกในระดับภูมิภาคได้
เกิดขึ้นแล้วในภูมิภาคยุโรป , ทวีปอเมริกา , แอฟริกา ขณะที่ในโลกอาหรับหรือภูมิภาคเอเชีย -อาเซียน 
ก าลังอยู่ในขั้นตอนของพยายามจัดต้ัง30 (กรณีภูมิภาคเอเชียผู้เขียนจะกล่าวต่อไปในบทที่ 4) เพ่ือช่วย

                                                 
 27 Gerison Lansdown,  “The reporting process under the convention on the the rights of the child,” in 

The future of UN human rights treaty monitoring,  edited by Philip Alston and James Crawford. (New York: 
Cambridge University Press, 2000), p. 113 
 28 United Naitons Treaty Collection, Convention on the Rights of the Child[online] 9 Sept 2011, available 

from http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&lang=en 
 29 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (Convention on the Rights of the Child)    ร  1 
 30 Antonio Cassese, Internationation Law (London, Oxford University press, 2005), p. 389. 
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แก้ปัญหาในด้านความแตกต่างในด้านข้อจ ากัดในเรื่องความหลากหลายทางด้านพรมแดน ,วัฒนธรรม,
ศาสนาหรือเชื้อชาติเผ่าพันธุ์ต่างๆ ซ่ึงเป็นการแก้ไขข้อบกพร่องของกลไกการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน

ของสหประชาชาติที่เน้นการท างานในระดับโลกโดยชูประเด็นเก่ียวกับความเป็นสากลของสิทธิ
มนุษยชน31  จึงท าให้หลายฝ่ายเชื่อม่ันว่าระบบ/กลไกสิทธิมนุษยชนระดับภูมิภาคจะสามารถท างานได้
อย่างมีประสิทธิภาพมากกว่าระบบสิทธิมนุษยชนระดับโลกเนื่องจากเป็นระบบที่ต้ังอยู่บนความผูกพัน

เชิงภูมิศาสตร์ , ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมที่ด ารงอยู่ระหว่างรัฐซ่ึงมีความใกล้ชิดในภูมิภาคใน
รูปแบบต่างๆ โดยเฉพาะในแง่ของผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจการเมืองร่วมกัน กลไกในระดับภูมิภาคนี้

จึงเป็นตัวเสริมแต่งความสมบูรณ์ของกลไกสิทธิมนุษยชนระดับโลกอีกทางหนึ่งด้วยนั่นเอง รวมทั้งเป็น
เวทีส าคัญในการสืบต่อหลักความเป็นสากลของสิทธิมนุษยชนพร้อมๆ กับการใคร่ครวญพิจารณา
ทบทวนต่อระดับคุณค่าของวัฒนธรรมบางเรื่องภูมิภาคที่มีลักษณะเฉพาะตัวและความน่าจะเป็นของ

ปฏิสัมพันธ์แห่งวัฒนธรรมดังกล่าวกับสิทธิมนุษยชน32 

 2.4.1.7.1 ภูมิภำคยุโรป 

 ก าเนิดของระบบสิทธิมนุษยชนในยุโรปมีที่มาจากการก่อต้ังสภาแห่งยุโรป 

(Council of Europe) ซ่ึงมีฐานะเป็นองค์การระหว่างรัฐในภูมิภาค (Regional Intergovernmental 
Organization) ในปี ค.ศ. 1949 นับจากจุดเริ่มต้นกฎบัตรของสภายุโรป (มาตรา 3) บัญญัติถึง

ความส าคัญในการยึดม่ันต่อสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน33 จนกระทั่งอีก 19 ปีต่อมาใน ค.ศ.
1965 สภาแห่งยุโรปจึงมีมติรับรอง “กฎบัตรทางสังคมยุโรป” (European Social Charter) ซ่ึงบรรจุ
เรื่องสิทธิทางเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรมเข้าไว้ในภายหลัง  นอกจากนั้นยังมีอนุสัญญาด้านสิทธิ

มนุษยชนอ่ืนอีกดังต่อไปนี้ 

 ก.อนุสัญญำเพื่อกำรค ุ้มครองสิทธ ิมนษุยชนและเสรภีำพขัน้พืน้ฐำนแหง่

ยุโ ร ป  (European Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms – ECHR) 

 อนุสัญญายุโร ปว่าด้วยสิทธิมนุษยชนไ ด้รับการลงนามรั บรอง เม่ือ 4 

พฤศจิกายน ค.ศ. 1950 มีผลใช้บังคับเม่ือ 3 กันยายน ค.ศ. 1953 หลังจากนั้นได้มีพิธีสารเก่ียวกับ

                                                 
 31 จรัญ โฆษณานันท์, สิทธิมนุษยชนไร้พรมแดน : ปรัชญา กฎหมายและความเป็นจริงทาง สังคม(กรุง เทพฯ: นิ ติธรรม, 
2545), หน้า 443. 

 32 อ้างแล้ว, หน้า 445 
 33 Thomas Buergenthal, Internation Human Rights and international education(Washington D.C.: U.S. 
National Commission for UNESCO, 1976), p. 81 
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สิทธิใหม่เพ่ิมเติมเป็นระยะจนถึงปัจจุบันนับได้อีก 11 ฉบับ ก าเนิดของอนุสัญญาต้ังแต่ช่วงท้ายของ
ทศวรรษ 1950 (ก่อนหน้ากติการะหว่างประเทศ 2 ฉบับ) ถือว่าเป็นระบบสิทธิมนุษยชนที่เก่าแก่ที่สุด

ของโลก ทั้งยังเป็นระบบที่มีความทันสมัยและมีประสิทธิภาพมากที่สุดจนถึงปัจจุบัน34   

 ข. อนุสัญญำว่ำด้วยกำรป้องกันกำรทรมำนและกำรปฏ ิบัติหร ือกำร
ลงโทษอย่ำงไร ้มนุษยธรรมหร ือลดทอนศ ักดิ์ศร ีแห่งยุโร ป 

 ในปี ค.ศ. 1987 สภายุโรปได้มีมติรับรอง “อนุสัญญายุโรปเพ่ือการป้องกัน
การกระท าทารุณกรรมและการปฏิบัติหรือลงโทษที่ไม่มีมนุษยธรรมฯ” ซ่ึงมีผลใช้บังคับในปี ค.ศ.

198935กลไกส าคัญของอนุสัญญายุโรปฉบับนี้อยู่ที่การต้ังคณะกรรมการยุโรปเพ่ือการป้องกันการ
กระท าทารุณกรรมและการปฏิบัติหรือการลงโทษที่ไม่มีมนุษยธรรมหรือท าลายคุณค่าความเป็นมนุษย์ 
ซ่ึงประกอบด้วยผู้ เชี่ยวชาญอิสระซ่ึงมีคุณธรรมสูง มีความสามารถเป็นที่รู้ กันทั่วไปในเรื่องสิทธิ

มนุษยชนให้คอยดูแลสอดส่องสถานการณ์สิทธิมนุษยชนในภูมิภาค36 

 ค. กฎบัตรทำงสังคมยุโรป (The European Social Charter) 

 กลไกรักษาสิทธิมนุษยชนที่ส าคัญอีกกลไกหนึ่งของสภาแห่งยุโรป  คือ กฎ

บัตรว่าด้วยสิทธิทางสังคมแห่งยุโรป พ.ศ. 2504 (ฉบับปรับปรุงปี พ.ศ. 2542)37 ที่ มีคณะกรรมาธิการ
ยุโรปว่าด้วยสิทธิทางสังคม (European Committee of Social Rights) ดูแลให้เกิดการประกันสิทธิ

ทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม เช่น สิทธิด้านสุขภาพ การศึกษา การจ้างงาน การย้ายถิ่นที่อยู่ 
เป็นต้น เนื่องจากอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแห่งยุโรปเน้นไปในด้า นสิทธิพลเมืองและการเมือง
มากกว่า38 

 ง. อนุสัญญำเกี่ยวกับกำรป้องกันและปรำบปรำมควำมรนุแรงตอ่สตร ี
และควำมร ุนแรงในครอบค ร ัว  (Convention on preventing and combating violence 

against women and domestic violence 2011)  

                                                 
 34 จรัญ โฆษณานันท์, สิทธิมนุษยชนไร้พรมแดน : ปรัชญา กฎหมายและความเป็นจริงทางสังคม, หน้า 450 

 35 จรัญ โฆษณานันท์, สิทธิมนุษยชนไร้พรมแดน : ปรัชญา กฎหมายและความเป็นจริงทางสังคม, หน้า 455 
 36 Scott Davidson, Human Rights., p.124 
 37 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ, สิทธิมนุยชน[ออนไลน์ ],  9 กันยายน  2554 ,  แหล่งที่มา http://www.europe 

touch.in.th/detail.act.php?id=35a5n 
 38 Claude E. Welch Jr. and Ronal l. Meltzer, Human Rights and Development in Africa (New York: State 
University of New York Press, 1984), p. 125 
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 อนุสัญญาเก่ียวกับการป้องกันและปราบปรามความรุนแรงต่อสตรีและ
ความรุนแรงในครอบครัวเป็นอนุสัญญาที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือปกป้องความรุนแรงต่อสตรี ในทุกรูปแบบ

และขจัดความรุนแรงในครอบครัวท่ีกระท าต่อผู้หญิง ทั้งยังส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างหญิงและ
ชาย39 ถือเป็นอนุสัญญาฉบับแรกที่ได้มีการระบุห้ามการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้อย่างชัดแจ้ง แต่
อนุสัญญาฉบับดังกล่าวยังเป็นเพียงอนุสัญญาที่ใช้ในเฉพาะภูมิภาคยุโรปเท่านั้น ทั้งยังเ  นอนุสัญญา

ใหม่ จึงต้องคอยดูแนวทางการบังคับใช้ของอนุสัญญาต่อไปว่าจะมีประสิทธิภาพมากน้อยเพียงใด 
ดังนั้น เพ่ือจะหามาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ จึง ต้องพิจารณา

มาตรการในทางระหว่างประเทศอ่ืนประกอบกับมาตรการในระดับรัฐทั้งหลายมาเพ่ือเสริมมาตรการ
ของอนุสัญญา CEDAW ให้เป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

 2.4.1.7.2 ภูมิภำคอเมร ิกำ 

 องค์การรัฐอเมริกัน (OAS) ก่อต้ังขึ้นตามกฎบัตรโบโกตา ณ กรุงโบโกตา 
สาธารณรัฐ โคลัมเบีย เม่ือวันที่ 30 เมษายน ค.ศ. 1 948 ในร ะหว่างการประชุม the Ninth 

                                                 
 39 Article 2 of Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women and 
domestic violence  

   องค์การรัฐอเมริกา (Organization of American States) เป็นองค์การระหว่างรัฐบาลระดับภู มิภาค ประกอบด้วยรัฐ

ต่างๆทั้งในอเมริกาเหนือและอเมริกาใต้รวม 35 ประเทศ วัตถุประสงค์เดิมดังที่ได้กล่าวแล้วว่าอง ค์การรัฐอเมริกัน หรือ OAS นั้น เป็น
องค์การความร่วมมือด้านการเมืองระหว่างประเทศต่าง ๆ ในทวีปอเมริกา โดยเหตุนี้วัตถุประสงค์หลักของ OAS จึงมุ่งเน้น เก่ียวกับความ
ร่วมมือทางด้านการเมือง ความม่ันคงในภูมิภาค การแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง โดยสันติวิธี  การส่ง เสริมการปกครองในระบอบ

ประชาธิปไตย (ซ่ึงถือเป็นเงื่อนไขหลักส าหรับประเทศที่จะเข้าเป็นสมาชิก OAS) โดยเฉพาะอย่างยิ่งความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิก
ในการต่อต้านการแพร่ขยายของลัทธิคอมมิวนิสต์ในทวีปอเมริกา ซ่ึงมีสหภาพโซเวียตและคิวบาเป็นหัวหอกส าคัญ อย่าง ไรก็ดี ประเทศ
สมาชิก OAS ยังมีการขยายความร่วมมือระหว่าง กันในสาขาอ่ืน ๆ นอกเหนือจากการเมือง ด้วย อาทิ  การศึกษา การค้า สังคม 

วิทยาศาสตร์เทคโนโลยีและวัฒนธรรม เป็นต้น  ส่วนวัตถุประสงค์ปัจจุบัน นับต้ังแต่ภาวะสงครามเย็นส้ินสุดลงในต้นทศวรรษ 1990 เป็น
ต้นมา น าไปสู่การที่ประเทศต่าง ๆ ในทวีปอเมริกาต่างพากันปรับเปล่ียนบทบาทของตนเองในด้านต่าง ๆ ทั้งเศรษฐกิจและการเมือง  ให้
สอดรับกับความตึงเครียดที่ผ่อนคลายลงและกระแสโลกภิวัฒน์ ดังจะเห็นได้จากมีการเปล่ียนถ่ายอ านาจจากรัฐบาลเผด็จการทหารมาสู่
มือรัฐบาลพลเรือนและการเปล่ียนแปลงนโยบายเศรษฐกิจแบบรวมศูนย์มาสู่ระบบตลาดเสรี ในหลาย ๆ ประเทศสมาชิก OAS อีกทั้ งยัง

มีการรวมกลุ่มเศรษฐกิจภายในภูมิภาคเกิดขึ้นหลายกลุ่ม เช่น NAFTA, Andean Community, G3 ฯลฯ ซ่ึงแม้ว่าในทางการเมือง  OAS 
ยังได้รับการยอมรับในฐานะองค์การหลักทางด้านการเมืองของทวีปอเมริกาอยู่เช่นเดิม หากแต่จากสภาวะการเมืองและเศรษฐกิจที่
เปล่ียนแปลงไปดังกล่าว ท าให้ OAS ต้องปรับบทบาทและวัตถุประสงค์ของตน โดยการลดความส าคัญของการต่อต้านการแพร่ขยาย

ของลัทธิคอมมิวนิสต์ลงและหันมาให้น้ าหนักกับการสร้างความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศสมาชิก ไม่ว่าจะเป็นด้านเศรษฐกิจ 
การค้า การศึกษา สังคม วัฒนธรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ส่ิงแวดล้อม การป้องกันและปราบปรามการลับลอบค้ายาเสพติดและ
การฉ้อราษฎร์บังหลวง เป็นต้น 
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International American Conference จวบจนปัจจุบัน OAS นับว่าเป็นองค์การความร่วมมือทาง
การเมืองที่เก่าแก่ที่สุดในทวีปอเมริกา40   

 อนุสัญญาที่ส า คัญอนุสัญญาหนึ่ง คืออนุสัญญาสิทธิมนุษยชนอเมริกัน 
(American Convention on Human Rights – ACHR) มีผลบังคับใช้ใน ค.ศ.197841 สาระส าคัญ
ของอนุสัญญาสิทธิมนุษยชนอเมริกัน ประกอบด้วยสิทธิเสรีภาพที่ส า คัญ 26 ประการใกล้เคียงกับ

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและการเมือง แต่ต่างกันที่อนุสัญญาฯอเมริกามีบทบัญญัติ
เก่ียวกับสิทธิทางเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรมอยู่ในตัวเอง42 อนุสัญญาฉบับนี้ มีกลไกสิทธิมนุษยชน

ส าคัญ 2 ส่วน เพ่ือบังคับให้เกิดผล คือ คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนระหว่างอเมริกันและศาลสิทธิ
มนุษยชนระหว่างอเมริกัน43  

 จากการพิจารณากลไกในระดับภูมิภาคอเมริกายังไม่มีมาตรการในการ

ป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติก าหนดไว้อย่างชัดแจ้ ง ดังนั้นจึงจ าต้องพิจารณา
มาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและน ามาตรการในระดับรัฐทั้งหลายมาเพ่ือเสริมาตรการของ
อนุสัญญา CEDAW ให้เพียงพอต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

 2.4.1.7.3 ภูมิภำคแอฟร ิกำ 

 ระบบสิทธิมนุษยชนในภูมิภาคแอฟริกามาจากการผลักดันขององค์กร

ระหว่างประเทศที่ส าคัญในแอฟริกา คือ “องค์การแห่งเอกภาพของแอฟริกัน”(Organization of 
African Unity / OAU) มีมติให้มีตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศขึ้นมา  ก้าวส าคัญของระบบ
สิทธิมนุษยชนแอฟริกันปรากฏในปี ค.ศ. 1981 มีการประชุมสมัชชาครั้งที่ 18 ที่ประชุมมีมติรับรอง 

“กฎบัตรแห่งแอฟริกันว่าด้วยสิทธิของมนุษย์ ” (The African Charter on Human and Peoples’ 
Rights) โดยมีผลใช้บังคับในปี ค.ศ. 1986 กฎบัตรนี้รู้จักกันในอีกชื่อว่ากฎบัตรบันจุง (Banjul 

Charter) มีทั้งสิ้น 68 มาตรา แบ่งออกได้เป็น 3 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 ว่าด้วยเรื่องสิทธิและหน้าที่ ส่วนที่ 
2 เก่ียวด้วยเรื่องมาตรการของการปกป้องคุ้มครองสิทธิมนุษยชนอันรวมถึงการก่อต้ังและการท างาน

                                                 
 40 ส นุก เส ริช  , อง ค์ก รรั ฐอ เม ริกั น [ออ นไ ลน์ ], 9 กัน ยา ยน  2554 , แ หล่ งที่ มา  http://guru.sanook.com 
/pedia/topic/%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8

%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0
%B8%B1%E0%B8%99_(The_Organization_of_American_States_:_OAS)/ 
 41 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย (นนทบุ รี : มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช , 2541) 

 หน้า 186 
 42 Ian Brownile, Basic Dacuments on Human Rights(Oxford: Clarendon Press, 1971), p.506 
 43 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย หน้า 188 
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ของคณะกรรมการแห่งแอฟริกันว่าด้วยสิทธิมนุษย์และประชาชน ส่วนที่ 3 เป็นบททั่วไปในเรื่องการ
ให้สัตยาบัน,พิธีสารพิเศษและการแก้ไขเพ่ิมเติม44 นอกจากนั้นยังมีกลไกในการ   ล   น      น    น

ในภูมิภาค   ร   ดังต่อไปนี้ 

 1) คณะกรรมการแอฟริกา (the African Commission) คอยดูแลการ
ด าเนินงานของกฎบัตรแอฟริกาและพิธีสาร แต่อย่างไรก็ดีการท างานของคณะกรรมการแอฟริกายังไม่

มีประสิทธิภาพเท่าที่ควรเนื่องจากคณะกรรมการขาดอ านาจในการบังคับใช้กฎหมายกรณีที่ มีการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน ทั้งยังขาดกลไกในการส่งเสริมการท างานของรัฐให้มีประสิทธิภาพ 45และแม้ว่า

บุคคลธรรมดาจะสามารถเสนอข้อร้องเรียนของตนต่อคณะกรรมการแอฟริกา แต่ข้อเรียกร้องดังกล่าว
กลับไม่มีผลผูกพันใดๆและมักจะไม่ได้รับความเอาใจใส่จากรัฐภาคีเท่าใดนัก46 ยิ่งไปกว่านั้นแม้ว่าศาล
แอฟริกายังมีอ านาจในการบังคับตามข้อร้องเรียนนั้นได้แต่ในทางปฏิบัติเป็นการยากที่จะท าให้รัฐ

ทั้งหลายปฏิบัติตามได้อย่างแท้จริง47 

 2) มีการออก Protocol to the African Charter on Human and 
Peoples’ Rights on the Rights of  Women in Africa อันเป็นพิธีสารของภูมิภาคแอฟริกาที่

เก่ียวกับผู้หญิงโดยเฉพาะ พิธีสารฉบับดังกล่าวมีผลใช้บังคับ 25 พศจิกายน ค.ศ.2005 ได้ก าหนดเรื่อง
ความรุนแรงต่อสตรี ไว้ใน มาตร า 448การยอมรับ เอา พิธีส ารดั งกล่ าวจะ เป็น ตัวที่ ท าให้เกิ  

ความก้าวหน้า   นสิทธิของผู้หญิงมากขึ้น49 น     น        ร       ล       “แนวปฏิบัติที่ เป็น
อันตรายต่อผู้หญิง” (PRACTICES HARMFUL TO  WOMEN)    หมายถึงทุกพฤติกรรม , ทัศนคติ
และ/หรือแนวปฏิบัติที่กระทบต่อสิทธิขั้นพ้ืนฐานของเด็กและสตรี  เช่น สิทธิในชีวิต , สุขอนามัย , 

ศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ , การศึกษา เป็นต้น50 แต่อย่างไรก็ดี พิธีสารดังกล่าวยังคงมีข้อบกพร่องคือ 

                                                 
 44 กฎบัตรแห่งแอฟริกันฯ มาตรา 26 
 45 The Protocol on the Rights of Women in Africa:An Instrument for Advancing Reproductive and Sexual  

Rights, p.18 
 46 Ibid. 
 47 Ibid. 
 48 UNWOMEN, ENDING VIOLENCE AGAINST WOMEN AND GIRLS PROGAMMING ESSENTIALS: Monitoring and 

Evaluation [online], 14 Nov 2011, available from  http://www.endvawnow.org/en/articles/302 -timeline-of-policy-
commitments-and-international-agreements-.html  
 49 Article 34 (3) of The Protocol to the African Charter on Human and Peoples’ Rights  

 50 Center for Reproductiverights, The Protocol on the Rights of Women in Africa: An Instrument for 
Advancing Reproductive and Sexual Rights [online], 24 Dec 2011, available from http://reproductiverights.  
org/en/document/the-protocol-on-the-rights-of-women-in-africa-an-instrument-for-advancing-reproductive-and- 
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   ได้ก าหนดค านิยามค าว่า “ความรุนแรงต่อผู้สตรี” ไว้ 51และการ         ร   ค เน้น ร    ค่านิยม
   งเดิมและแนวปฏิบัติของแอฟริกาอยู่นั้น จะถือเป็นอุปสรรคส าคัญที่คอยขัดขวางการพัฒนาสิทธิของ

สตรีในแอฟริกา52และแม้การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติจะเป็นหนึ่งในความรุนแรงต่อสตรีก็ตาม แต่ทั้งกฎ
บัตรแอฟริกากับพิธีสารกล่าวแต่เพียงการห้ามเรื่องการเลือกปฏิบัติและความรุนแรงต่อสตรี  โดยยังไม่
ปรากฏว่ามีมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้โดยตรง  

 กลไกด้านสิทธิมนุษยชนทั้งในทางระหว่างประเทศและในระดับภูมิภาคแม้
จะพอมีอนุสัญญาหรือพิธีสารที่ให้การคุ้มครองสิทธิของสตรีอยู่บ้าง แต่ยังไม่ปรากฏว่ามีการระบุถึง

มาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาเรื่องการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้ แต่อย่างใด  ดังนั้นจึงต้อง
พิจารณาม  ร  รใน   ร       ร    อ่ืนแล น ามาตรการในระดับรัฐมาเสริมมาตรการของ
อนุสัญญา CEDAW เพ่ือเป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

 2.4.2 กฎหมำยจำร ีตประเพณีร ะหว่ำงประเทศ (Customary International Law) 

จารีตประเพณีเป็นกฎเกณฑ์ที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษรอันสามารถพบได้ในทุกระบบ
กฎหมาย จารีตประเพณีมีบทบาทส าคัญมากหรือน้อยแตกต่างกันไปตามแต่ละระบบกฎหมายที่

พิจารณา ในสังคมระหว่างประเทศจารีตประเพณีก็ยังมีบทบาทท่ีส าคัญเป็นอย่างมาก ทั้งนี้ เ นื่องจาก
ปราศจากอ านาจนิติบัญญัติคอยท าหน้าที่รับผิดชอบในการออกกฎหมายลายลักษณ์อักษร อันท าให้

จารีตประเพณีเข้ามามีบทบาทท่ีเด่นชัดกว่าบ่อเกิด อ่ืนในทางระหว่างประเทศ 53 กฎหมายจารีต
ประเพณีได้เกิดขึ้นก่อนกฎหมายลายลักษณ์อักษร ซ่ึงข้อดีของจารีตประเพณีคือสะท้อนให้เห็นความ
เป็นจริงในสังคมและมีความยืดหยุ่นตามวิวัฒนาการของสังคม ในขณะที่กฎหมายลายลั กษณ์อักษร 

เช่น สนธิสัญญามีความตายตัวมากกว่าจึงไม่อาจตอบสนองความต้องการของสังคมได้ในบางครั้ง แต่
ข้อเสียของจารีตประเพณีก็คือความไม่แน่นอนเก่ียวกับการมีอยู่ของกฎหมายจารีตประเพณีตลอดจน

ความไม่ชัดเจนของเนื้อหาเพราะไม่เป็นลายลักษณ์อักษร54 

                                                 
 51 Fitnat Naa-Adjeley Adjetey, “ Religious and Cultural Rights: Reclaiming the African Women’s 
Individuality: The Struggle Between Women’s Reproductive Autonomy and African Society and Culture”,  Am. U. 

L. Rev. Vol. 44 (1995) : 1351, 1376 
 52 Women in Law and Develoment in Africa News, The African Charter on Human and People’s Rights & 
the Additional Protocol on Women’s Rights [online], 21 Nov 2011, available from http://site.mweb.co.zw 

/wildaf/news5.html 
 53 จตุรนต์ ถิระวัฒน์, กฏหมายระหว่างประเทศ(กรุงเทพฯ : วิญญูชน, 2550), หน้า 89 
 54 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 1(กรุงเทพฯ : วิญญูชน, 2550) หน้า 48. 
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ความส าคัญของจารีตประเพณี คือ การก่อให้เกิดพันธกรณีต่อรัฐทุกรัฐหรือต่อรัฐ
ต่างๆที่อยู่ในภูมิภาคเดียวกันยกเว้นแต่ว่าจะมีการคัดค้านอย่างต่อเนื่องต่อทางปฏิบัติและผลทาง

กฎหมายของจารีตประเพณีเช่นว่านั้น จารีตประเพณียังอาจได้รับการบัญญัติไว้ในฐานะที่เป็นหลักการ
ที่ส าคัญในสนธิสัญญาหรือตราสารต่างๆ ตัวอย่างเช่น จากค ากล่าวที่ว่า ผู้ทรงสิทธิในทางระหว่าง
ประเทศก็ต้องปฏิบัติตามจารีตประเพณีด้วย (consuetudo est servanda) ท าให้การเกิดหลัก

กฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศจะต้องมีองค์ประกอบของหลักกฎหมายจารีตประเพณี
ระหว่าง 2 องค์ประกอบควบคู่กัน คือ  

1.) ความจ าเป็นทางกฎหมาย (opinio juris sive necessitatis) เป็นการแสดงให้
เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างการปฏิบัติและกฎหมาย55 ความจ าเป็นทางกฎหมายจึงเป็นแนวความคิด
ที่เชื่อว่าสิ่งที่ตนกระท าอยู่ เป็นกฎหมาย (opinio juris) และมีความจ าเป็นที่จะต้องกระท า (sive 

necessitatis)  

2.) การปฏิบัติของรัฐ (State Practices) เป็นสิ่งที่จะขาดไม่ได้เพราะการจะ
กลายเป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ การปฏิบัติของรัฐในประเด็นนี้ต้องอาศัยการปฏิบัติ

ของรัฐที่สม่ าเสมอในการยอมรับ56 

กฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศบางอย่าง อาทิเช่น สิทธิของบุคคลที่จะไม่

ถูกทรมาน (torture) หรือการปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดร้ายไร้มนุษยธรรมหรือต่ าช้า (cruel-
inhuman or degrading treatment or punishment) ถือเป็นบทบัญญัติที่ เป็นกฎหมายจารีต
ประเพณีระหว่างประเทศไปแล้วและมีลักษณะที่เป็นบทบังคับเด็ดขาดไม่มีข้อยกเว้น (jus cogens 

หรือ peremptory norm) 57 

จากการศึกษาจารีตประเพณีระหว่างประเทศ คงมีเพียงเรื่องการห้ามทรมานที่พอจะ

น ามาใช้ได้กับการป้องกันการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ซ่ึงการอ้างแต่จารีตประเพณีอย่างเดียวยังคงไม่
เพียงพอต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้อย่างเด็ดขาด ดังนั้นจึงต้องน า
มาตรการในระดับรัฐมาพิจารณาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาCEDAW       

                                                 
 55 Charles de Visscher, Theory and Reality in Public International Law(Princeton, N.J.: Princeton 
University, 1968), p.  155 and Hugh Thirlway, International Customary Law and Codification(Dordrecht: Kluwer Law 
International, 1972), p. 67. 

 56 จตุรนต์ ถิระวัฒน์, กฏหมายระหว่างประเทศ หน้า 90 
 57 Theodor Meron, “Revival of Customary Humanitarian Law,” American Journal of International Law 99, 
(2005): 109 - 110 
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 2.4.3 หลักกฎหมำยทั่วไป (General Principles of Law Recognized by Civilized 
Nations) 

หลักกฎหมายทั่วไปเป็นที่มาของกฎหมายระหว่างประเทศมาจากการยอมรับของรัฐ 
ซ่ึงแยกมาจากค าพิพากษาของศาลภายใน เป็นการวางหลักการภายใต้ระบบกฎหมายภายในที่ได้รับ
การยอมรับโดยอารยประเทศ ท าให้ศาลน าหลักดังกล่าวมาปรับใช้ ในการตัดสินคดี58 จากเดิมที่เป็น

หลักกฎหมายทั่วไป กลายมาเป็นการอ้างอิงและให้เหตุผลในทางระหว่างประเทศ หลักกฎหมายทั่วไป
ทั้งหลายล้วนมาจากกฎระเบียบและค าพิพากษาจ านวนมากและยาวนานสกัดหลักออกมาจนได้รับการ

ยอมรับเป็นการทั่วไป จนไม่ต้องย้อนกลับไปค้นหาความเชื่อมโยงโดยตรงกับการปฏิบัติของรัฐอีก
ต่อไป59 อีกทั้งยังมีประเด็นเรื่องหลักการใหม่ของกฎหมายระหว่างประเทศ (New Principles of 
International Law) หรือหลักการพ้ืนฐานของกฎหมายระหว่างข้อ 38 วรรค 1 (c) ของธรรมนูญศาล

ยุติธรรมระหว่างประเทศได้กล่าวถึง “หลักกฎหมายทั่วไปอันเป็นที่รับรองของอารยประเทศ” 
(General principles of law recognized by civilized nations) ซ่ึงเป็นที่ เข้าใจกันว่าหมายถึง
หลักกฎหมายอันมีลักษณะทั่วไปจนถึงขนาดที่มีการยอมรับและใช้กันในทุกระบบกฎหมาย 60 ใน

ปัจจุบันยังไม่มีหลักกฎหมายทั่วไปเรื่องสิทธิสตรีกล่าวไว้โดยชัดแจ้งที่กล่าวถึงเรื่องการป้องกันและ
แก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ดังนั้นจึงต้องพิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและน า

มาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญา CEDAW ให้เป็นแนวทางในการป้องกันและ
แก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

 2.4.4 ค  ำพิพำกษำของศำล (Decisions of Judicials) 

ค าวินิจฉัยชี้ขาดของศาลในที่นี้หมายถึงค าพิพากษาของศาลภายในประเทศหรือศาล
ระหว่างประเทศก็ได้และยังรวมไปถึงค าวินิจฉัยของคณะอนุญาโตตุลาการด้วย ทั้งนี้  เพราะศาลหรือ

คณะอนุญาโตตุลาการเหล่านี้จะพยายามค้นหาหลักกฎหมายระหว่างประเทศมาตัดสิน รวมทั้งการให้
เหตุผลในค าพิพากษาก็จะต้องอ้างอิงหลักธรรมศาสตร์ (Jurisprudence) แม้ว่าค าพิพากษาของศาล
ระหว่างประเทศ เช่น ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court of Justice-ICJ) จะไม่มี

ประสิทธิภาพในการบังคับได้ดีเท่าที่ควร แต่ค าพิพากษาของศาลระหว่างประเทศหรือศาลในระดับ
ภูมิภาค ก็ยังได้รับการยอมรับว่ามีน้ าหนักในการกล่าวอ้างให้เหตุผลทางกฎหมายระหว่างประเทศ 

                                                 
 58 Jennings, R. and Arthur Watts, Oppenheim’s International Law(Oxford: Oxford University Press, 2008), 
p. 29. 

 59 Ian Brownlie, Principles of Public International Law(Oxford: Oxford University Press, 2008), pp.16- 17 
and19.  
 60 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 1 หน้า 76 
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หรือแม้แต่ค าพิพากษาของศาลภายในก็เป็นการแสดงให้เห็นตัวอย่างการปรับใช้กฎหมายเข้ากับ
ข้อเท็จจริงในประเทศนั้น  

ตัวอย่างคดี ในปี ค.ศ. 1991 ศาลสูงของประเทศบราซิลได้กลับค าพิพากษาของศาล
ล่างว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นการกระท าที่ผิดกฎหมาย นาย Joao Lopes ฆ่าภริยาและชายชู้ 
ได้รับการตัดสินจากคณะลูกขุนในศาลชั้นต้นและในศาลอุทธรณ์อย่างเป็นเอกฉันท์ว่าไม่ต้องรับโทษ 

อันเป็นการใช้อคติสังคมมาใช้บังคับเหนือกฎหมาย จ าเลยหรือผู้กระท าความผิดมักจะอ้างถึงความ
จ าเป็นในการปกป้องชื่อเสียงเกียรติยศและอ้างว่าป้องกันตนเองซ่ึงกระท าไปเพราะขาดสติ ศาลได้

กล่าวไว้อย่างชัดเจนว่า “ชื่อเสียงเกียรติยศนั้นไม่ถือเป็นหนึ่งในทรัพย์สินของเพศชาย ดังนั้น จึงไม่
สามารถใช้ก าลังบังคับอย่างใดเพ่ือปกป้องสิ่งนั้น” แต่ในคดีฆาตกรรมทุกคดีในประเทศบราซิลจะต้อง
ตัดสินโดยระบบลูกขุน ซ่ึงแม้ว่ากฎหมายหรือเจ้าหน้าที่จะได้เปลี่ยนแปลงไป แต่สุดท้ายแล้วคณะ

ลูกขุนจะตัดสินให้ผู้กระท าความผิดพ้นผิดเสมอ  กลุ่มสตรีต่างโต้แย้งว่าคดีส่วนใหญ่จะลดโทษให้แก่
ผู้กระท าความผิดโดยอ้างถึงสภาวะทางจิตใจว่าผู้กระท าความผิดได้กระท าไปเพราะอารมณ์ชั่ววูบขาด
สติชั่วขณะ ซ่ึงตามมาตรา 28  ของประมวลกฎหมายอาญาของประเทศบร าซิลได้บัญญัติถึ ง 

“ฆาตกรรมที่มีเอกสิทธ์ิ” (Privileged  homicide) ที่ก าหนดโทษจ าคุกเพียง 1 ถึง 6 ปีเท่านั้น ต่าง
จากการฆาตกรรมปกติคือมีก าหนดโทษจ าคุกถึง 12 ถึง 30 ปี ซ่ึงศาลควรจะใช้พฤติการณ์การลดโทษ

ตามมาตรา 28 ให้แคบลงทั้งให้ค าชี้แจงแก่ลูกขุนให้เข้าใจถึงหลักสิทธิมุษยชนและสิทธิความเท่าเทียม
กันระหว่างหญิงชาย61 

ตัวอย่างคดี ค าพิพากษาศาลอาญาของประเทศจอร์แดนตัดสินให้จ าเลยทั้งสองถูก

ประหารชีวิต หลังจากที่ท าการฆาตกรรมญาติ (อายุ 60 ปี) ของตนเพ่ือลบล้างความเสื่อมเสียที่ เกิดขึ้น
แก่ครอบครัว แม้ว่าสมาชิกในครอบครัวของผู้ตายจะไม่เอาเรื่องก็ตาม (ตามกฎหมายจอร์แดนหาก

ญาติของผู้ตายไม่เอาเรื่อง ผู้กระท าความผิดจะได้รับการลดโทษหรืออาจไม่ต้องรับโทษ)62 

ตัวอย่างคดี ค าพิพากษาศาลของสหราชอาณาจักร ในเดือนพฤษภาคม ค .ศ. 1999 
ตัดสินว่าให้หญิงชาวปากีสถานและลูกชายจ าคุกตลอกชีวิต หลังจากท าการฆาตกรรมน้องสาวของตน 

เนื่องจาก Rukhsana Naz ผู้ตายต้ังครรภ์กับชายก่อนสมรส ท าให้ครอบครัวได้รับความอับอาย63 

แม้ว่าค าตัดสินศาลภายในได้มีปรากฏค าตัดสินห้ามการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้อยู่บ้าง 

แต่ค าพิพากษาศาลเหล่านี้เพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่ตัดสินให้มีการลงโทษผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือ

                                                 
 61 UN doc. E/CN.4/1997/47/Add.2, para 45 
 62 UN doc. E/CN.4/2002/83, para 37 
 63 UN doc. E/CN.4/2002/83, p. 34 
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รักษาเกียรติโดยไม่มีการลดโทษ แต่หากเทียบกับจ านวนคดีที่ถูกละเลยไม่น าตัวผู้กระท าความผิดมา
ด าเนินคดีหรือเม่ือเทียบกับคดีที่ศาลยกฟ้องถือว่าคดีที่กล่าวมาข้างต้นมีจ านวนน้อยมาก ซ่ึงแสดงว่าค า

พิพากษาศาลยังไม่เพียงพอต่อการแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ  ดังนั้น จึงต้องพิจารณา
มาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการตามอนุสัญญา 
CEDAW         น น     น  ร      น ล             ร        ร    เกียรติ      

 2.4.5 ค  ำสอนของผู้ทร งค ุณวุฒ ิอย่ำงสูง  

ค าสอนของผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูงนับว่ามีบทบาทอย่างมากในการพัฒนากฎหมาย

ระหว่างประเทศ ทั้งนี้เพราะผู้ทรงคุณวุฒิดังกล่าวนอกจากจะรวบรวมแนวปฏิบัติของรัฐหรือค าวินิจฉัย
ของศาลระหว่างประเทศแล้ว ยังให้ความเห็นส่วนตัวประกอบเหตุผล ตลอดทั้งช่วยจัดระบบกฎหมาย
ระหว่างประเทศให้ดียิ่งขึ้น การที่ข้อ 38 วรรค 1 (d) ของธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ

ยอมรับให้ค าสอนของผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูงเป็นสิ่งที่ช่วยในการพิจารณาก าหนดกฎเกณฑ์ของกฎหมาย
ระหว่างประเทศ ซ่ึงโดยทั่วไปแล้วค าวินิจฉัยชี้ขาดของศาลระหว่างประเทศจะหลีกเลี่ยงการอ้างค า
สอนของผู้ทรงคุณวุฒิโดยตรง แต่ค าสอนของผุ้ทรงคุณวุฒิกลับปรากฏในความเห็นแย้งของค าวินิจฉัยชี้

ขาดในลักษณะที่เป็นการสนับสนุนความเห็นแย้งดังกล่าว64  อย่างไรก็ดี เนื่องจากกฎหมายระหว่าง
ประเทศยังไม่มีวิวัฒนาการถึงขั้นที่เป็นระบบกฎหมายที่มีความสมบูรณ์และชัดเจนเหมือนกับระบบ

กฎหมายภายในของรัฐ ดังนั้นอิทธิพลและค าสอนของผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูงยังต้องถือว่ามีความส าคัญ
ต่อการพัฒนากฎหมายระหว่างประเทศตลอดทั้งเป็นสิ่งที่ช่วยในการหาหลักกฎหมายระหว่างประเทศ
มาปรับใช้แก่ข้อพิพาทระหว่างประเทศ นักกฎหมายระหว่างประเทศบางท่านเห็นว่าผลงานและ

ความเห็นของคณะกรรมาธิการกฎหมายระหว่างประเทศ (International Law Commission) ใน
การยกร่างสนธิสัญญาต่างๆ อาจถือได้ว่าเป็นตัวอย่างที่ดีของค าสอนของผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูง ทั้งนี้

เพราะสมาชิกของคณะกรรมาธิการดังกล่าวเป็นผู้ทรงคุณวุฒิอย่างสูงโดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมาย
ระหว่างประเทศและปฏิบัติหน้าที่โดยอิสระโดยไม่ถือว่าเป็นตัวแทนของรัฐใดรัฐหนึ่งโดยเฉพาะ 65   

มาตรการในทางระหว่างประเทศทั้ง 5 ประการที่กล่าวมาแล้วข้างต้นเป็นบ่อเกิดของ

กฎหมายระหว่างประเทศทั่วไปซ่ึงยังไม่เพียงพอต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 
แต่นอกเหนือจากบ่อเกิดของกฎหมายระหว่างประเทศตามที่บัญญัติไว้ในข้อ 38 วรรค 1 (a) ถึง (d) 

ของธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศแล้ว ยังปรากฏว่ามีบ่อเกิดอ่ืนๆของกฎหมายระหว่าง
ประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎเกณฑ์อันเกิดจากองค์การระหว่างประเทศที่ในระยะหลังมีบทบาทมาก

                                                 
 64 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 1 หน้า 82 
 65 อ้างแล้ว, หน้า 83 
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ขึ้นตามล าดับและองค์กรที่มีความส าคัญที่สุดองค์กรหนึ่งคือ องค์กรสหประชาชาติที่ประกอบไปด้วย 
คณะมนตรีความม่ันคง , สมัชชาใหญ่สหประชาชาติ , ส านักงานเลขาธิการสหประชาชาติ เป็นต้น 

นอกจากนี้ยังมีองค์กรที่ส าคัญด้านสิทธิมนุษยชนอ่ืน ได้แก่ คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน , องค์กรสตรี
แห่งสหประชาชาติ (UN WOMEN) และคณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี เป็นต้น ดังจะกล่าวต่อไป 

 2.4.6 พัฒนำกำรของสหประชำชำติ 

สิทธิมนุษยชนได้พัฒนาอย่างรวดเร็วนับแต่มีการจัดต้ังองค์กา รสหประชาชาติ ทั้งนี้
เนื่องจากความหวาดกลัวความทารุณโหดร้ายของสงครามโลกครั้งที่สอง ซ่ึงได้คร่าชีวิตมนุษย์ไปนับ

ล้านคน อันเป็นยุคที่มีการละเมิดสิทธิมนุษยชนขั้นมูลฐานอย่างโหดร้ายป่าเถื่อนที่สุดเท่าที่ได้เกิดขึ้ นใน
ประวัติศาสตร์ของมนุษยชาติ  ด้วยเหตุนี้เองก่อนที่สงครามโลกครั้งที่สองจะยุติลงไม่ก่ีเดือนจึงได้มีการ
ประชุมกันระหว่างประเทศมหาอ านาจฝ่ายพันธมิตรในขณะนั้นประกอบด้วยสหรัฐอเมริกา อังกฤษ

และรัสเซีย ถึงแผนการที่จะจัดต้ังองค์การระหว่างประเทศให้เป็นที่รวมของบรรดาประเทศน้อยใหญ่
ในโลกนี้ เพ่ือรักษาสันติภาพและส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ พัฒนาความอยู่ กินดีของ
ประชาชนทั้งหลายของประเทศทั้งมวล ซ่ึงสหประชาชาติมีกลไกที่ดูแลด้านสิทธิของผู้หญิงดังนี้66  

2.4.6.1 คณะมนตร ีควำมมั่นคงแห่งสหประชำชำติ (Security Council - SC) 

คณะมนตรีความม่ันคงได้มีความห่วงใยในเรื่องสิทธิสตรี เป็นพิเศษโดยปรากฏอย่าง

ชัดแจ้งในข้อมติ 1325 (2000) 67  เป็นข้อมติที่ออกเพ่ือให้รัฐทั้งหลายตระหนักถึงสิทธิเด็กและสตรีให้
มากขึ้น แต่ข้อมติดังกล่าวเป็นการกล่าวถึงกรณีเด็กและสตรีในสถานการณ์ที่มีการขัดกันทางอาวุธ ซ่ึง
อาจถือได้ว่าเป็นข้อมติแรกที่กล่าวถึงเรื่องเก่ียวกับผู้หญิงด้านความสงบสุขและความปลอดภัยที่

กล่าวถึงผลกระทบจากสงครามและสนับสนุนการแก้ไขปัญหาด้านความขัดแย้งและการรักษาความ
สงบสุข68    ข้อมติ 1325 ยังมีข้อบกพร่องคือยังไม่มีการ    นดบทลงโทษแก่ผู้กระท าความผิดความ

รุนแรงทางเพศและไม่มีการจัดระบบด้านข้อมูล ทั้งยังไม่กล่าวถึงการประสานงาน ไม่กล่าวถึงสาเห  
ของปัญหาเรื่องการข่มขืนในสงคราม ไม่มีการกล่าวถึงคณะกรรมการหรือกลไกใดในการสร้างความ
สันติสุข69 

                                                 
 66 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย หน้า 100 

 67 Resolution 1325 (2000) 31October 2000 
 68 Ibid., p. 11  
 69 Ibid.  
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     คณะมนตรีความม่ังคงได้มีการออกข้อมติที่ 1820   น    ร  รก าหนดให้มี
การอพยพผู้หญิงและเด็กให้ได้รับการป้องกันจากปัญหาความรุนแรงทางเพศและให้มีการจัดอบรม

เก่ียวกับความรุนแรงทางเพศ70  

          1888     ล        รเรียกร้องให้ส านักเลขาธิการแต่งต้ังผู้รายงานพิเศษให้
เป็น ผู้น า ในการ ต่อต้านควา มรุน แรง ต่อทาง เพศ ( sexual violence) ที่ คอยประสา นงา นกั บ

สหประชาชาติและเสริมสร้างความตระหนักให้สังคมเห็นความส าคัญของปัญหาความรุนแรงทางเพศ71   

ในเดือนตุลาคม ค.ศ.2009 มีการออก      ที่  1889 โดยมีจุดมุ่งหมาย     การ

เสริมสร้า งกา รด าเนินงานและกา รตร วจสอบ             1325    ย้ า                นร    
      น แ ล ะ ตอ ก ย้ า ค     ค  ทา ง เ พ ศ ใ น ทุ ก ก ร ะ บ ว น กา ร ก า ร ตั ด สิ น ใ จ ใ น ย า ม
     ค           ล     ล  ความขัดแย้ง72   

ข้อมติ 1960 ยังคงกล่าวถึงประเด็นเรื่องความรุนแรงทางเพศในสถานการณ์ที่ มีการ
ขัดกันทางอาวุธ (sexual violence in situations of armed conflict in particular against 
women and children) เรียกร้องให้รัฐสมาชิกออกกฎหมายเฉพาะเก่ียวกับเรื่องความรุนแรงทางเพศ 

ที่ใช้ในยามที่มีการขัดกันทางอาวุธและต้องออกค าสั่งชัดเจนห้ามกระท าความรุนแรงทางเพศ  

       ร      คณะมนตรีความม่ันคงได้ตระหนักถึงความส าคัญ น ร    น ร    ผู้หญิง

จึงได้ออกข้อมติ 1325 อันเก่ียวกับเรื่องของผู้หญิงกับสันติสุขและความม่ันคงเพราะความกังวล
เก่ียวกับสิทธิของผู้หญิงในสถานการณ์การขัดกันทางอาวุธ  ต่อจากนั้นได้มีข้อมติที่  1820 , 1888 , 
1889และ 1960 ออกมาอีกตามล าดับโดยข้อมติเหล่านี้มุ่งไปในสามประเด็นหลัก ดังต่อไปนี้ 73 

ประการแรกคือการเสริมสร้างการมีส่วนร่วมของผู้หญิงในเรื่องการตัดสินใจ ให้มาก
ขึ้น (Strengthening women’s participation in decision-making) ข้อมติที่ 1325 ได้เรียกร้องให้

ตัวแทนที่เป็นผู้หญิงเป็นผู้มีส่วนร่วมในการสร้างสันติ รวมทั้งมีส่วนร่วมในการป้องกันและสร้างความ
สงบสุขและออกข้อมติที่ 1889 (ปีค.ศ.2009) เพ่ือเสริมและเพ่ือติดตามความคืบหน้าของกา ร
ด าเนินการตามข้อมติ 132574  

                                                 
 70 Security Council Resolution 1820 (2008), 19 June 2008   
 71 Security Council Resolution 1888 (2009), 30 September 2009 
 72 Security Council Resolution 1889 (2009), 5 October 2009 

 73 UN Women , Women, War & Peace [online], 25 Dec 2011, available from  http://www.womenwar 
peace.org/webfm_send/1632  
 74 Security Council Resolution 1325, 31 October 2000 
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ประการที่สอง ต้องยุติความรุนแรงต่อสตรีและไม่นิรโทษกรรมแก่ผู้กระท าความ
รุนแรงต่อสตรี (Ending sexual violence and impunity) ตามข้อมติที ่1820 (ปี ค.ศ.2008) ที่ มุ่ง

เสริมสร้างความเข้มแข็งของผู้น า , ผู้ เชี่ยวชาญและสถาบันต่างๆของสหประชาชาติและประเทศ
สมาชิกที่จะช่วยยุติความขัดแย้งที่เก่ียวข้องกับเรื่องความรุนแรงทางเพศ75 

ปร ะ กา รสุ ดท้ า ย คือ  “กา ร จั ดร ะ บบให้ มีความรั บผิ ดชอบ ” (Provide an 

accountability system) ตามข้อมติที่ 1960 ก าหนดให้คณะกรรมการการลงโทษร่วมมือกับ
ผู้รายงานพิเศษของส านักเลขาธิการแห่งสหประชาชาติด้านความรุนแรงทางเพศในยามที่มีการขัดกัน

ทางอาวุธ (the Special Representative of the Secretary-General on Sexual Violence in 
Conflict) สอบสวนผู้ที่มีรายชื่อเป็นผู้ ต้องสงสัยว่ากระท าความผิดความรุนแรงทางเพศ ซ่ึงข้อมติ
ดังกล่าวเป็นข้อมติที่เริ่มมีการต้ังองค์กรกลไกในการตรวจสอบและจัดการกับเรื่องความรุนแรงทางเพศ

ในยามที่มีการขัดกันทางอาวุธโดยเฉพาะ76 

จะเห็นได้ว่าแม้คณะมนตรีความม่ันคงจะได้มีการออกข้อมติอันเก่ียวกับความรุนแรง
ทางเพศแล้วก็ตาม แต่ข้อมติดังกล่าวจะมุ่งไปในเรื่องสิทธิสตรี เพียงแค่ในสถานการณ์การขัดกันทาง

อาวุธเท่านั้นและแม้ว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติจะถือเป็นหนึ่งในความรุนแรงทางเพศก็ตาม แต่ข้อมติ
ทั้งหลายยังมิได้มีการกล่าวถึงเรื่องของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยตรง ไม่ได้กล่าวถึงความรุนแรงต่อ

สตรีที่เกิดจากแนวปฏิบัติอันเป็นอันตรายต่อผู้หญิง ดังนั้นจึงจ าเป็นต้องน ามาตรการในระดับรัฐมา
พิจารณาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญา CEDAW อันจะเป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหา
การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

2.4.6.2 สมัชชำใหญ่สหประชำชำติ (General Assembly – GA) 

 น ร    น      ร       ความรุนแรงต่อสตรีน  น วันที่ 20 ธันวาคม ค.ศ.1993 

สมัชชาใหญ่สหประชาชาติได้ออกข้อมติที่ 48/10477 ออกค าประกาศการขจัดความรุนแรงต่อสตรี 
(Declaration on the Elimination of Violence against Women, 1993) ค าประกาศดังกล่าวได้
ก าหนดค านิยามของ “ความรุนแรงต่อสตรี”  ว่าหมายถึงการกระท าใดๆ ที่ เป็นความรุนแรงทางเพศ 

ซ่ึงเป็นผลหรืออาจจะเป็นผลให้เกิดการท าร้ายร่างกาย ทางเพศหรือทางจิตใจ เป็นผลให้เกิดความทุกข์
ทรมานแก่สตรี รวมทั้งการขูเข็ญ คุกคาม       เสรีภาพ    ในที่สาธารณะและในชีวิตส่วนตัว78และ

                                                 
 75 Security Council Resolution 1820, 19 June 2008 

 76 Security Council Resolution 1960, 16 December 2010 
77 A/RES/48/10420 December 1993 

 78 Article 1 of Declaration on the Elimination of Violence against Women 
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ร     ความรุนแรงต่อร่างกาย ทางเพศและจิตใจที่เกิดขึ้นในครอบครัว รวม    การทุบตี การทารุณ
กรรมทางเพศต่อเด็กหญิงในครอบครัว ความรุนแรง  นมีเหตุมาจากของห   นที่ฝ่ายหญิ       

ครอบครัวสามี การข่มขืนโดยคู่สมรส การขลิบอ   วะเพศสตรีและ          ตามประเพณีต่างๆ อัน
เป็น  นตรายต่อสตรี ความรุนแรงที่ไม่ไ   กิดจากคู่สมรสและความรุนแรงที่เป็นการหาประโยชน์จาก
สตรี79 

นอกจากนี้ สมัชชา       ร       ยังได้ออกข้อมติต่างๆออกมาอีกมากมาย เช่น 
ข้อมติที่57/179 ข้อมติที่ 57/214 กล่าวถึงการกระท าความผิดในนามของความรักความลุ่มหลง 

(Committed in the name of passion) , การกระท าความผิดในนามของเกียรติยศชื่อเสียง 
(Committed in the name of honour) , การฆ่า เพราะการเลือกปฏิบัติไม่ว่าเหตุผลใดก็ตาม 
(killings committed for any discriminatory reason)  

ข้อมติที่ 57/179,57/214,55/66,55/68 มีการออกมาตรการต่างๆ อันเป็นแนวทาง
ให้รัฐน าไปใช้แก้ไขปัญหาการเลือกปฏิบัติต่อสตรีที่กระท าในนามของเกียรติยศชื่อเสียง เช่น การออก
กฎหมาย , การแก้ไขกฎหมายภายในที่เก่ียวข้อง เป็นต้น  

ข้อมติที่ 50/166 ได้จัดต้ังกองทุนเงินเพ่ือขจัดความรุนแรงต่อสตรีแห่งสหประชาชาติ 
(UN Trust Fund to End Violence against Women) โดยมีองค์กรกองทุนสหประชาชาติเพ่ือการ

พัฒนาสตรี (the United Nations Development Fund for Women - UNIFEM) เป็นองค์กรที่
ดูแลบริหารจัดการกองทุนดังกล่าว80และ     ในปี ค.ศ. 2006 สมัชชาใหญ่สหประชาชาติได้ออกข้อ
มติ 61/143ให้เลขาธิการสหประชาชาติ        รศึกษาในเชิงลึกเรื่องความรุนแรงต่อสตรีในทุก

รูปแบบ (In-Depth Study on All Forms of Violence against Women)       ล        ใน
หัวข้อเลขาธิการสหประชาชาติ 

สมัชชาใหญ่สหประชาชาติเ  นอีกองค์กรหลักองค์กรหนึ่งของสหประชาชาติที่ให้
ความส าคัญกับปัญหาความรุนแรงต่อสตรีไม่ว่าจะเป็นการออกปฏิญญาว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อ
สตรี การออกข้อมติต่างๆและด าเนินกิจกรรมเพ่ือส่งเสริมการยุติปัญหาความรุนแรงต่อสตรีและได้

เสนอมาตรการให้แก่รัฐมากมาย แต่มาตรการดังกล่าวจากปฏิญญานั้นไ  มีสภาพบังคับอันจะก่อให้เกิด
ผลผูกพันตามกฎหมายให้รัฐต้องปฏิบัติตามแต่อย่ างใด ทั้งปัญหาความรุนแรงต่อสตรี เป็นปัญหาที่

เกิดขึ้นอย่างกว้างขวางและเกิดขึ้นอย่างแพร่หลายไปในทุกประเทศทั่วโลก อันเป็นปัญหาที่ฝังรากลึก

                                                 
 79 Article 2 (1) of Declaration on the Elimination of Violence against Women  
 80 General Assembly A/RES/50/166 
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ลงไปสู่วัฒนธรรมความเชื่อของสังคมต่างๆอันท าให้มาตรการตามที่สมัชชาสหประชาชาติได้เสนอยังไม่
เป็นผลอย่างเต็มที่ ดังนั้นจึงต้องพิจารณามาตรการใน   ระหว่างประเทศอ่ืนกับทั้งมาตรการในระดับ

รัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญา CEDAW อันจะน าไปสู่การแนวทางในการป้องกันและแก้ไข
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป 

2.4.6.3 ส ำนักเลขำธ ิกำรสหประชำชำติ (Secretary General) 

ในวันที่ 5 มิถุนายน ค.ศ. 2000 นายโคฟี อันนัน เลขาธิการสหประชาชาติ ได้
กล่าวถึงประเด็นด้านสตรีไว้โดยรวมมีเนื้อหามุ่งไปถึงการปกป้องสิทธิของผู้หญิงและ มุ่งขยายบทบาท

หน้าที่ของผู้หญิงให้มากขึ้น เช่น เรื่องการจ้างแรงงาน , การก าหนดอายุในการสมรส , การเลือกว่าจะ
มีบุตรก่ีคน,ด้านการศึกษา,ด้านเศรษฐกิจ เป็นต้นและยังได้มีการกล่าวถึงการกระท ารุนแรงต่อผู้หญิง
อันเกิดจากธรรมเนียมปฏิบัติที่เรียกว่า “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” (Honour Killings) โดยกล่าวไว้แต่

เพียงว่าเป็นการกระท ารุนแรงต่อผู้หญิงที่ผิดกฎหมายในหลายประเทศทั่วโลก ทั้งยังมีความเห็นว่าควร
ใช้ค าว่า “การฆ่าที่น่าละอาย” (Shame killings) มากกว่าที่จะใช้ค าว่า “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” 
นอกจากนั้นเพ่ือบรรลุถึงเป้าหมายที่จะท าให้สิทธิของผู้ชายและผู้หญิงเท่าเทียมกันได้นั้น เครื่องมือที่

ส าคัญที่สุดอย่างหนึ่งคือการให้การศึกษาแก่ผู้หญิงและบุคคลในสังคม81   

ต่อมา ในวั นที่  21  พฤศจิ กา ยน ค.ศ . 20 0 0 นา ย โคฟี อันนั นไ ด้ มีท่ าที ต่อ

 ร    น        นผู้หญิงโดยกล่าวให้สังคมโลกต่อสู้กับความรุนแรงทางเพศในทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะ
เป็นความรุนแรงในชุมชน , การข่มขืน , การคุกคามทางเพศ , การทรมาน , การกระท าที่ มิชอบต่อ
นักโทษหญิง หรือ ความรุนแรงต่อสตรีในยามที่มีการขัดกันทางอาวุธ เป็นต้น ให้ปัญหาเหล่านี้ได้รับ

การตีแผ่สู่สาธารณะให้สังคมโลกได้รับรู้และร่วมกันประณามการกระท าดังกล่าว ละกระตุ้นให้สังคม
โลกได้ตระหนักถึงความส าคัญของปัญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เกิดขึ้นทั่วโลก ในขณะเดียวกันยัง

เรียกร้องให้รัฐทั้งหลายยึดถือแนวทางตามหลักการในปฏิญญาว่าด้วยการขจัดความรุนแรงต่อสตรี อัน
จะเป็นแนวทางในการก าหนดยุทธศาสตร์เพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ให้ชายและหญิงเท่าเทียมกัน เช่น รัฐ
ต้องบัญญัติกฎหมายขจัดความรุนแรงต่อสตรีหรือออกกฎหมายคุ้มครองสตรีจากความรุนแรงใน

ครอบครัว , สถานที่ท างานและในสังคม82 

วันที่ 30 มกราคม ค.ศ. 2007 ส านักงานเลขาธิการแห่งสหประชาชาติ (The 

Secretary-General) ออกโครงการศึกษาในเชิงลึกเรื่องความรุนแรงต่อสตรีในทุกรูปแบบ (In-Depth 

                                                 
 81 SG/SM/7430 WOM/1203 
 82 SG/SM/7635 WOM/1239 
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Study on All Forms of Violence against Women) ตามข้อมติของสมัชชาใหญ่สหประชาชาติที่ 
61/143 อันเป็นการศึกษาเก่ียวกับปัญหาความรุนแรงต่อสตรีโดยเฉพาะโดยซ่ึงมีเป้าหมายในการยุติ

ความรุนแรงต่อสตรี 83 

         ค. . 2008 ส านักเลขาธิการแห่งสหประชาชาติได้ออกโครงการร่วมกันเพ่ือ
ยุติความรุนแรงต่อสตรี (UNiTE to End Violence against Women) เรียกร้องให้ภาครัฐ , ภาค

ประชาสังคม , องค์กรสตรี , คนหนุ่มสาวและภาคเอกชน , สื่อ , องค์กรต่างๆของสหประชาชาติ
ด าเนินการดังนี้  

1) ออกและบังคับใช้กฎหมายเพ่ือลงโทษผู้กระท าความผิดความรุนแรงในทุกรูปแบบ
ต่อผู้หญิงและเด็ก  

2) ออกและด าเนินการตามมาตรการต่างๆตามแผนพัฒนาภายในประเทศ  

3) สร้างความเป็นระบบในการจัดเก็บข้อมูลเรื่องความรุนแรงในทุกรูปแบบต่อผู้หญิง
และเด็ก 

4) เสริมสร้างให้ประชาชนตระหนักถึงความส าคัญของปัญหาและความร้ายแรงของ

ปัญหาความรุนแรงต่อสตรีและเด็ก 
5) ชี้ให้เห็นถึงปัญหาความรุนแรงต่อสตรีจนถึงในปี ค.ศ. 2015  84 

วันที่ 9 กุมภาพันธ์ ค.ศ.2010 เลขาธิการสหประชาชาติ นายบัน คีมูน (Ban Ki-
moon’s) ได้แต่งต้ัง Margot Wallström (นักการเมืองชาวสวีเดนที่เป็นนักต่อสู้ ด้านสิทธิสตรีมาโดย
ตลอด ) เป็ น ผู้ร า ย งาน พิ เศษ ด้า นควา มรุ นแร งทา ง เพศในยา มที่ มีควา มขั ดแย้ ง  ( Special 

Representative on Sexual Violence in Conflict) เพ่ือดูแลปัญหาการข่มขืนที่แพร่ระบาดอย่าง
มากในประเทศคองโกตามรายงานที่ปรากฏจากกองทุนประชากรแห่งสหประชาชาติ (the UN 

Population Fund - UNFPA) ที่ได้รายงานว่าผู้หญิงมากกว่า 8,000 คน ถูกข่มขืนในประเทศคองโก
ในระหว่างการสู้รบกันในปลายปี ค.ศ.200985 

ส านักเลขาธิการแห่งสหประชาชาติได้ให้ความส าคัญกับปัญหาด้านความรุนแรงต่อ

สตรีโดยได้รับการแต่งต้ังจากสมัชชาใหญ่สหประชาติให้ศึกษาประเด็นปัญหาด้านความรุนแรงต่อสตรี

                                                 
 83 A/RES/61/143 
 84 UN WOMEN, Timeline of policy commitments and international agreements [online], 25 Dec 2011, 
available from http://www.endvawnow.org/en/articles/302-timeline-of-policy-commitments-and-international-

agreements-.html  
 85 UN News Centre, Curbing sexual violence in conflict is ‘mission irresistible’ for new UN envoy [online], 
15 Nov 2011, available from http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=33723  
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โดยเฉพาะ ทั้งยังได้แต่งต้ังผู้รายงานพิเศษด้านความรุนแรงทางเพศในยามที่มีความขัดแย้ง (Special 
Representative on Sexual Violence in Conflict) แต่มาตรการต่างๆเหล่านี้ยังคงไม่เพียงพอ

ส าหรับการป้องกันและแก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อสตรีที่เกิดขึ้นอย่างกว้างขวางและแพร่หลาย ดังนั้น
จึงจ าเป็นต้องพิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐเพ่ือเสริม
มาตรการตามอนุสัญญา CEDAW เพ่ือเป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษา

เกียรติต่อไป 

2.4.6.4 คณะมนตร ีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชำชำติ (Economic and 

Social Council - ECOSOC) 

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ (The Economic and Social 
Council) ตามข้อ 62 ของกฎบัตรสหประชาชาติ ก าหนดให้คณะมนตรีมีหน้าที่ให้ข้อเสนอแนะเพ่ือให้

เกิดการเคารพสิทธิมนุษยชน เสนอร่างอนุสัญญาด้านสิทธิมนุษยชนเพ่ือให้สมัชชาพิจารณา รวมทั้ง
เป็นกลไกที่รับผิดชอบในการรับทราบรายงานและประสานกิจกรรมของทบวงช านัญพิเศษของ
สหประชาชาติที่เก่ียวข้องกับด้านสิทธิมนุษยชน ทั้งยังมีอ านาจหน้าที่ในการท ารายงานเก่ียวกับ

เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม การศึกษา สุขอนามัยหรือในเรื่องอ่ืนที่เก่ียวข้องและมีอ านาจในการท าค า
เสนอแนะไปยังสมัชชาใหญ่ ซ่ึงเป็นองค์กรที่มีอ านาจตัดสินใจและหน้าที่ประการส าคัญคือการท า

ข้อเสนอแนะเพ่ือส่งเสริมให้เกิดการเคารพและการปฏิบัติต่อสิทธิมนุษยชนดังที่ ได้บัญญัติไว้ในมาตรา 
55และ 5686  

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมได้ให้เล็งเห็นความส าคัญของปัญหาด้านความรุนแรง

ต่อสตรีดังที่ปรากฏในข้อมติที่ 1996/12 และ ข้อมติ 1997/24 โดยในข้อมติ 1997/24 นี้ได้มีการออก 
“the Model Strategies and Practical Measures”87 อันเปรียบเสมือนโมเดลต้นแบบเพ่ือเป็น

แนวทางให้รัฐและองค์กรต่างๆที่เก่ียวข้องใช้เป็นแนวทางในการน าไปปฏิบั ติต่อไปในปัญหาความ
รุนแรงต่อสตรีและให้เลขาธิการของคณะกรรมาธิการปกป้องอาชญากรรมและกระบวนการยุติธรรม 
(Commission on Crime Prevent and Criminal Justice) ให้ความช่วยเหลือรัฐสมาชิกในการน า

โมเดลไปปรับใช้ โดยให้คณะกรรมการฯพิจารณาเรื่องความรุนแรงต่อสตรีและเรียกร้องให้เลขาธิการ
สหประชาชาติมีส่วนร่วมในการถ่ายทอดโมเดลดังกล่าวไปยังองค์การสหประชาชาติและองค์กรอ่ืนที่

เก่ียวข้อง เช่น คณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี (Commission on the Status of women) , 

                                                 
 86 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย หน้า 140 
 87 Economic and Social Council Resolution 1997/24 



 
 

43 

คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี , คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (the Commission on 
Human Rights) รวมทั้งผู้รายงานพิเศษด้านความรุนแรงต่อสตรี เป็นต้น 

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ ได้ออกมาตรการต่างๆมากมาย
และจากการท าโมเดลให้เป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อสตรี  แต่โมเดลดังกล่าวก็ยัง
ไม่ได้ระบุถึงการห้ามการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไว้โดยตรงกับทั้งโมเดลก็เป็นเพียงข้อเสนอแนะที่ไม่ได้มีผล

ผูกพันทางกฎหมายแต่อย่างใด ดังนั้นเพ่ือหาแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรัก ษา
เกียรติ จึงต้องพิจารณามาตรการอ่ืนใน   ระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริม

มาตรการของอนุสัญญา CEDAW ต่อไป 

2.4.6.5 คณะกรรมการสิทธ ิมนุษยชน (Human Rights Council - HRC) 

คณะ รร   รสิทธิมนุษยชน หรือ Human Rights Council (HRC) จัดต้ังขึ้นตาม

มติที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยที่ 60 เม่ือวันที่ 15 มีนาคม 2549 เพ่ือแทนทีค่ณะกรรมาธิการ
สิทธิมนุษยชน หรือ Commission on Human Rights (CHR) คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนได้ออก
ข้อมติด้านความรุนแรงต่อสตรีไว้หลายฉบับ โดยมีสาระส าคัญดังนี้ 

ก. ข้อมติในเร ื่องกำรขจัดควำมร ุนแ ร งต่อสตร ี (Elimination of violence 
against women) 

ในข้อมติที่ 2000/45 ได้ก าหนดความหมายของค าว่า “ความรุนแรงต่อสตรี” 
(violence against women) ว่าหมายถึ งการกระท ารุนแรงใดๆอันมีเรื่องเพศเป็นพ้ืนฐานอัน
ก่อให้เกิดอันตรายทางด้านกายภาพ ทางเพศ หรือทางด้านจิตใจ รวมทั้งการข่มขู่ การบีบบังคับ การใช้

อ านาจเหนือ ไม่ว่าจะเป็นการกระท าของรัฐหรือเอกช นก็ตาม รวมทั้งความรุนแรงในชุมชน ,
อาชญากรรมที่กระท าในนามของเกียรติยศชื่อเสียง (crimes committed in the name of 

honour) , อาชญากรรมที่กระท าเพราะความรัก (crimes committed in the name of passion) 
. ธรรมเนียมปฏิบัติที่กระท ารุนแรงต่อผู้หญิง การท าให้เสียโฉมและการบังคับแต่งงาน88   

ข้อมติที่ 1994/45 วันที่ 4 มีนาคม ค.ศ.1994 ได้มีการแต่งต้ังผู้รายงานพิเศษว่าด้วย

ความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ (Special Rapporteur on Violence against Women, its 
Causes and Consequences) เพ่ือคอยติดตามและตรวจสอบปัญหาในเรื่องความรุนแรงต่อสตรี ไม่

ว่าจะเป็นปัญหาความรุนแรงต่อสตรีในชุมชนหรือในครอบครัว มติต่างๆที่ออกล้วนเป็นการประณาม

                                                 
 88 resolution 2000/45 
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การกระท าใดๆที่กระท ารุนแรงต่อผู้หญิงและเรียกร้องให้รัฐทั้งหลายให้ความส าคัญในหน้าที่ของตนใน
อันที่จะไม่กระท าความรุนแรงใดต่อผู้หญิงและให้ความระมัดระวังที่จะป้องกัน สืบสวน ด าเนินคดีและ

น าตัวผู้กระท าความผิดมาลงโทษอย่างจริงจังตามกฎหมายของตน รวมทั้งต้องมีมาตรการในการ
จัดการในเรื่องความรุนแรงต่อสตรีอย่างเหมาะสม ไม่ว่าผู้กระท าความผิดจะเป็นรัฐหรือเอกชนก็ตาม
และต้องจัดให้มีการเยียวยาและให้ความช่วยเหลืออ่ืนๆต่อผู้หญิงที่เป็นเหยื่อหรือผู้เสียหาย89 

ข้อมติ 2005/41 ก าหนดมาตรการด้านกฎหมาย รัฐทั้งหลายต้องให้ความส าคัญใน
การออกกฎหมาย แก้ไขหรือยกเลิกกฎหมายไม่ว่าจะเป็นกฎหมายอาญา กฎหมายแพ่ง และกฎหมาย

แรงงานเพ่ือลงโทษการกระท าความผิดทั้งหลายที่กระท ารุนแรงต่อผู้หญิงไม่ว่าจะเกิดขึ้นในที่บ้ าน 
สถานที่ท างานหรือในชุมชนก็ตาม90 

ข. ข้อมติเร ื่องกำรสังหำรนอกกระบวนกำรยุติธร รมและกำรสงัหำรโดยพลกำร 

(Extrajudicial, summary or arbitrary executions) 

ข้อมติที่ 2000/31 ได้ย้ าให้เห็นถึงพันธกรณีของรัฐทั้งหลายที่จะต้องท าการสอบสวน
อย่างละเอียดในทุกคดีที่สงสัยว่าจะเป็นการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหารโดย

พลการ ซ่ึงจะต้องมีการน าคดีไปสู่การพิจารณาในศาลและมีการชดใช้เยียวยาเหยื่อและครอบครัวของ
เหยื่อให้ได้รับค่าสินไหมทดแทนอย่างเหมาะสม นอกจากนั้นยังต้องมีมา ตรการที่จ า เป็นเพ่ือป้องกัน

การเกิดปัญหาไม่ให้เกิดขึ้นอีก91  

ข้อมติที่ 2001/45 กล่ าวถึงการสนับสนุน ให้มีการ ช่วย เหลือและร่ วมมือกัน
ประสานงานในระหว่างผู้รายงานพิเศษและหน่วยงานหรือกลไกอ่ืนๆของสหประชาชาติที่เก่ียวกับสิทธิ

มนุษยชนเพ่ือให้ผู้รายงานพิเศษได้ปฏิบัติงานได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ92,เร่งรัดให้รัฐทั้งหลายให้ความ
ร่วมมือในการประสานงานและช่วยเหลือกับผู้รายงานพิเศษให้การปฏิบัติงานส าเร็จลุล่วงตามที่

ผู้รายงานพิเศษร้องขอ สนับสนุน ส่งเสริมให้รัฐบาล,องค์การสหประชาชาติและองค์กรอ่ืนๆ,ทบวงการ
ช านาญพิเศษ,หน่วยงานของรัฐ,องค์กรเอกชนให้ความร่วมมือในการประสานและสนับสนุนโครงการ
ส าหรับการอบรมและการให้การศึกษากองทัพ,เจ้าพนักงานรักษากฎหมาย,เจ้าหน้าที่ของรัฐให้ทราบ

ถึงสิทธิมนุษยชนและกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ,เรียกร้องให้เลขาธิการสหประชาชาติ
แต่งต้ังผู้รายงานพิเศษให้เหมาะสมและเพียงพอกับปัญหา การเงินและข้อมูลเพ่ือให้การท างาน

                                                 
 89 resolution 1996/49 

 90 resolution 2005/41 
 91 resolution 2000/31 
 92 resolution 2001/45 
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บรรลุผลได้อย่างมีประสิทธิภาพ93และกระตุ้นให้ผู้รายงานพิเศษคอยติดตามสถานการณ์ในเรื่องการ
สังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหารโดยพลการและประสานงานกับคณะกรรมาธิการสิทธิ

มนุษยชนอย่างต่อเนื่อง94 จากข้อมติต่างๆในเรื่องการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหาร
โดยพลการนี้ ถือได้ว่าเป็นข้อมติแรกๆขององค์การสหประชาชาติที่ได้มีการกล่าวถึงการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติไว้อย่างจริงจัง 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนได้ออกข้อมติที่เก่ียวกับความรุนแรงต่อสตรีไว้และยังมี
การต้ังผู้รายงานพิเศษว่าด้วยความรุนแร งต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ (Special Rapporteur on 

Violence against Women, its Causes and Consequences) อันคอยติดตามสถานการณ์ความ
รุนแรงต่อสตรีซ่ึงในรายงานของผู้รายงานพิเศษได้มีการกล่าวถึงการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอยู่บ้าง แต่
อย่างไรก็ดี รายงานดังกล่าวเป็นเพียงข้อเสนอแนะเท่านั้นไม่ได้มีผลผูกพันให้รัฐอ่ืนจะต้องปฏิบัติ

ตามแต่อย่างใด ดังนั้น จึงจ าเป็นต้องพิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการใน
ระดับรัฐมาเพ่ือเสริมอนุสัญญา CEDAW เพ่ือหาแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติต่อไป 

 2.4.6.5.1 กลไกพิเศษ (Special Procedure) 

 กลไกที่ส า คัญที่สุดกลไกหนึ่งของ Special Procedure ก็คือ   ร    น 

           ร        Special Rapporteur ซ่ึงจะเป็นผู้ทีค่อยดูแลและติดตามสถานการณ์ด้าน
สิทธิมนุษยชนผู้หญิง   ต่อไปน   

1) ผู้รายงานพิเศษด้านการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหาร

โดยพลการ (Extrajudicial summary or arbitrary executions) ต้ังขึ้นโดยมติของคณะมนตรี
เศรษฐกิจและสังคมแห่งสหประชาชาติ (ECOSOC) มติที่ 1982/35 ออกเม่ือวันที่ 7 พฤษภาคม ค.ศ.

1982  

 2) ผู้รายงานพิเศษว่าด้วยความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ (Special 
Rapporteur on Violence against Women, its Causes and Consequences) ต้ังขึ้นโดย

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนข้อมติที่ 1994/45 เม่ือวันที่ 4 มีนาคม ค.ศ.1994 ซ่ึงสามารถสรุป
ผู้รายงานพิเศษที่ได้รับแต่งต้ังในแต่ละปีปรากฏตามตารางที่ 1 ดังนี้ 

 

                                                 
 93 resolution 2002/36 
 94 resolution 2003/53 
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ตำรำงที่ 1 ตำรำงสร ุปผู้ร ำยงำนพิเศษที่เกี่ยวกับควำมร ุนแรงตอ่สตรทีัง้หมดในชว่งแวลำแตล่ะป ี

 
อำณตั ิ องคก์รทีแ่ตง่ต ัง้ ชว่งเวลำปฏบิตังิำน รำยช ือ่ผ ูร้ำยงำนพเิศษ 

ผู้รายงานพเิศษเร่ืองการ
สังหารนอกกระบวนการ
ยุติธรรมและการสังหาร
โดยพลการ (Special 

Rapporteur on 
extrajudicial, summary 

or arbitrary 
executions) 

ต้ังข้ึนโดยมติของคณะ
มนตรีเศรษฐกิจและสังคม

แห่งสหประชาชาติ 
(ECOSOC)  มติท่ี 

1982/35 ออกเมื่อวันท่ี 7 
พฤษภาคม ค.ศ.1982 

       ค. .1982-1992 Mr. S. Amos Wako 
(เคนยา) 

       1994 – กร ฎ ค  
2003 

Mr. Bacre Waly Ndiaye 
(เซเนกัล) 

        ค.ศ.1998 - 
 ร ฎ ค  2004 

Ms. Asma Jahangir 
(ปากีสถาน) 

            ค  2004 – 
 ร ฎ ค  2010 

Mr. Philip Alston 
(ออสเตเรีย) 

       1      ค  2010 Mr. Christof Heyns 
(   ร      ) 

ผู้รายงานพเิศษว่าด้วย
ความรุนแรงต่อสตรี 
สาเหตุและผลลัพธ์ 

(Special Rapporteur 
on Violence against  
Women, its Causes 
and Consequences) 

 

ต้ังข้ึนโดยคณะกรรมการ
สิทธิมนุษยชนข้อมติท่ี 
1994/45 เมื่อวันท่ี 4 
มีนาคม ค.ศ.1994 

            ค  2003 – 
กร ฎ ค  2009 

Ms. Radhika 
Coomaraswamy 

        ค. .1992-1998 Dr. Yakin Ertürk 
(  ร  ) 

ต้ังแต่     ค  2009 
 

Ms. Rashida Manjoo 
(   ร      ) 

 เร ื่องกำรสังหำรนอกกระบวนกำรยุติธร รมและกำรสงัหำรโดยพลกำร  
(Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions)  

      ร                  5 คน  ค   Mr. Christof Heyns (        1 
     ค  2010  น          น (ค. . 2011)) , Mr. Philip Alston (        2004 –  ร ฎ ค  2010) , 
Ms. Asma Jahangir (       1998- ร ฎ ค  2004) , Mr. Bacre Waly Ndiaye (       1992-1998) 

, Mr. S. Amos Wako (       1982-1992 ) ในที่นี้ผู้เขียนจะขอกล่าวถึงผู้รายงานพิเศษเพียง  2 คน 
        น   

 1) ผู้รายงานพิเศษ Ms. Asma Jahangir (       1998- ร ฎ ค  ค.ศ.
2004) กล่าวถึงเรื่องการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหารโดยพลการ โดยออก
ข้อเสนอแนะแก่รัฐดังต่อไปนี้ 
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 - ด้านกฎหมา ยรัฐต้องท าการปฏิรูปกฎหมายโดยการออกหรือแก้ไข
กฎหมายเพ่ือลงโทษผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติให้ผู้กระท าความผิดรับรู้ว่าการฆ่า

ดังกล่าวจะต้องได้รับโทษตามกฎหมายโดยไม่ได้รับสิทธิในการลดโทษหรือสิทธิพิเศษอีกต่อไป95  

 - ด้านนโยบายรัฐบาลต้องให้ความส าคัญในการก าหนดนโยบายเพ่ือรองรับ
ความต้องการของชนกลุ่มน้อยหรือชนเผ่าเพ่ือลดความตึงเครียดและลดความรุนแรงที่จะเกิดขึ้ นใน

สังคม96 

 - ด้านการสอบสวนต้องให้ผู้เชี่ยวชาญด้านนักนิติเวชมีอิสระในการท างาน

และได้รับการป้องกันความปลอดภัยในการท าหน้าที่ เพ่ือให้ส ามารถวินิจฉัยการตายได้อย่า ง
ตรงไปตรงมาไม่ท างานอยู่ภายใต้ความกดดันของฝ่ายใด97 

 - ด้านกระบวนการยุติธรรมควรปฏิรูปกระบวนการยุติธรรมให้มีความม่ันใจ

ว่าจะรับประกันสิทธิของประชาชนได้อย่างแท้จริงในเรื่องของความรุนแรงในครอบครัวและศาล ต้อง
ลงโทษผู้กระท าความผิดที่ละเมิดสิทธิมนุษยชน โดยไม่มีการลดโทษหรือยกเว้นความผิดให้แก่ผู้กระท า
ความผิด98และควรให้พนักงานอัยการมีอ านาจในการสืบสวนและตรวจสอบคดีการสังหารนอก

กระบวนการยุติธรรมแยกต่างหากจากต ารวจและขึ้นตรงต่อรัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรมเพ่ือให้มีการ
ตรวจสอบการท างานของต ารวจและเพ่ือมีกลไกในการกลั่นกรองคดี อันจะเป็นการรับประกันสิทธิ

มนุษยชนให้แก่ประชาชนมากขึ้น99 

 - ด้านข้อมูลรัฐบาลต้องจัดให้ มีการจัดเก็บข้อมูลและสถิติเก่ียวกับคดี
อาชญากรรมและต้องเป็นข้อมูลที่สามารถตรวจสอบได้และเข้าถึงง่าย100 

 - ด้านหน่วยงานและองค์กร รัฐบาลต้องก่อต้ังคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน
แห่งชาติเป็นองค์กรอิสระที่คอยดูแลเรื่องการละเมิดสิทธิมนุษยชนและความรุนแรง ต่อสตรีใน

ครอบครัว โดยอาจเป็นองค์กรก่ึงตุลาการ (quasi-judicial) ให้มีการจ่ายค่าชดเชยแก่ครอบครัวของ
ผู้เสียหายจากการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรม 101และรัฐควรจัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินแก่ผู้หญิงที่ตก

                                                 
 95 E/CN.4/2004/7, para96 

 96 E/CN.4/2002/74/Add.1 
 97 Ibid., para 119 
 98 E/CN.4/2002/74/Add.1, para 117 

 99 Ibid.,  para 118  
 100 E/CN.4/2004/7, para 96 
 101 E/CN.4/2002/74/Add.1, para 116 
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เป็นเหยื่อหรืออาจจะตกเป็นเหยื่อของความรุนแรง การให้ความคุ้มครองผู้หญิงต้องไม่จ ากัดสิทธิ
เสรีภาพของหญิงมากเกินไปจนถึงขั้นกักบริเวณ ผู้หญิงเหล่านี้สามารถจะอยู่หรือออกจากบ้านพัก

ฉุกเฉินตราบเท่าที่ต้องการ102 

 - ด้านราชทัณฑ์ เรือนจ าไม่ควรจะเป็นที่ขังผู้หญิงที่ตกเป็นเหยื่อจากการฆ่า
เพ่ือรักษาเกียรติแม้จะอ้างเรื่องความปลอดภัยก็ตาม ดังนั้น ต้องไม่น าตัวผู้หญิงที่ตกเป็นเหยื่อจาก

ความรุนแรงไปกักขังในเรือนจ าไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม103 

 - ด้านบุคลากรและทรัพยากรต้องมีการจัดอบรมแก่ผู้พิพากษา พนักงาน

อัยการ พนักงานต ารวจ104และพนักงานเจ้าหน้าที่ท่ีเก่ียวข้องจะต้องได้รับการอบรมด้านมาตรฐานของ
สิทธิมนุษยชน โดยศึกษาจากกรณีตัวอย่างและกลุ่มเคลื่อนไหวทางด้านสิทธิมนุษยชนในท้องถิ่นต้องมี
ส่วนร่วมในการจัดอบรม105 เจ้าหน้าที่ทุกระดับต้องได้รับการฝึกอบรมไม่ว่าเจ้าหน้าที่ในระดับสูงหรือ

ในระดับล่างจ าต้องเข้ารับการฝึกอบรมเช่นกัน 106  

 2) นาย Philip Alston ผู้รายงานพิเศษเรื่องการสังหารนอกกระบวนการ
ยุติธรรมและการสังหารโดยพลการ จัดท ารายงาน   น          ประเด็น ร     Targetrd Killings107, 

Election-related violence and killings 108, police oversight mechanisms109 โดยไม่ได้
กล่าวถึงเรื่องความรุนแรงต่อสตรีไว้เท่าใดนัก 

ผู้ร ำยงำนพิเศษว่ำด้วยค วำมร ุนแ ร งต่อสตร ี สำเหตุ แ ละผลลัพธ ์ 
(Special Rapporteur on Violence against Women, its Causes and Consequences)  

ผู้รายงานพิเศษว่าด้วยความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ (Special 

Rapporteur on Violence against Women, its Causes and Consequences) มีทั้งหมด 3 คน 
   ต่อ  น   

                                                 
 102 E/CN.4/2002/74/Add.1, para 126 
 103 E/CN.4/2004/7, para 96 

 104 E/CN.4/2003/3/Add.4, para 85  
 105 E/CN.4/2004/7, para 96 
 106 E/CN.4/2002/74/Add.1, para 112  

 107 A/HRC/14/24/Add.6 
 108 A/HRC/14/24/Add.7  
 109 A/HRC/14/24/Add.8  
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 1) Ms. Radhika Coomaraswamy (ศรีลังกา) ได้รับการแต่งต้ังปี ค.ศ.
1994 – กรกฎาคม ค.ศ. 2003 เป็นผู้รายงานพิเศษว่าด้วยความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ ได้

เสนอมาตรการในการแก้ไขปัญหาเรื่องความรุนแรงต่อสตรีไว้ดังต่อไปนี้ 

 รัฐมีพันธกรณีที่จะต้องปกป้องสิทธิมนุษยชนของผู้หญิ ง110 รัฐควรต้อง
สัตยาบันตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติ

ต่อสตรีในทุกรูปแบบซ่ึงเป็นอนุสัญญาที่ให้การรับรองสิทธิของผู้หญิงมากที่สุด 111 รัฐจะต้องบัญญัติ
กฎหมายให้สอดคล้องกับตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 112 ควรมีการแก้ไขกฎหมายที่ไม่มี

ประสิทธิภาพในการป้องกันอาชญากรรมความรุนแรงต่อสตรี     ง   ต้องมีกลไกคอยตรวจสอบอย่าง
ใกล้ชิด113 รัฐต้องจัดให้มีการอบรมเจ้าพนักงานของรัฐ 114 ต้องจัดต้ังกองทุนเพ่ือสนับสนุนให้มี 
การสร้างบ้านพักฉุก เฉิน 115และ รัฐต้องเพิกถอนข้อสงวนทั้งหลายที่ได้ส งวนไว้ในอนุสั ญญา ที่ 

เก่ียวกับสิทธิมนุษยชน โดยเฉพาะข้อสงวนที่ได้ให้ไว้ในอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรีในทุกรูปแบบอัน เป็นอนุสัญญาที่เก่ียว กับการรั บประกันสิ ทธิของผู้หญิงโดยเฉพาะ     น  
 าร    น  ฎ    ครอบครัวให้ชา ยและหญิ งมีสิทธิเท่าเทียมกันในการที่         ขอหย่า116 , 

 ฎ     ร      รล     ค ร     ล        ร      รล            ค   คร  คล        ร        
                  ร    ค   ร น ร  นคร  คร  117 

  น   น  ร     นรัฐต้องก าหนดขอบอ านาจของพนักงานต ารวจไว้อย่าง
ชัดเจนโดยก าหนดนโยบายไว้เป็นลายลักษณ์อักษรทั้งยังต้องมีการอบรมพนักงานต ารวจให้มีความ
เข้าใจกับปัญหาความรุนแรงต่อสตรีและให้มีการรับบุคลากรใหม่เนื่องจากพนักงานต ารวจถือเป็น

หน่วยงานของรัฐที่มีการใกล้ชิดกับประชาชนมากที่สุดหน่วยงานหนึ่ง 118 ทั้งต้องท าความเข้าใจกับ
ผู้หญิงและเด็กหญิงว่าการแจ้งความด าเนินคดีกับผู้กระท าความผิดเป็น เรื่องส าคัญและต้องท าให้

ผู้หญิงและเด็กหญิงที่เป็นเหยื่อเข้าใจว่าตนเป็นเหยื่อจากความรุนแรงและมีสิทธิในการแจ้งความ
ด าเนินคดีเพ่ือน าตัวผู้กระท าความผิดมาลงโทษ เนื่องจากผู้หญิงและเด็กที่ตกเป็นเหยื่อของความ

                                                 
 110 E/CN.4/1996/53, para 140 
 111 Ibid., para 142 
 112 Ibid. 

 113 Ibid., para 141 
 114 Ibid. 
 115 Ibid. 

 116 Ibid., para 142 
 117 Ibid. 
 118 Ibid. 
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รุน แร งมักถู กสั งคมมองว่า เป็ นฝ่ า ยผิด  (ที่ไ ม่ปฏิบั ติตามประเพณีหรื อท าผิ ดประ เว ณี )119 
ร           ค   ร    ร         ค ร น  ร       ,     ร    ล     น นค         ร     

ค           น         ร     ค        ล     น     น  น ร  ค ร น               
      น             ร          ร        ล       น     น            น            น ร  นจ าไม่
ว่าด้วยเหตุใดก็ตาม 120   

 2) Dr. Yakin Ertürk (ตุรกี) ได้รับแต่งต้ังในเดือน สิงหาคม ค.ศ. 2003 – 
กรกฎาคม 2009 เป็นผู้รายงานพิเศษว่าด้วยความรุนแรงต่อสตรีสาเหตุและผลลัพธ์ได้เสนอมาตรการ

ในการแก้ไขปัญหาเรื่องความรุนแรงต่อสตรีไว้ดังต่อไปนี้ 

 -    น ฎ    ก าหนดให้รัฐต้องออกกฎหมายเก่ียวกับความรุนแรงต่อสตรี
และมีกลไกองค์กรที่คอยก ากับดูแลค บคุมประสานงานเพ่ือดูแลผู้กระท าความผิด 121ควรปฏิรูป

ประมวลกฎหมายอาญาเพ่ือรับประกันสิทธิของผู้หญิงไม่ให้มีการเลือกปฏิบัติและควรเพ่ิมการป้องกัน
ด้านความรุนแรงต่อสตรีให้มากขึ้น เช่น ก าหนดให้การข่มขืนโดยคู่สมรสเป็นความผิดตามกฎหมาย ,
การก าหนดบทลงโทษให้หนักขึ้นส าหรับผู้กระท าความผิดที่เป็นคู่สมรส,อดีตคู่สมรส (ไม่ค านึงว่าเป็นคู่

สมรสที่ชอบด้วยกฎหมายหรือไม่) หากได้กระท าความผิดใดต่อภริยาหรืออดีตภริยาของตนจะถือเป็น
เหตุเพ่ิมโทษก าหนดบทลงโทษให้หนักขึ้นเทียบเท่ากับกรณีการกระท าต่อเด็กหรือผู้อยู่ในอุปการะ 122  , 

รัฐต้องยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายที่ยกเว้นความผิดหรือลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิดที่ฆ่าสมาชิกใน
ครอบครัวของตน123, รัฐต้องปฏิรูปกฎหมายครอบครัวโดยยกเลิกกฎหมายที่ไม่เป็นธรรมแก่ผู้หญิง
โดยเ พาะเรื่องทรัพย์สินและมรดก 124และค รก่อต้ังศาลที่มีเขตอ านาจเหนือคดีครอบครัวโดยเฉพาะ

และจัดให้มีทนายความหญิงที่คอยให้ความช่วยเหลือหรือคอยให้ค าปรึกษาทางกฎหมาย125 

 - ด้านการสอบสวนและกระบวนยุติธรรมรัฐต้องจัดท าข้อแนะน าให้แก่

พนักงานต ารวจและพนักงานในกระบวนการยุติธรรมเข้าใจถึงระบบการสอบสวน การฟ้ องร้อง
ด าเนินคดี การตัดสินคดีที่เก่ียวกับคดีความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย 126 , รัฐต้องก่อต้ังหน่วยงานใน

                                                 
 119 Ibid. 
 120 Ibid. 

 121 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 
 122 A/HRC/7/6/Add.2, para 100 
 123 Ibid. 

 124 Ibid. 
 125 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 
 126 Ibid. 
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ส านักงานต ารวจและส านักงานอัยการดูแลคดีในส่วนที่เก่ียวกับผู้หญิงโดยเฉพาะ 127และต้องมีการ
ทบทวนค าพิพากษาของหญิงที่ถูกขังในข้อหาฆ่าสามีเพราะเรื่องของความรุนแรงในครอบครั วโดย

พิจารณาถึงพฤติการณ์ในการลดโทษให้แก่หญิงที่ฆ่าสามีเพราะถูกท าร้ายหรือถูกกดขี่  128 

 - ด้านการศึกษารัฐต้องส่งเสริมด้านการศึกษา     รรับประกันว่าเด็กไม่ว่า
ชายหรือหญิงจะได้รับการศึกษาและจัดให้มีกองทุนส าหรับเด็กที่ยากจนหรือด้อยโอกาส 129และต้องมี

กองทุนส าหรั บเ ด็กในชนบทและท้ องที่ ย ากจนเป็ นกา รเฉพา ะ 130 ล                  
              ครร    งคงได้รับโอกาสในการศึกษาต่อไปไม่ให้ต้องออกจากการเรียน131  

 - ด้านองค์กร ล      น รัฐต้องก่อต้ังหน่วยงานเฉพาะส าหรับการบังคับใช้
กฎหมายด้านสตรี132และต้องมีการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้หญิงที่หย่าร้าง , เป็นหม้าย , แม่เลี้ยงเด่ียว
และบุตรทั้งยังต้องมีมาตรการพิเศษเพ่ือป้องกันการเลือกปฏิบัติ , การคุกคามทางเพศ รวมทั้งทางด้าน

การเงิน133    จัดให้มีกองทุนที่เป็นศูนย์กลางในการให้ความช่วยเหลือผู้หญิงที่ เป็นเหยื่อจากความ
รุนแรง    น จัดให้มีศูนย์กลางที่ให้ความช่วยเหลือทางกายและทางจิตใจ ทางด้านกฎหมาย          
ส าหรับผู้ที่ไม่สามารถแบกรับค่าใช้จ่ายในการด าเนินคดี134         ที่พักอาศัยส าหรับเด็กผู้หญิงที่ มีอายุ

ต่ ากว่า 18 ปีโดยเฉพาะ135และเพ่ิมบ้านพักฉุกเฉินให้เ  นที่พักพิงเพ่ือรองรับผู้หญิงที่เป็นเหยื่อให้ทั่วถึง
และครอบคลุมทุกพ้ืนที่ไม่ว่าในเมืองหรือในชนบท136และต้องจัดต้ังศูนย์กลางคอยให้ความช่วยเหลือ

และให้มีสายด่วนส าหรับผู้หญิงที่ ต้องตกเป็นเหยื่อหรือก าลังจะตกเป็นเหยื่อจากความรุนแรงใน
รูปแบบต่างๆ โดยเฉพาะความรุนแรงที่เกิดในครอบครัวได้ขอความช่วยเหลือหรือขอค าปรึกษา 137 จัด
ให้มีเงินช่วยเหลือที่เพียงพอในการปรับปรุงโครงสร้างพ้ืนฐานที่มีอยู่ ทั้งให้มีโปรแกรมระยะยาวในการ

ฟ้ืนฟูเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรีและการค้ามนุษย์และจัดให้มีศูนย์กลางที่คอยให้การช่วยเหลือทาง
จิต , ทางกฎหมาย ,และบ้านพักฉุกเฉินโดยเฉพาะอย่างยิ่งในพ้ืนที่ชนบท138 

                                                 
 127 Ibid. 
 128 A/HRC/11/6/Add.2, para 84 

 129 A/HRC/7/6/Add.2, para 105 
 130 A/HRC/11/6/Add.2, para 84 
 131 A/HRC/7/6/Add.3, para 93 
 132 A/HRC/11/6/Add.4, para 86 

 133 A/HRC/7/6/Add.2, para 103  
 134 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 
 135 A/HRC/11/6/Add.2, para 84 

 136 Ibid. 
 137 A/HRC/7/6/Add.2, para 103 
 138 A/HRC/11/6/Add.4, para 86 
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 - ด้านข้อมูลและบริการร       น   น น   มีการรวบรวมข้อมูลและสถิติ
ด้านความรุนแรงต่อสตรีอย่างเป็นระบบโดยแยกตามประเภทของความรุนแรงและความสัมพันธ์กับ

ผู้กระท าความรุนแรง139 สนับสนุนนักวิจัยและนักสถิติให้มีการพัฒนางานวิจัยและข้อมูลต่างๆเก่ียวกับ
ผู้หญิงและเรื่องความรุนแรงต่อสตรีไว้อย่างเป็นทางการ140 

 - รัฐต้องรณรงค์ให้ตระหนักถึงความรุนแรงต่อสตรีที่ เพ่ิมขึ้นในประเทศ  ,  

ควรต้องจัดท าข้อมูลเรื่องความรุนแรงของผู้หญิงโดยเฉพาะเรื่องความรุนแรงในครอบครัว เช่น แยก
บันทึกคดีอาชญากรรมความรุนแรงในครอบครัวออกจากอาชญากรรมอ่ืนๆในบันทึกของพนักงาน

สอบสวน หรืออัยการ เพ่ือเป็นเกณฑ์ในการวัดความถี่ในการเกิดอาชญากรรมความรุนแรงต่อสตรี  , 
ควรจัดต้ังหน่วยงานเพ่ือรับรายงานเก่ียวกับความรุนแรงในครอบครัวและจัดท าสถิติโดยหน่วยงานของ
รัฐเอง , สร้างความเข้มแข็งในการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างศูนย์กลางข้อมูลต่างๆกับหน่วยงานข อง

ราชการ , ควรมีการรวบรวมข้อมูลคดีที่กระท าโดยมิชอบต่อเด็กหญิงอายุต่ ากว่า 18 ปี , ส่งเสริมและ
สนับสนุนการวิจัยเก่ียวกับสถานะภาพต่างๆของผู้หญิง รวมถึงความรุนแรงในครอบครัว , การค้า
มนุษย์ , การฆ่าตัวตาย , การแต่งงานและการมีที่อยู่อาศัย เป็นต้น 141,มีการพัฒนาฐานข้อมูลให้

ครอบคลุมเก่ียวกับการส ารวจส ามะโนประชากร142 

 - ด้านสื่อ สื่อ   น      น น   มีบทบาทมากขึ้นในการส่งเสริมสิทธิสตรีที่จะ

สร้างความเข้าใจในทัศนคติที่ดีและลดอคติที่มีต่อเพศหญิง143 ล ค ร น   น นให้มีการรณรงค์ผ่านสื่อ 
, โรงเรียนและจัดท าโครงการต่าง เก่ียวกับบทบาทของผู้หญิงกับสิทธิมนุษยชน รวมถึงบทบาทของ
ผู้ชายในเรื่องการแสดงออกของอ านาจและการครอบง าเพศหญิง 144และต้องจัดให้มีมาตรการ

ช่วยเหลือผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรี เช่น การให้ที่พักอาศัยและการจ้างงาน145 

 -    น  คล  รต้องรณรงค์ให้มีโครงการฝึกอบรมแก่เจ้าพนักงานของรัฐที่

เป็นผู้ใช้บังคับกฎหมาย , พนักงานในกระบวนการยุติธรรม , ผู้ที่คอยให้บริการด้านสุขภาพและ
อนามัย , ผู้น าชุมชนและประชาชนทั่วไปเพ่ือเพ่ิมความเข้าใจเรื่องความรุนแรงต่อสตรีในทุกรูปแบบ 
อันจะเป็นละเมิดสิทธิขั้นพ้ืนฐานและความไม่เข้าใจหลักค าสอนของศาสนาอิสลามไม่ให้ถูกบิดเบือน146 

                                                 
 139 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 
 140 A/HRC/7/6/Add.2, para 105 

 141 A/HRC/11/6/Add.2, para 84 
 142 Ibid. 
 143 Ibid. 

 144 A/HRC/7/6/Add.2, para 104  
 145 Ibid., para 105 
 146 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 
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 -  น   ร       ร     รัฐทั้งหลายต้องสัตยาบันตราสารสิทธิมนุษยชน
ระหว่างประเทศ147 ล จัดท ารายละเอียดแผนปฏิบัติการส าหรับการด าเนินงานและกลไกการ

ตรวจสอบทางกฎหมายเก่ียวกับการป้องกันและปราบปรามการใช้ความรุนแรงในครอบครัว รวมทั้ง
การมีมาตรการที่เหมาะสมและมีการจัดสรรทรัพยากรงบประมาณสนับสนุนอย่างเพียงพอ 148 ต้อง
ด าเนินการด้านความร่วมมือกันระหว่างสหประชาชาติและองค์กรพัฒนาเอกชนให้การก่อต้ังบ้านพัก

ฉุกเฉินส าหรับผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากความรุนแรง149และรัฐควรน าข้อเสนอแนะของรัฐและแนวคิดของ
หลักศาสนามาเป็นแนวทางในการป้องกันและแก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อสตรีและเด็กและการบังคับ

แต่งงาน150  

 3) ผู้รายงานพิเศษคนที่สาม Ms.Rashida Manjoo (แอฟริกาใต้) ผู้รายงาน
พิเศษว่าด้วยความรุนแรงต่อสตรี สาเหตุและผลลัพธ์ รับผิดชอบขอบข่ายงานต้ังแต่สิงหาคม 2009 

จนถึงปัจจุบัน (2012) ได้กล่าวถึงประเด็นความรุนแรงต่อสตรีไว้ว่าควรต้องมีมาตรการในการป้องกัน
ปัญหาดังต่อไปนี้ 

 - ด้านกฎหมาย รัฐต้องออกกฎหมายเพ่ือรับประกันสิทธิของผู้หญิงและเด็ก

ให้ครอบคลุม รวมทั้งยังต้องแก้ไขหรือยกเลิกกฎหมายที่มีจะส่งเสริมเรื่องความรุนแรงต่อสตรี 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งควรต้องแก้ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาที่ให้มีการไกลเกลี่ยคดีความ

รุนแรงในครอบครัว ทั้งยังต้องก าหนดโทษของผู้ที่กระท าความผิดไว้อย่างชัดเจน 

 -    นหน่วยงานและ กลไกค ร  กา รจัดต้ั งหน่ วยงานส า หรับผู้หญิ ง
โดยเฉพาะในการบังคับใช้กฎหมายให้กระจายทั่วถึงทุกพ้ืนที่รวมทั้งในพ้ืนที่ชนบท 151             ร

ก่อต้ังกองทุนที่คอยให้ความช่วยเหลือเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรี และ ต้ังศูนย์กลางที่จัดคอยให้
ค าปรึกษาไม่ว่าจะเป็นทางด้านจิตวิทบยาหรือทางด้านกฎหมาย , มีบริการให้ที่พักพิง หรือบ้านพัก

ฉุกเฉินให้กระจายคลอบคลุมทุกพ้ืนที่ในประเทศ152  

 - ด้านข้อมูลรัฐ    มีการรวบรวมข้อมูลหรือความรู้ เรื่องความรุนแรงต่อ
สตรี153 รวมทั้งมีการท าสถิติคดี เพ่ือใช้ในการวิเคราะห์และปรับปรุงปัญหาความรุนแรงต่อสตรีและ

                                                 
 147 Ibid. 

 148 A/HRC/11/6/Add.4, para 86 
 149 A/HRC/7/6/Add.2, para 103 
 150 A/HRC/11/6/Add.3, para 95 

 151 A/HRC/14/22/Add.2, para92 
 152 A/HRC/17/26/Add.2 para 8 
 153 A/HRC/14/22/Add.2, para94 
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การเลือกปฏิบัติต่อสตรีและข้อมูลดังกล่าวยังอาจเป็นประโยชน์ในอีกหลายด้าน เช่น แรงงาน ,สุขภาพ
อนามัย,กา รศึกษา และกระบวนการยุติ ธ รรม  น      น ร     น      ร   น ค      

                          น     154 โดย        รตรวจสอบข้อมูลให้แน่ชัดว่ามาจากแหล่งที่ เชื่อถือได้
และมีความโปร่งใสซ่ึงควรแยกเก็บข้อมูลตาม เพศ อายุ เชื้อชาติ , ชาติพันธุ์ , ทา เศรษฐกิจและ
สังคม155 

 -    นการสอบสวน รัฐ    ก่อต้ังหน่วยพิเศษท าการสอบสวนและด าเนินคดี
แก่คดีที่เก่ียวกับความรุนแรงต่อสตรี        156        ร     นค                               น

ต่างหาก     การ สอบสวนและ สืบสวนคดีอา ชญา กรรมความรุ นแร งต่อสตรี ต้องปฏิบั ติให้ มี  
มาตร ฐานอย่า งเดียวกันกับอาชญากรรมอ่ืนและ     นค           ค   น      157 ทั้งรั ฐ
ค ร     ร  ร น  ร     น    ร                     น ในการสอบปากค าผู้เสียหายหรือพยานที่

เป็นหญิงที่เป็นเหยื่อจากความรุนแรงต่างต้องกระท าในสถานที่ท่ีแยกไว้อย่างเป็นสัดส่วน158 

 -    นการศึกษารัฐต้องบรรจุเรื่องความเท่าเทียมทางเพศไว้ในหลักสูตร
การศึกษา ทั้งต้องจัดอบรมครูและอาจารย์เพ่ือมุ่งเปลี่ยนทัศนคติบทบาทของผู้ชายและผู้หญิงและปลูก

ฝั่งเรื่องสิทธิมนุษยชน159 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการต้องเร่งด าเนินการอย่างเริ่งด่วนในการ
สร้างโรงเรียนหรือสถานศึกษาส าหรับผู้หญิง ในทุกเมือง ทุกจังหวัด หรือทุกท้องถิ่นทั่ วประเทศให้เพ่ิม

มากขึ้นผู้หญิงได้เข้าถึงการศึกษามากขึ้นและจัดให้มีทุนการศึกษาแก่ผู้หญิงให้ได้รับโอกาสให้การได้รับ
การศึกษา160 

 จากรายงานของผู้รายงานพิเศษทั้งหลายที่กล่าวมาข้างต้นพอจะมีมาตรการ

ในการป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอยู่บ้าง แต่อย่างไรก็ดี ก็ไม่อาจหยุดยั้งปัญหาได้อย่าง
สิ้นเชิงเนื่องจากข้อเสนอแนะดังกล่าวยังคงขาดสภาพบังคับให้รัฐน าไปปฏิบัติตาม ดังนั้น จึงต้อง

พิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการในระดับรัฐต่อไปเพ่ือเสริมอนุสัญญา 
CEDAW 

 

                                                 
 154 A/HRC/17/26/Add.2, para77 

 155 Ibid.  
 156 Ibid.  
 157 A/HRC/14/22/Add.2, para92 

 158 A/HRC/17/26/Add.4, para 100 
 159 A/HRC/17/26/Add.3, para 83  
 160 A/HRC/17/26/Add.4, para 96  
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 2.4.6.5.2 กลไก UPR (Universal Periodic Review – UPR) 

 กลไกการตรวจสอบตามระยะ หรือ Universal Periodic Review (UPR) 

       นเพ่ือ   น    ล   น    น  ร ร        น      น    น            ร     ล ะร      น น 
        ร   ร     น  ร        น    น น ร        น ล             น  ร     น      
 น    น  ล   UPR    น ล       ร   ร   น      ร       ร    ร ร                   น161  

 UPR                              ร                  60/251   น    
15   น ค  ค. . 2006 162 UPR เป็นองค์กรที่ต้ังขึ้นใหม่เพ่ือทบทวนสถานการณ์สิทธิมนุษยชนและ

การอนุวัติพันธกรณีด้านสิทธิมนุษยชนของทุกประเทศอย่างเท่าเทียมกัน โดยทั้งประเทศสมาชิกและ
ประเทศผู้สังเกตการณ์จะถูกทบทวนทุก 4 ปีและในแต่ละปีจะมีประเทศสมาชิกสหประชาชาติถูก
ทบทวนจ านวน 48 ประเทศ โดยคณะท างานซ่ึงประกอบด้วยสมาชิกคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนทั้ง 

47 ประเทศมีหน้าที่ตรวจสอบประเทศต่างๆ ปีละ 3 ครั้งและคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนจะแต่งต้ัง
สมาชิกจากกลุ่มภูมิภาคต่างๆจ านวน 3 คน ท าหน้าที่ เป็น rapporteur-troika เพ่ืออ านวยความ
สะดวกในการจัดท า UPR ของแต่ละประเทศ163 

 เริ่มต้ังแต่ปี พ.ศ.2551 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (Human Rights 
Council) ต้องการตรวจสอบพันธกรณีและพันธกิจด้านสิทธิมนุษยชนของประเทศต่างๆท าให้รัฐภาคี

ขององค์การสหประชาชาติถูกตรวจสอบเป็นครั้งแรกภายในระยะเวลาสี่ปี โดยคณะท างานจะจัด
ประชุมสามครั้งต่อปีเป็นเวลาสองสัปดาห์เพ่ือท าหน้าที่ตรวจสอบ ในการตรวจสอบจะอาศัยข้อมูลตาม
รายงานที่ได้จากรัฐและข้อเสนอแนะจากผู้รายงานพิเศษ (Special Procedures) และหน่วยงานตาม

สนธิสัญญา รวมทั้งข้อมูลที่ได้จากองค์กรพัฒนาเอกชนและหน่วยงานสิทธิมนุษยชนระดับชาติ  

 2.4.7 พัฒนำกำรอื่นๆ 

นอกจากตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศและองค์กรสหประชาชาติแล้ว ยังคง
มีหน่วยงานหรือองค์กรภาคส่วนอ่ืนที่คอยสอดส่องติดตามสถานการณ์ด้านสิทธิสตรี , การเลือกปฏิบัติ
และความรุนแรงทั้งหลายต่อสตรี ดังนี้ 

                                                 
 161 United Nations Human Rights, Universal Periodic Review [online], 25 Dec 2011, available from 
http://www.ohchr.org/en/hrbodies/upr/pages/uprmain.aspx 
 162 General Assembly A/RES/60/251 

 163 กระทรวงการต่างประเทศ, คณะมนตรีสิทธิมนุษยชน : โฉมหน้าใหม่ของกลไกส่ง เสริมและ คุ้มครอง สิทธิมนุษยชนใน
กร อ บ ส หป ร ะ ช า ชา ติ  [อ อน ไ ล น์ ],  9 กั นย า ย น  2554, แ ห ล่ง ที่ ม า  http://www2.mfa.go.th/ungeneva/Statement 
/ViewStatement.aspx?stateId=29 
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2.4.7.1 องค ์กรสตร ี    สหปร ะชำชำติ (United Nations Women – UN 
WOMEN) 

ในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2010 สมัชชาใหญ่สหประชาชาติได้มีการก่อต้ัง UN 
WOMEN เพ่ือความเสมอภาคทางเพศและเสริมสร้างศักยภาพของผู้หญิง รัฐสมาชิกจึงได้ท าการปฏิรูป
องค์กรสตรีที่มีอยู่ทั้งหมดมารวมเข้าไว้ด้วยกันเป็น UN WOMEN เกิดจากการรวมกันขององค์กรที่

ส าคัญของสหประชาชาติ  4 องค์กร ได้แก่   Division for the Advancement of Women (DAW), 
International Research and Training Institute for the Advancement of Women  

(INSTRAW) , Office of the Special Adviser on Gender Issues and Advancement of 
Women (OSAGI) , United Nations Development Fund for Women (UNIFEM) ปรากฏตาม
รูปที่ 3 

ร ูปที่ 3 แสดงให้เห็นถึง 4     กร สตร ี   ร  มก      องค ์กร ใหม่ ค ือ UNWOMEN 

 
หน้าที่หลักของ UN WOMEN ได้แก่ การสนับสนุนหน่วยงานระหว่างรัฐ (เช่น 

คณะกรรมการสถานะภาพสตรี) ในการก าหนดนโยบาย, ช่วยเหลือประเทศสมาชิกให้มีความพร้อมทั้ง
ในด้านเทคนิคและด้านการเงินเพ่ือด าเนินการมาตรการด้านสตรี  UN WOMEN เป็นพันธมิตรที่ ดีกับ
ภาคประชาสังคมและมีความรับผิดชอบเรื่องความเสมอภาคของหญิงชาย รวมทั้งการตรวจสอบ

ความก้าวหน้าของทั้งระบบอย่างเป็นเอกภาพ UN WOMEN เริ่มก่อต้ังในเดือนมกราคม ค.ศ. 2011 
เพ่ือสนับสนุนการด าเนินงานด้านสตรีและเด็กให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น ทั้งในระดับโลก ระดับภูมิภาค

และท้องถิ่น โดยจะมุ่งประเด็นการเลือกปฏิบัติต่อสตรีและเด็ก , เสริมสร้างศักยภาพของผู้หญิง , ท า
ให้เกิดความเสมอภาคระหว่างชายและหญิงทั้งในด้านของสิทธิมนุษยชน , มนุษยธรรมระหว่าง
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ประเทศ , ความสงบสุขและความม่ันคง164  ซ่ึงความรุนแรงต่อสตรีและเด็กถือเป็นหนึ่งในการละเมิด
สิทธิมนุษยชนอย่างกว้างขวางมากที่สุดเรื่องหนึ่ง อาจรวมถึงการล่วงละเมิดทางกายภาพ , ทางเพศ , 

ทางจิตใจ , ทางเศรษฐกิจ โดยไม่ค านึงถึงอายุ , เชื้อชาติ , วัฒนธรรม , ความม่ันคงและภูมิศาสตร์ ซ่ึง
อาจเกิดขึ้นในที่บ้าน , บนถนน , ในโรงเรียน , สถานที่ท างาน , ในฟาร์ม , ค่ายผู้ลี้ภัยในระหว่างที่ มี
ความขัดแย้ง เป็นต้น UN WOMEN ท างานอย่างหนักเพ่ือเผชิญกับการขจัดความรุนแรงต่อสตรีและ

เด็ก อันเป็นปัญหาที่หยั่งรากลึกในสังคม กับทั้งยังมีความพยายามอย่างมากที่จะสนับสนุนและให้
ความร่วมมือกับรัฐบาล , ภาคประชาสังคม , ระบบสหประชาชาติ รวมทั้งในสถานการณ์ความขัดแย้ง

และหลังจากเกิดความขัดแย้ง ทั้งสนับสนุนการเก็บรวบรวมข้อมูลเก่ียวกับความรุนแรงต่อสตรี  

การก่อต้ัง UN WOMEN น        น    ที่ส าคัญในการจะปกป้องสิทธิของผู้หญิงที่ได้
มีการรวมองค์กรสตรีที่ส าคัญทั้งสี่องค์กรมารวมเป็นหน่วยงานเดียวเพ่ือการท างานที่เป็นเอกภาพและ

เป็นระบบ แต่ล าพังการด าเนินงานของ UN WOMEN        ค  ร     น  น           ป้องกันและ
     ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้อย่างเต็มที่ ดังนั้นจึงต้องพิจารณามาตรการ อ่ืนในทางระหว่าง
ประเทศและมาตรการในระดับรัฐทั้งหลายเพ่ือเสริมมาตรการตามอนุสัญญา CEDAW เป็นแนวทางใน

การป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียตริต่อไป 

2.4.7.2 คณะกรรมำธ ิกำร สถำนภำพสตร ี (Commission on the Status of 

Women – CSW) 

คณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี (Commission on the Status of woman – 
CSW) จัดต้ั งขึ้นโดยคณะรัฐมนตรี เศรษฐกิจ และสังคม (Economic and Social Council – 

ECOSOC) แห่งสหประชาชาติจากข้อมติที่ 11(II) วันที่ 21 มิถุนายน 1946      วัตถุประสงค์เพ่ือ
ติดตามผลการด าเนินงานตามปฏิญญาปักก่ิงและแผนปฏิบัติการเพ่ือความก้าวหน้าของสตรี  ล มี

หน้าที่ให้ข้อเสนอแนะต่อ ECOSOC เก่ียวกับการส่งเสริมสิทธิของผู้หญิงและความเสมอภาคระหว่าง
หญิงชายและเร่งรัดติดตามการด าเนินงานตามปฏิญญาปักก่ิงและแผนปฏิบัติการเพ่ือความก้าวหน้า
ของผู้หญิง ซ่ึงประเทศสมาชิกสหประชาชาติให้การรับรองในคราวการประชุมระดับโลกด้านสตรี 

คณะกรรมาธิการว่าด้วยสถานภาพสตรีประกอบด้วยสมาชิกจ านวน 45 ประเทศ ทีได้รับการเลือกต้ัง
จาก ECOSOC โดยเป็นการเลือกต้ังในนามประเทศ ตามกลุ่มภูมิภาค ส าหรับเอเชียมีประเทศที่เป็น

สมาชิกได้ 11 ประเทศ มีวาระ 4 ปีและสามารถได้รับการเลือกต้ังซ้ าได้ ส่วนรูปแบบของการประชุม
นั้น การประชุมแบ่งออกเป็น 3 รูปแบบ คือ 1) การประชุมเต็มคณะ 2) การประชุมอย่างไม่เป็น

                                                 
 164 UN Women, About UN Women[online], 9 sept 2011, available from http://www.un.org/womenwatch 
/daw/daw/index.html 
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ทางการ (Informal consultations) 3) การประชุมแบบปิด ซ่ึงการประชุมคณะกรรมาธิการว่าด้วย
สถานภาพสตรี มีวัตถุประสงค์หลักในการติดตามความก้าวหน้าของประเทศสมาชิก สหประชาชาติใน

การด าเนินงานตามผลการประชุมระดับโลกเรื่องสตรีในเรื่องต่างๆรวมทั้งเรื่ องที่ เก่ียวกับความรุนแรง
ต่อสตรีเพราะต้ังแต่ ปี ค.ศ. 1975 อันเป็นปีสตรีสากลสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติได้เห็นชอบด้วย
กับคณะกรรมการให้มีการจัดการประชุมสตรีระดับโลกโดยมีคณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี เป็นผู้

คอยติดตามความก้าวหน้าของการประชุม ซ่ึงการประชุมสตรีในระดับโลกมีมาแล้วท้ังสิ้น 4 ครั้ง ดังที่
จะกล่าวในหัวข้อ 2.4.7.4 

2.4.7.3 องค ์กรพัฒนำเอกชน (Non-government organization – NGOs) 

องค์กรพัฒนาเอกชน (Non-governmental Organizations - NGOs) คือกลุ่ม
บุคคล องค์การ หรือหน่วยงาน ซ่ึงด าเนินการโดยภาคเอกชนที่มีเป้าหมายในการท างานเพ่ือประโยชน์

สุขของประชาชนในสังคม โดยเฉพาะประชาชนผู้ยากไร้ที่ประสบปัญหาความทุกข์ยากและ/หรือความ
ยากจนขัดสนและ/หรือการถูกเอารัดเอาเปรียบและความอยุติธรรม รวมทั้งเป็นองค์การที่ท า กิจกรรม
โดยไม่แสวงหาก าไร โดยทั่วไปหมายถึงองค์การใดๆที่จัดต้ังขึ้นโดยที่รัฐไม่มีส่วนเก่ียวข้องหรือไม่ได้เกิด

จากความตกลงระหว่างรัฐและสมาชิกเป็นบุคคลธรรมดาหรือองค์กรที่จัดต้ังโดยภาคเอกชน แม้ว่า
องค์การเอกชนจะมีบทบาทอย่างกว้างขวางในเวทีระหว่างประเทศทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม 

มนุษยธรรมและสิทธิมนุษยชน แต่กฎหมายระหว่างประเทศก็ไม่ได้รับรับรองสถานะขององค์การ
เอกชนอย่างเป็นทางการ กล่าวคือไม่มีมาตรฐานหรือกฎหมายระหว่างประเทศที่บัญญัติเก่ียวกับการ
จัดต้ังหรือก าหนดสถานะขององค์การเอกชนไว้นอกจากกฎหมายภายในประเทศซ่ึงองค์การเอกชนนั้น

จัดต้ังขึ้น ท าให้เกิดความไม่ชัดเจนในกรณีขององค์การเอกชนด าเนินกิจกรรมระหว่างประเทศ 
โดยเฉพาะองค์การเอกชนที่ปฏิบัติหน้าที่ ด้านสิทธิมนุษยชน ได้แก่ Human Rights Watch และ 

องค์การนิรโทษกรรมสากล (Amnesty International) เป็นต้น 

2.4.7.4 กำรประช ุมระดับโลก 

ต้ังแต่ ปี ค.ศ. 1975 อันเป็นปีสตรีสากลสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติได้เห็นชอบ

ด้วยกับคณะกรรมการให้มีการจัดการประชุมสตรีระดับโลกโดยมีคณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี เป็น
ผู้คอยติดตามความก้าวหน้าของการประชุม โดยจัดให้มีการประชุมสตรีระดับโลกทั้งหมดสี่ครั้งดังนี้ 

การประชุมสตรีระดับโลกครั้ง 1 ที่ประเทศแม็กซิโก ปี ค.ศ. 1975 มีประเทศเข้าร่วม
ประชุมทั้งสิ้น 33 ประเทศและเป็นครั้งแรกที่ 6,000 ผู้แทนขององค์กรพัฒนาเอกชนเข้าร่วมในการ
ประชุม แผนการประชุมระดับโลกเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของปีสตรีสากลที่เน้นการพัฒนาสิทธิของสตรี
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ในทุกด้าน การประชุมได้เน้นย้ าและกระตุ้นการด าเนินงานของคณะกรรมการสถานภาพของสตรีให้
ปฏิบัติหน้าที่ครอบคลุมปัญหาสิทธิมนุษยชนของสตรีในทุกด้านและได้มีแผนที่จะร่างอนุสัญญาว่าด้วย

การขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) 165 

การประชุมสตรีระดับโลกครั้งที่ 2 ปี ค.ศ. 1980 เมืองโคเปนเฮเกน (Copenhagen) 
มีประเทศเข้าร่วมประชุม 145 ประเทศ การประชุมยืนยันความส าคัญของ CEDAWและติดตามผล

การด าเนินงานและความก้าวหน้าจากการประชุมครั้งแรกโดยให้ความส าคัญเรื่องการจ้างงาน , 
สุขอนามัยและการศึกษา166  

การประชุ มสตรี ระดับโลกครั้งที่ 3 ปี ค.ศ.1 985  เพ่ือทบทวนและประเมิน
ความก้าวหน้าทศวรรษสตรีของสหประชาชาติ ณ กรุงไนโรบี ประเทศเคนยา โดยที่ประชุมได้ระบุว่า 
ความรุนแรงต่อสตรีเป็นอุปสรรคต่อการบรรลุความเสมอภาค การพัฒนา  สันติภาพ การปฏิบัติตาม

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี 

จนกระทั่งในปี ค.ศ. 1995 ได้มีการประชุมระดับโลกว่าด้วยเรื่องสตรี ครั้งที่  4 ณ 
กรุงปักก่ิง (ระหว่างวันที่  4 – 15 กันยายน 1995) ในการประชุมดังกล่าวได้มีการรับรองปฏิญญา

ปักก่ิงและแผนปฏิบัติการเพ่ือความก้าวหน้าของสตรี โดยปฏิญญาดังกล่าวมุ่งม่ันที่จะป้องกันและขจัด
ความรุนแรงในทุกรูปแบบต่อสตรีและเด็กผู้หญิง ส่วนในแผนปฏิบัติการได้ก าหนดให้ความรุนแรงต่อ

สตรีเป็นประเด็นที่น่าห่วงใยเป็นพิเศษ อีกทั้งยังมีการวิเคราะห์ปัญหาและเสนอแผนปฏิบัติการที่ทุก
ฝ่ายจะน าไปใช้เพ่ือบรรลุผลในการป้องกันและขจัดความรุนแรงในทุกรูปแบบต่อสตรีและเด็ก  

ประเด็นพิจารณาหลักของประชุมมุ่งเน้นการส่งเสริมความก้าวหน้าในการเสริมสร้าง

ศักยภาพและสิทธิผู้หญิง สาระส าคัญของปฏิญญาปักก่ิงและแผนปฏิบัติการเพ่ือความก้าวหน้าของ
สตรี : 12  ประเด็น ประกอบด้วย 1.สตรีกับความยากจน 2.การศึกษาและการฝึกอบรมของสตรี 3.

สตรีและสุขภาพ 4.ความรุนแรงต่อสตรี 5.สตรีกับความขัดแย้งที่มีการใช้อาวุธ 6.สตรีกับเศรษฐกิจ 7. 
สตรีกับอ านาจและการตัดสินใจ 8.กลไกเชิงสถาบันเพ่ือความก้าวหน้าของสตรี  9 .สิทธิมนุษยชนของ
สตรี 10.สตรีกับสื่อมวลชน 11.สตรีกับสิ่งแวดล้อม 12. เด็กผู้หญิง ปรากฏตามตารางที่ 2 

 

                                                 
 165 United Nation, Short History of the Commission on the Status of Women [online] 9 Sept 2011, 
available from http://www.un.org/womenwatch/daw/CSW60YRS/CSWbriefhistory.pdf 
 166 A/RES/33/185 
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ตำรำงที่ 2 ตำรำงสรปุแผนปฏบิตักิำรปกักิง่ (Beijing Platform for Action)167 
 

ประเดน็ทีน่ ่ำหว่งใย 12 ขอ้ในแผนปฏบิตักิำรปกักิง่ 
 

1. ผู้หญิงกับความยากจน – ภาระความยากจนท่ีหย่ังรากลึกและเพิ่มมากข้ึนทุกทีของสตรี  
 

2. 
 

การศึกษาและการฝึกอบรมของผู้หญิง – ความไม่เสมอภาค ความไม่พอเพียงและการไม่มีโอกาส
ได้รับการศึกษาและการฝึกอบรมอย่างเสมอภาค  

3. 
 

ผู้หญิงและสุขภาพ - ความไม่เสมอภาค ความไม่พอเพียงและการไม่มีโอกาสได้รับการดูแลสุขภาพ
อนามัยและบริการอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องอย่างเสมอภาค  

4. ความรุนแรงต่อผู้หญิง  
5. 
 

ผู้หญิงและความขัดแย้งท่ีมีการใช้อาวุธ – ผลท่ีเกิดต่สตรีจากความขัดแย้ง ท่ีมีการใ ช้อาวุธ หรือ
ความขัดแย้งอ่ืนๆ รวมท้ังผู้อาศัยอยู่ในดินแดนท่ีถูกต่างชาติยึดครอง  

6. 
 

ผู้หญิงและเศรษฐกิจ – ความไม่เสมอภาคในโครงสร้างและนโยบายเศรษฐกิจ ในกิจกรรมการผลิต
ทุกรูปแบบและในการเข้าถึงทรัพยากร  

7. 
 

ผู้หญิงในอ านาจและการตัดสินใจ – ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างหญิงชาย ในการร่วมใช้อ านาจ
และการตัดสินใจในทุกระดับ  

8. 
 

กลไกทางสถาบันเพื่อความก้าวหน้าของผู้หญิง – กลไกท่ีจะส่งเสริมความก้าวหน้าของสตรียังมีไม่
เพียงพอในทุกระดับ 

9. 
 

สิทธิมนุษยชนของสตรี – การขาดความเคารพต่อสิทธิมนุษยชนของสตรีและความไม่พอเพียงใน
การส่งเสริมและปกป้องสิทธิมนุษยชนของสตรี 

10 
 

ผู้หญิงและส่ือมวลชน – การมองสตรีในบทบาทเดิมอย่างไม่เปล่ียนแปลงและความไม่เสมอภาคใน
การท่ีสตรีจะเข้าถึงและมีส่วนร่วมในระบบการส่ือสาร โดยเฉพาะอย่างย่ิงในส่ือมวลชน  

11 
 

ผู้หญิงและส่ิงแวดล้อม - ความไม่เสมอภาคของบทบาทหญิงชายในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ
และในการปกป้องส่ิงแวดล้อม  

12 
 

เด็กหญิง – การเลือกปฏิบัติและการล่วงละเมิดต่อสิทธิของเด็กหญิง ท่ียังคงมีอยู่ต่อไปโดยไม่เลิกรา  

 

ปฏิญญาปักก่ิงและแผนปฏิบัติการเพ่ือความก้าวหน้าของสตรีได้กล่าวถึงเรื่องความ
รุนแรงต่อสตรีไว้ในข้อที่ 4 โดยกล่าวว่าในทุกสังคม สตรีและเด็กหญิงถูกกระท าทารุณทางกาย ทาง
เพศและทางจิตใจทั้งในชีวิตส่วนตัวและสาธารณะมากน้อยแตกต่างกันไปโดยไม่จ ากัดฐานะ ชนชั้น

และวัฒนธรรม มีการข่มขืนทารุณกรรมและลานลามทางเพศ รวมทั้งการคุกคามในที่ท างาน ในสภาวะ

                                                 
 167 ลอร์เรน คอร์เนอร์, การท าเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษให้เป็นประโยชน์สาหรับทุกคน แนวทางที่ตอบสนองต่อมิติ
หญิงชายและยึดสิทธิเป็นที่ต้ังเพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนา (กรุงเทพ: ส านักงานภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉพียงใต้, 2008) หน้า 314 
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สงคราม สตรียิ่งต้องได้รับความเสี่ยงเป็นพิเศษต่อความรุนแรงที่เกิดขึ้น นอกจากนี้ การใช้สตรีเป็น
ทาสทางเพศ บังคับให้ต้ังครรภ์บังคับให้ท าหมันและท าแท้ง เลือกเพศทารกก่อนคลอดและก าจัดทารก

หญิงถือเป็นความรุนแรงเช่นกัน การกระท าดังกล่าวล้วนเป็นการละเมิดและท าลายหรือลบล้างสิทธิ
มนุษยชนและสรีภาพเบื้องต้นที่สตรีควรได้รับ นอกจากนั้นตรีบางกลุ่ม เช่น แรงงาน ย้ายถิ่ นต้องการ
ความเอาใจใส่เป็นพิเศษเนื่องจากตกอยู่ในสถานะที่เสี่ยงต่อความรุนแรงอย่างยิ่ง  ทั้งยังก าหนดเรื่อง

ความรุนแรงต่อสตรีให้รัฐทั้งหลายมุ่งกระท าการดังต่อไปนี้ 

1.เร่งอนุวัติและปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างประเทศทั้งหลายที่เก่ียวข้องกับความ

รุนแรงต่อสตรี รวมทั้งอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ 
2.ออกกฏหมายใหม่และบังคับใช้กฏหมายที่มีอยู่แล้วเพ่ือลงโทษผู้ มีหน้าที่รักษา

ความม่ันคง ต ารวจ หรือตัวแทนอ่ืนของรัฐที่ปฏิบัติการรุนแรงต่อสตรี 

3.จัดหาที่พัก ให้ความช่วยเหลือทางกฏหมายและบริการอ่ืนๆ ให้เด็กผู้หญิงและสตรี
ที่อยู่ในสถานะเสี่ยงต่อความรุนแรง รวมทั้งให้ค าปรึกษาและการบ าบัดฟ้ืนฟูแก่ผู้กระท าผิดเรื่องความ
รุนแรงต่อสตรี 

4.เร่งรัดการให้ความร่วมมือระดับชาติและระดับนานาชาติที่จะก าจัดเครือข่าย
การค้าสตรี 

ต่อมา ปี ค.ศ. 2000     รทบทวนและประเมินความคืบหน้าในการปฏิบัติตาม
ยุทธศาสตร์ไนโรบีเพ่ือความก้าวหน้าของสตรีและปฏิญญาและแผนปฏิบัติการปักก่ิง (Five-year 
Review of the implementation of the Beijing Declaration and Platform for Action 

(Beijing + 5) held in the General Assembly, 5 - 9 June 2000) ได้กล่าวถึงประเด็นความ
รุนแรงต่อสตรีว่าประเทศต่าง ๆ มีพันธะที่จะต้องด าเนินนการอย่างเต็มที่ในอันที่จะป้องกัน  สอบสวน

และลงโทษการกระท าความรุนแรงต่อสตรีไม่ว่าการกระท านั้นๆ รัฐหรือปัจเจกชนจะเป็นผู้กระท า  รัฐ
มีหน้าที่ท่ีจะต้องให้การคุ้มครองต่อผู้ที่ถูกกระท าด้วย นอกจากนี้ยังต้องตระหนักและความมุ่งม่ันมาก
ขึ้นในการที่จะป้องกันและต่อสู้กับการกระท าความรุนแรงต่อสตรีและเด็กหญิง  ซ่ึงรวมถึงการกระท า

ความรุนแรงในครอบครัวด้วย ซ่ึงเป็นสิ่งที่ล่วงละเมิดและส่งผลกระทบในทางลบ หรือท าให้สตรีและ
เด็กหญิงไม่สามารถที่จะใช้ชีวิตบนพ้ืนฐานของสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพได้  การด าเนินการเหล่านี้

รวมถึงการแก้ไขกฎหมาย นโยบายและแผนงานของรัฐบาล รวมทั้งการออกกฎหมายที่จะลงโทษ
ผู้กระท าผิด มีการบริการทางด้านกฎหมาย ที่พักฉุกเฉิน การบริการพิเศษทางด้านสุขภาพอนามัย  ใน
การแนะแนว มีการจัดต้ังโทรศัพท์สายด่วนเพ่ือการปรึกษาหารือและมีหน่วยปฏิบัติการของต ารวจที่

ได้รับการฝึกอบรมเป็นพิเศษ เจ้าหน้าที่ที่ มีส่วนเก่ียวข้องในการบังคับใช้กฎหมายบุคลากรใน
กระบวนการยุติธรรม บุคลากรทางด้านสุขภาพอนามัยและนักสังคมสงเคราะห์ได้รับการส่งเสริมให้
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ได้รับการศึกษาอบรมเพ่ิมขึ้น ต้องพัฒนาสื่อต่างๆที่ใช้ในการให้การศึกษาแก่สตรีและการรณรงค์เพ่ือ
ความรู้ความเข้าใจของสาธารณชนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ซ่ึงรวมถึงการวิจัยสาเหตุของการกระท า

ความรุนแรงต่อสตรีด้วย ต้องวิจัยและศึกษาเฉพาะด้านเก่ียวกับบทบาทหญิงชายมากขึ้น  โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในเรื่องบทบาทของผู้ชายและเด็กชายและรูปแบบการกระท าความรุนแรงต่อสตรี  รวมทั้งการ
วิจัยเก่ียวกับสภาวะและผลกระทบท่ีเกิดขึ้นกับเด็กที่เติบโตในครอบครัวที่ตกอยู่ภายใต้การกระท า

ความรุนแรง เป็นต้น168 

หลังจากนั้น ยังมีการทบทวนและประเมินการด าเนินงานของปฏิญญาทุกๆ 5 ปี คือ

ในปี ค.ศ. 2005169และ ปี ค.ศ. 2010 170 เพ่ือติดตามความก้าวหน้าในการด าเนินการตามเป้าหมาย
ของรัฐทั้งหลาย 

ต่อมาในเดือนกันยายน ค.ศ. 2000 ผู้น าประเทศต่างๆ 189 ประเทศ ได้ร่วมประชุม

สุดยอดแห่งสหัสวรรษ (Millennium Summit) ที่นครนิวยอร์กและให้ค ารับรองปฏิญญาแห่ง
สหัสวรรษที่ก าหนดวาระการพัฒนาเพ่ือส่งเสริมการพัฒนาคนและลดช่องว่างการพัฒนาให้เป็น
จุดเริ่มต้นศตวรรษให ม่ ปรัชญาส า คัญของเป้าหมายการ พัฒนาแห่ งสหั วรรษ  (Millennium 

Development Goals - MDGs) คือ การยืนยันหลักการสากลเรื่องการพัฒนาที่มีคนเป็นศูนย์กลาง
และการพัฒนาคนอย่างยั่งยืน โดยเน้นในสาระส าคัญ เช่น เสรีภาพชายและหญิงมีสิทธิที่จะใช้ชีวิตและ

เลี้ยงดูบุตรของตนอย่างมีศักดศ์ิรี ให้ปลอดจากความหิวโหยและความหวาดกลัวต่อความรุนแรงและ
การกดขี่หรือความอยุติธรรม สิ่งประกันสิทธิที่ดีที่สุด คือ ธรรมาภิบาลที่มีความเป็นประชาธิปไตยและ
การมีส่วนร่วมที่ต้ังอยู่บนพ้ืนฐานของเจตจ านงของความเท่าเทียมกันของประชาชน พลเมืองและชาติ

ทุกชาติจักต้องไม่ถูกปฏิเสธโอกาสที่จะได้รับผลประโยชน์จากการพัฒนา  ชายและหญิงจะต้องได้รับ
สิทธิและโอกาสเท่าเทียมกันเเละความรับผิดชอบร่วมกัน แบ่งปันความรับผิดชอบในการบริหารจัดการ 

การพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมทั่วโลก รวมทั้งการจัดการกับภัยคุกคามที่มีต่อสันติภาพและความม่ันคง
ร่วมกันระหว่างชาติต่างๆ ในโลกโดยอาศัยกลไกความร่วมมือพหุภาคี ปฏิญญาแห่งสหัสวรรษเป็นที่มา
ของเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (MDGs) ได้มีก าหนดเวลาบรรลุสัมฤทธิผลภายในปี  2558 

ด้วยเป้าหมายหลัก 8 ข้อ เป้าหมายย่อย 18 ข้อและตัวชี้วัด 48 ตัวโดยเป้าหมายหลัก 8 ข้อ ปรากฏ
ตามตารางที่ 3  ดังต่อไปนี้ 

                                                 
168 United Nation, Five-year Review of the implementation of the Beijing Declaration and Platform for 

Action (Beijing + 5) held in the General Assembly 5 - 9 June 2000 [Online] 22 April 2012, available from:  

http://www.un.org/womenwatch/daw/followup/beijing+5.htm,  
169 Ibid.  
170 Ibid.  
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ตำร ำงที่  3  ตำร ำงส ร ุป เป้ำหมำยหลั กขอ งกำร พัฒ นำแ ห่ง สหัส วร ร ษ (Millennium 

Development Goals - MDG) 171 
 

เป้ำหมำยหลกัของกำรพฒันำแหง่สหัสวรรษ (Millennium Development Goals) 
 

1. ขจัดความยากจนและความหิวโหย  
2. ให้เด็กทุกคนได้รับการศึกษาระดับประถมศึกษา  
3. ส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างเพศและการสร้างพลังแก่ผู้หญิง  

4. ลดอัตราการตายของเด็ก  
5. พัฒนาสุขภาพสตรีมีครรภ์  
6. ต่อสู้โรคเอดส์ มาลาเรียและโรคส าคัญอ่ืนๆ  
7. รักษาและจัดการส่ิงแวดล้อมอย่างย่ังยืน  

8. ส่งเสริมการเป็นหุ้นส่วนเพื่อการพัฒนาในประชาคมโลก  

ประเด็นที่พอจะน ามาปรับกับเรื่องความรุนแรงต่อสตรีได้มากที่สุดอยู่ในเป้าหมายที่ 

3 ของแผนพัฒนาแห่งสหัสวรรษ เรื่องส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างเพศและการสร้างพลังแก่ผู้หญิง 
ที่จะกล่าวถึงความเสมอภาคในศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์,ความเสมอภาคทางสังคม,ความเสมอภาคใน

ครอบครัว, ความเสมอภาคในการมีส่วนร่วมทางเศรษฐกิจ ให้ผู้หญิงมีสิทธิเท่าเทียมกับผู้ชายในทุก
ด้านของชีวิตเพ่ือให้ผู้หญิงไม่ถูกกดขี่ใต้อ านาจของผู้ชายและมีบทบาทมากขึ้นในสังคม  อย่างไรก็ดี 
แผนพัฒนาฉบับดังกล่าวจะเน้นไปในเรื่องของสิทธิโดยรวมของสตรีมากกว่า ที่จะเน้นเรื่องการเลือก

ปฏิบัติหรือความรุนแรงต่อสตรีโดยตรง ดังนั้น ล าพังแผนพัฒนาจึงยังไม่สามารถป้องกันและแก้ไข
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้ จึงต้องพิจารณามาตรการอ่ืนในทางระหว่างประเทศและมาตรการใน

ระดับรัฐต่อไป 

โดยสรุปแล้ว อาจกล่าวได้ว่าภาพรวมของมาตรการในทางระหว่างประเทศนั้ น 
องค์การสหประชาชาติมีบทบาทส าคัญอย่างมากในการส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชน ด้านสตรี 

โดยเป็นเวทีให้สังคมระหว่างประเทศได้เสนอข้อคิดหรือความเห็นเพ่ือการคุ้มครองผู้หญิงจากความ
รุนแรงและการเลือกปฏิบัติทั้งหลาย แม้ว่าในยุคแรกของสหประชาชาติจะ ต้องประสบกับความ

ยากล าบากในการด าเนินการด้านสิทธิมนุษยชนเนื่องจากความคิดเห็นในเรื่องสิทธิมนุษยชนเป็นเรื่อง
ใหม่ ประกอบกับแต่ละประเทศต่างมีพ้ืนฐานทางวัฒนธรรม กฎหมาย การศึกษา ความเชื่อ ศาสนา

                                                 
 171 ลอร์เรน คอร์เนอร์, การท าเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษให้เป็นประโยชน์สาหรับทุกคน แนวทางที่ตอบสนองต่อมิติ
หญิงชายและยึดสิทธิเป็นที่ต้ังเพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนา (กรุงเทพ: ส านักงานภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉพียงใต้, 2008) หน้า 18 
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และระบบการเมืองที่แตกต่างกันถือได้ว่าเป็นงานที่ส าคัญอย่างยิ่งที่ไม่อาจมองข้ามไปได้และ อุปสรรค
ส าคัญอย่างยิ่งของสหประชาชาติในการด าเนินงานด้านสิทธิมนุษยชนก็คือ “อธิปไตย” ของรัฐซ่ึงรัฐ

มักจะอ้างเพ่ือปิดก้ันมิให้สหประชาชาติด าเนินการคุ้มครองคนที่อยู่ในอธิปไตยของตน แต่อย่างไรก็ดี 
ล าพังมาตรการในทางระหว่างประเทศยังไม่เพียงพอที่จะป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ื อรักษา
เกียรติได้ เนื่องจากปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นปัญหาด้านความเชื่อและแนวปฏิบัติที่ มีมาอย่าง

ยาวนานและฝังรากลึกสู่คนในสังคม ดังนั้นจึงต้องน ามาตรการระดับรัฐมาพิจารณาประกอบเพ่ือเสริม
มาตรการตามอนุสัญญา CEDAW เพ่ือจัดการกับปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติต่อไป ซ่ึงในบทต่อไป

จะแสดงให้เห็นถึงมาตรการตามอนุสัญญาการขจัดกา รเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบอัน เป็น
อนุสัญญาที่รับรองสิทธิของผู้หญิงไว้มากที่สุดในขณะนี้ เพ่ือจะชี้ให้เห็นถึงมาตรการตามอนุสัญญาฯที่
มุ่งจะคุ้มครองผู้หญิงโดยตรงว่ามีมาตรฐานอย่างไรและป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้มาก

น้อยเพียงใดและยังมีข้อท้าทายอย่างไรที่อนุสัญญาจะต้องได้รับการเสริมจากมาตรการในระดับรัฐ 
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บทที่  3 
อนสุญัญำว่ำดว้ยกำรขจัดกำรเลอืกปฏบิตัิตอ่สตรใีนทกุรปูแบบ ค .ศ.1979และมำตรกำรในกำร

ป้องกนัและค ุ้มครองสตรจีำกกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกยีรต ิ

3.1 ควำมเป็นมำของอนุสญัญำฯ 

การพัฒนาความก้าวหน้าและการประกันสิทธิและความเท่าเทียมกันระหว่างหญิง

และชายเป็นเรื่องที่สหประชาชาติให้ความส าคัญและให้ความสนใจมาเป็นระยะเวลานาน ต้ังแต่
สหประชาชาติได้จัดต้ังขึ้นในปี ค.ศ. 1945 ก็เป็นกลไกส าคัญในการยกระดับสถานภาพของผู้ หญิงด้วย

การเป็นผู้น าในการเปลี่ยนแปลงและปลุกเร้าความสนใจให้โลกตระหนักถึงสถานการณ์ที่ผู้หญิงต้อง
เผชิญอยู่ 1และเพ่ือเป็นการคุ้มครองผู้หญิงโดย เฉพาะ  สหประ ชาชาติภายใต้การท า งานของ
คณะกรรมาธิการสถานภาพสตรี (Commission on the Status of Women -  CSW) ต้องการ

จัดท าเอกสารที่จะก าหนดสิทธิของผู้หญิงในรูปของสนธิสัญญาที่มีผลบังคับต่อไปในอนาคตเพ่ือให้มีผล
ผูกพันมากขึ้นในทางระหว่างประเทศ จึงเริ่มจัดท าปฏิญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี 
(Declaration on the Elimination of Discrimination against Women) ขึ้นในปี ค.ศ. 1967 โดย

ปฏิญญาดังกล่าวนับเป็นเอกสารทางกฎหมายระหว่างประเทศที่มีการรับรองและระบุไว้อย่างชัดเจน
ถึงสิทธิอันเท่าเทียมกันของบุรุษและสตรี ดังจะเห็นได้จากค าปรารภของปฏิญญาฯที่ระบุว่า “หญิงมี

บทบาทในทางสร้างสรรค์โลก ไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าชายไม่ว่าจะเป็นในทางด้านเศรษฐกิจ สังคม การเมือง
และวัฒนธรรม ตลอดจนบทบาทต่อครอบครัว โดยเฉพาะการเลี้ยงดูบุตรเพราะฉะนั้นการเลือกปฏิบัติ
ต่อสตรีจึงก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมขั้นพ้ืนฐาน เป็นการขัดต่อเกียรติภูมิของมนุ ษย์ สวัสด์ิภาพของ

ครอบครัวและสังคม ทั้งยังเป็นการขัดขวางมิให้ผู้หญิงมีส่วนร่วมอย่างเท่าเที ยมกับชายในเรื่อง
การเมือง เศรษฐกิจและวัฒนธรรม”2 แต่ปฏิญญาดังกล่าวเป็นเพียงค าประกาศหลักการโดยทั่วไปที่

บรรดาประเทศต่างๆยอมรับซ่ึงอาจจะมีผลบังคับในเชิงจริยธรรมและการเมืองเท่านั้น แต่ในแง่สภาพ
บังคับตามกฎหมายแล้วปฏิญญาไม่มีผลผูกพันให้รัฐสมาชิกต้องปฏิบัติตาม ดังนั้น เพ่ือให้หลักการการ
ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีตามที่ก าหนดไว้ในปฏิญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติต่อสตรีบรรลุผลอย่าง

แท้จริง ในปี ค.ศ. 1972 คณะกรรมาธิการสถานภาพสตรีจึงด าเนินการศึกษาความเป็นไปได้ในการ
จัดท าอนุสัญญาและในการประชุมสตรีระดับโลก ค.ศ.1975 ณ ประเทศเม็กซิโก ได้น าประเด็น

ดังกล่าวขึ้นพิจารณา ในที่สุดอนุสัญญาดังกล่าวก็ถูกจัดท าขึ้นภายใต้ชื่อ “อนุสัญญาว่าด้วยการขจัด
การเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ค .ศ.1979” (Convention on the Elimination of All 

                                                 
 1 United Nations , Women : Challenges to the Year 2000 (New York : United Nations Department of 
Public Information , 1997) , p.1 
 2 G.A. Res. 48/104. 
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Forms of Discrimination Against Women - CEDAW) โดยได้รับการรับรองจากที่ประชุมสมัชชา
สหประชาชาติสมัยที่ 34 เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ.19793 มีผลบังคับใช้เม่ือวันที่ 3 กันยายน ค.ศ. 

1981 ในปัจจุบันมีประเทศให้สัตยาบัน (ratification) หรือภาคยานุวัติ (accession) อนุสัญญานี้แล้ว
รวม 186 ประเทศ4  อนุสัญญาฉบับนี้มีบทบัญญัติรวม 30 มาตรา เพ่ือให้รัฐภาคีหรือประเทศสมาชิก
ใช้เป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายและมาตรการด าเนินงานด้านนิติบัญญัติ ตุลาการ การบริหาร 

หรือมาตรการอ่ืนทีเ่ก่ียวกับการขจัดการเลือกปฏิบัติทั้งมวลต่อสตรีและให้หลักประกันว่าผู้หญิงจะต้อง
ได้รับสิทธิประโยชน์และโอกาสจากรัฐบนพ้ืนฐานของความเสมอภาคกับผู้ชาย โดยมาตราที่ 1-16 เป็น

การระบุมาตรการในการด าเนินการเพ่ือขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านต่างๆ ส่วนมาตราที่ 17-30 
เป็นการก าหนดขั้นตอนและกลไกในการติดตามการปฏิบัติงานตามอนุสัญญาฯ5 

ในปัจจุบันอนุสัญญาอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ 

เป็นอนุสัญญาที่กล่าวครอบคลุมถึงสิทธิผู้หญิงมากที่สุดและมีลักษณะพิเศษเพราะส่งเสริมการขจัดการ
เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบและบังคับให้รัฐภาคีปฏิบัติตามพันธกรณีตามอนุสัญญาอย่างต่อเนื่อง 
อนุสัญญาฯได้ก าหนดให้มีคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิ บัติต่อสตรีที่ ต้ังขึ้นตาม มาตรา 

17 ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณธรรมและความสามารถสูงในสาขาที่ครอบคลุม 23 คน หลังจาก
การให้สัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญานี้รัฐภาคี6 รัฐมีพันธกรณีที่จะต้องท าทุกวิถีทางเพ่ือให้บรรลุ

เป้าหมายของอนุสัญญาฯและต้องมีความจริงจังในการปฏิบัติตามพันธกรณี แม้ว่ารัฐภาคียังอาจต้ังข้อ
สงวนได้ในบางมาตราก็ตาม  

 

 

                                                 
 3 Mara R. Bustelo  “The Committee on the elimination of discrimination against women at the 
crossroads,” in The future of UN human rights treaty monitoring, edited by Philip Alston and James Crawford. 
(New York: Cambridge University Press, 2000), p. 97 

 4 United Nations Treaty Collection, Convention on the Elimination of All Forums of Discrimination 
against Women[online], 9 Sept 2011, available from http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY  
&mtdsg_no=IV-8&chapter=4&lang=en 
 5 ส านักงานกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว, อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบและพิธีสาร

เลือกรับของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบั ติต่อสตรีในทุกรูปแบบ :  ผลการประชุมและข้อเสนอแนะจากการประชุม
คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ สมัยที่ 34(กรุงเทพฯ: ส านักงานกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว , 
2549) หน้า 50. 

 6 Mara R. Bustelo  “The Committee on the elimination of discrimination against women at the 
crossroads,” in The future of UN human rights treaty monitoring, edited by Philip Alston and James Crawford. 
(New York: Cambridge University Press, 2000), p. 80 
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3.2 วตัถปุระสงคแ์ละขอบเขตของอนุสญัญำ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบจัดท าขึ้นโดยมี

วัตถุประสงค์เพ่ือให้นานาประเทศยุติการเลือกปฏิบัติทั้งมวลต่อสตรีและเพ่ือขยายควา มเข้าใจเก่ียวกับ
สิทธิมนุษยชนของสตรี โ ดยตระหนักถึงอิทธิพลของวัฒนธรรม , ประเพณี, ความคิดด้ังเดิม , 
ขนบธรรมเนียม , กฎเกณฑ์ , กฎหมาย , การเมืองและเศรษฐกิจ เป็นต้น หลักการพ้ืนฐานของ

อนุสัญญาฯ ประกอบด้วย ความเสมอภาค (Equality) , การไม่เลือกปฏิบัติ (Non discrimination) , 
พันธะกิจของรัฐ (State obligation) ให้สตรีต้องได้รับสิทธิขั้นพ้ืนฐานเท่าเทียมกับผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็น

ด้านกฎหมาย สุขภาพ การศึกษา การจ้างงาน การมีส่วนร่วมทางการเมือง การเป็นผู้แทนของรัฐบาล
และการมีส่วนร่วมในองค์การระหว่างประเทศ สตรีต้องได้รับโอกาสและสามารถเข้าถึงทรัพยากรอย่าง
เท่าเทียมกับผู้ชาย ได้รับผลประโยชน์จากกระบวนการพัฒนาอย่างเป็นธรรมและเท่าเทียมกับผู้ชาย 

รัฐต้องคุ้มครอง สนับสนุนและด าเนินการให้ผู้หญิงได้รับสิทธิพ้ืนฐานข้างต้น7 

3.3 สำระส ำคญัของอนสุญัญำ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบมีบทบัญญัติทั้งสิ้น

รวม 30 ข้อบท โดยแบ่งออกเป็น 6 ภาคในภาค 1 – 4 (ข้อ 1 – 6) ของอนุสัญญาฯได้บัญญัติถึง
พันธกรณีของรัฐในการด าเนินมาตรการต่างๆในการประกันสิทธิและเสรีภาพ ภาค 5 (ข้อ 17 - 22)  

กล่าวถึงคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Committee on the Elimination 
of Discrimination against Women) และกลไกในการตีความการปฏิบัติตามพันธกรณีของรัฐภาคี
และภาค 6 (ข้อ 23 - 30) เป็นบทสุดท้าย ซ่ึงกล่าวถึงการลงนามการให้สัตยาบันต่ออนุสัญญา ฯลฯ 

เพ่ือให้รัฐภาคีใช้เป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายและมาตรการด าเนินงานด้า นนิติบัญญัติ บริหาร 
ตุลาการ หรือมาตรการอ่ืนที่ เก่ียวกับการขจัดการเลือกปฏิบัติทั้งมวลต่อสตรี สาระส าคัญของ

อนุสัญญาฯสามารถสรุปในรูปของตารางได้ดังนี้8 

 

 

 

                                                 
 7 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1529 
 8 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย (นนทบุรี: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช, 2541) หน้า 216 
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ตำรำงที่ 4 สำระส ำคญัของอนสุญัญำ CEDAW9 
 

บทบญัญตัทิีเ่ปน็สำระสำคญัของอนสุญัญำ CEDAW 
 
 

มาตราท่ี 1: การเลือกปฏิบัติ ให้ค าจ ากัดความ “การเลือกปฏิบัติต่อสตรี” ว่า“การแบ่งแยก (distinction) การกีด
กัน (exclusion) หรือการจ ากัด (restriction) ใดๆเพราะเหตุแห่งเพศ ซ่ึงมีผลหรือ
ความมุ่งประสงค์ท่ีจะท าลายหรือท าให้เส่ือมเสียการยอมรับ การได้อุปโภค หรือใ ช้
สิทธิโดยผู้หญิง โดยไม่เลือกสถานภาพด้านการสมรส บนพื้นฐานของความเสมอภาค
ของชายและหญิงของสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพ ข้ันพื้นฐานในด้านการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม พลเมืองหรือด้านอ่ืนๆ” 

มาตราท่ี 2: มาตรการนโยบาย ใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่าง รวมท้ังการออกกฎหมาย เพื่อแก้ไขหรือยกเลิก
กฎหมาย กฎระเบียบ ประเพณีและวิธีปฏิบัติใดอันเป็นการเลือกปฏิบัติต่อสตรี 

มาตราท่ี3: สิทธิมนุษยชนข้ัน
พื้นฐาน 

รับประกันให้สตรีได้ใช้และได้อุปโภคสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพข้ันพื้นฐานบนฐาน
ของความเสมอภาคกับบุรุษ 

มาตราท่ี 4: มาตรการพิเศษ การออกมาตรการพิเศษช่ัวคราว ซ่ึงมุ่ ง ท่ีจะเร่ง รัดให้มีความเสมอภาคท่ีแท้จริง
ระหว่างบุรุษและสตรี จะไม่ถือว่าเป็นการเลือกปฏิบัติ 

มาตราท่ี 5: แนวคิดเก่ียวกับ
บทบาทแบบเก่าของหญิงและ
ชาย 

มุ่งท่ีจะให้ได้ขจัดความเดียดฉันท์และวิธีปฏิบัติอันเป็นประเพณีและอ่ืน ๆ ท้ังปวง ซ่ึง
อยู่บนพื้นฐานของความคิดเก่ียวกับความต่ าต้อยหรือความสูงส่งของอีกเพศหนึ่ง หรือ
ท่ีอยู่บนพื้นฐานของบทบาทแบบเก่าส าหรับบรุษและสตรี 

มาตราท่ี 6: การค้าประเวณี ปราบปรามการค้าสตรีและการแสวงหาประโยชน์จากการค้าประเวณีของสตรีทุก
รูปแบบ 

มาตราท่ี 7: กิจการทางการเมือง
และทางสาธารณะ 

ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านท่ีเก่ียวกับการเมืองและทางสาธารณะของประเทศ 

มาตราท่ี 8: การเป็นผู้แทน ให้ประกันแก่สตรีภายใต้เงื่อนไขแห่งความเสมอภาคกันกับบุรุษและโดยไม่มีการเลือก
ปฏิบัติ ซ่ึงโอกาสท่ีจะเป็นผู้แทนรัฐบาลของตนในระดับระหว่างประเทศและเข้าร่วม
ในงานขององค์การระหว างประเทศ 

มาตราท่ี 9: สัญชาติ ให้สิทธิท่ีเสมอภาคกันกับบุรุษแก่สตรี ในการท่ีจะได้มาซ่ึงการ เปล่ียนแปลง หรือคงไว้
ซ่ึงสัญชาติของตน 

มาตราท่ี 10: การศึกษา ให้ประกันแก่สตรีท้ังหลายซ่ึงสิทธิอันเสมอภาคกันกับบุรุษในด้านการศึกษา 
มาตราท่ี 11: การจ้างงาน ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านการจ้างงาน 
มาตราท่ี 12: สุขภาพ ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านการรักษาสุขภาพ 

                                                 
 9 ลอร์เรน คอร์เนอร์, การท าเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษให้เป็นประโยชน์สาหรับทุกคน แนวทางที่ตอบสนองต่อมิติ
หญิงชายและยึดสิทธิเป็นที่ต้ังเพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนา(กรุงเทพ: ส านักงานภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉพียงใต้, 2008) หน้า 311 
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มาตราท่ี 13: ผลประโยชน์ทาง
เศรษฐกิจและสังคม 

ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านอ่ืน ของการเป็นอยู่ทางเศรษฐกิจและสังคม 

มาตราท่ี 14: สตรีชนบท ค านึงถึงปัญหาเฉพาะท่ีสตรีในชนบทเผชิญอยู่ รวมท้ังบทบาทส าคัญ ซ่ึงสตรีชนบทมี
อยู่ ในการช่วยสนับสนุนค้ าจุนครอบครัวของตนด้านเศรษฐกิจ รวมท้ังงานใน ด้าน
เศรษฐกิจท่ีไม่ได้ก าหนดเป็นตัวเงิน 

มาตราท่ี 15: กฎหมาย ให้สตรีมีความเสมอภาคกับบุรุษในทางกฎหมาย 

มาตราท่ี 16: การสมรสและชีวิต
ครอบครัว 

ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในเร่ืองท้ังปวงท่ีเก่ียวกับการสมรสและความสัมพันธ์ทาง
ครอบครัว 

จากหลักเกณฑ์ทั้งหมดตามอนุสัญญาฯที่ได้กล่าวไว้ในตารางข้างต้นมีสาระค าสัญที่
เก่ียวข้องกับการป้องกันและคุ้มคองสิทธิสตรีจากความรุนแรงดังนี้ 

 3.3.1 ก ำหนดค  ำจ ำกัดควำมของค  ำว่ำกำร เลือกปฏ ิบัติต่อสตร ี (discrimination against 
women) 

มาตรา 1 ของอนุสัญญาฯดังกล่าวได้ให้ค านิยามของค าว่า “เลือกปฏิบัติต่อสตรี” 
(discrimination against women) ว่ าหมา ยถึ ง  “การแบ่ งแยก  ( distinction) การ กีด กัน 
(exclusion) หรือการจ ากัด (restriction) ใดๆเพราะเหตุแห่งเพศ ซ่ึงมีผลหรือความมุ่งประสงค์ที่จะ

ท าลายหรือท าให้เสื่อมเสียการยอมรับ การได้อุปโภคหรือใช้สิทธิโดยผู้หญิง โดยไม่เลือกสถานภาพด้าน
การสมรสบนพ้ืนฐานของความเสมอภาคของชายและหญิงของสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐาน

ในด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม พลเมืองหรือด้านอ่ืน”ทั้งนี้  โดยไม่ค านึงถึงสถานภาพ
ด้านการสมรสและก าหนดให้รัฐภาคีประกันสิทธิและเสรีภาพของผู้หญิง โดยใช้มาตรการทางนิติ
บัญญัติ บริหาร ตุลาการและมาตรการอ่ืนที่เหมาะสมและยังได้บังคับให้รัฐภาคีมีความรับผิดชอบต่อ

กฎหมายที่มีลักษณะเป็นการเลือกปฏิบัติไม่ว่าจะโดยต้ังใจหรือไม่ก็ตาม น ามาซ่ึงความรับผิดของรัฐใน
การออกกฎหมายที่มีผลร้ายต่อผู้หญิงเช่นนั้น กล่าวคือแม้ว่ารัฐภาคีจะไม่มีเจตนาออกกฎหมายที่มี

ลักษณะเลือกปฏิบัติก็ถือได้ว่ารัฐภาคีได้ละเมิดต่อพันธกรณีตามอนุสัญญาแล้ว10 

                                                 
 10 Rachel A. Ruane,  “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1530 
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นอกจากอนุสัญญาจะให้ค านิยามของค าว่า “การเลือกปฏิบัติติอสตรี” แล้วใน
ข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 19 ได้ก าหนดให้การเลือกปฏิบัติต่อสตรีรวมถึงความรุนแรงต่อสตรี  โดย

กล่าวว่าความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศ (gender) เป็นการเลือกปฏิบัติรูปแบบหนึ่ง ซ่ึงเป็นอุปสรรค
ร้ายแรงต่อการที่สตรีสามารถใช้สิทธิและเสรีภาพบนฐานของความเสมอภาคกับบุรุษ คณะกรรมการ
ยังเรียกร้องให้รัฐภาคีต้องสะท้อนให้เห็นความเก่ียวพันอย่างใกล้ชิดระหว่างการเลือกปฏิบัติต่อสตรี  

ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศ กับการละเมิดสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานในรายงาน  กับทั้ง
ต้องมีมาตรการเชิงบวกเพ่ือขจัดความรุนแรงทุกรูปแบบต่อสตรีและ ต้องมีการทบทวนกฎหมายและ

นโยบายของรัฐและในการจัดท ารายงานตามอนุสัญญานี้  

ยิ่งไปกว่านั้น อนุสัญญาจะได้ก าหนดความหมายของค าว่าการเลือกปฏิบัติแล้วยังได้
ก าหนดมาตรการเพ่ือยุติการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ได้แก่ รัฐภาคีจะต้องบรรจุหลักการของความ

เสมอภาคของชายและหญิงไว้ ในรัฐธรรมนูญแห่งชาติของตนหรือในบทบัญญัติแห่งกฎหมายที่
เหมาะสมอ่ืน รวมทั้งในรัฐธรรมนูญและต้องปฏิบัติตามหลักการของอนุสัญญานี้ไม่ว่าโดยทางกฎหมาย
หรือวิธีการที่เหมาะสมอ่ืน 11 รัฐต้องมีมาตรการด้านนิติบัญญัติ รวมทั้งข้อบังคับซ่ึงห้ามการเลือก

ปฏิบัติทั้งมวลต่อผู้หญิง12 รัฐ    ใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างเพ่ือขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีโดย
บุคคล องค์กรหรือรัฐวิสาหกิจ13 รัฐต้องใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างรวมทั้งการออกกฎหมายเพ่ือ

เปลี่ยนแปลง หรือล้มเลิกกฎหมาย ข้อบังคับ ประเพณีและแนวทางปฏิบัติที่ยังมีอยู่ ซ่ึงก่อให้เกิดการ
เลือกปฏิบัติต่อสตรี14 เพิกถอนบทบัญญัติทางอาญาภายในทั้งปวง ซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรี15 รัฐต้องจัดให้มีการคุ้มครองทางกฎหมายซ่ึงสิทธิของผู้หญิงบนพ้ืนฐานที่เท่าเทียมกันกับผู้ชาย

และรับประกันในการคุ้มครองผู้หญิงอย่างมีประสิทธิภาพต่อการเลือกปฏิบัติใดๆ โดยผ่านศาลยุติธรรม
แห่งชาติที่มีอ านาจและสถาบันรัฐบาลอ่ืน16ทั้งร      งดเว้นจากการเลือกปฏิบัติต่อสตรีและรับประกัน

ว่าเจ้าหน้าที่และสถาบันของรัฐจะปฏิบัติโดยสอดคล้องกับข้อผูกพันนี้17 

 

 

                                                 
 11  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 

 12  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 
 13  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 
 14  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ฉ) 

 15  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ช) 
 16  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ค) 
 17  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 
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 3.3.2 หลักควำมเสมอภำคและควำมเท่ำเทียมกันระหว่ำงชำยและหญิง  

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 3 กล่าวถึง

ความเท่าเทียมกันระหว่างบุรุษและสตรีในด้านการเมืองและการด ารงชีวิต (public life) ทั้งใน
ระดับประเทศและระหว่างประเทศ ให้รัฐภาคีใช้มาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง รวมทั้งการออกกฎหมาย
เพ่ือประกันพัฒนาการและความก้าวหน้าอย่าง เต็มที่ของผู้หญิงให้ผู้หญิงได้ใช้และอุปโภคสิทธิ

มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานเสมอภาคกับบุรุษในทุกด้านโดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านการเมือง 
สังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรม ประกอบกับมาตรา 15 ได้ก าหนดให้รัฐภาคีต้องท าให้ชายและหญิง

เท่าเทียมกันตามกฎหมาย    น ในทางแพ่งผู้หญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในการท าสัญญาและในการจัดการ
ทรัพย์สินและสิทธิเท่าเทียมกันในกระบวนการทางศาลและการช าระความทุกขั้นตอน 

อนุสัญญาก าหนดให้รัฐภาคีต้องใช้มาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง รวมทั้งการออก

กฏหมายเพ่ือประกันพัฒนาการและความก้าวหน้าอย่างเต็มที่ของผู้หญิง เพ่ือให้ผู้หญิงได้ใช้และได้
อุปโภคสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานบนฐานของความเสมอภาคกับผู้ชาย เช่น สิทธิในการ
เลือกต้ัง การสนับสนุนให้ด ารงต าแหน่งที่ส า คัญ ความเท่าเทียมกันในกฎหมายว่าด้วยสัญชาติ 

การศึกษา การดูแลทางเศรษฐกิจ โดยได้รับความเท่าเทียมกันในด้านสิทธิและโอกาสที่จะได้รับการจ้าง
งานและสิทธิด้านแรงงาน รวมถึงการป้องกันความรุนแรงต่อสตรีในสถานที่ท างาน ความเท่าเทียมกัน

ในการเข้าถึงบริการด้านสุขภาพ ความเท่าเทียมกันของบุรุษและสตรีในด้านกฎหมาย แพ่งและ
กฎหมายครอบครัว โดยเฉพาะสตรีมีครรภ์และสตรีหลังคลอดบุตร ทั้งรัฐภาคีต้องประกันความเป็น
อิสระของผู้หญิงด้านการเงินและความม่ันคงด้านสังคมและการให้ความส าคัญแก่ผู้หญิงในชนบท ทั้ง

ในด้านแรงงานและความเป็นอยู่ของผู้หญิงในทุกด้าน 

 3.3.3 สิทธ ิในด้ำนกำร เมือง 

อนุสัญญา CEDAW ก าหนดให้ผู้หญิงมีสิทธิด้านการเมือง เช่น สิทธิในการออกเสียง
เลือกต้ัง การลงประชามติ การได้รับการเลือกต้ัง การวางนโยบาย การเข้าร่วมในองค์การและสมาคม 
รวมทั้งการเป็นผู้แทนรัฐบาลในระดับระหว่างประเทศและเข้าร่วมงานขององค์การระหว่างประเทศ 

โดยเสมอภาคกับผู้ชาย 

 3.3.4 สิทธ ิทำงพลเมือง 

อนุสัญญา CEDAW รับรองสิทธิผู้หญิงให้มีสิทธิทางพลเมืองเช่นเดียวกับผู้ชาย
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเน้นถึงเสรีภาพจากการถูกแสวงประ โยชน์ โดยรัฐจะต้องด าเนินมาตรการ เช่น 
มาตรการด้านกฎหมายในการป้องกันและปราบปรามการค้า มนุษย์และแสวงประโยชน์จากการ ค้า
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ประเวณีของผู้หญิงและเด็ก (มาตรา 6) , เรื่องสัญชาติ   ผู้หญิงมีความเสมอภาคกับผู้ชายในการได้มา 
  รเปลี่ยนแปลงหรือคงไว้ซ่ึงสัญชาติของตน รวมทั้งในเรื่องเก่ียวกับสัญชาติของบุตรด้วย (มาตรา 9) , 

รับรองความเสมอภาคทางกฎหมาย ให้ผู้หญิงมีความเสมอภาคกับผู้ชายในทางกฎหมายและมี
ความสามารถทางกฎหมาย เช่น ในการท าสัญญา การจัดการทรัพย์สิน ก ารเลือกถิ่นที่อยู่และ
ภูมิล าเนา (มาตรา 15) และกรณีสิทธิในทรัพย์สิน สามีและภริยามีสิทธิเท่าเทียมกันในส่วนที่เก่ียวกับ

ความเป็นเจ้าของการได้มา การจัดการ การด าเนินการ การอุปโภคและการจ าหน่ายทรัพย์สิน (มาตรา 
16) 

 3.3.5 สิทธ ิทำงเศรษฐกิจ 

อนุสัญญารับรองให้ผู้หญิงและผู้ชายมีความเสมอภาคกันในด้านการจ้างงาน เช่น 
สิทธิในการท างาน สิทธิในการได้เลื่อนต าแหน่ง สิทธิในการได้รับผลประโยชน์ผลตอบแทนที่เท่าเทียม

กัน (มาตรา 11) รวมทั้งความเสมอภาคกันในเรื่องสิทธิที่จะได้ผลประโยชน์ด้านครอบครัว การกู้ยืม
จากธนาคาร การจ านองและสินเชื่อด้านการเงินรูปอ่ืน (มาตรา 13) นอกจากนี้ผู้หญิงในชนบทยังได้รับ
การสนับสนุนจากรัฐในด้านอ่ืนเป็นพิเศษ เช่น การให้สตรีในชนบทเข้าร่วมและได้รับผลประโยชน์จาก

การพัฒนาชนบทมีสิทธิในการจัดการให้มีกลุ่มช่วยตนเองและสหกรณ์ มีโอกาสได้สินเชื่อและการกู้ยืม
ทางการเกษตร สิ่งอ านวยความสะดวกด้านการเกษตร เทคโนโลยีที่เหมาะสมและการปฏิบัติแบบเสมอ

ภาคในการปฏิรูปที่ดินและการเพาะปลูก รวมทั้งในโครงการด้านต้ังถิ่นฐานใหม่ (มาตรา 14) 

 3.3.6 สิทธ ิทำงสังคมและวัฒนธรรม 

อนุสัญญาก าหนดให้หญิงและชายมีความเสมอภาคกันในด้านการศึกษา (มาตรา 10) 

โดยรัฐจะต้องพยายามขจัดแนวความคิดแบบเก่าเก่ียวกับบทบาทของชายและหญิง ผ่านการเรียนการ
สอนและต้องใช้มาตรการที่เหมาะสมเพ่ือปรับปรุงแบบแผนความประพฤติทางสังคมและวัฒนธรรม

เพ่ือให้หญิงและชายมีความเท่าเทียมกัน (มาตรา 5), ด้านสวัสดิการสังคมนั้นหญิงและชายมีความ
เสมอภาคกันในการได้รับการประกันสังคมได้รับความปลอดภัยในการท างานและสภาพการท างาน 
(มาตรา 11) ในการรักษาสุขภาพ (มาตรา 12) ในการเข้าร่วมกิจกรรมนันทนาการและกีฬา (มาตรา 

13(ค)) นอกจากนี้ ในด้านการสมรสและความสัมพันธ์ทางครอบครัว หญิงและชายมีสิทธิเช่นเดียวกัน
ในการท าการสมรส มีสิทธิเลือกคู่สมรสและขาดจากการสมรส รวมถึงสิทธิในการเลือกใช้นามสกุลและ

การประกอบอาชีพ (มาตรา 16) และผู้หญิงมีสิทธิในการเข้าร่วมในกิจกรรมทางวัฒนธรรมเช่นเดียวกับ
ผู้ชาย (มาตรา13(ค)) 
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 3.3.7 สิทธ ิของสตร ีกลุ่มพิเศษ 

อนุสัญญาก าหนดให้ผู้หญิงในชนบทได้รับสิทธิทางเศรษฐกิจและสิทธิทางด้านสังคม

และวัฒนธรรม เช่น สิทธิได้รับผลประโยชน์โดยตรงจากโครงการประกันสังคม สิทธิได้รับความสะดวก
ด้านการรักษาสุขภาพอย่างเพียงพอ สิทธิได้รับการฝึกอบรมและการศึกษาทุกรูปแบบ (มาตรา 14) 
และรัฐจะต้องให้ความคุ้มครองแก่ผู้หญิงที่ต้ังครรภ์และผู้หญิงที่เป็นมารดา ทั้งห้ามมิให้มีการเลิกจ้าง

หญิงที่ต้ังครรภ์เพราะเหตุแห่งการต้ังครรภ์หรือเพราะการลาคลอดบุตรและให้มีการคุ้มครองเป็นพิเศษ
แก่ผู้หญิงที่อยู่ระหว่างต้ังครรภ์ในการท างานในรูปแบบที่มีแนวโน้มว่าจะเป็นอันตราย (มาตรา 11.2 

(ก) (ข) และ (ง)) นอกจากนี้ รัฐยังจะต้องด าเนินการให้ผู้หญิงได้รับบริการในด้านการรักษาสุขภาพที่
เหมาะสมเก่ียวกับการต้ังครรภ์ การคลอดบุตรและระยะหลังคลอดบุตร (มาตรา 12) 

3.4 กลไกในกำรติดตำมกำรปฏ ิบัติงำนตำมอนุสัญญำฯ 

เพ่ือให้อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบมีผลบังคับใช้
ในการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีได้สมดังเจตนารมณ์ของอนุสัญญา จึงจ าเป็นต้องมีกระบวนการหรือ
กลไกในการติดตามและกระตุ้นให้รัฐภาคีด าเนินการตามพันธกรณี ซ่ึงตามมาตรา 17 ก าหนดให้มีการ

จัดต้ัง “คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี” ขึ้นประกอบด้วยผู้ เชี่ยวชาญจ านวน 
23 คนที่ท างานเป็นอิสระไม่ขึ้นอยู่กับอาณัติของประเทศใดท าหน้าที่ติดตามการปฏิบัติตามพันธกรณี

ตามอนุสัญญา โดยประเทศที่เป็นภาคีจะต้องท ารายงานปฏิบัติตามอนุสัญญาต่อ  คณะกรรมการ
ภายใน 1 ปีนับแต่เป็นภาคีและต่อไปอีกทุก 4 ปี อย่างต่อเนื่องโดยคณะกรรมการจะคอยให้ค าแนะน า 
(Recommendation) หลังจากได้พิจารณารายงานแล้ว ซ่ึงค าแนะน าจะเป็นประโยชน์ในการขจัด

อุปสรรคที่รัฐภาคีอาจประสบในการน าอนุสัญญาไปปฏิบัติจริง18 

 3.4.1 กำรตั้งคณะกรรมกำรว่ำด้วยกำรขจัดกำร เลือกปฏ ิบัติต่อสตร ี 

คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี (Committee on the 
Elimination of Discrimination against Women) จัดต้ังขึ้นในปี ค.ศ. 1982 ท าหน้าที่ควบคุมและ
ติดตามการปฏิบัติงานตามอนุสัญญาฯของบรรดารัฐภาคี คณะกรรมการประกอบด้วยคณะผู้ เชี่ยวชาญ

จ านวน 23 คน19 โดยได้รับคัดเลือกจากรัฐภาคีตามรายชื่อที่รัฐบาลประเทศต่างๆเสนอเข้า ไปในการ

                                                 
 18 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย หน้า 146 

 19 Mara R. Bustelo  “The Committee on the elimination of discrimination against women at the 
crossroads,” in The future of UN human rights treaty monitoring, edited by Philip Alston and James Crawford. 
(New York: Cambridge University Press, 2000), p.79   
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เลือกต้ังจะต้องผ่านเง่ือนไข 2 ข้อ คือ (1) ได้รับคะแนนเสียงไม่ต่ ากว่าก่ึงหนึ่งของจ านวนรัฐภาคีที่ เข้า
ประชุม (2) ได้รับคะแนนเสียงอยู่ในล าดับที่มีต าแหน่งว่าง คือ 12 ล าดับแรกและหากการเลือกต้ังรอบ

แรกไม่ผ่านเง่ือนไขข้อ (1) หรือ (2) จะต้องจัดให้มีการเลือกต้ังใหม่ในรอบสอง ทั้งจะต้องเป็นบุคคลที่มี
คุณธรรมและความสามารถสูงในสาขาที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญานี้ นอกจากนี้ คณะกรรมการว่าด้วย
การขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรียังเป็นบุคคลที่มาจากหลากหลายอาชีพ เช่น นักสังคม นักกฎหมาย 

ครู หมอ นักการทูตและผู้เชี่ยวชาญกิจการด้านสตรี โดยบุคคลเหล่านี้จะท าหน้าที่ตามความสามารถ
ของตนในฐานะเป็นปัจเจกบุคคลมากกว่าเป็นผู้แทนของรัฐบาล 

บทบาทหน้าที่ของคณะกรรมการ CEDAW ได้แก่ การติดตามการด าเนินงานของรัฐ
ภาคี ในการปฏิบัติตามอนุสัญญา CEDAWและจัดท าข้อเสนอแนะ (Concluding comments) ให้รัฐ
ภาคีรับไปด าเนินการ , จัดท าข้อเสนอแนะทั่วไป (General Recommendations) ซ่ึงเป็นการตีความ

มาตราต่างๆ ในอนุสัญญา CEDAW ให้เข้ากับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน เพ่ือผลักดันให้รัฐภาคี
ด าเนินการแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นซ่ึงอาจมิได้ระบุไว้ในสัญญาอย่างชัดเจน , ส่งเสริม สนับสนุน การบูร
ณาการมุมมองมิติหญิงชายในการด าเนินการระหว่ างรัฐบาลและจัดท านโยบายและโครงการของ

หน่วยงาน/องค์กรต่างๆในกรอบสหประชาชาติ รวมทั้งในระดับชาติ ระดับภูมิภาคและระดับ
นานาชาติ  เช่น ส่งเสริมมาตรฐานระดับโลก การสร้างความตระหนักและการแบ่งปันตัวอย่างที่ ดีเพ่ือ

เสริมสร้างให้เกิดการสื่อสารไปสู่กระบวนการจัดท านโยบายทั้งในระดับชาติและระดับนานาชาติ กับทั้ง
ส่งเสริมการด าเนินงานตามแผนปฏิบัติการปักก่ิง รวมทั้งผลการประชุม ข้อเสนอแนะและมติที่ประชุม
ใหญ่แห่งสหประชาชาติ ที่ประชุมสภาเศรษฐกิจและสังคม คณะกรรมการส่งเสริมสถานภาพสตรี และ

คณะกรรมการอ่ืนของ ECOSOC20 

จะเห็นได้ว่า คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี มีลักษณะที่ต่าง

ไปจา กคณะกร รมการตามอนุสัญญาอ่ื นของสหประชาชา ติอยู่  2 ประ การ 21 ปร ะกา รแรก 
คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีแต่เดิมจะประกอบไปด้วยสมาชิกที่ เป็นผู้หญิง
ทั้งหมด แต่ในปัจจุบันเริ่มที่จะมีการเปิดโอกา สให้ผู้ ชายเข้ามาท างานมากขึ้น ประการที่สอง 

คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี จะเป็นบุคคลที่มาจากหลากหลายสาขาอาชีพ 
เช่น นักเศรษฐศาสตร์ นักการทูต นักสังคม เป็นต้น ในขณะที่คณะกรรมการของสหประชาชาติอ่ืน 

มักจะเป็นบุคคลที่มาจากสาขาอาชีพด้านกฎหมาย เช่น ทนายความและผู้พิพากษา ซ่ึงความแตกต่าง
ทั้งสองประการข้างต้นนี้จะช่วยให้ระบบการปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือก

                                                 
 20 Ibid., p. 80 
 21 United Nation, CEDAW – The Convention at work [online], Jan 2011, available from http://www.un.  
org/womenwatch/daw. 
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ปฏิบัติต่อสตรี เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและสามารถเข้าใจปัญหาต่างๆที่เกิดขึ้นได้อย่างครอบคลุม22 
ในการประชุมนั้น คณะกรรมการฯจะท าการประชุมกันเป็นเวลาไม่เกิน 2 สัปดาห์ทุกปี เพ่ือพิจารณา

รายงานที่รัฐภาคีเสนอ โดยจะจัดให้มีการประชุม ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติหรือที่ อ่ืนใดที่
สะดวกตามที่คณะกรรมการฯ ก าหนด23 

 3.4.2 กำรพิจำรณำรำยงำนของร ัฐภำค ีเกี่ยวกับกำรด ำเนินงำนตำมพันธะสัญญำ 

คณะกรรมการฯมีอ านาจหน้าที่พิจารณารายงานที่รัฐภาคีจัดท าขึ้น โดยบทบัญญัติ
มาตรา 18 แห่งอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ก าหนดให้มีระบบการ

รายงานเป็นระยะ รัฐภาคีต้องเสนอรายงานที่ระบุถึงมาตรการด้านนิติบัญญัติ ตุลาการ บริหาร หรือ
ด้านอ่ืน ภายใน 1 ปี หลังจากเข้าเป็นภาคี24และหลังจากนั้นทุก 4 ปี 25 ทั้งนี้เพ่ือเป็นการแสดงให้เห็น
ถึงความก้าวหน้าว่ารัฐภาคีได้ด าเนินการไปตามหลักเกณฑ์ที่ก าหนดในอนุสัญญาฯมากน้อยเพียงใด

และ เม่ือคณะกร รมการฯพิจ ารณาร ายงานแล้วจะ ส่งคืนให้ กับรัฐบาลของภาคีพร้ อมทั้ งค า
วิพากษ์วิจารณ์หรืออาจจะมีค าถามให้รัฐภาคีตอบกลับ คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีได้
พิจารณารายงานจากประเทศต่างๆ ถึงประเด็นปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ตัวอย่างเช่น อิยิปต์26 

ตุรกี27 อุรุกวัย28 เนเธอร์แลน29 จอร์แดน30 อิสราเอล31 อีรัก32 เป็นต้น  ดังจะกล่าวต่อไปในบทท่ี 4 

 3.4.3 กำรออกข้อเสนอแนะทั่วไปของคณะกรรมกำรฯ 

การจัดท าข้อสนอแนะทั่วไป (General Recommendation) มาตรา 21 ก าหนดว่า 
คณะกรรมการฯมีอ านาจจัดท าข้อเสนอและข้อสนอแนะทั่วไป โดยยึดการตรวจสอบรายงานและ
ข้อสนเทศซ่ึงได้รับจากรัฐภาคี ข้อเสนอแนะทั่วไปจัดท าขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือแนะน าให้รัฐภาคี

ก าหนดมาตรการตามพันธกรณีของอนุสัญญาฯ โดยในช่วงทศวรรษแรกนั้น คณะกรรมการได้ออก

                                                 
 22 Division for the Advancement of Women, Convention on th Elimination of All Forms of Discrimination 
against Women[online], 9 Sept 2011, available from http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/committee.htm 

 23 CEDAW Article 20 
 24 มาตรา 18 (a) ในภาคผนวก 
 25 มาตรา 18 (b) ในภาคผนวก 
 26 UN doc.A/56/38 

 27 Ibid. 
 28 Ibid. 
 29 Ibid. 

 30 Ibid 
 31 UN doc.A/52/38/Rev.1,Part II 
 32 UN doc.A/55/38 
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ข้อเสนอแนะ น าทั่วไปโดยสังเขป ไม่ เน้นเรื่องใดเรื่องหนึ่ง โดยเฉพาะ ต่อมาในปี ค .ศ. 199 2 
คณะ กรรมการเริ่มจัดท าค า วิจ ารณ์โดยเน้ นประเ ด็นที่ เป็ นกา รเฉพา ะเรื่ องมากขึ้น  โดยค า

วิพากษ์วิจารณ์เหล่านี้จัดท าขึ้นโดยยึดถือหลักการตรวจสอบรายงานของฝ่ายต่างๆ เช่น รายงานของ
คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี , รายงานของเลขาธิการสหประชาชาติ รายงาน
ของทบวงการช านัญพิเศษ , องค์กรอ่ืนของสหประชาชาติและรายงานขององค์กรเอกชนเป็นต้น ต้ังแต่

ปี ค.ศ.1992  จึงเป็นที่มาของข้อสนอแนะทั่วไปของคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรี ซ่ึงเป็นข้อสนอแนะทั่วไปที่ก าหนดรายละเอียดต่างๆเพ่ือสร้างความเข้าใจ ตลอดจนเสนอแนะ

นโยบายส าหรับสถานการณ์พิเศษ เพ่ือให้การปฏิบัติตามอนุสัญญาสามา รถบรรลุผลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 33 คณะกรรมการได้ออกข้อแนะทั่วไปถึงปัจจุบัน ทั ้สิ้น 28      ดังปรากฏตามตาราง
ที่ 5 

ตำรำงที่ 5  ารา  ร                         กรรมการ 34 
 

ขอ้เสนอแนะทัว่ไปของอนสุญัญำ CEDAW 

ฉบับท่ี 1 ปี ค.ศ. 1986 เนื้อหาสาระของรายงานมาตรา 18  
ฉบับท่ี 2    ค. .1987  เร่ืองการเตรียมรายงานของรัฐภาคีตามมาตรา 18 

ฉบับท่ี 3    ค. . 1987  ให้รัฐจัดโครงการด้านการศึกษาและให้ข้อมูลสาธารณะ 
ฉบับท่ี 4 ปี ค.ศ. 1987  ให้รัฐภาคีพิจารณาข้อสงวน 
ฉบับท่ี 5 ปี ค.ศ. 1988 มาตรการพิเศษช่ัวคราว การกระท าเพื่อส่งเสริมผู้หญิง (affirmative action) หลักการ

ปฏิบัติท่ีพิเศษและการก าหนดโควต้าในด้านการศึกษา เศรษฐกิจ การเมืองและการ
จ้างงาน 

ฉบับท่ี 6 ปี ค.ศ. 1988 เร่ืองกลไกระดับชาติท่ีมีประสิทธิผลและการเผยแพร่สู่สาธารณะ (Effective National 
Machinery and Publicity) 

ฉบับท่ี 7    ค. . 1988 ทรัพยากร 

ฉบับท่ี 8 ปี ค.ศ. 1988 ผู้หญิงเป็นตัวแทนรัฐบาลของตนได้อย างเสมอภาคกันกับบุรุษในระดับระหว่างประเทศ
และเข้าร่วมในงานขององค์การระหว่างประเทศ 

ฉบับท่ี 9 ปี ค.ศ. 1998  การน าเสนอข้อมูลสถิติเก่ียวกับผู้หญิงแยกจากผู้ชาย 

ฉบับท่ี 10    ค. . 1989 การฉลองครบรอบสิบปีของการรับรองอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบั ติต่อ
สตรี 

                                                 
 33 พัชรีย์ มณีธรรมวงศ์, “อนุสัญญาว่าด้วยการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบและความรุนแรง ต่อสตรี : กรณี ศึกษาการ

ล่วงละเมิดทางเพศ,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2542),หน้า 49.  
 34 ลอร์เรน คอร์เนอร์, การท าเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษให้เป็นประโยชน์สาหรับทุกคน แนวทางที่ตอบสนองต่อมิติ
หญิงชายและยึดสิทธิเป็นที่ต้ังเพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนา หน้า 313 
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ขอ้เสนอแนะทัว่ไปของอนสุญัญำ CEDAW 

ฉบับท่ี 11    ค. . 1989 การให้ค าแนะน าเชิงเทคนิคส าหรับการจัดท ารายงาน 

ฉบับท่ี 12 ปี ค.ศ. 1989 ความรุนแรงต่อสตรี - รัฐภาคีจะคุ้มครองผู้หญิงจากความรุนแรงในครอบครัว สถานท่ี
ท างานและการใช้ชีวิตในสังคม 

ฉบับท่ี 13 ปี ค.ศ. 1989 ค่าตอบแทนเท่าเทียมกันส าหรับงานท่ีมีคุณค่าเท่ากัน 
ฉบับท่ี 14 ปี ค.ศ. 1990  การขลิบอวัยวะเพศหญิง  
ฉบับท่ี 15 ปี ค.ศ. 1990 หลีกเล่ียงการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิงในการป้องกันและควบคุมเอดส์  
ฉบับท่ี 16 ปี ค.ศ. 1991 แรงงานหญิงท่ีไม่ได้รับค่าตอบแทนในวิสาหกิจครอบครัวในเขตชนบทและเขตเมือง 

ฉบับท่ี 17 ปี ค.ศ. 1991  
 

การวัดและประเมินปริมาณงานในบ้านของผู้หญิงซ่ึงไม่ได้รับค่าตอบแทนและไม่ได้รับ
การยอมรับในผลผลิตมวลรวมประชาชาติ  

ฉบับท่ี 18 ปี ค.ศ. 1991  สตรีพิการ  
ฉบับท่ี 19 ปี ค.ศ. 1992  ความรุนแรงต่อสตรีเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนของสตรี 
ฉบับท่ี 20 ปี ค.ศ. 1992  ข้อสงวนในอนุสัญญา  

ฉบับท่ี 21 ปี ค.ศ. 1994  
 

ความเสมอภาคในการสมรสและความสัมพันธ์ในครอบครัว รวมท้ังกรรมสิทธ์ิใน
สินสมรสและการรับมรดก  

ฉบับท่ี 22    ค. . 1995 การแก้ไขมาตรา 20     น       
ฉบับท่ี 23 ปี ค.ศ. 1997  
 

ขจัดการเลือกปฏิบัติในทางการเมืองและทางสาธารณะของประเทศ สิทธิการออกเสียง
เลือกต้ัง  

ฉบับท่ี 24 ปี ค.ศ. 1999  ผู้หญิงและสุขภาพ  
ฉบับท่ี 25 ปี ค.ศ. 2004 ค าจ ากัดความและค าอธิบายมาตรการพิเศษช่ัวคราว  
ฉบับท่ี 26  ปี ค.ศ.2008 เร่ืองแรงงานหญิงข้ามชาติ 
ฉบับท่ี 27 ปี ค.ศ. 2010  สิทธิของหญิงสูงอายุ 
ฉบับท่ี 28 ปี ค.ศ. 2011 เรียกร้องให้รัฐละเว้นจากการกระท าใดๆอันจะเป็นการส่ง เสริมและสนับสนุนการ

ปฏิบัติ , นโยบาย หรือมาตรการตามอนุสัญญา 

   

จากข้อเสนอแนะทั้งหมดจนถึงปัจจุบันมี 28      แต่มีข้อเสนอแนะทั่วไปที่กล่าวถึง
เรื่องการปกป้องและคุ้มครองสตรีจากความรุนแรงที่ส าคัญดังต่อไปนี้  

ข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 12  

ข้อเสนอแนะทั่วไปล าดับที่ 12 สมัยประชุมที่  8 (ค.ศ.1989) เรื่องความรุนแรงต่อ
สตรี (Violence against women) คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี กล่าวถึงมาตรา 2 , 5  

11, 12และ 16 ของอนุสัญญา ก าหนดให้รัฐภาคีด าเนินการเพ่ือคุ้มครองสตรีจากความรุนแรง ไม่ว่า
รูปแบบใดที่เกิดขึ้นภายในครอบครัว ที่ท างาน หรือที่อ่ืนใดในการด ารงชีวิตทางสังคม จากมติของสภา
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การเศรษฐกิจและสังคมที่ 1988/27 เสนอแนะต่อรัฐภาคี ให้ระบุข้อมูลต่อไปนี้ในรายงานประจ าวาระ
ที่ส่งถึงคณะกรรมการ 

1.กฎหมายที่บังคับใช้เพ่ือคุ้มครองสตรีจากเหตุการณ์ที่เป็นความรุนแรงทุกรูปแบบ
ในชีวิตประจ าวัน (รวมถึงความรุนแรงทางเพศ การคุกคามภายในครอบครัว การล่วงละเมิดทางเพศใน
ที่ท างานและอ่ืนๆ) 

2.มาตรการอ่ืนเพ่ือการขจัดความรุนแรงดังกล่าว 
3.การมีบริการที่ให้ความช่วยเหลือแก่สตรีที่ตกเป็นเหยื่อของการข่มขู่หรือคุกคาม 

4.ข้อมูลทางสถิติเก่ียวกับเหตุการณ์ความรุนแรงทุกรูปแบบต่อสตรีและเก่ียวกับสตรี
ที่ตกเป็นเหยื่อของความรุนแรง35 

ข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 19  

ข้อเสนอแนะทั่วไปล าดับที่ 19 สมัยประชุมที่ 11 (ค.ศ.1992) เรื่องความรุนแรงต่อ
สตรี โดยกล่าวว่าความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศ (gender) เป็นการเลือกปฏิบัติรูปแบบหนึ่ง  ซ่ึงเป็น
อุปสรรคร้ายแรงต่อการที่สตรีสามารถใช้สิทธิและเสรีภาพบนฐานของความเสมอภาคกับบุรุษ  (เม่ือปี 

ค .ศ . 1989 คณะกรรมการได้แนะน าให้รัฐระบุข้อมูลเก่ียวกับความรุนแรงและมาตรการที่ใช้ในการ
จัดการกับปัญหาดังกล่าวไว้ในรายงานของรัฐ  (ข้อเสนอแนะทั่วไปที่  12 สมัยประชุมที่แปด)) 

คณะกรรมการยังเรียกร้องให้รัฐภาคีต้องสะท้อนให้เห็นความเก่ียวพันอย่างใกล้ชิดระหว่างการเลือก
ปฏิบัติต่อสตรี ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศกับการละเมิดสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานใน
รายงาน กับทั้งต้องมีมาตรการเชิงบวกเพ่ือขจัดความรุนแรงทุกรูปแบบต่อสตรีและต้องมีการทบทวน

กฎหมายและนโยบายของรัฐและในการจัดท ารายงานตามอนุสัญญานี้  

                ฉบับที่ 28 

     น  น       ที่ 28 (ปี ค.ศ. 2011) ได้เรียกร้องให้รัฐภาคีละเว้นจากการกระท า
ใดๆอันจะเป็นการส่งเสริมและสนับสนุนการปฏิบัติ , นโยบาย หรือมาตรการใดๆที่ฝ่าฝืนต่ออนุสัญญา 
ทั้งต้องมีการป้องกัน ปราบปรามและลงโทษผู้ที่กระท าความผิดความรุนแรงต่อสตรีไม่ว่าในบ้านหรือ

ในชุมชน36, รัฐต้องชดใช้ค่าเสียหายให้แก่เหยื่อจากความรุนแรง37, รัฐต้องส่งเสริมและสนับสนุนให้มี
การเผยแพร่ ความรู้ ด้านพันธกร ณีตามอนุสัญญา 38 รัฐ ต้องออกมา ตรการ พิเศษเพ่ือให้บรร ลุ

                                                 
 35 General Recommendation No. 12 (eighth session, 1989) 

 36 General recommendation No. 28, para37 
 37 Ibid. 
 38 Ibid. 
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วัตถุประสงค์การขจัดการเลือกปฏิบัติและความเท่าเทียมกันในทางเพศ เช่น การมีแผนพัฒนาใน
ระดับชาติและนโยบายต่างๆที่สอดคล้องตามแนวทางของปฏิญญาปักก่ิงและแผนปฏิบัติการและการ

จัดสรรทรัพยากรบุคคลและเงินสนับสนุน39 , เสริมสร้างจรรยาบรรณให้แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐให้เคารพ
ในหลักความเสมอภาคและไม่เลือกปฏิบัติ40 , ในการพิพากษาตัดสินคดีศาลจะต้องยึดหลักของความ
เสมอภาคและหลักการไม่เลือกปฏิบัติอันเป็นหลักการส าคัญของอนุสัญญา 41, ต้องจัดให้มีการศึกษา

และการฝึกอบรมเก่ียวกับหลักการและบทบัญญัติของอนุสัญญาให้แก่เจ้าหน้าที่ของรัฐในทุกภาคส่วน
โดยเฉพาะเจ้าหน้าที่ในกระบวนการยุติธรรม42 , ใช้สื่อต่างๆในการส่งเสริมความเข้าใจในเรื่องของ

ความเท่าเทียมกันระหว่างหญิงและชายโดยไม่เลือกปฏิบัติ 43 , รัฐภาคีมีพันธกรณีที่จะต้องออก
กฎหมายเพ่ือให้สอดคล้องกับตามมาตรา 2 ของอนุสัญญาอันเป็นมาตราที่ส า คัญอันเหมือนเป็นหัวใจ
ของอนุสัญญาที่รัฐภาคีจ าเป็นจะต้องให้ความส าคัญเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์ของอนุสัญญา ดังนั้นรัฐ

ภาคีที่ต้ังข้อสงวนมาตรา 2 ควรจะบอกถึงขั้นตอนที่จะด าเนินการเพ่ือน าไปสู่การถอนข้อสงวนนั้นและ
ต้องคอยทบทวนการเพิกถอนข้อสงวนอย่างต่อเนื่องเพ่ือยกเลิกข้อสงวนเหล่านั้นต่อไป44 

3.5 ควำมสัมพันธ ์กับพิธ ีสำรและกำร เร ียกร ้องผ่ำนพิธ ีสำร  

อนุสัญญาสิทธิมนุษยชนมักจะมีการออกพิธีสารเลือกรับเพ่ือเสริมกระบวนการหรือ
ขั้นตอนต่างๆ ที่เก่ียวกับสนธิสัญญา พิธีสารเลือกรับของสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนนั้นมีฐานะเป็น

สนธิสัญญาอีกฉบับหนึ่งฉบับที่มีการเปิดให้มีการลงนาม ให้สัตยาบัน หรือภาคยานุวัติอนุสัญญาจาก
ประเทศสมาชิกของสนธิสัญญาหลัก45 ในเดือนมิถุนายน พ.ศ.1993 มีการประชุม (The World 
Conference on Human Rights in Vienna) ได้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะมีการด าเนินการตามสิทธิ

ของสตรีตามที่อนุสัญญาฯได้รับรองไว้ โดยได้เพ่ิมความรวดเร็วในการตรวจสอบแก่คณะกรรมการ 
แนะน าสิทธิในการยื่นค าร้องผ่านพิธีสาร สมัชชาใหญ่สหประชาชาติได้น าพิธีสารเลือกรับในข้อมติที่ 

54/4 (A/RES/54/4) และเปิดให้มีการลงนามในวันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1999 อันเป็นวันสิทธิ
มนุษยชนโลก ต่อมาในวันที่ 22 ธันวาคม 2000 ได้มีการลงนามครบสิบประเทศอันท าให้พิธีสารมีผล

                                                 
 39 Ibid., para38 
 40 Ibid. 
 41 Ibid. 

 42 Ibid. 
 43 Ibid. 
 44 Ibid., para41 

 45 Division for the Advancement of Women, Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination against Women[online] 9 Sept 2011, available from http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw 
/protocol/whatis.htm 



 
 

80 

ใช้บังคับ ลักษณะทางกฎหมายของพิธีสารต่อรัฐภาคีนั้นเปรียบเสมือนอนุสัญญาหรือสนธิสัญญาอีก
ฉบับหนึ่งต่างหากจากสนธิสัญญาประธาน  แต่เนื้อหานั้นเก่ียวพันกันกับสนธิสัญญาประธาน สาเหตุที่

ต้องท าแยกจากกันเนื่องจากพิธีสารนั้นก่อต้ังพันธกรณีต่อรัฐในเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ46 

สำระส ำค ัญของพิธ ีสำร  

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ 

(optional Protocol to the Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination against  Women) เป็นความตกลงฝ่ายเดียวของอนุสัญญาฯที่อนุญาตให้ภาคีของ

อนุสัญญาเลือกยอมรับในอ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีใน
ทุกรูปแบบ โดยพิธีสารเลือกรับฉบับนี้ได้รับมติเห็นชอบจากสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติเม่ือวันที่ 6 
ตุลาคม ค.ศ. 1999และมีผลใช้บังคับในวันที่ 22 ธันวาคมปีถัดมา ปรากฏว่ามีภาคีแห่งพิธีสารเลือกรับ

นี้แล้วท้ังสิ้น 102 ประเทศ (ในปี พ.ศ. 2554)47 สาระส าคัญของพิธีสารฉบับนี้ คือการเปิดโอกาสให้
ผู้หญิงที่ถูกละเมิดสิทธิตามอนุสัญญา CEDAW สามารถเสนอข้อร้องเรียนเก่ียวกับการละเมิดสิทธิ
ตามที่ระบุไว้ในอนุสัญญาฯต่อคณะกรรมการฯได้โดยตรงอันเป็นกระบวนการช่วยในการคุ้มครองสิทธิ

สตรี โดยเปิดโอกาสให้ปัจเจกบุคคลหรือกลุ่มปัจเจกบุคคลในประเทศที่เป็นภาคีพิธีสารเลือกรับฯ 
เสนอข้อร้องเรียนเก่ียวกับการละเมิดสิทธิของสตรีต่อคณะกรรมการ CEDAW เข้ามาไต่สวนใน

ประเทศได้ แต่ต้องได้รับความยินยอมจากรัฐบาลของประเทศนั้นๆก่อนและจะเข้ามาไต่สวนได้ก็
ต่อเม่ือกลไกภายในได้ด าเนินการไปจนหมดสิ้นแล้ว  

3.6 ข้อท้ำทำยของอนุสัญญำ CEDAW ที่มีต่อปัญหำกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีเป็นอนุสัญญาที่รับรองสิทธิของ
ผู้หญิงไว้มากที่สุดในขณะนี้ ทั้งยังมีคณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีที่คอยดูแลตรวจสอบ

และออกข้อเสนอแนะทั่วไปเพ่ือตีความขยายเจตนารมณ์ของอนุสัญญา แต่อนุสัญญาดังกล่าวยังคงมี
มาตรการไม่เพียงพอในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและแม้ว่าบางรัฐจะได้เข้า
เป็นภาคีของอนุสัญญาแล้วก็ตาม แต่ยังคงปรากฏปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติขึ้นอย่างต่อเนื่องและ

แพร่หลาย อันแสดงว่าล าพังมาตรการตามอนุสัญญายังคงไม่เพียงพอ จึงจ าเป็นต้องน ามาตรการใน
ระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญา ซ่ึงอนุสัญญามีข้อท้าทายดังจะได้กล่าวต่อไปนี้ 

                                                 
 46 วิชัย ศรีรัตน์,  สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของขนชาวไทย หน้า 153 

 47 United Nations Treaty Collection, Optional Protocol to the Convention on the Elimination of All 
Forms of Discrimination against Women[online] 9 Sept 2011, available from  http://treaties.un.org/Pages/View 
Details.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-8-b&chapter=4&lang=en 
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 3.6.1 กำรก ำหนดควำมผิดกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบได้ก าหนดเพียงค า

นิยามของค าว่า “การเลือกปฏิบัติต่อสตรี” ไว้ว่าหมายถึง “การแบ่งแยก (distinction) การกีดกัน 
(exclusion) หรือการจ ากัด (restriction) ใดๆเพราะเหตุแห่งเพศ ซ่ึงมีผลหรือความมุ่งประสงค์ที่จะ
ท าลายหรือท าให้เสื่อมเสียการยอมรับ การได้อุปโภคหรือใช้สิทธิโดยผู้หญิง โดยไม่เลือกสถานภาพด้าน

การสมรสบนพ้ืนฐานของความเสมอภาคของชายและหญิงของสิทธิมนุษยชนและเสรีภ าพขั้นพ้ืนฐาน
ในด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม พลเมืองหรือด้านอ่ืน”  

เม่ือพิจ ารณา ข้อเสนอแนะ ทั่วไปของคณะกรรมการ  CEDAW ฉบับที่ 19 ไ ด้
ก าหนดให้ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศ (gender) เป็นการเลือกปฏิบัติรูปแบบหนึ่ง  ทั้งยังได้ให้
ความเห็นทั่วไปว่ามาตรา 1 ของอนุสัญญาได้นิยามการเลือกปฏิบัติต่อสตรี  ความหมายของการเลือก

ปฏิบัตินี้รวมถึงความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศ ได้แก่ ความรุนแรงที่กระท าต่อสตรี  หรือมีผลกระทบ
ต่อสตรีอย่างรุนแรงเป็นพิเศษ  ซ่ึงรวมถึงการท าร้ายหรือท าให้เจ็บปวดในทางร่างกาย จิตใจ หรือทาง
เพศ การข่มขู่ว่าจะท าร้าย การบังคับและการลิดรอนเสรีภาพอ่ืน ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศอาจ

เป็นการละเมิดบทบัญญัติเฉพาะต่างๆของอนุสัญญา ไม่ว่าบทบัญญัตินั้นจะกล่าวถึงความรุนแรงไว้
อย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตาม 

แม้ว่าข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 19 จะได้ระบุห้ามการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอยู่บ้า งใน
เรื่องความรุนแรงในครอบครัว48 แต่ข้อเสนอแนะดังกล่าวยังไม่ได้ก าหนดถึงค านิยามและลักษณะของ
ความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไวแ้ต่อย่างใด อันท าให้การแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมีความ

คลุมเครือตลอดมา เนื่องจากผู้กระท าความผิดมักจะอ้างแนวปฏิบัติด้ังเดิมหรือแนวคิดความเ ชื่อทาง
ศาสนา แนวปฏิบัติในท้องถิ่น มาเป็นเหตุผลเพ่ือความชอบธรรม ดังนั้นเพ่ือจะเป็นก้า วแรกที่ส า คัญใน

การแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ อนุสัญญา CEDAW จึงมีข้อท้าทายที่จะต้องก าหนดค านิยาม
และลักษณะของความผิดไว้โดยตรง ซ่ึงจ าเป็นต้องน ามาตรการในระดับรัฐมาพิจารณา เพ่ือเสริมการ
ก าหนดค านิยามและลักษณะของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติให้มีความชัดเจนต่อไป 

อนึ่ง ในวันที่ 5 มิถุนายน ค.ศ. 2000 นายโคฟี อันนัน เลขาธิการสหประชาชาติ ได้
ต้ังข้อสังเกตุว่าไม่ควรใช้ค าว่า “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” (Honour Killings) แต่ควรใช้ค าว่า “การฆ่า

                                                 
 48 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (ii) 
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ที่น่าละอาย” (Shame killings) มากกว่าเพราะเป็นการฆ่าที่ควรได้รับการประณามมากกว่าจะได้รับ
การยกย่อง49 

 3.6.2 มำตรกำรกำรป้องกันปัญหำกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ก าหนดให้รัฐต้องใช้มาตรการที่
เหมาะสมทุกอย่างเพ่ือขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีและมีมาตรการในการป้องกันปัญหาความรุนแรง

ต่อสตรีโดยก าหนดว่ารัฐต้องขจัดแนวความคิดแบบเก่าเก่ียวกับบทบาทของบุรุษและสตรีในทุกระดับ
และทุกรูปแบบของการศึกษา โดยการกระตุ้นให้มีสหศึกษาและแบบอ่ืนของการศึกษา  ซ่ึงจะช่วยให้

บรรลุเป้าหมายนี้และทบทวนต าราและโครงการของโรงเรียนและการดัดแปลงวิธีการสอน50 รัฐต้องให้
โอกาสเท่ากันที่จะได้ประโยชน์จากทุนการศึกษาและเงินช่วยเหลือทางการศึกษาอ่ืน 51และต้องให้
โอกาสเท่ากันที่จะได้เข้าร่วมโครงการต่างๆเก่ียวกับการศึกษาต่อเนื่อง รวมทั้งโครงการศึกษาผู้ใหญ่

และโครงการรณรงค์ให้รู้หนังสือ โดยเฉพาะอย่างยิ่งโครงการที่ มุ่งจะลดช่องว่างในการศึกษาที่มีอยู่
ระหว่างบุรุษและสตรี ภายในระยะเวลาที่เร็วท่ีสุดเท่าที่จะเป็นไปได้52 ทั้งต้องลดอัตราการออกจาก
โรงเรียนของนักศึกษาหญิงและสนับสนุนโครงการส าหรับเด็กหญิงและสตรีที่ออกจากโรงเรียนก่อน

เวลาอันสมควร53 นอกจากนี้ ต้องให้ข้อมูลแก่สาธารณะเพ่ือช่วยขจัดอคติและวิถีปฏิบัติในปัจจุบันที่
เป็นอุปสรรคต่อการบรรลุผลในทางปฏิบัติ54 รัฐควรด าเนินมาตรการที่มีประสิทธิภาพเพ่ือประกันว่าสื่อ

จะเคารพและส่งเสริมการเคารพต่อสตรี 55และรัฐต้องมีโครงการเผยแพร่ข้อมูลสาธารณะและ
การศึกษาเพ่ือเปลี่ยนแปลงทัศนคติเก่ียวกับบทบาทและสถานภาพของบุรุษและสตรี 56 ทั้งรัฐต้อง
ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีการเผยแพร่ความรู้ด้านพันธกรณีตามอนุสัญญา57 ยิ่งไปกว่านั้นรัฐภาคีต้อง

พยายามท าทุกวิถีทางเพ่ือประกันว่าหน่วยงานด้านสถิติระดับชาติจะมีความโปร่งใสในการเก็บข้อมูล 
ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลด้านส ามะโนประชากรหรือการส ารวจด้านสังคมและเศรษฐกิจอ่ืน  โดยต้องจัดท า

แบบสอบถามเก็บข้อมูลแบบแยกเพศ ทั้งส่วนที่เป็นจ านวนเต็มและร้อยละเพ่ือให้ผู้สนใจสามารถหา
ข้อมูลเก่ียวกับสถานการณ์ของสตรีในส่วนที่ตนเองสนใจได้โดยง่าย58 

                                                 
 49 SG/SM/7430 WOM/1203 

50  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  10 (ค) 
51  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  10 (ง) 
52  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  10 (จ) 
53  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  10 (ฉ) 
54 General Recommendation No. 3 (6th session, 1987)  
55 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (d)  
56 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t) (2)  

 57 General recommendation No. 28, para 37 
58 General Recommendation No. 8 (6th session, 1989) 
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จะเห็นได้ว่า มาตรการตามอนุสัญญาและข้อเสนอแนะทั่วไปในเรื่องการป้องกัน
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติยังคงไม่เพียงพอ เนื่องจากปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติยังคงเกิดขึ้น

อย่างต่อเนื่อง อันเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาที่จะต้องได้รับการเสริมจากมาตรการ ในการป้องกัน
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในระดับรัฐต่อไป 

 3.6.3 กำรบังค ับใช ้กฎหมำย 

 น               ร      ร ล               ร  น   ร     ได้ก าหนดมาตรการ
ในการบังคับใช้กฎหมายเก่ียวกับความรุนแรงต่อสตรีไว้ว่า รัฐต้องบรรจุหลักการของความเสมอภาค

ของบุรุษและสตรีไว้ในรัฐธรรมนูญแห่งชาติของตนหรือในบทบัญญัติแห่งกฎหมายที่เหมาะ สมอ่ืน59

และต้องมีมาตรการด้านนิติบัญญัติและมาตรการอ่ืนที่เหมาะสม รวมทั้งข้อบังคับซ่ึงห้ามการเลือก
ปฏิบัติทั้งมวลต่อผู้หญิง60 ทั้งต้องใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่าง  รวมทั้งการออกกฎหมายเพ่ือ

เปลี่ยนแปลงหรือล้มเลิกกฎหมาย ข้อบังคับ ประเพณีและแนวปฏิบัติที่ยังมีอยู่ ซ่ึงก่อให้เกิดการเลือก
ปฏิบัติต่อสตรี61และต้องเพิกถอนบทบัญญัติทางอาญาภายในทั้งปวงซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรี62 ทั้งต้องก าหนดโทษทางอาญาในกรณีที่จ าเป็น รวมทั้งการเยียวยาในทางแพ่งเม่ือเกิดกรณีความ

รุนแรงในครอบครัวและต้องยกเลิกข้ออ้างเรื่องการปกป้องเกียรติยศในกรณีที่เก่ียวกับการท าร้ายและ
ฆาตกรรมสมาชิกครอบครัวท่ีเป็นสตรี 63และยกเลิกข้ออ้างเรื่องการปกป้องเกียรติยศในกรณีที่เก่ียวกับ

การท าร้ายและฆาตกรรมสมาชิกครอบครัวท่ีเป็นสตรี64 นอกจากนี้ รัฐต้องรายงานถึงกฎหมายที่บังคับ
ใช้เพ่ือคุ้มครองสตรีจากเหตุการณ์ที่เป็นความรุนแรงทุกรูปแบบในชีวิตประจ าวัน (รวมถึงความรุนแรง
ทางเพศ การคุกคามภายในครอบครัว การล่วงละเมิดทางเพศในที่ท างานและ อ่ืนๆ) และต้องรายงาน

ข้อมูลทางสถิติเก่ียวกับเหตุการณ์ความรุนแรงทุกรูปแบบต่อสตรีและเก่ียวกับสตรีที่ตกเป็นเหยื่อของ
ความรุนแรง65 

จะเห็นได้ว่า มาตรการด้านการบังคับใช้ตามอนุสัญญาและข้อเสนอแนะทั่วไปของ
คณะกรรมการเรื่องการบังคับใช้กฎหมายยังคงไม่เพียงพอต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือ

                                                 
59  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 

 60  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 ( ) 
61  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ฉ) 
62  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ช) 
63 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
64 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (ii)  
65 General Recommendation No. 12 (8th session, 1989)  
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รักษาเกียรติ เนื่องจากยังคงพบปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอย่างต่อเนื่องและแพร่หลาย จึงเป็นข้อ
ท้ายทายของอนุสัญญาที่ต้องได้รับการเสริมจากมาตรการด้านการบังคับใช้จากบรรดารัฐต่อไป 

 3.6.4 กำรลงโทษ 

อนุสัญญาว่า      ร      ร ล               ร  น   ร     ก าหนดมาตรการด้าน
การลงโทษไว้แต่เพียงว่ารัฐภาคีต้องก าหนดโทษทางอาญาในรวมทั้งการเยียวยาในทางแพ่ง เม่ือเกิด

กรณีความรุนแรงในครอบครัว66และต้องจัดให้มีการคุ้มครองทางกฎหมายซ่ึงสิทธิของสตรีบนพ้ืนฐานที่
เท่าเทียมกันกับบุรุษและรับประกันในการคุ้มครองสตรีอย่างมีประสิทธิภาพต่อการเลือกปฏิบัติ โดย

ผ่านศาลยุติธรรมแห่งชาติที่มีอ านาจและสถาบันรัฐบาลอ่ืน67 กรณีรัฐเองต้องงดเว้นจากการเข้าพัวพัน
ในการกระท าหรือการปฏิบัติเก่ียวกับการเลือกปฏิบัติต่อสตรีและรับประกันว่า เจ้าหน้าที่และสถาบัน
ของรัฐจะปฏิบัติโดยสอดคล้องกับข้อผูกพันนี้68 นอกจากนั้นความรุนแรงที่กระท าโดยเจ้าหน้าที่รัฐจะ

ถือเป็นการละเมิดอนุสัญญานี้ ยังอาจเป็นการละเมิดพันธกรณีของรัฐตามกฎหมายระหว่างประเทศว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาอ่ืนด้วย (มาตรา 2 (จ) 2 (ฉ) และ 5) ยิ่งไปกว่านั้น รัฐยังจะต้อง
รับผิดชอบต่อการกระท าของเอกชน หากรัฐเพิกเฉยไม่ด าเนินการอย่างเต็มความสามารถเพ่ือป้องกัน

การละเมิดสิทธิหรือเพ่ือตรวจสอบและลงโทษกรณีการกระท ารุนแรง  รวมทั้งต้องรับผิดชอบชดใช้
ค่าเสียหายด้วย69และรัฐต้องมีการป้องกัน ปราบปรามและลงโทษผู้ที่กระท าความผิดความรุนแรงต่อ

สตรีไม่ว่าในบ้านหรือในชุมชน70 

จากที่กล่าวมาข้างต้นชี้ให้เห็นว่า มาตรการการลงโทษตามอนุสัญญายังคงไม่เพียงพอ
ต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเนื่องจากยังคงพบการฆ่าดังกล่าวเกิ ดขึ้นอย่าง

ต่อเนื่องจึงเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาอันจะต้องได้รับการเสริมจากมาตรการในระดับรัฐต่อไป 

 3.6.5 การ     ร  การ  

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบได้ก าหนดมาตรการ
ด้านการบริการไว้แต่เพียงว่ารัฐต้องให้บริการเพ่ือประกันความปลอดภัยและสวัสดิภาพของผู้ตกเป็น
เหยื่อความรุนแรงในครอบครัว รวมถึงการให้ที่พักพิง การให้ค าปรึกษาและโครงการฟ้ืนฟู71 ทั้งยังต้อง

                                                 
66 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
67  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ค) 
68  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  2 (ง) 

 69 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) para8 
 70 General recommendation No. 28, para37 

71 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iii)  
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มีโครงการฟ้ืนฟูส าหรับผู้ก่อความรุนแรงในครอบครัว72และบริการที่ให้การสนับสนุนส าหรับครอบครัว
ที่เผชิญปัญหาการข่มขืนและการคุกคามทางเพศในครอบครัว 73และรัฐต้องจัดให้มีมาตรการป้องกัน 

รวมถึงการให้ที่พักพิง การให้ค าปรึกษา การฟ้ืนฟูและบริการให้การสนับสนุนส าหรับสตรีที่ เป็นเหยื่อ
ของความรุนแรงหรือเสี่ยงต่อภาวะความรุนแรง74  

ตามที่ได้พิจารณามาตรการของอนุสัญญาจะเห็นได้ว่ามาตรการการให้บริการตาม

อนุสัญญาส าหรับเหยื่อของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติยังคงมีไม่เพียงพอ เนื่องจากไม่อาจหยุดยั้งปัญหา
การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้ ดังนั้นจึงเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาในการน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือ

เสริมมาตรการด้านการบริการต่อไป 

 3.6.6   าม  ม  นธ ์กับกำรปฏ ิบัติตำมประเพณีก   า  า 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบได้ก าหนดมาตรการ

เรื่องความสัมพันธ์กับการปฏิบัติตามประเพณีกับศาสนาไว้แต่เพียงว่ารัฐภาคีควรมุ่งม่ันยับยั้งขัดขวาง
สิ่งอันส่อแสดงถึงความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและบุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมายหรือโดยกฎ
ของศาสนาหรือของเอกชนหรือโดยจารีตประเพณี75และเรียกร้องให้รัฐภาคีถอนข้อสงวนส าหรับ

มาตรา 16 ทั้งมาตราหรือบางส่วน โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือมีการต้ังข้อสงวนส าหรับมาตรา 2 โดยอ้าง
ว่าการปฏิบัติตามมาตราดังกล่าวอาจขัดกับทัศนะเรื่องครอบครัวซ่ึงเป็นที่ยอมรับทั่วไป ทัศนะดังกล่าว

ส่วนหนึ่งต้ังอยู่บนฐานของความเชื่อทางวัฒนธรรมหรือศาสนา หรือสถานภาพทางเศรษฐกิจและ
การเมืองของประเทศ76 นอกจากนี้ รัฐภาคีควรมุ่งม่ันยับยั้งขัดขวางสิ่งอันส่อแสดงถึงความไม่เสมอ
ภาคระหว่างสตรีและบุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมายหรือโดยกฎของศาสนาหรือของเอกชนหรือ

โดยจารีตและด าเนินการเพ่ือให้บรรลุถึงสภาพการณ์ที่จะมีการยกเลิกข้อสงวน โดยเฉพาะต่อมาตรา 
1677 จะเห็นได้ว่าอนุสัญญาฯยังไม่ได้ก าหนดมาตรการเรื่องความสัมพันธ์กับการปฏิบัติตามประเพณี

กับศาสนาไว้โดยตรงทั้งยังไม่เพียงพอต่อการแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ  ดังนั้น จึงเป็นข้อท้า
ทายของอนุสัญญาที่ต้องน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการด้านค        นธ์กับการปฏิบัติ
ตามประเพณี      น ต่อไป 

                                                 
72 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iv)  
73 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (v)  
74 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(3) 
75 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
76 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 41 
77 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
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 3.6.7 กำร เยียวยำ 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบได้ก าหนดมาตรการ

การเยียวยาไว้ว่ารัฐภาคีต้องใช้มาตรการที่เหมาะสมทุกอย่างเพ่ือขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้าน
การดูแลสุขภาพเพ่ือประกันว่าสตรีจะมีโอกาสได้รับบริการด้านการดูแลสุขภาพ  รวมทั้งบริการที่
เก่ียวกับการวางแผนครอบครัวบนพ้ืนฐานความเสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรี 78และก าหนด

ให้บริการด้านสุขภาพทั้งหมดต้องสอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนของสตรี  รวมทั้งสิทธิที่จะตัดสินใจด้วย
ตนเอง มีความเป็นส่วนตัว การปกปิดข้อมูลเป็นความลับและตกลงยินยอมตัดสินใจเลือกโดยมีข้อมูล

ประกอบ79  นอกจากนี้ รัฐต้องชดใช้ค่าเสียหายให้แก่เหยื่อจากความรุนแรง80 รัฐควรจัดให้มีขั้นตอน
เพ่ือการส่งเรื่องร้องเรียนและการเยียวยา รวมทั้งการจ่ายค่าชด เชย81และรัฐภาคีควรจัดต้ังหรือ
สนับสนุนบริการส าหรับผู้ตกเป็นเหยื่อความรุนแรงในครอบครัว การข่มขืน การท าร้ายทางเพศ และ

ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศรูปแบบอ่ืน ซ่ึงรวมถึงการให้ที่พักพิง การมีบุคลากรด้านสุขภาพที่ได้รับ
การอบรมเป็นพิเศษและการฟ้ืนฟูและให้ค าปรึกษา82 ทั้งต้องมีมาตรการทางกฎหมายที่มีประสิทธิภาพ 
รวมถึงการด าเนินการทางอาญา การเยียวยาทางแพ่งและการจ่ายค่าชดเชยเพ่ือคุ้มครองสตรีจากความ

รุนแรงทุกประเภท โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรุนแรงและการคุกคามในครอบครัว การท าร้ายทางเพศ
และการล่วงละเมิดทางเพศในที่ท างาน83 ยิ่งไปกว่านั้น รัฐต้องจัดให้มีการฝึกอบรมแก่ผู้ท างานด้าน

สุขภาพและสิทธิ มนุษยชนของสตรีโดยก าหนดเป็นวิชาบังคับที่มีเนื้อหารอบ ด้านและมีควา ม
ละเอียดอ่อนต่อประเด็นด้านเพศภาพ โดยเฉพาะที่เก่ียวกับความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศภาพ84 จะ
เห็นได้ว่า มาตรการการเยียวยาตามอนุสัญญาฯยังคงไม่เพียงพอต่อการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่า

เพ่ือรักษาเกียรติ ดังนั้นจึงเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาในการน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริม
มาตรการการเยียวยาของอนุสัญญาต่อไป 

 3.6.8 การม     ร   ม 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบได้ก า หนดมาตรการ
การมีส่วนร่วมไว้โดยก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกันในการท าการสมรส 85 ให้ชายหญิงมีสิทธิ

                                                 
78  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  12 
79 General Recommendation No. 24 (24th session, 1999) Para 31(e) 

 80 General recommendation No. 28, para 37 
81 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (i)  
82 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (k)  
83 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(1) 

 84 General Recommendation No. 24 (24th session, 1999) Para 31(f) 
85  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 (ก) 
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เช่นเดียวกันในการเลือกคู่สมรส สามารถการท าการสมรสอย่างอิสระด้วยความยินยอมอย่างเป็นอิสระ
และเต็มใจเท่านั้น86 ทั้งเรื่องการรับหม้ันและการแต่งงานของเด็กจะไม่มีผลทางกฎหมายและจะต้องมี

การด าเนินการที่จ าเป็นทั้งปวงรวมถึงการบัญญัติกฎหมายเพ่ือระบุอายุขั้นต่ าส าหรับการสมรสและเพ่ือ
บังคับให้มีการจดทะเบียนสมรส ณ ที่ท าการจดทะเบียนของทางราชการ 87 ทั้งภายหลังสมรสยัง
ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิส่วนบุคคลเช่นเดียวกันในฐานะสามีและภริยา รวมถึงสิทธิในการเลือกใช้

นามสกุลและการประกอบอาชีพ88 รัฐต้องด าเนินการเพ่ือปรับปรุงแบบและวิธีปฏิบัติอันเป็นประเพณี
และอ่ืนๆทั้งปวง ซ่ึงอยู่บนพ้ืนฐานของความคิดเก่ียวกับความต่ าต้องหรือสูงส่งของอีกเพศหนึ่งหรือที่

อยู่บนพ้ืนฐานของบทบาทแบบเก่าส าหรับบุรุษและสตรี89 ซ่ึงมาตรการการมีส่วนร่วมตามอนุสัญญาฯ
ยังคงไม่เพียงพอต่อการแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ดังนั้น จึงเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาที่
จะน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการการมีส่วนร่วมต่อไป 

จากหลักเกณฑ์ต่างๆตามที่ปรากฏในอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรีในทุกรูปแบบ ค.ศ.1979 ที่ได้รับรองให้หญิงและชายมีความเสมอภาคเท่าเทียมกันและมุ่งขจัดการ
เลือกปฏิบัติต่อสตรี ไม่ว่าจะเป็นด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ทั้งยังก าหนดให้มี

คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ที่จะคอยตรวจสอบสอดส่องสถานการณ์การ
ละเมิดสิทธิของผู้หญิงและมีอ านาจในการออกข้อเสนอแนะเพ่ือขยายการตีความในอนุสัญญาให้สิทธิ

ของผู้หญิงได้รับการรับประกันมากขึ้น แต่อย่างไรก็ตาม ยังมีอีกหลายประเทศที่ยังไม่เข้าเป็นภาคีของ
อนุสัญญาและแม้บางประเทศจะได้เข้าเป็นภาคีของอนุสัญญาแล้วก็ตามแต่ก็มิได้ให้ความส าคัญที่จะ
ปฏิบัติตามพันธกรณีตามอนุสัญญาเท่าที่ควร ดังนั้นแม้ว่าอนุสัญญาจะได้ก าหนดหลักเกณฑ์การไม่

เลือกปฏิบัติต่อสตรีและมีการออกข้อเสนอแนะจากคณะกรรมการถึง 28 ฉบับ ก็ยังคงปรากฏปัญหา
การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอยู่เช่นเดิม ซ่ึงหมายถึงว่ามาตรการตามอนุสัญญา  CEDAW ยังคงไม่

เพียงพอในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ จึงเป็นข้อท้าทายของอนุสัญญาที่จะน า
มาตรการในระดับรัฐทั้งหลายมาพิจารณาเพ่ือเสริมอนุสัญญา CEDAW โดยมาตรการของบรรดารัฐ
ทั้งหลายจะกล่าวต่อไปในบทที่ 4 

 

                                                 
86  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 (ข) 
87  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 
88  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 (ช) 
89  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  5 (ก) 
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บทที่  4 
มำตรกำรของบรรดำรฐัในกำรปอ้งกนัและค ุม้ครองสตรจีำกกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรต ิ

ตามที่ได้กล่าวมาแล้วว่าอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุก
รูปแบบ ค.ศ. 1979 เป็นอนุสัญญาที่คุ้มครองและรับรองสิทธิของสตรีมากที่สุดอนุสัญญาหนึ่งในขณะนี้ 
แต่อนุสัญญาดังกล่าวคงระบุถึงเพียงแต่สิทธิของผู้หญิงไว้อย่างกว้างๆ บทบาทของอนุสัญญาฯและ

คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรียังไม่สามารถป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติได้อย่างเพียงพอ ในขณะที่เม่ือเทียบกับมาตรการในระดับรัฐบางรัฐแล้วพบว่า มีมาตรการ

ในการปกป้องและคุ้มครองสตรีจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติชัดเจนมากกว่าซ่ึงในบทนี้จะขอยกตัวอย่าง
กลุ่มประเทศในแถบเอเชียเนื่องจากเป็นภูมิภาคที่พบปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นมาก
โดยเฉพาะกลุ่มประเทศแถบเอเชียใต้ (ปากีสถาน,อัฟกานิสถาน) , กลุ่มประเทศแถบเอเชียตะวันตก

เฉียงใต้ (ตุรกี,จอร์แดน) ซ่ึงประเทศเหล่านี้ เคยพบปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่าง
แพร่หลาย แม้ว่าประเทศเหล่านี้จะเป็นภาคีของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีใน

ทุกรูปแบบ ค.ศ. 1979 แล้วก็ตาม นอกจากนั้นยังมีกลุ่มประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
(อินโดนีเซีย,ไทย) ซ่ึงเป็นภาคีของอนุสัญญา CEDAW เช่นกัน แต่เป็นประเทศที่มีการรับประกันสิทธิ
ของผู้หญิงได้เป็นอย่างดี แม้ว่าจะมีชาวมุสลิมในประเทศเช่นเดียวกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศ

อินโดนีเซียที่มีชาวมุสลิมเป็นประชากรส่วนใหญ่ของประเทศ  

ตำรำงที่ 6 ตำรำงอธบิำยกำรเข้ำเปน็ภำค ีของอนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจัดกำรเลือกปฏบิัตติ่อสตรใีน

ทุกรปูแบบ 1979 ของประเทศทีน่  ำมำวเิครำะห ์6 ประเทศ 
 

 
ทวีป 

 
ประเทศ 

 
วนัที่ลงนำม 

สัตยำบัน (Ratification) ,
ภำคยำน ุวัติ (Accession) , 

กำรสืบสิทธิ  (Succession) 

 
เอเชียใต้ 

ประเทศปากีสถาน - 12 มีนาคม 1996 a 

ประเทศอัฟกานิสถาน 14  สิงหาคม 1980 5 มีนาคม 2003 

 
เอเชียตะวันตกเฉียง

ใต้ 

ประเทศตุรกี - 20 ธันวาคม 1985 a 

ประเทศจอร์แดน 3 ธันวาคม 1980 1 กรกฎาคม 1992 

 
เอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ 

ประเทศอินโดนีเซีย 29 กรกฎาคม 1980 13 กันยายน 1984 

ประเทศไทย - 9 สิงหาคม 1985 a 
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4.1 ค  ำนยิำมและลกัษณะกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกยีรต ิ

ในแต่ละประเทศมีการก าหนดค านิยามหรือลักษณะความผิดของการฆ่าเพ่ือรักษา

เกียรติไว้แตกต่างกัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับหลายปัจจัย เช่น ความเชื่อ วัฒนธรรม จารีตประเพณี การศึกษา 
ศาสนา การเมือง เศรษฐกิจและสังคมของประเทศนั้น แต่เนื่องจากอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือก
ปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบยังไม่มีความชัดเจนเรื่องการก าหนดลักษณะความผิดการฆ่าเพ่ือรักษา

เกียรติไว้ ดังนั้นจึงต้องพิจารณาลักษณะความผิดจากรัฐทั้งหลายที่เคยพบปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติซ่ึงปัญหาดังกล่าวเกิดขึ้นมากในประเทศแถบเอเชีย ทั้งนี้ เพ่ือความหลากหลายผู้ เขียนจึงขอ

ยกตัวอย่างประเทศในแต่ละภูมิภาคของเอเชีย ได้แก่ ภูมิภาคเอเชียใต้ (คือ ปากีสถาน, อัฟกานิสถาน) 
ภูมิภาคเอเชียตะวันตกเฉียงใต้ (คือ ตุรกี , จอร์แดน) และภูมิภาคเอเชียตะวันออกฉียงใต้ (คือ 
อินโดนีเซีย,ไทย) ดังนี้ 

ลักษณะของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตใินประเทศปำกีสถำน 

ประเทศปากีสถานเป็นประเทศในแถบเอเชียใต้ที่ได้เข้า เป็นภาคีของอนุสัญญาว่า

ด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ เม่ือวันที่12 มีนาคม 1996 แต่ประเทศปากีสถาน
เป็นอีกประเทศหนึ่งที่มีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่างแพร่หลาย ผู้หญิงปากีสถานเป็นจ านวน
มากต้องถูกฆ่าในแต่ละปี ในหลายคดีที่เกิดขึ้นไม่มีการรายงานข่าวเก่ียวกับการฆ่าดังกล่าวและไม่มีการ

น าตัวผู้กระท าความผิดมาลงโทษ ต ารวจพร้อมที่จะให้ความช่วยเหลือและเห็นใจผู้กระท าความผิด 
แม้ว่าพนักงานต ารวจจะได้รับแจ้งความแต่พนักงานต ารวจมักไม่ด าเนินการใดแก่ผู้กระท าความผิดและ

เม่ือคดีไปถึงชั้นของพนักงานอัยการหรือชั้นศาล ศาลก็มีแนวโน้มที่จะตัดสินลงโทษเบากว่ากรณี
ฆาตกรรมอ่ืน อันเป็นการที่เจ้าพนักงานของรัฐใช้ประเพณีความเชื่อบังคับเหนือกฎหมาย1 

ตามรายงานของ Human Rights Commission of Pakistan ระบุว่าผู้หญิ ง

มากกว่า 1,000 คนต่อปีต้องเสียชีวิตเนื่องมาจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ2 ตัวอย่างเช่น จากสถิติในปี 
ค.ศ. 2000 เพียงหกเดือนแรกมีผู้หญิงที่เป็นเหยื่อของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 240 คน 81 คนถูกฆ่า
โดยน้องชาย , 59 คน ถูกฆ่าโดยสามี , 10 คนโดยลูกชายและ 54 คนโดยญาติอ่ืนๆ3 ครอบครัวของ

เหยื่อและคนในสังคมต่างไม่ได้ให้ความสนใจที่จะแจ้งความด าเนินคดีกับผู้กระท าความผิดเพราะเห็น
ว่าเป็นเรื่องของครอบครัวและมองว่าเป็นเรื่องปกติที่สามารถเกิดขึ้นได้ทุกวันและทุกครอบครัว 

                                                 
 1 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online], 24 Dec 2011, available 
from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 

 2 Wendy M. Gonzalez, “KARO KARI: HONOR KILLING”,  Buffalo Women's Law Journal , Vol 22 (2000-2001) 
: 165 
 3 Ibid., p. 170 
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 Amnesty International ,1999 ให้ค าอธิบาย “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ” ว่า เป็น
การสังหารผู้หญิงนอกกระบวนการยุติธรรมอันเนื่องมาจากเรื่องเพศและการแต่งงาน โดยมองว่าผู้หญิง

ได้กระท าความผิดและเป็นการกระท าทีช่ั่วร้ายซ่ึงต้องได้รับโทษ เช่น การไม่ซ่ือสัตย์ทางเพศ, การ
แต่งงานโดยไม่ได้รับความยินยอมจากผู้ปกครองหรือมีความสัมพันธ์ใดๆก็ตามที่ครอบครัวเห็นว่าไม่
เหมาะสม ทั้งยังเป็นการต่อต้านศีลธรรมอันดีงามของชนเผ่าและสังคม การฆ่ากระท าไปเพราะหญิง

เหล่านั้นน าความเสื่อมเสียหรือความอับอายมาสู่ครอบครัวหรือเผ่า4 

Sheri & Bob Stritof อธิบายว่า “การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นฆาตกรรมที่กระท า
โดยสมาชิกครอบครัวท่ีเชื่อว่าผู้หญิงในครอบครัวได้น าความอับอายมาแก่ครอบครัวและท าให้วงศ์
ตระกูลเสื่อมเสีย” 5 

ประเทศปากีสถานพบการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติซ่ึงอาจแบ่งประเภทได้ดังต่อไปนี้  

จากเดิมในอดีตที่ผ่านมาได้พบประเภทของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในปากีสถาน

รวบรวมได้ดังต่อไปนี้ 

1.  ร ล   ค  คร       น    การเลือก คู่ครองโดยไม่ได้รับความยินยอมจา ก
ครอบครัวหรือการเลือกคู่ครองที่มีฐานะ วรรณะ ชนเผ่าที่แตกต่างจากครอบครัวของตน เป็นการท า

ให้ครอบครัวเสื่อมเสียชื่อเสียงและน าความอับอายมาสู่ครอบครัว6 

2.การประพฤติผิดประเวณีหรือมีความประพฤติที่ไม่เหมาะสม เช่น การมีแฟน ,การ

แต่งกายไม่เหมาะสม,การออกไปเที่ยวตอนกลางคืน,การท างานนอกบ้านโดยไม่ได้รับอนุญาตจากสามี
และยิ่งไปกว่านั้นเคยมีกรณีที่สามีฆ่าภริยาของตนเพียงเพราะแค่ฝันไปว่าภริยานอกใจ7   

ตัวอย่างคดี ใน ค.ศ. 2002 คดีหนึ่งซ่ึงเป็นที่วิพากษ์วิจารณ์อย่างมากเกิดขึ้นทางใต้

ของเมือง Punjab เป็นคดีที่เกิดขึ้นโดยสภาเผ่าได้ข่มขืนหญิงคนหนึ่งหน้าหมู่บ้านและบังคับให้เดิน
เปลือยกายจากสภาเผ่ากลับไปที่บ้าน เพียงเพราะ “สงสัย” ว่าน้องชาย (อายุ 12 ปี) ของหญิงนั้นได้มี

                                                 
4 Human Rights Watch Report, Violence against women in Pakistan[online] 9 Sept 2011, available from 

http://www.hrw.org/campaigns/pakistan/forms.htm 
5 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 

change,” (Master of Arts Degree Arts European University,2007), p35 
6 Human Rights Watch Report, Violence against women in Pakistan[online] 9 Sept 2011, available from 

http://www.hrw.org/campaigns/pakistan/forms.htm 
7 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online], 24 Dec 2011, available 

from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 
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ความสัมพันธ์กับหญิงต่างเผ่าอันถือเป็นความประพฤติที่ไม่เหมาะสม8 คดีดังกล่าวเพียงแค่ “สงสัย” 
ว่าน้องชายของผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจะมีความสัมพันธ์กับคนต่างเผ่าเท่านั้น แต่กลับไปกระท าต่อผู้หญิงที่

เป็นเหยื่อซ่ึงไม่ได้มีส่วนเก่ียวข้องด้วยแต่อย่างใด แต่ต้องรับโทษโดยไร้สาเหตุจากข้อกล่าวหาที่เลื่ อน
ลอยโดยไม่มีโอกาสแม้แต่จะพิสูจน์ความจริง 

3.การเรียกร้องขอหย่าขาดจากสามี ผู้หญิงที่ เรียกร้องขอหย่าขาดกับสามีถือเป็น

ผู้หญิงที่ถือดีและน าความเสื่อมเสียมาแก่ครอบครัวซ่ึงท าให้สามีหรือสมาชิกในครอบครัวของฝ่ายหญิง
เสื่อมเสียชื่อเสียง9 ผู้หญิงที่ขอหย่าขาดจากสามีอาจถูกฆ่ าได้โดยอ้างว่าเป็นหญิงที่ไม่ดีและเพ่ือ

หลีกเลี่ยงการต้องแบ่งสินสมรส สามีจึงมักจะยกเรื่องการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมาอ้างในการฆ่า
ดังกล่าว10 ดังเช่นตัวอย่างคดีดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่างคดี ปีค.ศ.1999 จังหวัด Peshawar ทางตะวันตกเฉียงเหนือของปากีสถาน 

นาง Samia Sarwar ผู้ตาย (อายุ 17 ปี) ถูกสามีท าร้ายมาตลอดเป็นระยะเวลาสิบปี จนกระทั่งผู้ตาย
ถูกสามีจับโยนลงมาจากบันไดในขณะต้ังครรภ์ ผู้ตายจึงตัดสินใจขอหย่าขาดจากสามีแต่กลับถูกผู้ เป็น

แม่ขู่ฆ่าเพราะจะท าให้ครอบครัวได้รับความอับอาย ผู้ตายจึงหนีออกจากบ้านเพ่ือไปขอความช่วยเหลือ
จากส านักงานกฎหมาย AGHS ผู้ตายปฏิเสธท่ีจะพบญาติที่เป็นผู้ชาย ยอมพบแต่เพียงผู้ เป็นแม่เพ่ือยื่น
เอกสารการหย่า ท้ายที่สุดในวันนัดพบแม่ของผู้ตายให้คนขับรถยิงผู้ตายที่หน้าส านักงานกฎหมาย11 

คดีนี้ผู้ตายต้องทนทุกข์ทรมานกับการถูกสามีท าร้ายอยู่เป็นเวลากว่าสิบปีจน เม่ือสามีจับผู้ตายโยนลง
จากบันไดในขณะผู้ตายต้ังครรภ์ท าให้ผู้ตายไม่อาจทนอยู่กับสามีได้อีกต่อไป แทนที่ผู้ เป็นแม่จะเห็นใจ

กลับส่งคนมายิงลูกสาวของตนจนถึงแก่ความตายก่อให้เกิดเป็นคดีสะเทือนขวัญเพราะแม้ผู้ตายจะได้
ขอลี้ภัยในบ้านพักฉุกเฉินแล้วก็ตาม ยังไม่อาจรอดจากการถูกฆ่าได้เนื่องจากผู้เป็นแม่ได้หลอกล่อให้ลูก
สาวออกมาคุยเรื่องการหย่าและฆ่าผู้ตายในที่สุด นอกจากนั้นมือปืนที่จ้างมายังได้ยิงทนายความที่คอย

ให้ความช่วยเหลือผู้ตายจนได้รับบาดเจ็บสาหัส เนื่องจากทนายความคนดังกล่าวได้ท าคดีใ ห้ความ
ช่วยเหลือผู้ตายและนอกจากทนายความจะถูกยิงจนได้รับบาดเจ็บสาหัสแล้วยังถูกขู่ฆ่าจากคนในสังคม
อีกด้วยเนื่องจากคนในสังคมจะมองว่าผู้ใดก็ตามที่ให้ความช่วยเหลือผู้หญิงจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

                                                 
 8 Human Rights Watch Report, Violence against women in Pakistan[online], 9 Sept 2011, available from 
http://www.hrw.org/campaigns/pakistan/forms.htm 

9 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women[online], 9 Sept 2011, available 
from http://web.amnesty.org/library/Index/engASA330181999 
 10 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women[online], 9 Sept 2011 , available 

from http://web.amnesty.org/library/Index/engASA330181999 
 11 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
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จะถือเป็นกลุ่มคนที่คอยให้ท้ายผู้หญิงให้ออกนอกลู่นอกทางและท าลายศีลธรรมอันดีงามของสังคม ให้
หมดไป 

ตัวอย่างคดี วันที่ 2 ตุลาคม ค.ศ.1999 นาง Hanan ผู้ตายถูกยิงโดยพ่ีชายเนื่องจาก
โกรธท่ีเห็นผู้ตายเดินกับผู้ชายสองคน โดยพ่ีชายของผู้ตายได้จอดรถนั่งรอเพ่ือยิงผู้ตายจนถึงแก่ความ
ตาย ต่อมาในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 2000 ศาลอาญา Amman ตัดสินลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิด

เพราะเหตุบันดาลโทสะและเพ่ือปกป้องชื่อเสียงของครอบครัวเนื่องจากก่อนหน้านั้น ผู้ตายได้แจ้งกับ
ครอบครัวว่าต้องการจะขอหย่าขาดจากสามี ผู้กระท าความผิดจึงได้รับการลดโทษเหลือจ าคุกเพียง 1 

ปี ประกอบกับในคดีนี้ครอบครัวของผู้ตายได้แสดงความจ านงที่จะไม่เอาเรื่องกับผู้กระท าความผิด  
พยานคนนึ่งกล่าวว่าหลังจากที่ผู้กระท าความผิดได้ยิงน้องสาวเสียชีวิตแล้วเขายังคงนั่งสูบบุหรี่และมอง
ไปที่ศพของน้องสาวเพ่ือรอให้ต ารวจมาจับ12 ในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติผู้กระท าความผิดมักจะไม่

หลบหนีภายหลังที่ท าการฆ่าเหยื่อแต่จะใช้ชีวิตประจ าวันตามปกติเพราะแทบจะไม่มีญาติหรือบุคคลใด
แจ้งความเพ่ือด าเนินคดีแก่ผู้กระท าความผิด ต ารวจเองแม้จะได้ทราบถึงการตายของเหยื่อก็จะอ้างว่า

ยังไม่มีการแจ้งความหรือยังไม่ได้รับค าร้องทุกข์ใดๆจากผู้เสียหายหรือจากญาติผู้ เสียหายท าให้ต ารวจ
นิ่งเฉยไม่ด าเนินคดีแก่ผู้กระท าความผิดหรือหากมีการด าเนินคดีผู้กระท าความผิดก็จะได้รับการลด
โทษจากศาลและได้รับการปฏิบัติเยี่ยงวีระบุรุษยามที่อยู่ในเรือนจ า จนมีผู้เรียกอาชญากรรมประเภทนี้

ว่าเป็น “อาชญกรรมที่มีสิทธิพิเศษ” ดังนั้นจึงเป็นเรื่องปกติที่ผู้กระท าความผิดจะไม่หลบหนีหลังก่อ
อาชญากรรม  

4.เหยื่อจากการถูกข่มขืน ผู้หญิงที่ถูกข่มขืนในประเทศปากีสถานนอกจากจะต้อง
เป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืน ยังอาจต้องตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอีกเช่นกัน เนื่องจาก
สังคมมองว่าหญิงที่ถูกข่มขืนจะมีสาเหตุมาจากการดูแลตัวเองไม่ดีและบางกรณีถึงขั้นมองว่าผู้หญิง

เหล่านั้นยินยอมด้วยในการร่วมประเวณีกับชายอ่ืนโดย แต่ไม่มองว่าผู้หญิงเป็นฝ่ายถูกกระท าและไม่
ถือว่าผู้ชายที่ข่มขืนได้กระท าในสิ่งที่ผิดกฎหมาย13 

5.การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอม การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอมมักเกิดจากผู้กระท า

ความผิดต้องการอ าพรางอาชญากรรมอ่ืนที่ตนได้กระท าไปก่อนหน้านั้นและพยายามท าให้รูปคดี
กลายเป็นการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเพ่ือให้ได้รับประโยชน์จากการไม่ถูกด าเนินค ดีหรือได้รับการลด

                                                 
 12 Rana, Husseini, Court invokes Article 98 to sentence man in shooting death of sister [online], 12 March 

2000, available from http:// www.accessme.com/Jordantimes/The/homenews/homenews3.htm. 
13 Najam, Neshay, Honor killings in Pakistan[online], 9 Sept 2011, available from http://www.crescentlife 

.com/articles/social%20issues/honorkillings_in_pakistan.htm 

http://www.accessme.com/Jordantimes/The/home
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โทษ14 บ่อยครั้งที่ผู้กระท าความผิดเพียงแค่ต้องการเงินจึงท าการฆ่า ภริยา , น้องสาว หรือแม่ของ
ตนเองและกล่าวหาชายอ่ืนว่าเป็น Karo (black man ที่หมายถึงชายที่ไม่ดี) อันท าให้ชายที่ถูกกล่าว

อ้างว่าเป็น Karo จะต้องจ่ายค่าเสียหาย กล่าวคือ ยอมฆ่าหญิงในครอบครัวของตนเพียงเพราะ
ต้องการเงินจากผู้อ่ืน15 

กฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในประเทศปากีสถาน 

แต่เดิมประมวลกฎหมายอาญาปากีสถาน (PPC) 1860 มาตรา 302 (ปัจจุบันยกเลิก
แล้ว) ได้วางหลักกฎหมายว่าด้วยการฆาตกรรมให้มีโทษประหารชีวิตหรือจ าคุกตลอดชีวิตโดยมี

ข้อยกเว้นว่าถ้าได้กระท าไปโดยถูกยั่วยุอย่างร้ายแรงและกระท าต่อผู้ที่ยั่วยุในขณะนั้นจะได้รับการลด
โทษตามมาตรา 304 ซ่ึงศาลมักลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยให้เหตุผลว่า
ผู้กระท าความผิดกระท าความผิดไปเพราะถูกยั่วยุอย่างร้ายแรง  

ลักษณะของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตใินประเทศอัฟกำนิสถำน 

ประเทศอัฟกานิสถานเป็นประเทศในแถบเอเชียใต้และได้เข้าเป็นภาคีของอนุสัญญา

ว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบเม่ือวันที่ 5 มีนาคม ค.ศ.2003 แต่ประเทศ
อัฟกานิสถานถือเป็นอีกประเทศหนึ่งที่พบการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติขึ้นอย่างแพร่หลายเช่นกัน เนื่องจาก
ในอัฟกานิสถานสถานที่ส าหรับผู้หญิงคือครอบครัวเท่านั้น วิถีชีวิตของผู้หญิงอัฟกานิสถานจึงหมดไป

กับการป้องกันชื่อเสียงของครอบครัวและสังคม แทนที่จะใช้ชีวิตไปกับเรื่องอ่ืนๆ ผู้หญิงต้องอยู่ใน
กรอบของวัฒนธรรมและเชื่อฟังครอบครัว 16 

ประเภทของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติที่พบในประเทศอัฟกานิสถานได้แก่  

1.ผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืน ซ่ึงผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืนถือว่าท า
ให้ครอบครัวต้องเสื่อมเสียชื่อเสียง (ในขณะที่ชายผู้ข่มขืนไม่ได้ถูกมองว่าท าเรื่องน่าอับอายหรือท าให้

ครอบครัวของตนเสื่อมเสียแต่อย่างใดและผู้ชายในอัฟกานิสถานแทบจะไม่ทราบว่าการข่มขืนเป็นเรื่อง
ผิดกฎหมาย) ครอบครัวของหญิงที่ถูกข่มขืนส่วนใหญ่จึงต้องพยายามปิดเรื่องที่น่า อับอายทั้งหลาย 
เพ่ือป้องกันการถูกขับไล่ออกจากหมู่บ้านหรือเผ่า ท าให้ผู้หญิงอัฟกานิสถานจึงต้องตกอยู่ภายใต้ความ

                                                 
14 Amnesty International, Pakistan: Honour Killings of Girls and Women [online], 24 Dec 2011, available 

from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/018/1999 
 15 Najam, Neshay, Honor killings in Pakistan[online], 9 Sept 2011, available from http://www.crescentlife  

.com/articles/social%20issues/honorkillings_in_pakistan.htm 
 16 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, available 
from  http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p 20 
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กดดันที่จะต้องอยู่อย่างเงียบๆไม่มีปากมีเสียงไม่สามารถแจ้งความด าเนินคดีแก่ผู้ข่มขืน  ไม่ใช้ชีวิตให้
โดดเด่นเหนือกว่าผู้ชาย17 ผู้หญิงที่ฟ้องร้องด าเนินคดีข้อหาข่มขืนอาจถูกด าเนินคดีเสียเองในข้อหา

กระท าผิดประเวณี (Zina) กล่าวคือ ผู้หญิงที่ถูกข่มขืนอาจต้องติดคุกเสียเอง ไม่ก็ถูกฆ่า  ซ่ึงผู้หญิง
อัฟกานิสถานจ านวน 40 คนถูกฆ่าในระหว่างเดือนมกราคม 2007 ถึงเดือนธันวาคม 2008 ยังมีคดีอีก
จ านวนมากที่ยังไม่ได้รับรายงานเพราะหญิงที่เป็นเหยื่อส่วนใหญ่เลือกที่จะไม่แจ้งความด าเนินคดีเพ่ือ

เอาผิดกับผู้กระท าความผิด 18 

2.การมีความประพฤติที่ไม่เหมาะสมทางเพศ เพียงแค่ “ถูกสงสัย” ว่าได้ท าให้

ครอบครัวเสียชื่อเสียงก็เพียงพอแล้วท่ีอาจถูกฆ่าได้ เช่น การสมาคมกับเพศตรงข้าม , การคุยกับชาย
แปลกหน้าตามล าพัง , การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง , การเดินกับผู้ชายที่ไม่ใช่ญาติตามล าพัง , การขอ
หย่าขาดจากสามี , อยู่ห่างจากบ้านหรือที่ท างาน , การต้ังครรภ์อันก่อนแต่งงาน , การท างานนอกบ้าน

โดยไม่ได้รับอนุญาตจากสามี19  

ดังปรากฏตามตัวอย่างคดีในจังหวัด Nangarhar ของประเทศอัฟกานิสถานคู่รัก

วัยรุ่นคู่หนึ่งได้รับค าเชิญไปรับประทานอาหารเย็นที่บ้านของลุงของฝ่ายหญิง แต่เม่ือถึงเวลานอนหญิง
สาวได้ถูกยิงตาย ส่วนเด็กชายถูกส่งกลับไปยังครอบครัว ศพของเด็กหญิงถูกฝังโดยไม่มีการท าพิธีกรรม
ทางศาสนา ไม่มีสมาชิกในครอบครัวคนใดของหญิงผู้ตายแจ้งความต่อต ารวจและเม่ือต ารวจทราบ

เรื่อง ก็ไม่ได้ด าเนินการสอบสวนใดโดยอ้างว่าไม่สามารถท าการสอบสวนเพราะไม่มีการแจ้งความจาก
ครอบครัวผู้ตาย20และในอีกคดีหนึ่งหญิงที่ต้ังครรภ์ถูกบิดาลพ่ีชายรัดคอตาย ไม่มีการสอบสวนหรือ

ฟ้องร้องด าเนินคดีกับทั้งสองคนแต่อย่างใด21 ดังจะเห็นได้ว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในอัฟกานิสถาน
บางคดีจะเกิดจากการที่ครอบครัวรวมตัวเพ่ือประชุมกัน  เช่น การนัดรับประทานอาหารเย็นทั้ ง
ครอบครัวแบบในคดีแรก หลังจากนั้นผู้ที่มีอาวุโสท่ีสุดในครอบครัวจะมีค าตัดสินว่าจะลงโทษ  (ฆ่า ) 

ด้วยวิธีการใดและจะก าหนดตัวว่าสมาชิกคนใดจะเป็นผู้ลงมือฆ่า ส่วนใหญ่จะก าหนดให้สมาชิกที่ เป็น
ผู้ชายที่มีอายุน้อยที่สุดเป็นลงมือเนื่องจากจะได้รับประโยชน์จากการลดโทษเพราะคว ามเป็นผู้ เยาว์
และจะไม่มีการบันทึกประวัติอาชญากรรมเม่ือพ้นโทษ 

3.การมีอาชีพนักแสดง นักแสดงหญิงทั้งหลายในประเทศอัฟกานิสถานต่างตกเป็น
เป้าหมายของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้ ปรากฏดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

                                                 
 17 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, available 
from  http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p. 21 
 18 A/HRC/11/2/Add.4, para 63 

 19 Ibid. 
 20 Ibid. ,para 64 
 21 Ibid. 
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ตัวอย่างคดี นาง Parwin Mushtakhel เป็นหญิงคนแรกที่ได้ปรากฏในรายการ
โทรทัศน์ต้องหนีออกนอกประเทศเนื่องจากมีผู้ขู่จะฆ่าเธอและลูก ทั้งครอบครัวของ  Parwin ไม่เห็น

ด้วยกับการท าอาชีพนักแสดงโดยมองว่าอาชีพนักแสดงในอัฟกานิสถานนั้นเป็นอาชีพไม่ต่างอะไรกับ
การเป็นโสเภณี22  

ตัวอย่างคดี  Shaima Rezayee หญิงอายุ 24 ปี ได้ออกรายการโทรทัศน์ music 

show ที่มีชื่อเสียงรายการหนึ่ง ในรายการดังกล่าว Shaima Rezayee ได้ถูกวิพากษ์วิจารณ์อย่าง
หนักเนื่องจากในรายการ Shaima ได้พูดคุยกับผู้ชายอย่างอิสระ แต่ต่อมา  Shaima ถูกไล่ออกจาก

งานเพราะแรงกดดันจากกลุ่มอนุรักษ์นิยม (ก่อนที่จะเสียชีวิตที่เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 2005 ในเมือง 
Kabul)23และ ในปี ค.ศ. 2008 หญิงคนหนึ่งจากเมือง Kandaha ได้เข้าสู่รายการโทรทัศน์รายการหนึ่ง
ชื่อ “Afghan Star” (คือรายการ “American Idol” ในเวอร์ชั่นของประเทศอัฟกานิสถาน ) ที่ให้

แสดงความสามารถในการร้องเพลงแข่งขันกัน ได้ถูกวิพากษ์วิจารณ์อย่างหนักว่ าเธอมีพฤติกรรมที่ไม่
เป็นที่ยอมรับของคนอิสลาม ท าให้ชื่อเสียงของครอบครัวต้องเสื่อมเสีย เป็นผลให้สุดท้ายต้องหนีออก

จากประเทศเพราะถูกผู้คนจ านวนมากขู่ฆ่า24  

จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึงบทบาทของผู้หญิงที่ถูกควบคุมโดยผู้ชายอย่าง
ชัดเจน ผู้หญิงในทัศนคติของคนในสังคมอัฟกานิสถานคือผู้ที่ ต้องเก็บเนื้อเก็บตัวอยู่ เพียงแต่ในบ้าน 

แม้แต่จะออกนอกบ้านยังต้องได้รับอนุญาต ดังนั้นการที่ผู้หญิงจะมีอาชีพดารา นักแสดง นักร้อง หรือ
การแสดงความเห็นอย่างเช่นหญิงตะวันตกนั้นถือเป็นการท้าทายอ านาจของผู้ชายเป็นอย่างมาก ซ่ึงคน

ในสังคมมองว่าทุกคนมีหน้าที่ต้องรักษาศีลธรรมและความดีงามไว้ไม่ให้ด่างพร้อยไม่ว่าจะท าด้วย
วิธีการใด แม้ว่าจะต้องฆ่าก็ตาม  

กฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในอัฟกานิสถาน  

ประเทศอัฟกานิสถานเคยมีกฎหมายที่ส่งเสริมให้มีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ (ปัจจุบัน
ได้ยกเลิกแล้ว) ดังต่อไปนี้ 

                                                 
 22 Christina Lamb, Women Choose exile as Taliban laws return[online], 9 sept 2011, available from 
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/world/asia/article6036521.ece 
 23 Kim Sengupta, Women who took on the Taliban – and lost[online], 9 sept 2011, available from 

http://www.independent.co.uk/news/world/asia/women-who-took-on-the-taliban-ndash-and-lost-949723.html 
 24 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, available 
from  http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p 15 
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1.ประมวลกฎหมายอาญาของประเทศอัฟกานิสถาน ค .ศ.1976 (Afghanistan 

Penal Code) มีข้อหากระท าผิดประเวณี (Zina) อยู่ในหมวด 8 ของประมวลกฎหมายอาญา

อัฟกานิสถาน มาตรา 472  ซ่ึงศาลมักใช้มาตรา 472 ตีความครอบคลุมไปถึงเรื่องชายรักร่วมเพศ 

(pederasty) , การละเมิดต่อชื่อเสียง (violation of “honour”)25 ซ่ึงผู้ร่วมกระท าความผิดทั้งสอง
ฝ่ายจะต้องรับโทษทางอาญา (จ าคุก 7-15 ปี) เว้นแต่กระท าไปเพราะถูกบังคับ ผู้ที่เป็นเหยื่อไม่ต้องรับ
ผิด  

2.กฎหมายเรื่องการข่มขืนที่ก าหนดให้หญิงที่กล่าวอ้างว่าตนถูกข่มขืนจะต้องมีพยาน
ที่เป็นชายจ านวน 4 คน มาเป็นพยานต่อศาล (อันเป็นเง่ือนไขที่ไม่มีทางที่จะเกิดขึ้นได้ในความเป็นจริง 

เช่น หญิงที่ถูกข่มขืนจะต้องหาประจักษ์พยานที่เป็นผู้ชายถึง 4 คนมาเป็นพยานว่าตนไม่ได้ยินยอม
ด้วยในการข่มขืน) ดังนั้น หญิงอัฟกานิสถานที่ถูกข่มขืนจะไม่แจ้งความด าเนินคดีเนื่องจากหา กไม่
สามารถพิสูจน์ได้ว่าตนถูกบังคับ หญิงเหล่านั้นก็จะกลายเป็นหนึ่งในผู้ร่วมกระท าความผิดในข้อหาท า

ผิดประเวณี (Zina) เสียเองอันท าให้ต้องรับโทษทางอาญาในที่สุด  

3.กฎหมายของเผ่า Pashtunwali ในประเทศอัฟกานิสถานที่เรียกว่า Pashtunwali 

code (the Pashtun code of conduct) ก าหนดว่าการมีความสัมพันธ์ทางเพศก่อนสมรส คู่กรณี
ทั้งสองฝ่ายจะต้องถูกลงโทษด้วยการฆ่าเพราะเป็นการน าบาปมาสู่ครอบครัว (แต่ในทางปฏิบัติมีเพียง
ผู้หญิงเท่านั้นที่ถูกฆ่า) เว้นแต่ให้หญิงนั้นหรือหญิงอ่ืนแต่งงานกับชายเพ่ือเป็นการยกเว้นความผิดใน

ฐานะเป็นค่าเสียหายอย่างหนึ่งเพ่ือช าระล้างบาป26 กฎหมายดังกล่าวได้มีการใช้บังคับจริงเพียงแค่ฝ่าย
หญิงเท่านั้น กล่าวคือ หากพบว่าชายหญิงวัยรุ่นมีความสัมพันธ์ในทางชู้สาวก่อนแต่งงาน ผู้ที่จะถูกฆ่ามี

เพียงฝ่ายหญิงเท่านั้น 

ลักษณะของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตใินประเทศตรุก ี

กรณีประเทศตุรกีเป็นประเทศที่อยู่ในแถบเอเชียตะวันตกเฉียงใต้และได้เข้าเป็นภาคี

ของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบต้ังแต่วันที่ 20 ธันวาคม 1985 แต่
ยังพบปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอย่างแพร่หลาย ซ่ึงในประเทศตุรกีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ คือการ

                                                 
   Zina is Act of sexual intercourse outside of a valid marriage (Article 427), Penal Code  

  Zina (under chapter eight of the Penal Code which focuses on crimes of adultery, pederasty, and 
violation of “honour”), only refers to individuals engaged in sex outside of marriage 
 25 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, website  

http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p 23 
 26 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, website  
http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p. 26 



 
 

97 

ฆาตกรรมเด็กหญิงหรือผู้หญิงโดยสมาชิกในครอบครัวเนื่องมาจากพฤติกรรมทางเพศอันไม่เหมาะสม
และเป็นการท้าทายอ านาจต่อผู้ชาย มักเกิดจากการที่ผู้หญิงมีความประพฤติไม่เหมาะสมทางเพศ เช่น 

การมีแฟน , การเที่ยวตอนกลางคืน , การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง , การถูกสงสัยว่านอกใจสามี , การ
ท างานนอกบ้านโดยไม่ได้รับอนุญาติจากสามี , การขอหย่าขาดจากสามี เป็นต้น 27 

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในประเทศตุรกีเกิดขึ้นมากในแถบชนบทภาคตะวันออกและ

ตะวันออกเฉียงใต้และยังอาจพบในเขตเมือง (เมือง Istanbulและ Izmir) โดยส่วนใหญ่เหยื่อจาก
อาชญากรรมดังกล่าวจะเป็นผู้หญิง แนวความคิดของเรื่องการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้ฝังรากลึกสู่สังคม

ชาวตุรกีอย่างไม่สามารถแยกออกจากกันได้ โดยเชื่อว่าชื่อเสียงเกียรติยศของผู้ชายประกอบไปด้วย
องค์ประกอบ 2 อย่าง คือ ชื่อเสียงที่เกิดจากการกระท าของตนในสังคม (seref) และความบริสุทธิ์ของ
สมาชิกผู้หญิงในครอบครัว (namus) เม่ือความบริสุทธ์ิ (numus) ถูกคุกคามผู้ชายจะต้องกระท าการ

ปกป้อง แต่เม่ือได้เสียความบริสุทธ์ิ (numus) เพราะความประพฤติไม่ชอบของหญิงเอง ชายผู้นั้น
จะต้องฆ่าหญิงที่ท าลายชื่อเสียงเพ่ือแสดงออกถึงการกอบกู้ชื่อเสียง การฆ่าจะกระท าโดยสามี , 

น้องชาย , ลุง , พ่อและลูกชายของหญิงที่ถูกกล่าวหาว่าท าให้ชื่อเสียงของครอบครัวมีมลทิน 28 ซ่ึง
อ านาจในการตัดสินใจที่จะลงโทษนั้นมักจะเกิดจากการตัดสินของสมาชิกที่อาวุโสท่ีสุดในครอบครัว ที่
จะตัดสินว่าจะลงโทษหรือไม่และจะลงโทษ(ฆ่า)ด้วยวิธีการใด29 พ่อแม่ในประเทศตุรกีส่วนใหญ่จึงเลือก

ที่จะไม่แจ้งเกิดเด็กหญิงแรกเกิดเพราะในอนาคตเม่ือลูกสาวโตขึ้นหากคนในครอบครัวฆ่าหรือหาย
สาบสูญไปจะได้ไม่ต้องถูกแจ้งการตายต่อทางการ30 ประกอบกับประเทศตุรกีแทบจะไม่มีการท าสถิติ

คดีการตายไว้อย่างเป็นทางการ31 

นอกจากนั้นในประเทศตุรกียังพบว่ามีการบังคับให้ผู้หญิงฆ่าตัวตาย เองอันเรียกว่า 
“การฆ่าตัวตายเพ่ือรักษาเกียรติ” (honour suicide) เนื่องจากเม่ือประเทศตุรกีมีการแก้กฎหมาย

ลงโทษผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติให้มีโทษหนักขึ้น ครอบครัวจึงหาทางออกโดยการ

                                                 
 27 Dicle Kogacioglu, The Tradition Effect: Framing Honor Crimes in Turkey[online], 9 Sept 2011, available 
from http://differences.dukejournals.org/content/15/2/118.full.pdf 

 28 Carin Benninger-Budel & Lucinda O'Hanlon, World Organisation Against Torture (OMCT), , Violence 
Against Women in Turkey: A Report to the Committee Against Torture[online], 9 Sept 2011, available from 
http://www.omct.org/files/2004/07/2409/eng_2003_09_turkey.pdf, p. 352 
 29 Molly Moore, In Turkey, ‘Honor Killing’ Follows Families to Cities: Women Are Victims of Village 

Tradition, Wash[online], 9 Sept 2011, available from http://www.library.cornell.edu/colldev/mideast/dilberk.htm  
 30 Rebecca E. Boon, “THEY KILLED HER FOR GOING OUT WITH BOYS: HONOR KILLINGS IN TURKEY IN 
LIGHT OF TURKEY'S ACCESSION TO THE EUROPEAN UNION AND LESSONS FOR IRAQ,”  Hofstra Law Review Vol.815 

(2006): 840. 
 31 Amnesty Int'l, Iraq: Decades of Suffering[online], 9 Sept 2011 , available from http:// web.amnesty.org  
/library/Index/ENGMDE140012005?open&of=ENG-IRQ. 



 
 

98 

บังคับให้ผู้หญิงฆ่าตัวตายเสียเองโดยการน าหญิงนั้นขังในห้องที่มีแต่ยาฆ่าแมลง , ยาเบื่อหนู , ยาพิษ , 
ปืน , มีด , เชือกและพูดกล่อมให้หญิงนั้นช าระล้างบาปด้วยการฆ่าตัวตายเสียเอง (มีหญิงพยายามฆ่า

ตัวในระหว่างปี 2000-2006 ถึง 102 คน32) หรือเลือกให้สมาชิกผู้ชายที่มีอายุน้อยที่สุดในครอบครัว
ท าการฆ่าเพ่ือให้ได้รับการลดโทษเพราะความเป็นผู้เยาว์ 33  

ตัวอย่างคดี คดีตัวอย่างที่โด่งดังมากเกิดขึ้นที่ เมือง Batman (เมืองทางตะวันออก

เฉียงใต้ของประเทศตุรกี) เด็กหญิง Derya (อายุ17 ปี) คบกับคนรักที่โรงเรียน มารดาเหยื่อได้ตักเตือน
ถึงพฤติกรรมอันไม่เหมาะสมของเหยื่อและขู่ว่าหากไม่ปฏิบัติตามจะถูกบิดาฆ่า  แต่เหยื่อยังคงเพิกเฉย

ค าตักเตือนของมารดา (แม้ว่าน้าของเหยื่อจะเคยถูกปู่ฆ่าเพราะเรื่องเดียวกันนี้มาแล้วก็ตาม) จากนั้น
ลุงและน้องชายของเหยื่อ เริ่มส่งข้อความข่มขู่เหยื่อถึงวันละ 14 ครั้งว่าเหยื่อท าให้ครอบครัวเสื่อมเสีย
ชื่อเสียงและให้ฆ่าตัวตายเพ่ือช าระล้างบาป มิฉะนั้นจะถูกฆ่า เหยื่อจึงพยายามฆ่าตัวตายหลายครั้ง ไม่

ว่าจะเป็นกระโดดลงไปในแม่น้ า  Tigirs , แขวนคอ , กรีดข้อมือ ซ่ึงเหยื่อได้เปิดเผยในภายหลังว่า 
“สมาชิกในครอบครัวต าหนิเธอเสมือนหนึ่งว่าการมีแฟนเป็นความผิดใหญ่หลวงและเธอไม่มีสิทธิใดที่

จะท าให้ครอบครัวเสื่อมเสียชื่อเสียง ทั้งไม่มีสิทธิที่จะมีชีวิตอยู่ต่อไป” เหยื่อจึงท าตามความปรารถนา
ของครอบครัวคือกา รฆ่าตัวตา ย อีกทั้งยั งกล่าวถึงทัศนคติของชาวตุรกีที่ มีต่อผู้หญิ งว่าผู้ชา ย
เปรียบเสมือนอยู่บนท้องฟ้า แต่ผูห้ญิงกลับถูกปฏิบัติราวกับว่าอยู่ใต้พ้ืนดิน สุดท้ายเหยื่อรอดชีวิตมาได้

โดยได้รับการช่วยเหลือและดูแลในบ้านพักฉุกเฉิน34 จากคดีดังกล่าวถือเป็นตัวอย่างคดีดังที่ เกิดขึ้นจริง
ในประเทศตุรกีที่น่าตกใจคือแม้แต่ตัวผู้หญิงที่เป็นเหยื่อเองยังมีความเชื่อว่าการตายจะเป็นเพียงทาง

เดียวท่ีจะช าระล้างบาปที่แปดเปื้อนชื่อเสียงของครอบครัวและผู้หญิงตุรกีส่วนใหญ่ไม่ได้คิดว่าการฆ่า
ดังกล่าวเป็นเรื่องที่ริดรอนสิทธิของตนแต่กลับเป็นเรื่องปกติที่ผู้หญิงทุกคนจะต้องก้มหน้ายอมรับชะตา
กรรรม ไม่มีผู้หญิงลุกขึ้นมาเรียกร้องสิทธิของตนและในบางคดีกลับเป็นผู้ร่วมลงมือหรือรู้เห็นในการฆ่า

อีกด้วย 

 

 

                                                 
 32 Dan Bilefsky, ‘Virgin Suicides' Save Turks' ‘Honor’[online], 9 Sept 2011, available from 
www.nytimes.com/2006/07/12/world/.../12iht-virgins.2184928.html 

 33 Rebecca E. Boon, “THEY KILLED HER FOR GOING OUT WITH BOYS: HONOR KILLINGS IN TURKEY IN 
LIGHT OF TURKEY'S ACCESSION TO THE EUROPEAN UNION AND LESSONS FOR IRAQ,”  Hofstra Law Review Vol.815 
(2006): 850. 

 34 Rebecca E. Boon, “THEY KILLED HER FOR GOING OUT WITH BOYS: HONOR KILLINGS IN TURKEY IN 
LIGHT OF TURKEY'S ACCESSION TO THE EUROPEAN UNION AND LESSONS FOR IRAQ,”  Hofstra Law Review Vol.815 
(2006): 850. 
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กฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติของประเทศตุรกี  

เดิมประเทศตุรกีเคยมีกฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในประมวลกฎหมาย

อาญา (ปัจจุบันยกเลิกแล้ว) ดังต่อไปนี้ 

1.ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 462 อันเป็นบทบัญญัติที่ลดโทษให้แก่การฆ่าโดย
อ้างป้องกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งป้องกันชื่อเสียงเกียรติยศที่บัญญัติว่า “ผู้ใดกระท าต่อ ภริยา สามี พ่ี

น้องหรือผู้สืบสันดานที่ล่วงประเวณี มีเพศสัมพันธ์นอกสมรสหรือก าลังจะกระท าหรือเก่ียวข้องกับการ
ประพฤติผิดประเวณีใดๆทางเพศหรือมีพฤติการณ์ที่ปราศจากข้อสงสัยว่าท าการล่วงประเวณีหรือมี

เพศสัมพันธ์นอกสมรส ผู้นั้นได้รับการลดโทษ 7 ใน 8 ของโทษทั้งหมด” บทบัญญัติมาตรา 462 นี้
เป็นเรื่องของ crime of passion อันเป็นบทบัญญัติที่อ้างเหตุของการกระท าความผิดในขณะมีความ
โกรธ อันเกิดจากการยั่วยุของผู้เสียหาย โดยหลักแล้วตามกฎหมายของประเทศตุรกีผู้ที่ฆ่าผู้ อ่ืนจะต้อง

ได้รับโทษประหารชีวิตแต่หากเป็นการกระท าไปเพราะถูกยั่วยุอย่างรุนแรง (heavy provocation) 
กลับได้รับการลดโทษ 

2.ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 51 ที่ก าหนดว่า “ผู้ใดฆ่าผู้ อ่ืนเพราะความ

โศกเศร้าเสียใจจนไม่สามารถควบคุมตัวเองได้ หรือถูกยั่วยุ ผู้นั้นได้รับลดโทษสองในสาม”35 (“if a 
perpetrator has committed murder because of ‘uncontrollable grief’ or as a result of 

provocation, the sentence may be reduced by two-thirds.”) เดิมมาตรา 462 มักจะใช้ คู่กับ 
มาตรา 51 36  

ลักษณะของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตใินประเทศจอรแ์ดน 

ประเทศจอร์แดนเป็นประเทศในแถบเอเชียตะวันตกเฉียงใต้และได้เข้าเป็นภาคีของ
อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ต้ังแต่วันที่  1 กรกฎาคม 1992 แต่
ยังคงพบการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่างแพร่หลาย ในประเทศจอร์แดนการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

                                                 
   Turkish penal code , art 462 “Regarding the perpetrators who commit the offenses specified in the 

two foregoing Chapters, against the wife, husband, sister or offspring, at the time the victim is caught in the act of 
adultery or illegal sexual intercourse, or while the victim was about to commit adultery or engage in illegal sexual 
intercourse, or while the victim was in a situation showing, free from any doubt, that he or she has just 

completed the act of adultery or sexual intercourse; the punishment prescribed for the offense shall be reduced 
to 7/8 ” 
 35 SECRETARIAT GEN. FOR EU AFFAIRS, REPUBLIC OF TURK. MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, POLITICAL 

REFORMS IN TURKEY 20 (2004); Kogacioglu, at 123. 
 36 Sebnem Arsu, Turks to Fight ‘Honor Killings’ of Women[online], 9 Sept 2011, available from 
www.nytimes.com/2005/05/16/international/europe/16turkey.html 
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เป็นการฆาตกรรมที่กระท าโดยสมาชิกในครอบครัวของผู้ตายเอง อันมีสาเหตุเนื่องมาจากความเชื่อ
หรือข่าวลือว่าผู้หญิงมีความประพฤติไปในทางเสื่อมเสียทางเพศ ซ่ึงทัศนคติในเรื่องชื่อเสียงเกียรติยศ

นั้นมักอยู่บนพ้ืนฐานของศีลธรรมและความประพฤติเป็นหลัก ดังนั้นเด็กหญิงหรือผู้หญิงที่ มีความ
ประพฤตินอกลู่นอกทาง ไม่เพียงแต่จะท าให้เกิดความอับอายแก่ครอบครัวเท่านั้น แต่ยังหมายถึงท าให้
เสื่อมเสียชื่อเสียงของทั้งวงศ์ตระกูลและสังคม หรือเพียงแค่มี “ข่าวลือ”เท่านั้น ผู้หญิงอาจถูกฆ่าได้ 

โดยไม่เคยให้โอกาสผู้หญิงที่จะได้พิสูจน์ความจริง37 ในหลายคดีผู้กระท าความผิดจะลงมือฆ่าในที่
สาธารณะเพ่ือประกาศสิ่งที่ตนกระท าเพ่ือจะได้รับการลดโทษเม่ือถูกด าเนินคดีและจะได้รับการยกย่อง

เยี่ยงวีระบุรุษ (ในทางปฏิบัติน้อยมากที่ต ารวจหรือญาติผู้ตายจะด าเนินคดี) และผู้กระท าความผิดไม่
คิดว่าตนได้กระท าสิงที่ผิดกฎหมาย38 

กรณีของพนักงานต ารวจมักมีอคติต่อคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ไม่มีความจริงจังใน

การสืบสวนสอนสวนคดีและแม้จะด าเนินคดีแก่ผู้ที่กระท าความผิดก็จะไม่ด าเนินคดีกับสมาชิกอ่ืนใน
ครอบครัวท่ีร่วมกระท าความผิดด้วย นอกจากนั้นการป้องกันความปลอดภัยให้หญิงที่ เป็นเหยื่อกลับ

น าหญิงไปขังไว้ในเรือนจ าโดยอ้างว่าเป็นสถานที่ท่ีปลอดภัยจากการท าอันตราย39และจากสถิติระบุว่า
ผู้หญิงจ านวน 50-60 คนต่อปีถูกครอบครัวข่มขู่ว่าจะท าอันตรายอันมีสาเหตุเนื่องมาจากการท าให้
ครอบครัวเสียชื่อเสียงเกียรติยศและถูกขังโดยเจ้าพนักงานของรัฐ40 ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1997 มี

หญิงราว 153 ในเรือนจ าหญิง Amman ต่อมาในเดือนตุลาคม ค.ศ.1998 ผู้หญิงที่ถูกขังในเรือนจ า
เพ่ิมขึ้นเป็นมากกว่า 190 คน เจ้าหน้าที่ราชทัณฑ์ไม่อนุญาติให้หญิงเหล่านี้ออกนอกเรือนจ า ท าให้ต้อง

ถูกกักขังอย่างไม่มีก าหนด41 

กฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในประเทศจอร์แดน 

ในประเทศจอร์แดนเคยมีกฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือ รักษาเกียรติในประมวล

กฎหมายอาญา (ปัจจุบันยกเลิกแล้ว) ดังต่อไปนี้ 

                                                 
 37 Ferris K. Nesheiwat, “Honor Crimes in Jordan: Their Treatment Under Islamic and Jordanian Criminal 

Laws”,  Penn State International Law Review, 23 (2004) : 251, 253-54. 
 38 Rana Lehr-Lehnardt, “Treat Your Women Well: Comparisons and Lessons from an Imperfect Example 
Across the Waters”, Board of Trustees of Southern Illinois University Southern Illinois University Law Journal,  Vol. 
26 (2002) : 421. 

 39 Rachel A. Ruane,  “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
 40 Asylumlaw, Status of Sexual Minorities [online], 25 Dec 2011, available from www.asylumlaw 

.org/docs/.../Jordan%20CU%20SO.pdf 
 41 Lama Abu-Odeh, Crimes of Honour and the Construction of Gender in Arab Societ ies [online] , 25 Dec 
2011, available from www.comparativelawreview.com/ojs/index.php/.../22 -, p. 141, 152, 154  
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1.ประเทศจอร์แดนได้มีการลดโทษให้แก่การฆาตกรรมอันมีสาเหตุเนื่องมาจาก
ชื่อเสียง อยู่ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 34042 ก าหนดว่า  

“(1) ผู้ใดฆ่าหรือท าร้ายภริยา ผู้สืบสันดาน บุพการีหรือผู้ อ่ืนที่ มีส่วนร่ว มเนื่องจาก
การท าผิดประเวณี ผู้นั้นได้รับยกเว้นความผิด 

 (2) ผู้ใดฆ่าหรือท าร้ายภริยา ผู้สืบสันดาน บุพการีหรือผู้ อ่ืนที่ มีส่วนร่วม เนื่องจาก 

หญิงนั้นกระท าอันมิชอบด้วยกฎหมายโดยการล่วงประเวณีกับชายอ่ืน ผู้นั้นได้รับการลดโทษ 

เม่ือเทียบกับอัตราโทษข้อหาฆ่าคนตายโดยเจตนาก าหนดให้ผู้กระท าความผิดต้อง
ระวางจ าคุกตลอดชีวิต แต่หากเป็นการฆ่าเนื่องมาจากเรื่องชื่อเสียงเกียรติยศของครอบครัวจะได้รับ

การลงโทษจ าคุกน้อยกว่า 10 ปี ผู้กระท าความผิดมักจะไม่หลบหนีหรืออาจกลับเข้ามอบตัวกับต ารวจ
เองและสารภาพทุกอย่างเสมือนหนึ่งว่าไม่ได้ท าเรื่องผิดกฎหมาย ประกอบกับสมาชิกในครอบครัวจะ

เลือกผู้เยาว์หรือสมาชิกในครอบครัวท่ีอายุน้อยที่สุด (อายุน้อยกว่า 19 ปี) เป็นผู้ลงมือกระท าความผิด
เพ่ือให้ได้รับการลดโทษเพราะเหตุเป็นผู้เยาว์และได้รับการปล่อยตัวโดยไม่มีประวัติเป็นอาชญากรและ
บทบัญญัติมาตรา 340 ใช้ส าหรับผู้กระท าความผิดเป็นผู้ชายเท่านั้น ผู้หญิงที่พบสามีหรือญาติกระท า

ผิดประเวณีจะไม่ได้รับประโยชน์จากการลดโทษตามมาตรานี้แต่อย่างใด43 

2.ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 98 ก าหนดลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิดที่

กระท าความผิดในขณะที่มีโทสะจากการถูกยั่วยุ (มาตรา 340 เป็นบทเฉพาะและมาตรา 98 เป็นเรื่อง
บันดาลโทสะอันถือเป็นบทท่ัวไป) 44 ศาลมักจะน ามาตรา 98 มาปรับกับคดีมากกว่าจะใช้มาตรา 340 
(2) เนื่องจากหลักเกณฑ์ของ มาตรา 340 (2) นั้นมีความซับซ้อนกว่า (เนื่องจากผู้หญิงมักถูกฆ่าตาย

ก่อนจะถูกจับได้ว่า “ก าลัง” ได้ท าผิดประเวณี เพียงแค่ “ถูกสงสัย” ว่าจะกระท าผิดประเวณี) ในขณะ

                                                 
 42 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1525 

   the Jordanian statute, Article 340 of the Penal Code1961, provided that 

 ““Excuse in Murder,” states: 
 (1) He who surprises his wife, or one of his [female] mahrams committing adultery with somebody [in 

flagrante delicto], and kills, wounds, or injures one or both of them, shall be exempt from liability.  
 (2) He who surprises his wife, or one of his female ascendants or descendants or sisters with a nother in 

an unlawful bed, and he kills or wounds or injures one or both of them, shall be liable to a lesser penalty [in 
view of extenuating circumstances].” 
 43 Lama Abu-Odeh, Crimes of Honour and the Construction of Gender in Arab Societies [online] , 25 Dec 

2011, available from www.comparativelawreview.com/ojs/index.php/.../22 -, p.152 
 44 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1527 
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ที่มาตรา 98 เป็นเรื่องของการกระท าความผิดเพราะเหตุบันดาลโทสะที่สามารถตีความ ได้กว้าง
มากกว่าและลดโทษให้แก่ผู้กระท าความผิดได้มากกว่า 45 ในหลายคดีเม่ือมีการตรวจร่างกายศพผู้หญิง

หรือเด็กพบว่ายังคงบริสุทธ์ิอยู่  แต่เด็กและผู้หญิงจ านวนมากต้องตายเพียงเพราะข่าวลือและข้อ
กล่าวหาที่เลื่อนลอย46   

ตัวอย่างคดี คดีของเด็กชายอายุ 13 ปี รัดคอพ่ีสาว อายุ 14 ปี จนถึงแก่ความตาย

ด้วยสายโทรศัพท์หลังจากได้ยินพ่ีสาวพูดคุยกับผู้ชายอ่ืนทางโทรศัพท์ และอีกคดีชายคนหนึ่งขับรถ
กระบะทับน้องสาวหลายครั้งจนถึงแก่ความตายหลังจากที่รู้ว่าน้องสาวต้ังครรภ์ 47 จากคดีดังกล่าว

เพียงแค่ผู้หญิงคุยกับชายอ่ืนทางโทรศัพท์กลับถูกน้องชายฆ่าซ่ึงถือเป็นเรื่องที่ เล็กน้อยส าหรับวิถีชีวิต
ปกติของคนทั่วไปในยุคสมัยนี้ที่การติดต่อสื่อสารทางโทรศัพท์เป็นเรื่องธรรมดา ทั้งยังไม่มีหลักฐานใด
จะบอกว่าหญิงมีความประพฤติเสื่อมเสีย ในหลายคดีผู้หญิงต้องตายเพียงเพราะการถูกกล่าวหาที่

เลื่อนลอยเช่นนี้ (ดังเช่นในประเทศอินเดียถึงขั้นออกกฎหมายห้ามผู้หญิงพกโทรศัพท์มือถือเพ่ือป้องกัน
การรักกันข้ามวรรณะและนัดแนะหนีตามกัน48) 

ตัวอย่างคดี คดีของนาย Hussein Suleiman ที่ศาลลงโทษจ าคุกเพียงหนึ่งปี แม้
ผู้กระท าความผิดได้ฆ่าน้องสาวท่ีต้ังครรภ์ได้ 6 เดือน49และในคดีของน้องชายที่ฆ่าพ่ีสาวหลังจากได้ยิน
ว่าพ่ีสาวคบชู้ ผู้กระท าความผิดก็ได้รับการลดโทษโดยอ้างบันดาลโทสะตามมาตรา 9850 ในคดี

ฆาตกรรมปกติมักจะมีโทษถึงขั้นประหารชีวิตหรือจ าคุกตลอดชีวิต แต่หากเป็นการฆ่าผู้หญิงอันมี
สาเหตุมาจากเรื่องชื่อเสียงแล้วศาลมักใช้ดุลยพินิจในการลดโทษเป็นกรณีพิเศษ จากโทษจ าคุกหลายปี

เป็นจ าคุกเพียงไม่ก่ีปีหรือบางคดีลดโทษจ าคุกเหลือเพียงไม่ก่ีเดือน 

ตัวอย่างคดี ในปี ค.ศ. 1999 สามีภริยาทะเลาะกันเรื่องปัญหาในครอบครัวภริยาได้
หยิบมีดขู่ให้สามีออกไปจากบ้าน แต่สามีกลับแย่งมีดมาแทงภริยาจนถึงแก่ความตาย ศาลยังคงตัดสิน

ให้สามีได้รับการลดโทษ ด้วยเหตุผลท่ีว่าผู้เป็นภริยาได้ฝ่าฝืนขนบธรรมเนียม ความเชื่อทางศาสนาและ
หน้าที่ของคู่สมรสที่ดีที่ภริยาจะต้องให้การเคารพ เชื่อฟังสามี แต่กลับกระท าการอันจะเป็ นอันตราย
ต่อสามี (“the victim's actions violate the traditional and religious beliefs and marriage 

                                                 
 45 Ibid., p. 1526 
 46 Ibid., p. 1539 
 47 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and Society 

Review 315 (June 2005): 7. 
 48 วอร์ททีวี, อินเดียห้ามสาวโสดพกมือถือสกัดรักระหว่างชนช้ัน [ออนไลด์] 22 เมษายน 2555 แหล่งที่มา : http://arch 
ive.voicetv.co.th/content/25330 

 49 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : p. 1530 
 50 Ibid. 
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duties which stipulate that the wife should respect, obey and serve her husband, 
and thus constituted dangerous actions against her husband”) คดีดังกล่าวศาลไม่ได้

วินิจฉัยว่าการกระท าของสามีที่ฆ่าภริยานั้นได้สัดส่วนหรือไม่ เพียงแค่ภริยาหยิบมีดขู่แต่สามีกลับตอบ
โต้ด้วยการฆ่า ในความเห็นของผู้เขียน เห็นว่าศาลควรให้น้ าหนักเรื่องการตอบโต้ของสามีมากกว่าจะ
มุ่งประเด็นไปที่ภริยาที่ดีควรเชื่อฟังสามีแต่เพียงอย่างเดียว51 

ลักษณะของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตใินประเทศไทย 

กรณีประเทศไทยเป็นประเทศในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และได้เข้าเป็นภาคีของ

อนุสัญญา CEDAW โดยการภาคยานุวัติเม่ือวันที่ 9 สิงหาคม พ.ศ.2528 มีผลใช้บังคับเม่ือวัน 8 
กันยายน พ.ศ.2528 แม้ประเทศไทยไม่ได้มีปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่างแพร่หลาย แต่
ยังมีปรากฏค าพิพากษาฎีกาที่มีลักษณะใกล้เคียงกับการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

กฎหมายที่เอ้ือต่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติในประเทศไทย 

ในประเทศไทยแม้ว่าจะมีประชากรชาวมุสลิมอยู่ทางภาคใต้ของประเทศ แต่ก็ไม่พบ

ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติที่มีรากฐานความเชื่อมาจากเรื่องศาสนา , ศีลธรรมหรือแนวปฏิบัติใดๆ 
แต่การฆ่าในประเทศไทยจะมีสาเหตุมาจากความหึงหวงของสามีภริยาเป็นส่วนใหญ่ เช่น สามีฆ่าภริยา
ในขณะพบเห็นก าลังท าชู้ เป็นต้น  

1.ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 68 บัญญัติว่า “ผู้ใดจ าต้องกระท าการใดเพ่ือ
ป้องกันสิทธิของตนหรือของผู้อ่ืน ให้พ้นภยันตรายซ่ึงเกิดจากการประทุษร้ายอันละเมิดต่อกฎหมาย

และเป็นภยันตรายที่ใกล้จะถึง ถ้าได้กระท าพอสมควรแก่เหตุ การกระท านั้นเป็นการป้องกันโดยชอบ
ด้วยกฎหมายผู้นั้นไม่มีความผิด” จากมาตราดังกล่าวมีค าพิพากษาดังต่อไปนี้ 

ฎีกาที่ 378/2479 น. 470 การที่ภริยามีชู้นั้นถือเป็นการเสื่อมเสียเกียรติยศของสามี

อย่างร้ายแรง ฉะนั้น เม่ือผู้เป็นสามีฆ่าภริยาและชายชู้ขณะร่วมประเวณีกัน จึงถือว่าเป็นการป้องกัน
เกียรติยศพอสมควรแก่เหตุ52การที่สามีโดยชอบด้วยกฎหมาย พบเห็นภริยาของตนกับชายชู้ในขณะท า
ชู้หรือมีเพศสัมพันธ์กัน หากสามีฆ่าภริยาและชู้ของภริยาในขณะนั้น ศาลฎีกาได้เคยวินิจฉัยว่า เป็น

การป้องกันเกียรติยศพอสมควร ดังนั้น สามีไม่ต้องรับโทษทางอาญา เหตุผลของค าพิพากษาฎีกานี้  อยู่
ทีว่า “….การที่ภริยาท าชู้ย่อมถือกันว่าเป็นการเสื่อมเสียเกียรติยศของชายอย่าง ร้ายแรงและการท าชู้

ของภริยานั้นจะส าเร็จได้ก็ต้องมีฝ่ายชายชู้มาร่วมมือด้วย ฉะนั้นทั้งชายชู้และภริยาต่างได้ชื่อว่าก่อการ

                                                 
 51 Ibid., p. 1539 
 52 ค าพิพากษาฎีกาที่  378/2479 น. 470 
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ท าชู้ขึ้น เป็นการเสื่อมเสียเกียรติยศของชายผู้สามี เม่ือจ าเลยฆ่าผู้ตายทั้งสองตายในขณะร่วมประเวณี
กันอยู่จึงไม่มีโทษ…”  

แนวบรรทัดฐานของศาลฎีกานี้ เป็นการตีความค าว่า “การป้องกันภยันตรายซ่ึงเกิด
จากการละเมิดต่อกฎหมาย” ว่าภยันตรายนั้นมาจากการท าให้เสื่อมเสียเกียรติยศที่ได้รับการรับรองไว้
ใน กฎหมายครอบครัวด้วย อย่างไรก็ตาม หากข้อเท็จจริงเปลี่ยนไปเป็นผู้ชายและผู้หญิงไม่ได้สมรสกัน

โดยชอบด้วยกฎหมายแล้วแต่ได้อยู่ด้วยกันแล้วบุคคลทั้งสองมีฐานะเป็นเพียงคู่รักหรือแฟนกันเท่านั้น
ยังไม่ถือเป็นคู่สมรสที่ชอบด้วยกฎหมายอันจะเข้าข่ายที่จะป้องกันสิทธิตามมาตรา 68 หากฝ่ายชายพบ

ฝ่ายหญิงก าลังมีเพศสัมพันธ์กับผู้อ่ืนอยู่ การที่ชายฆ่าหญิงและบุคคลที่เป็นผู้ร่วมประเวณีกับหญิงแม้จะ
ได้กระท าการฆ่าในขณะนั้นก็ตาม ฝ่ายชายก็ไม่สามารถอ้างป้องกันเกียรติยศได้เนื่องจากไม่มีเกียรติยศ
ใดที่ได้รับรองตามกฎหมายในกรณีนี้  อย่างไรก็ดี ผู้กระท าความผิดอาจได้รับประโยชน์จากเรื่อง

บันดาลโทสะตาม มาตรา 72 ดังจะกล่าวต่อไป 53 

2.ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 72 บัญญัติว่า“ผู้ใดบันดาลโทสะโดยถูกข่มเหง

อย่างร้ายแรงด้วยเหตุ อันไม่เป็นธรรม จึงกระท าความผิดต่อผู้ข่มเหงในขณะนั้น ศาลจะลงโทษผู้นั้น
น้อยกว่าที่กฎหมายก าหนดไว้ส าหรับความผิดนั้นเพียงใดก็ได้” 

ค าพิพากษาศาลฎีกาที่ 249/2515จ าเลยเห็นผู้ตายก าลังช าเราภริยาจ าเลยถึงใน

ห้องนอนแม้จะไม่ใช่ภริยาที่ชอบด้วยกฎหมาย แต่อยู่ กินกันมา 13 ปีและเกิดบุตรกับจ าเลย 6 คน 
จ าเลยจึงใช้มีดพับเล็กที่หามาได้ในทันทีทันใด แทงผู้ตาย 2 ทีและแทงภริยา 1 ที ดังนี้ เป็นการกระท า

ความผิดเพราะบันดาลโทสะ ศาลฎีกาเห็นว่า จ าเลยเห็นผู้ตายก าลังช าเรานางจินดาภริยาจ าเลยถึงใน
ห้องนอน แม้นางจินดาจะไม่ใช่ภริยาที่ชอบด้วยกฎหมาย แต่เกิดบุตรกับจ าเลย 6 คน อยู่กินกันมา 13 
ปี จ าเลยย่อมมีความรักและหวงแหนอาวุธที่จ าเลยใช้แทงก็เป็นมีดพับเล่มเล็กที่หามาได้ในทันทีทันใด

เม่ือจ าเลยกระท าผิดแล้วก็ได้เข้ามอบตัวต่อเจ้าพนักงานต ารวจ ให้การรับสารภาพเบิกความเป็นพยาน
ตนเองรับต่อศาล เป็นประโยชน์แก่การพิจารณาของศาลมาก ทั้งไม่ปรากฏว่าจ าเลยได้รับโทษจ าคุกมา
ก่อนที่จ าเลยท าร้ายนางจินดาภริยาด้วยก็เป็นบาดแผลเพียงเล็กน้อยสมควรปรานีแก่จ าเลย พิพากษา

ยืน54 คดีดังกล่าวศาลตัดสินว่าแม้มาใช่สามีภริยาโดยชอบด้วยกฎหมายแต่ศาลยังลดโทษให้แก่ผู้ที่ฆ่า
ภริยาโดยอ้างเหตุบันดาลโทสะได้ 

กล่าวโดยสรุป จากการวิเคราะห์ลักษณะของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติของประเทศ
ทั้งหลายที่ยกมาทั้งหมดนี้สามารถก าหนดค านิยามของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้ว่า “การฆ่าเพ่ือรักษา

                                                 
 53 เกียรติขจร วัจนะสวัสด์ิ, ค าอธิบายกฎหมายอาญา ภาค 1 (กรุงเทพฯ : พลสยาม พร้ินต้ิง, 2551),  หน้า 379 
 54 ฎีกาที่ 249/2515 
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เกียรติเป็นฆาตกรรมที่กระท าโดยสมาชิกในครอบครัวท่ีเชื่อว่าผู้หญิงในครอบครัวได้น าความอับอาย
มาแก่ครอบครัวและท าให้วงศ์ตระกูลเสื่อมเสีย” ซ่ึงสามารถจ าแนกประเภทของการฆ่าเพ่ือรักษา

เกียรติได้เป็นประเภทใหญ่ๆดังนี้  
1.  ร ร                         (เช่น การมีคนรักก่อนวัยอันควร , การอยู่

ล าพังกับชายอ่ืนที่ไม่ใช่ญาติ , การแต่งกายไม่เหมาะสม , การเที่ยวกลางคืน,การนอกใจสามี เป็นต้น) 

2.การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง (การเลือกคู่ครองด้วยตนเองที่ ต่างชนชั้น ต่างฐานะ 
ต่างเผ่า) 

3.การเป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืน  
4.การเรียกร้องขอหย่าขาดจากสามี 
5.การมีอาชีพเป็นนักแสดง  

6.การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอม 

ผู้เขียนได้สรุปมาตรการของบรรดารัฐที่ก าหนดลักษณะและประเภทของการฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติไว้ ปรากฏตามตารางที่ 7 

ตำรำงที่ 7 ตำรำงมำตรกำรของบรรดำร ัฐที่ก  ำหนดลักษณะและประเภทของกำรฆ่ำเพื่อรกัษำ
เกียรติ 

มำตรกำร ในกำร
ป้องกันและแก้ไ ข
ปัญหำกำรฆ ่ำเพื่อ
ร ักษำเกียรต ิ 

อนุสัญญำว่ำด ้วยกำรขจัดกำร เลอืก
ป ฏ ิ บั ต ิ ต ่ อ ส ต ร ี ใ น ทุ ก ร ู ป แ บ บ 
(CEDAW) 

 
มำตรกำรของบรรดำรฐั 

1.ค า นิ ย า ม แ ล ะ
ลักษณะการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติ 

อนุสัญญา CEDAW ไม่ได้มีการก าหนด
ค านิยามของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ แต่
ไ ด้มีการกล่าวห้ามการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติไว้ในข้อเสนอแนะท่ัวไปฉบับท่ี 
19 เร่ืองความรุนแรงต่อสตรี 

(ประเทศปากีสถาน) 
“การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติเป็นฆาตกรรม ท่ี
กระท าโดยสมาชิกครอบครัวท่ีเช่ือว่าผู้หญิง
ในครอบครั วได้น าความอับอายมาแ ก่
ครอบครั วและท า ใ ห้ วง ศ์ตระ กูลเ ส่ือม
เสีย”55 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
ประมวลกฎหมายอาญา (เดิม) ของประเทศ
อัฟกานิสถาน ค.ศ.1976 (Afghanistan 
Penal Code) มีข้อหากระท าผิดประเวณี 

                                                 
55 Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for change  A thesis submitted 

by Zaheer Udin Babur, Pakistan to the European University Center for Peace Studies Stadtschlaining/Burg, Austria 
in partial fulfillment of the requirements  for a Master of Arts egree in Peace and Conflict Studies June, 2007  
page35 
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มำตรกำร ในกำร
ป้องกันและแก้ไ ข
ปัญหำกำรฆ ่ำเพื่อ
ร ักษำเกียรต ิ 

อนุสัญญำว่ำด ้วยกำรขจัดกำร เลอืก
ป ฏ ิ บั ต ิ ต ่ อ ส ต ร ี ใ น ทุ ก ร ู ป แ บ บ 
(CEDAW) 

 
มำตรกำรของบรรดำรฐั 

(Zina) อยู่ในหมวด8ของประมวลกฎหมาย
อาญาอัฟกานิสถาน มาตรา 472 ซ่ึงศาลมัก
ใช้มาตรา 472 ตีความครอบคลุมไปถึงเร่ือง
ชายรักร่วมเพศ (pederasty) , การละเมิด
ต่อช่ือเสียง (violation of “honour”)56 
ซ่ึงผู้ร่วมกระท าความผิดท้ังสองฝ่ายจะต้อง
รับโทษทางอาญา (จ าคุก 7-15 ปี)  เ ว้นแต่
กระท าไปเพราะถูกบังคับ ผู้ท่ีเป็นเหย่ือไม่
ต้องรับผิด 
(ประเทศตุรกี) 
ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 462 (เดิม) 
อันเป็นบทบัญญัติท่ีลดโทษให้แก่การฆ่าโดย
อ้างป้องกันโดยเฉพาะอย่าง ย่ิง ป้องกัน
ช่ือเสียงเกียรติยศท่ีบัญญัติว่า “ผู้ใดกระท า
ต่อ ภริยา สามี พี่น้องหรือผู้สืบสันดานท่ี
ล่วงประเวณี มีเพศสัมพันธ์นอกสมรสหรือ
ก าลั งจ ะกระท าหรื อเ ก่ียว ข้องกับกา ร
ประพฤติผิดประเวณีใดๆทางเพศหรือมี
พฤติการณ์ท่ีปราศจากข้อสงสัยว่าท าการ
ล่วงประเวณีหรือมีเพศสัมพันธ์นอกสมรส ผู้
นั้นไ ด้รับการลดโทษ 7 ใน 8 ของโทษ
ท้ังหมด” 
(ประเทศจอร์แดน)  
ประมวลกฎหมายอาญา ( เดิม )  มาตรา 
34057 ก าหนดว่า “(1) ผู้ใดฆ่าหรือท าร้าย
ภริยา ผู้สืบสันดาน บุพการีหรือผู้อ่ืนท่ีมี
ส่วนร่วม เนื่องจากการท าผิดประเวณี ผู้นั้น
ได้รับยกเว้นความผิด 

                                                 
 56 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, website  

http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p 23 
 57 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1525 
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มำตรกำร ในกำร
ป้องกันและแก้ไ ข
ปัญหำกำรฆ ่ำเพื่อ
ร ักษำเกียรต ิ 

อนุสัญญำว่ำด ้วยกำรขจัดกำร เลอืก
ป ฏ ิ บั ต ิ ต ่ อ ส ต ร ี ใ น ทุ ก ร ู ป แ บ บ 
(CEDAW) 

 
มำตรกำรของบรรดำรฐั 

(2) ผู้ใดฆ่าหรือท าร้ายภริยา ผู้สืบสันดาน 
บุพการีหรือผู้อ่ืนท่ีมีส่วนร่วมเนื่องจากหญิง
นั้นกระท าอันมิชอบด้วยกฎหมายโดยการ
ล่วงประเวณีกับชายอ่ืน ผู้นั้นไ ด้รับการลด
โทษ 
(ประเทศไทย) 
1.ประมวลกฎหมายอาญา ตามมาตรา 68 
บัญญัติว่า “ผู้ใดจ าต้องกระท าการใดเพื่อ
ป้องกันสิทธิของตนหรือของ ผู้อ่ืน ใ ห้พ้น
ภยันตรายซ่ึงเกิดจากการประทุษร้ายอัน
ละเมิดต่อกฎหมายและเป็นภยันตรายท่ีใกล้
จะถึงถ้าได้กระท าพอสมควรแก่เหตุ การ
กระท านั้นเป็นการป้องกันโดยชอบด้วย
กฎหมาย ผู้นั้น ไม่มีความผิด” 
2.ประ มวลกฎหมายอาญามาตรา 72 
บัญญัติว่า “ผู้ใดบันดาลโทสะโดยถูกข่มเหง
อย่างร้ายแรงด้วยเหตุอันไม่เป็นธรรมจึง
กระท าความผิดต่อผู้ข่มเหงในขณะนั้น ศาล
จะลงโทษผู้นั้นน้อยกว่าท่ีกฎหมายก าหนด
ไว้ส าหรับความผิดนั้นเพียงใดก็ได้” 

2.ประเภทของการ
ฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

อนุสัญญา CEDAW ไม่ได้มีการก าหนด
ประเภทของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติไ ว้
แต่อย่างใด 

 

(ประเทศปากีสถาน)  
ก าหนดประเภทของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ
ดังนี้58 
1.การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง 
2.การประพฤติผิดประเวณีหรือการมีความ
ประพฤติท่ีไม่เหมาะสม เช่น การมีแฟน, 
การแต่งกายไม่เหมาะสม,การออกไปเท่ียว
ตอนกลางคืน,การท างานนอกบ้านโดยไม่ได้
รับอนุญาตจากสามีและย่ิงไปกว่านั้นเคยมี
กรณีท่ีสามีฆ่าภริยาของตนเพียงเพราะแค่

                                                 
58 Human Rights Watch Report, Violence against women in Pakistan[online] 9 Sept 2011, available from: 

http://www.hrw.org/campaigns/pakistan/forms.htm 
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มำตรกำร ในกำร
ป้องกันและแก้ไ ข
ปัญหำกำรฆ ่ำเพื่อ
ร ักษำเกียรต ิ 

อนุสัญญำว่ำด ้วยกำรขจัดกำร เลอืก
ป ฏ ิ บั ต ิ ต ่ อ ส ต ร ี ใ น ทุ ก ร ู ป แ บ บ 
(CEDAW) 

 
มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ฝันไปว่าภริยานอกใจ 
3.การเรียกร้องขอหย่าขาดจากสามี  
4.เหย่ือจากการถูกข่มขืน 
5.การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติปลอม 
(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
มีประเภทของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 
1.เหย่ือจากการถูกข่มขืน 
2.การปะพฤติไม่เหมาะสมทางเพศ 
3.การมีอาชีพนักแสดง 
(ประเทศตุรกี) 
1.  ร  ค    ร          เหมาะสม 
2.การบังคับให้ฆ่าตัวตายเพื่อรักษาเกียรติ 
(ประเทศจอร์แดน) 
1.  ร ร พ       ร      
2.การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง 
3.  รน    ค    ร  
(ประเทศไทย) 
การนอกใจคู่สมรสและจับได้ในขณะท าชู้ 

 

4.2 มำตรกำรในกำรปอ้งกันปญัหำกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกียรต ิ

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบติต่อสตรีในทุกรูปแบบยังมีมาตรการในการ

ป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอยู่บ้าง เช่น ในด้านการศึกษา สื่อและการฝึกอบรม แต่
มาตรการดังกล่าวยังคงไม่เพียงพอ อันจะเห็นได้จากการที่มีหลายประเทศที่แม้จะเข้าเป็นภาคีของ
อนุสัญญาแล้วแต่ยังคงพบการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเกิดขึ้นอย่างแพร่หลาย ดังนั้นจึงต้องน ามาตรการใน

ระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาต่อไป 
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ประเทศปำกีสถำนมีมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญหำกำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรติดงันี ้

1.ด้ำนกำรศ ึกษำ 

ประเทศปากีสถานได้มีการรับรองสิทธิในการศึกษาในรัฐธรรมนูญ มาตรา 25 ที่
ก าหนดเรื่องความเท่าเทียมกันเอาไว้ประกอบกับ มาตรา 22 ยังก าหนดว่าประชาชนทุกคนจะต้อง
ได้รับการศึกษาโดยไม่ถูกจ ากัดเพราะความแตกต่างด้านเชื้อชาติ , ศาสนา , วรรณะหรือชาติก าเนิด

และมาตรา 37 ยังก าหนดให้รัฐต้องแก้ปัญหาการไม่รู้หนังสือของประชาชนและต้องให้การศึกษาใน
ระดับมัธยมศึกษาโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย59แต่เนื่องจากประเทศปากีสถานเป็นประเทศที่ประกอบไปด้วย

ชาวมุสลิมเป็นส่วนใหญ่การแบ่งแยกชายและหญิงนั้นมีอยู่ในทุกระดับรัฐบาลจึงจัดให้มีสถาบันศึกษา
ของผู้หญิงโดยเฉพาะ เพราะพ่อแม่ส่วนใหญ่ไม่ต้องการให้ลูกสาวเรียนร่วมกับผู้ชายจึงไม่ยอมให้ลูก
สาวได้รับการศึกษา60 อันจะท าให้เพ่ิมจ านวนผู้หญิงให้ได้รับการศึกษามากขึ้นโดย รัฐคอยให้การ

สนับสนุนทางด้านการเงินแก่สถานบันการศึกษาต่างๆ61  

2.  า      

ประเทศปากีสถานมีการใช้สื่อประชาสัมพันธ์เผยแพร่ความเข้าใจในกฎหมายที่แก้ไข
ใหม่ให้ข้อมูลที่ถูกต้องแก่ทุกภาคส่วน ให้เพ่ือให้ม่ันใจว่าประชาชนทุกคนจะทราบถึงสิทธิของตนและ
ได้รับรู้และเข้าถึงการได้สิทธิประโยชน์ตามกฎหมายเหล่านั้น โดยการแจ้งจะต้องกระท าอย่างเป็น

ทางการ เช่น อาจตีพิมพ์ลงในนิตยสารรายเดือนของทนายความและอาจมีบอกแนวทางในการเตรียม
ตัวในการปรับใช้กฎหมายเหล่านั้นแก่คดี 62 โดยมีการเผยแพร่ไม่ว่าทางโทรทัศน์,วิทยุและหนังสือพิมพ์

กระตุ้นให้ผู้หญิงต่ืนตัวในเรื่องของการศึกษาและรับรู้ถึงสิทธิของตน63 นอกจากนั้นรัฐบาลปากีสถาน
มุ่งใช้สื่อเป็นเครื่องมือในการรณรงค์เรื่องการอ่านหนังสือ,กฎหมาย,สิทธิที่ เท่าเทียมกันของชายและ
หญิง,การโต้เถียง,การพูดคุยถึงประเด็นปัญหาถึงสิทธิผู้หญิง ให้ผู้หญิงได้รับรู้ถึงสิทธิของตนตาม

กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ64และรัฐได้จัดให้มีการน าประเด็นของกฎหมายที่เก่ียวกับ
ผู้หญิง มาถกเถียงถึงข้อดีข้อเสียและผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นต่อสถานะและสิทธิของประชาชนซ่ึงมีการ

                                                 
59 CEDAW/C/PAK/4, para 387  

 60 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 

change,” p. 60 
61 CEDAW/C/PAK/4 ,  para 398  
62 Ibid.  
63 Ibid.  

 64 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 
change,” p.67 
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ถ่ายทอดออกอากาศทางโทรทัศน์ถ่ายทอดทั่วประเทศ65 ทั้งยังจัดให้มีโรงภาพยนตร์หรือโรงละคร
เก่ียวกับวัฒนธรรมซ่ึงมีอิทธิพลต่อความเชื่อและมีผลต่อพฤติกรรมของคนในสังคม66 จัดให้มีรายการ 

talk shows,งานสัมมนา,รายการข่าว,บทละครในโทรทัศน์ที่น าเสนอเรื่องราวของเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติมากขึ้น67 โดยมีหน่วยงานในประเทศปากีสถานยังได้ให้ความร่วมมือกันอย่างเต็มที่ไม่ว่า
จะเป็นกระทรวงกิจการสตรีปากีสถานได้จัดให้มีช่องรายการส าหรับเผยแพร่ความเข้าใจด้านสิทธิ

ผู้หญิงเพ่ือสร้างความตระหนักและรณรงค์ต่อต้านการใช้ผู้หญิงในฐานะเป็นผลิตภัณฑ์ทางการค้าชิ้น
หนึ่ง68 กระทรวงสารสนเทศและการกระจายเสียงได้ออกหลักจรรยาบรรณสื่อให้หลีกเลี่ยงการเกิดและ

การพิมพ์เผยแพร่ใดๆซ่ึงจะกระตุ้นหรือการเลือกปฏิบัติหรือคบคิดความเกลียดชังในบริเวณของเชื้อ
ชาติศาสนา,วรรณะนิกายสัญชาติเชื้อชาติ,เพศ,ความพิการเจ็บป่วยหรืออายุของบุคคลหรือกลุ่มและ
รณรงค์ให้เผยแพร่ค าสอนทางศานาให้สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน 69 

3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

ในเดือนเมษา ยน ค.ศ. 20 09 ปร ะเทศปากีสถา นได้มีการต้ังกลุ่ม An Inter-

Ministerial Group เพ่ือคอยด าเนินการตามแผนพัฒนาต่างๆเรื่องการขจัดการเลื อกปฏิบัติต่อสตรี
และแบ่งปันประสบการณ์จากเรียนรู้แนวปฏิบัติที่ดี เพ่ือก าหนดนโยบายที่จะเป็นประโยชน์ในการ
พัฒนาและส่งเสริมให้บรรลุเป้าหมายเรื่องความเท่าเทียมกันของสตรีในทุกๆด้านของชีวิต 70จัดให้มีการ

ฝึกอบรมส าหรับพนักงานเจ้าหน้าที่ต่างๆเก่ียวข้อง เช่น  ผู้ พิพากษา,พนักงานอัยการ ,ทนายความ, 
พนักงานในกระบวนการยุติธรรม,ต ารวจและแพทย์ เป็นต้น ในขณะเดียวกันรัฐบาลปากีสถาน ยัง

มุ่งเน้นเรื่องการปรับปรุงองค์กรตุลาการโดยเฉพาะอย่างยิ่งควรให้มีการต้ังศาลครอบครัวและศาล
ผู้หญิงให้มีอ านาจในการพิจารณาคดีที่เก่ียวข้องกับผู้หญิงที่สามารถแก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อผู้หญิง
โดยตรง71และเน้นย้ าให้ผู้พิพากษาตระหนักถึงความส าคัญของกฎหมายใหม่โดยร่วมมือกับสถาบัน 

the Federal  Judicial  Academy (สถาบันที่มีหน้าที่ในการอบรมผู้พิพากษาใหม่) จะจัดให้มีการ
อบรมเก่ียวกับกฎหมายใหม่ไม่ว่าจะเป็นผู้พากษาใหม่,ผู้พิพากษา,เจ้าหน้าที่และบุคลากรของศาล72 
กรณีของพนักงานต ารวจก็เช่นกัน ต้องได้รับการอบรมโดยอาจให้มีการฝึกอบรมต้ังแต่ในหลักสูตรของ

                                                 
65 CEDAW/C/PAK/4 , para 61 

 66 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 
change,” p.67 
 67 Ibid. 

68 CEDAW/C/PAK/4 , para 174 
69 Ibid., para 179 
70 Ibid., para81 

 71 Rachel A. Ruane,  “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN  
 IN JORDAN AND PAKISTAN,”   Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1535 

72 CEDAW/C/PAK/4, para57 
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โรงเรียนต ารวจ73นอกจากการฝึกอบรมแล้วประเทศปากีสถานยังส่งเสริมให้มีนักกฎหมายผู้หญิงมาก
ขึ้นซ่ึงในระยะหลังผู้หญิงส่วนใหญ่นิยมเรียนกฎหมายมากขึ้น อันเป็นสัญญาณที่ดีต่อกระบวนการ

ยุติธรรมเพราะคดีที่เก่ียวกับผู้หญิงนั้นควรจะได้รับความช่วยเหลือจากทนายผู้หญิงด้วยกัน เนื่องจาก
ผู้หญิงจะได้รับความไว้ใจ ความเคารพและการปกป้องได้ดีกว่า 

ประเทศอัฟกำนิสถำนได้มีมำตรกำร ในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรติ 

ดังนี้ 

1.ด้ำนกำรศ ึกษำ 

รัฐธรรมนูญอัฟกานิสถานได้รับรองด้านการศึกษาโดยจัดให้มีการศึกษาโดยไม่เสีย
ค่าใช้จ่ายในโรงเรียนและมหาวิทยาลัยของรัฐท าให้จ านวนประชากรที่ไม่รู้หนังสือมีจ านวนลดลงเหลือ
เพียงร้อยละ 26 ซ่ึง   น            ร   ล 1274และกฎหมายด้านการศึกษาของอัฟกานิสถาน มาตรา 

3 ก าหนดให้พลเมืองทุกคนมีสิทธิที่จะได้รับการศึกษาโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ 75นอกจากนั้นยัง
จัดชั้นเรียนพิเศษส าหรับหญิงที่แต่งงานแล้วให้ได้เรียนรู้เก่ียวกับหลักสูตรการจัดการบ้านเรือนและการ

พัฒนาเด็กและการเจริญเติบโตของเด็ก76 

ประเทศอัฟกานิสถานได้ให้ความส าคัญในเรื่องการศึกษาโดยเฉพาะอย่างยิ่งการให้
การศึกษากับผู้หญิง ในปี ค.ศ. 2010 มีโรงเรียนของรัฐแล้วทั้งสิ้น 12223 แห่งและเป็นโรงเรียน

ส าหรับผู้หญิงโดยเฉพาะถึง 2598 ซ่ึงการจัดให้มีโรงเรียนหญิงล้วนนั้นถือเป็นเป้าหมายหลักของ
รัฐบาลต่อไป77 มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุวิชาสิทธิมนุษยชน , สิทธิสตรี , ความเป็น

ประชาธิปไตยและการเลือกต้ังเข้าไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ไว้ด้วย 78และเนื่องจากจ านวน
ของนักเรียนหญิงที่ต้องออกจากโรงเรียนกลางคันมีถึงร้อยละ 38 ในปี ค.ศ.2007 ดังนั้นเพ่ือให้
นักเรียนหญิงเหล่านั้นได้รับการศึกษาต่อไปรัฐบาลจึงได้ปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาส าหรับเด็กหญิงที่

ต้องออกจากโรงเรียนกลางค่ันโดยเฉพาะ79และเพ่ือเป็นการจูงใจให้นักเรียนเข้ารับการศึกษายังจัดให้มี
การช่วยเหลือด้านอาหาร มีโรงเรียนใกล้ที่พักอาศัยเพ่ือกระตุ้นจูงใจให้นักเรียนมาเข้าเรียน มากขึ้น80 
ทั้งยังมีหลักสูตรการเรียนการสอนภาคค่ า (evening schools) เพ่ือเพ่ิมโอกาสให้กับนักเรียนทั้งชาย

                                                 
73 Ibid., para58 

 74 CEDAW/C/AFG/1-2 para160 

 75 Ibid.,para 64 
 76 Ibid.,para161 
 77 Ibid.,para164 

 78 Ibid.,para168 
79 Ibid.,para 183  

 80 Ibid.  
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และหญิงที่ไม่สามารถเข้าเรียนในภาคปกติเนื่องจากต้องท างานในเวลากลางวันหรือมีอุปสรรคอ่ืนใด
ท าให้ไม่สามารถเข้าเรียนในเวลาปกติได้ซ่ึงบุคคลเหล่านี้สามารถเข้าเรียนได้ในเวลาเย็นโดยมีการเรี ยน

การสอนหลากหลายสาขาวิชา เช่น ด้านเศรษฐกิจ , ด้านศาสนา (Shariat) , ด้านกฎหมาย , ด้านการ
อ่าน , ด้านวิทยาศาตร์และด้านภูมิศาสตร์ เป็นต้น ปัจจุบันมีนักเรียนเข้าร่วมโครงการแล้วท้ังสิ้น 3842 
คน     ร   ล  19    น       81ใน ปี ค.ศ. 2010 มีสถาบันการศึกษาและมหาวิทยาลัยทั้งสิ้น 54 แห่ง

ทั่วประเทศ 24 แห่งเป็นมหาวิทยาลัยของรัฐและ 30 แห่งเป็นของเอกชนที่มีหลักสูตรการศึกษาถึง
ระดับปริญญาโท ซ่ึงจ านวนนักศึกษาหญิงที่มีการศึกษาในระดับสูงมีจ านวนเพ่ิมมากขึ้นใน แต่ละปีดัง

ปรากฏตามตารางที่ 8 

ตำรำงที่ 8 จ ำนวนนักศกึษำในระดับสูง ในปี ค .ศ.2008-2010 82 
 

ปี

กำรศกึษำ 

นั

นักศกึษำชำย 

นั

นักศกึษำหญิง 

ร

รวม 

2008 46435 10016 56451 

2009 49152 12216 61368 

2010 67752 14834 83883 

2.ด้ำนสื่อ 

รัฐบาลอัฟกานิสถานได้ก่อต้ังสถานีวิทยุ รายการโทรทัศน์ โปสเตอร์ แผ่นพับ 

เผยแพร่ประชาสัมพันธ์สิทธิของผู้หญิงและสิทธิของหญิงตามหลักศาสนาอิสลาม83 ทั้งยังจัดท าสถิติ
ข้อมูลคดีอาชญากรรมความรุนแรงต่อผู้หญิงไว้ให้สามารถตรวจสอบได้และเปิดเผยต่อสาธารณะ 84

นอกจ ากนั้น ในปี  ค .ศ .2005 มีกา รต้ั งคณะกรรมกา รขจัดควา มรุ นแรง ต่อสตรี  ( The High 
Commission on Elimination of Violence against Woman) เพ่ือด าเนินงานด้านความรุนแรงต่อ
สตรีในทุกรูปแบบ สนับสนุนหน่วยงานที่เก่ียวข้องและได้มีการเตรียมกลยุทธ์ 5 ปี จัดการศึกษาและ

สมัมนานอกสถานที่ 85 

 

                                                 
 81 Ibid., para 173 

82 Ibid., para 193 
83 CEDAW/C/AFG/1-2 para 173 

 84 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 85 CEDAW/C/AFG/1-2para43 

http://www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf
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3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

ด้านการอบรมประเทศอัฟกานิสถานมีการจัดโปรแกรมฝึกอบรมส าหรับผู้หญิงได้จัด

ขึ้นในหลายจังหวัด เช่น National  Solidarity  Program  (NSP) และโปรแกรม National Area  
Based Development Program (NABDP) โดยมุ่งจัดการฝึกอบรมแก่ผู้หญิงในทักษะวิชาชีพต่างๆ
เพ่ือส่งเสริมให้ผู้หญิงที่เข้าร่วมได้รู้หนังสือ ทั้งยังมีหน่วยงานอ่ืนคอยให้ความช่วยเหลือแจกจ่ายอาหาร

ให้กับผู้ที่เข้าร่วมและกลุ่ม The Afghan Red Crescent ยังได้จัดให้มีการอบรมและสอนให้ผู้หญิงใช้
จักรเย็บผ้า , พรมทักด้วยมือ , งานเย็บปักทักร้อย , งานฝีมือ , การวาดและการประดิษฐ์ตัวอักษร , 

สอนทักษะการใช้คอมพิวเตอร์และทักษะงานด้านเกษตร เป็นต้น86 

ประเทศตุรกีมีมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญหำกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติดังนี้ 

1.  า การ  ก า 

ประเทศตุรกีได้แก้ไขรัฐธรรมนูญมาตรา 42 โดยต้องจัดให้มีการศึกษาในระดับ
ประถมศึกษาเป็นภาคบังคับแก่เด็กทั้งชายและหญิง ซ่ึงไม่คิดค่าใช้จ่ายหากเป็นโรงเรียนของรัฐ  อันเป็น

การไม่เลือกปฏิบัติในด้านการศึกษา87 ทั้งในแผนพัฒนาระดับชาติฉบับที่ 9 ปี ค.ศ. 2007 – 2013 ได้
ให้ความส าคัญกับเรื่องการศึกษาของผู้หญิงเพ่ือลดจ านวนของเด็กหญิงที่ต้องออกจากโรงเรียนหรือไม่
ได้รับการศึกษาในระดับประถมศึกษาและต้องเพ่ิมจ านวนเด็กให้ได้รับโอกาสในการศึกษาในระดับ

มัธยมเพ่ิมมากขึ้นอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพ้ืนที่ชนบท88 เนื่องจากประเทศตุรกีเป็นประเทศที่มี
จ านวนประชากรหนุ่มสาวเป็นจ านวนมากแต่ยังคงมีจ านวนของโรงเรียนและการเข้าถึงโอกาสทางการ

ศึกษาไม่เต็มที่เท่าที่ควรจึงมีการออกโครงการเพ่ือส่งเสริมการศึกษาอีกหลายโครงการ เช่น โครงการ
ส่งเสริมการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (Support to Basic Education Project - TEDP) อันเป็นโครงการที่
จะส่งเสริมให้มีการเพ่ิมโอกาสในการศึกษาในทุกระดับไม่ว่าในเมือง,ในชนบทหรือในเขตสลัมและมุ่ง

ส่งเสริมให้มีการศึกษาไม่ว่าการศึกษาที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ89 ทั้งยังมีโครงการฝึกอบรมพ่อ
แม่และเด็ก (The Mother-Father-Child Training Project) เป็นโครงการที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือเพ่ิม
โอกาสด้านการศึกษาไม่ว่าจะเป็นพ่อแม่หรือลูกก็จ าเป็นที่จะต้องได้รับการฝึกอบรม , การเข้าร่วม

สัมนาในเรื่องความสัมพันธ์ของครอบครัว , ความสัมพันธ์ในรูปแบบของวัยรุ่นให้ครอบครัวได้เข้าใจถึ ง
สภาพทางจิตใจและรูปแบบการด าเนินชีวิตของแต่ละวัย 90และในปี ค.ศ. 1939 ได้จัดให้มีโรงเรียน

                                                 
 86 Ibid., para 182 
 87 CEDAW/C/TUR/6, p. 33 

 88 Ibid., p. 33  
 89 Ibid., p. 35  
 90 Ibid., p. 37  
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ประจ าส าหรับชั้นประถมศึกษา (Regional Boarding Primary Education Schools - YIBO) อัน
เป็นโครงการให้เด็กวัยเรียนที่มาจากครอบครัวที่ มีฐานะยากจนได้มีโอกาสได้รับการศึกษาโดยมี

บุคลากรที่เชี่ยวชาญคอยให้ความรู้และมีการสนับสนุนให้ทุนการศึกษาแก่เด็กที่ ด้อยโอกาส 91 จาก
โครงการต่างๆจะเห็นได้ว่ากระทรวงศึกษาธิการได้มีความพยายามที่จะลดการกีดกันท างเพศด้าน
การศึกษาที่เกิดจากอคติและมีความพยายามเพ่ิมโอกาสแก่เด็กให้ได้รับการศึกษาและพัฒนาสื่อการ

เรียนการสอนต่างๆ เช่น ต าราเรียน , หนังสือ , รูปถ่ายข้อมูลที่จะส่งเสริมความเข้าใจเรื่องความเท่า
เทียมกันระหว่างหญิงชายเพ่ือจะช่วยเปลี่ยนภาพลักษณ์เรื่องบทบาทในสังคมของผู้หญิง 92 ซ่ึง

กระทรวงศึกษาธิการและหน่วยงานอ่ืนไม่ว่าภาครัฐหรือภาคเอกชนและองค์กรพัฒนาเอกชนได้ร่วมมือ
กันอย่างเต็มทีในการผลักดันให้ประชาชนทุกเพศ ทุกวัยและทุกระดับสามารถเข้าถึงการศึกษาอย่าง
เต็มที่ โดยเฉพาะอย่างหญิงผู้หญิงในชนบท93 

2.ด้ำนสื่อ 

ประเทศตุรกีมีการใช้สื่อรณรงค์โดยการเพ่ิมโปรแกรมที่ให้ความรู้แก่ประชาชน เช่น 

รายการโทรทัศน์ต้องน าเสนอเรื่องราวปัญหาของสังคมตีแผ่ปัญหาให้ปรากฏสู่สายตาสาธารณะให้มาก
ขึ้นและน าเสนอโดยปราศจากอคติ 94 ทั้งยังจัดให้มีการสร้างภาพยนตร์ ละคร หรือ สารคดีที่ เก่ียวกับ
สิทธิของผู้หญิงเพ่ือสอดแทรกปัญหาและสิทธิที่ผู้หญิงจะต้องตระหนักถึง95 โดยรณรงค์อย่างจริงจังไม่

ว่าทางโทรทัศน์หรือหนังสือพิมพ์ได้ร่วมกันเผยแพร่ข่าวการรณรงค์ “stop domestic violence 
campaign” 96นอกจากนั้นยังได้จัดท าละครและออกอากาศในทางโทรทัศน์โดยน านักแสดงและนัก

ฟุตบอลที่มีชื่อเสียงของตุรกีมาร่วมแสดงละครที่มีเนื้อหาเรื่องการรณรงค์ยุติความรุนแรงต่อผู้หญิง 97 

ประเทศตุรกีออกโครงการ “ยุติความรุนแรงต่อสตรี” (Stop Violence Against  
Women Campaign) อันถือเป็นก้าวแรกของความร่วมมือระหว่างกระทรวงสตรีและครอบครัวและ

กองทุนประชากรแห่งสหประชาชาติ (the United Nations Population Fund) เป็นโครงการที่
รณรงค์ให้สังคมได้ตระหนักถึงความส าคัญของปัญหาความรุนแรงต่อสตรี โดยเรียกร้องความร่วมมือ
จากหน่วยงานของรัฐ , เจ้าหน้าที่ของรัฐ , เจ้าหน้าที่ในท้องที่และองค์กรพัฒนาเอกชน เพ่ือให้การ

                                                 
 91 CEDAW/C/TUR/6, p. 38 
 92 Ibid.  

 93 Ibid., p. 40  
 94 Filiz Kardam, The Dynamics of Honor Killings in Turkey  prospect for action[online], 9 Sept 2011, 
available from http://www.unhcr.org/refworld/category,COI,UNFPA,,,46caa4412,0.html 

 95 Ibid., 
 96 Turkey: 2006 Progress Report, at 18, COM (2006) 649 final (Nov. 8, 2006) 
 97 CEDAW/C/TUR/6, p.16 
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ท างานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ เช่น การจัดให้มีคอนเสิร์ตหรือวงดนตรีที่เป็นวงของผู้หญิง 98และมี
การรณรงค์จัดการแข่งขันฟุตบอลที่มีการสวมเสื้อ ,ป้ายรณรงค์ “ยุติความรุนแรงของครอบครัว” 

(Stop Violence Against Women) โดยรณรงค์แปะป้ายหรือโปสเตอร์หรือโปสการ์ดตามร้านค้า 
หรือห้างสรรพสินค้าในสัปดาห์วันที่ 25 พฤศจิกายน (วันสตรี) เพ่ือรณรงค์เรื่องความรุนแรงต่อสตรี99  
ทั้งยังมีการจัดประกวดแข่งขันให้นักเขียนรุ่นใหม่ให้เขียนเรื่องราวที่สนับสนุนการแก้ไขปัญหาความ

รุนแรงต่อสตรี 100 นอกจากนั้นยังมีการใช้สื่อเผยแพร่ข้อมูลในทุกๆทาง ไม่ว่าจะเป็นการใช้สื่อทางวิทยุ
และทางโทรทัศน์ในการถ่ายทอดให้ประชาชนมีความเข้าใจเรื่องการไม่เลือกปฏิบัติต่อสตรี โดยจัด 

“หลักการกระจายเสียงที่ มีศีลธรรม” ที่ มีการร่วมมือกันระหว่าง the Radio and Television 
Supreme Councilและ the Association of Television Broadcasters ก าหนดให้ ต้องถ่ายทอด
รายการสอดแทรกหลักจริยธรรมขั้นพ้ืนฐานต่างๆ รวมทั้งสอดแทรกการไม่เลือกปฏิบัติต่อสตรีและยุติ

ความรุนแรงต่อสตรี 101 

3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

กระทรวงยุติธรรมของตุรกีได้จัดให้มีการฝึกอบรมผู้พิพากษาเป็นจ านวน 8,500 คน ,
พนักงานอัยการและพนักงานอ่ืนที่เก่ียวข้องทั้งยังจัดสัมนาและการสนทนาอีกมากมาย 102 ไม่ว่าเป็น
เรื่องความรุนแรงในครอบครัว , ความเท่าเทียมกันทางเพศ , การปฏิบัติต่อเหยื่อจากความรุนแรง , 

การบังคับใช้กฎหมายด้านความรุนแรงต่อสตรีและกฎหมายอ่ืนที่เก่ียวข้อง103  

ประเทศจอร ์แดนมีมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญหำกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกยีรตดิงันี้ 

1.  า การ  ก า 

กระทรวงศึกษาธิการของประเทศจอร์แดนได้ทบทวนหลักสูตรการศึกษาโดยมีการ
สอดแทรกหลักสิทธิมนุษยชนเข้าบรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนเพ่ือมุ่งให้นักเรียน

มีความเข้าใจต่อบทบาทของสมาชิกในครอบครัวได้อย่างถูกต้อง104 ส่วนกระทรวงสาธารณสุขได้ออก
โครงการ "บ้านส าหรับเด็ก" (A home fit for children) เป็นโครงการที่ออกเพ่ือให้พ่อแม่ได้เตรียม

                                                 
 98 Ibid., p.16  

 99 Ibid., p.16 
 100 Ibid., p.16 
 101 Ibid., p. 20  

 102 Ibid., p. 11  
 103 Ibid., p. 12  

104 CEDAW/C/JOR/5, para 82  
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สภาพแวดล้อมที่ดีให้แก่ลูกส าหรับการเรียนรู้และการเจริญเติบโต ซ่ึงโปรแกรมดังกล่าวจะได้มีการ
ขยายไปให้คลอบคลุม 54,000 ครอบครัวโดยเฉพาะอย่างยิ่งครอบครัวในชนบท105  

2.  า      

ในประเทศจอร์แดนมีหนังสือพิมพ์ Time (หนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษในประเทศ
จอร์แดน) ผู้รายงานข่าวคนหนึ่งชื่อ Rana Husseini ได้ท ารายงานเก่ียวกับการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

โดยเฉพาะ ไม่ว่าจะเป็นวิธีการของผู้กระท าการฆ่า ท่าทีของต ารวจและกระบวนการของศาล รายงาน
ของ Rana ถือเป็นแหล่งข้อมูลที่มีความน่าเชื่อถือมากที่สุดในประเทศจอร์แดน อันเป็นตัวจุดประกาย

ให้เกิดการถกเถียงกันในสังคม ท าให้นักเคลื่อน ไหวต่างๆออกมาเรียกร้องให้มีการแก้ไขกฎหมาย 
ต ารวจและกระบวนการยุติธรรม ซ่ึงท าให้สังคมได้เล็งเห็นความส าคัญของปัญหามากขึ้น 106ต่อมาในปี 
ค.ศ.2006 ได้มีการก่อต้ังศูนย์เพ่ือการศึกษาของสตรีขึ้นที่มหาวิทยาลัยจอร์แดนเพ่ือเร่งกระ ตุ้นให้

นักศึกษาทั้งหลายตระหนักถึงความส าคัญปัญหาที่เก่ียวกับผู้หญิงในทุกๆแง่มุม โดยศูนย์ดังกล่าวได้
ด าเนินกิจกรรมต่างๆด้านสตรี ได้แก่ ให้ข้อมูลด้านกฎหมายทั้งกฎหมายในประเทศและกฎหมาย

ระหว่างประเทศด้านสิทธิของสตรี , รณรงค์ให้ผู้หญิงได้รับรู้ถึงสิทธิของตนที่มีอยู่  , รณรงค์เรื่องการมี
ส่วนร่วมทางการเมืองของผู้หญิง เป็นต้น107และมีการจัดท าข้อมูลสถิติต่างๆ ที่ เชื่อถือได้ในการเกิด 
ลักษณะและสถานการณ์ของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและอาชญากรรมประเภทอ่ืนๆด้านความรุนแรง

ต่อผู้หญิง รวมทั้งอัตราการด าเนินคดีและการลงโทษ 108 

นอกจากนั้นยังมีการออกแผนพัฒนาสตรีระดับชาติ (Jordan’s National Strategy 

for Women 2006-2010) ทีก่ าหนดให้คณะกรรมการสตรีแห่งชาติของประเทศจอร์แดน (The 
Jordanian National Commission for Women –JNCW) ดูแลด้านสิทธิของสตรีและออกโครงการ 
the Waraqati (“My paper”) project ที่เร่งกระตุ้นให้เห็นความส าคัญของสิทธิของเด็กและผู้ หญิง 

โดยจะเผยแพร่ข้อมูลด้านกฎหมายไม่ว่าจะเป็นกฎหมายของประเทศจอร์แดนหรือกฎหมายระหว่าง
ประเทศ มีการใช้ช่องทางการให้ข้อมูลที่เป็นประโยชน์ผ่านทางอินเตอร์เน็ต เช่น ข้อมูลด้านกฎหมาย , 
ข้อมูลถามตอบทางกฎหมาย , ตอบค าถามที่พบบ่อยเก่ียวกับสิทธิของผู้หญิง เป็นต้น 109และเพ่ือท า

การกระจายข้อมูลให้แผ่ขยายไปให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้โดยจัดท าข้อมูลในรูปแบบของซีดีและ

                                                 
105 Ibid., para 94  

 106 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and 
Society Review 315 (June 2005):  8 

107 CEDAW/C/JOR/5, para 84  

 108 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 

109 CEDAW/C/JOR/5, para 67  
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น าไปแจกจ่ายตามศูนย์อบรมต่างๆที่จัดขึ้นทั่วประเทศ110 มีการประชาสัมพันธ์อย่างต่อเนื่องผ่านวิทยุ ,
สิ่งพิมพ์และสื่ออ่ืนๆ เพ่ือการสนับสนุนสิทธิเด็กและผู้หญิงเรื่องความเท่าเทียมกันในทุกด้านพวกเขา

และการใช้ชีวิตส่วนตัว รวมถึงการเป็นอิสระจากการกระท าที่โหดร้ายทารุณ 111 

3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

ประเทศจอร์แดนมีการฝึกอบรมและปรับทัศนคติแก่ผู้พิพากษา ,พนักงานอัยการใน,

ทนายความและสมาชิกขององค์กรอ่ืนๆที่เก่ียวข้อง เช่น เนติบัณฑิตยสภาของประเทศจอ ร์แดน 
ส าหรับในเรื่องความรุนแรงต่อผู้หญิง รวมทั้งการก่ออาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ตามสิทธิของ

ผู้หญิงที่ได้มีการรับรองตามอนุสัญญา CEDAWและการบังคับใช้กฎหมายภายในที่สอดคล้องกันสิทธิ
ตามอนุสัญญา CEDAW112เพ่ือขจัดการกีดกันทางเพศในการจัดการคดีเหล่านี้และเพ่ือใ ห้ทราบ
ธรรมชาติที่ร้ายแรงและความผิดทางอาญาของเพศตามความรุนแรงรวมทั้งอาชญากรรมการฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติ113 โดยว่าจ้างผู้เชี่ยวชาญด้านความรุนแรงต่อสตรีมาโดยเฉพาะ เพ่ือปรับเปลี่ยนทัศนคติ
แก่เจ้าหน้าที่ท้ังหลาย 114และนอกจากการฝึกอบรมปรับทัศนะคติยังมีการเพ่ิมเจ้าหน้าที่ต ารวจหญิงใน

การตรวจสอบการก่ออาชญากรรมในประเทศในด้านความรุนแรงต่อผู้หญิง รว มทั้งคดีการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติของเจ้าหน้าที่ต ารวจที่เก่ียวข้อง115 ยิ่งไปกว่านั้น กรมศาสนาและสภาประชากรของ
ประเทศจอร์แดน (The Ministry of Religious Endowments and the High Council on 

Population) ยังจัดให้มีการอบรมและสร้างความเข้าใจเรื่องสุขภาพ การเจริญพันธุ์ และสิทธิของ
ผู้หญิงโดยอยู่ในกรอบหลักค าสอนทางศาสนา โดยได้รับความร่วมมือจากองค์กรพัฒนาเอกชนต่างๆใน

การให้ข้อมูลและจัดสัมนาทั่วทั้งประเทศ116  

 

 

 

                                                 
110 CEDAW/C/JOR/5, para 67  

 111 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1: p. 34 

112 CEDAW/C/JOR/5, para 67  
 113 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 

 114 Ibid. 
 115 Ibid. 

116 CEDAW/C/JOR/5para 309 
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ประเทศอินโดนีเซ ียมีมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญหำกำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรตไิว ้
ดังนี้ 

1.ด้ำนกำรศ ึกษำ 

ประเทศอินโดนีเซียได้ให้ความส าคัญกับ ร    ค         ค     ร     เป็นอย่าง
มากโดยกระทรวงศึกษาธิการ (The Department of National Education) ได้ออกกฎระเบียบและ

แนวทางเพ่ือมุ่งขจัดการเลือกปฏิบัติและรัฐมนตรีว่าการกระทรวง ศึกษาธิการแห่งชาติยังได้ก าหนด
แนวทางการให้ความส าคัญกับเรื่องเพศและการให้การศึกษาในส่วนกลาง ,จังหวัด,ระดับภูมิภาค, 

เทศบาล,หน่วยงานการศึกษาและบรรจุประเด็นเรื่องของเพศเป็นหนึ่งในภารกิจส าคัญของแผนพัฒนา
ด้านการศึกษาในปี ค.ศ.2010-2014 117 ต่อมาในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2002-2009 มีการออกโครงการ 
the Gender Mainstreaming Programme ส่งเสริมการเข้าถึงการศึกษา,ปรับปรุงการศึกษาส าหรับ

ผู้หญิงโดยเฉพาะอย่างยิ่งในระดับประถมศึกษา ,การสร้างโรงเรียนใหม่,ให้ความช่วยเหลือในการ
ด าเนินงานส าหรับผู้เข้าร่วมการศึกษาอย่างเป็นทางการและให้ความช่วยเหลือการเรียนรู้อย่างไม่เป็น

ทางการ,เสริมสร้างศักยภาพของโรงเรียนอิสลาม,พัฒนาการศึกษาที่ไม่เป็นทางการ เช่น จัดการเรียน
การสอนที่โรงนา,รถตู้,มอเตอร์ไซด์,เรือ,รถประจ าทางโดยมีนักวิชาการส าหรับผู้หญิง  นอกจากนั้น 
รัฐบาลสนับสนุนให้ครอบครัวส่งบุตรเข้ารับการศึกษาโดยไม่เลือกปฏิบัติทั้งเด็กหญิงและเด็กชายต้อง

ได้รับการศึกษาเท่าเทียมกันและมุ่งส่งเสริมการฝึกอบรมวิชาชีพส าหรับสตรียากจนและด้อยการศึกษา 
118 ซ่ึงโครงการดังกล่าวได้ด าเนินการไปแล้วใน 33        ในหลายสถาบันการศึกษาและให้การ

สนับสนุนกองทุนเพ่ือการศึกษาไม่ว่าการศึกษาที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการโดยประสานความ
ร่วมมือจากมหาวิทยาลัยและภาคประชาสังคมอ่ืน 119 เนื่องจากปัญหาส าคัญอีกประการหนึ่งในชนบท
คือ ผู้หญิงจ านวนมากที่แต่งงานก่อนวัยอันควรท าให้ต้องออกจากโรงเรียนไม่ได้รับการศึกษาต่อหรือ

โดนไล่ออกจากโรงเรียนหรือถูกห้ามไม่ให้เข้าสอบเพราะเหตุที่ต้ังครรภ์ในระหว่างการศึกษา รัฐบาล
อินโดนีเซียจึงมุ่งส่งเสริมให้มีวิชาเพศศึกษาบรรจุไว้ในหลักสูตรการศึกษาเพ่ือให้เด็กได้เข้าใจเรื่องเพศ
และป้องกันการต้ังครรภ์และการติดโรคติดต่อทั้งหลาย120 

2.ด้ำนสื่อ 

ประเทศอินโดนีเซียเริ่มมีการใช้งานศิลปะและวรรณกรรมให้ผู้หญิงได้รับการสอน

และแสดงความเข้าใจผ่านงานศิลปะได้อย่างอิสระและส่งเสริมความคิดสร้างสรรค์ อันเป็นโปรแกรมที่

                                                 
 117 CEDAW/C/IDN/6-7Para 79 

 118 CEDAW/C/IDN/6-7Para 80 
119 CEDAW/C/IDN/6-7Para 79 
120 Ibid., Para 89 
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ให้นักเขียนได้แสดงผ่านงานเขียน , ผ่านรูปภาพ , ผ่านทางบทเพลง , ละคร , รณรงค์เรื่องความเท่า
เทียมกันทางเพศ , ความรุนแรงในครอบครัวและมีการจัด discussion house เก่ียวกับโรงเรียน

อิสลามเรื่องความเท่าเทียมกัน ความรุนแรงในครอบครัว 121 ทั้งกระทรวงกฎหมายและสิทธิมนุษยชน 
(The Department of Law and Human Rights) ได้ออกคู่มือรณรงค์เพ่ือป้องกันไม่ให้กฎหมาย
ท้องถิ่นขัดกับกฎหมายที่เหนือกว่าอันจะเป็นการรับประกันสิทธิของผู้หญิงและป้องกันการมีอคติทาง

เพศ122 นอกจากนั้น ประเทศอินโดนีเซียได้ให้ความส าคัญและสนับสนุนเรื่องสุขภาพของผู้หญิงโดย
การต้ังสถาบันผดุงครรภ์ (the Indonesian Midwife Institute (IBI)) ปัจจุบันมีถึง 600 แห่งทั่ว

ประเทศที่คอยให้ความรู้แก่ประชาชนมีเป้าหมายเพ่ือช่วยเหลือสตรียากจนในชนบทและช่วยให้มีการ
ออกสูติบัตรฟรีและการบริการด้านสุขภาพอ่ืนไม่คิดค่าใช้จ่ายหรือคิดค่าใช้จ่ายในราคาต่ า123 

3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

รัฐบาลกลางและหน่วยงานส่วนภูมิภาคได้ให้การสนับสนุนกองทุนช่วยเหลือเหยื่อ 
เพ่ือเสริมสร้างแรงงานและมีมาตรการต่างๆ เช่น การออกคู่มือหรือแนวทางปฏิบัติส าหรับการจัดการผู้

ที่ตกเป็นเหยื่อ , การฝึกอบรมเรื่องการปฏิบัติต่อผู้ที่ตกเป็นเหยื่อ , พัฒนาศูนย์อนามัยในชุมชนส าหรับ
เหยื่อของความรุนแรงทางเพศ , การฝึกอบรมด้านกฎหมายส าหรับการจัดการเรื่องความรุนแรง124 
นอ กจ า ก นั้ น  ก ร ะ ทร วง พลั งส ต รี แ ละ คุ้ม คร อง เ ด็ ก  ( The State Ministry of Women 

Empowerment and Child Protection) ได้จัดให้มีเวบไซด์ (www.gugustugastrafficking.org) ที่
ให้ข้อมูลและคดีเก่ียวกับการค้ามนุษย์ทั้งหลาย125 ในเดือนมกราคม ค.ศ.2010 กระทรวงดังกล่าวยังได้

ออกพระราชกฤษฏีกาเก่ียวกับบริการครบวงจรส าหรับหญิง (decree on Minimum Services 
Standard for Integrated Services for Women and Children Victims of Violence Number 
1/2010) ที่ให้ผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายได้มีส่วนร่วมจัดการในระดับชาติและระดับท้องถิ่น126 

ประเทศไทยมีมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญกำรกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติดังนี้ 

1.ด้ำนกำรศ ึกษำ 

ระบบการศึกษาของประเทศไทยนั้นเด็กหญิงและเด็กชายมีความเสมอภาคทาง

การศึกษาในระดับหนึ่ง ไม่มีกฎระเบียบห้ามเด็กหญิงและเด็กชายเรียนในวิชาใดวิชาหนึ่งและมีการ

                                                 
121 CEDAW/C/IDN/6-7, para 157 
122 Ibid., para 8  
123 Ibid., para 134 

 124 Ibid., Para 45 
 125 Ibid., Para 46 
 126 Ibid.  
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ปฏิรูปการศึกษาที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลางกระจายอ านาจในการจัดการศึกษาให้แก่ท้องถิ่นและการ
เปิดโอกาสให้ทุกคนได้รับการศึกษาอย่างเท่าเทียมกัน โดยพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ .ศ. 

2542 ก าหนดว่าการจัดการศึกษาต้องจัดให้บุคคลมีสิทธิและโอกาสเสมอกันในการรับการศึกษาขั้น
พ้ืนฐานไม่น้อยกว่าสิบสองปีที่รัฐต้องจัดให้อย่างทั่วถึงและมีคุณภาพโดยไม่เก็บค่าใช้จ่าย  นอกจากนั้น 
ยังก าหนดให้บิดา มารดา หรือผู้ปกครองมีหน้าที่จัดให้บุตรหรือบุคคลที่อยู่ในความดูแลได้รับ

การศึกษาภาคบังคับ (9 ปี) เพ่ือปรับเปลี่ยนค่านิยมของพ่อให้หันมาส่งเสริมให้ลูกสาวเข้าเรียนมากขึ้น
ในการจัดระบบการศึกษาและเพ่ือให้การปฏิรูปการศึกษาเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ พ.ร.บ.ฉบับนี้จึง

ได้ก าหนดให้มีการจัดต้ังส านักงานปฏิรูปการศึกษา มัธยมศึกษาตอนต้นและมีมาตรการในการส่งเสริม
การศึกษา เช่น กองทุนกู้ยืมเงินเพ่ือการศึกษาแก่นักเรียน นักศึกษา ซ่ึงมาจากครอบครัวท่ีมีรายได้น้อย
ส าหรับการศึกษาต่อในประเทศต้ังแต่ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจนถึงระดับปริญญาตรี (ทั้งสายสามัญ

และสายอาชีวะ) รวมทั้งการศึกษานอกระบบต่อเนื่องจากระบบต่อเนื่องจากระดับมัธยมศึกษาตอนต้น 
ตามหลักสูตรและประเภทที่กระทรวงศึกษาธิการก าหนด โดยมีหน่วยงานที่เก่ียวข้อง 3 หน่วยงาน 

ได้แก่ กระทรวงการคลัง กระทรวงศึกษาธิการและทบวงมหาวิทยาลัย127 ยิ่งไปกว่านั้น ยังมีการจัด
อบรมข้าราชการจากหน่วยงานภาครัฐที่เป็นกลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ ส านักงาน ก.พ. , ส านักงบประมาณ 
, ส านักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ , ส านักงานสถิติแห่งชาติ , กรม

ประชาสัมพันธ์ , กรมส่งเสริมอุตสาหกรรม , กรมการพัฒนาชุมชนและกรมการปกครอง เป็นต้น128 

นอกจากนั้นยังมีการบูรณาการมิติหญิงชายในด้านการศึกษาโดยเฉพาะการศึกษาขั้น

พ้ืนฐานเป็นอีกแนวหนึ่งที่จะสามารถกระจายแนวคิดความเสมอภาคระหว่างหญิงชายและการขจัด
การเลือกปฏิบัติทางเพศไปยังเยาวชนของชาติเป็นจ านวนมากได้ ทั้งส านักงานกสส.ยังได้จัดท า
โครงการอบรมมิติหญิงชายแก่บุคลากรกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการเพ่ือให้ข้าราชการที่เก่ียวข้อง

กับการพัฒนาหนังสือเรียนและหลักสูตรการเรียนการสอนมีมุมมองมิติหญิงช ายและสามารถน าไปใช้
ในการท างานได้และมีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาวิชาเพศศึกษาไว้ในกลุ่มสร้างเสริมประสบการณ์
ชีวิต (สปช.) ส าหรับระดับประถมศึกษาและวิชาสุขศึกษาในระดับมัธยมศึกษา รวมทั้งให้สอดแทรกใน

เนื้อหาวิชาที่เก่ียวข้อง เช่น สังคมศึกษา วิทยาศาสตร์ การงานอาชีพและสาธารณสุข เน้นสุขวิทยา
และสรีรวิทยาเป็นหลัก ซ่ึงยังไม่ตรงตามจุดประสงค์และขอบข่ายของเพศศึกษา  จึงมีการเรียกร้องให้

ก าหนดเพศศึกษาเป็นวิชาเอกเทศโดยสมาคมวางแผนครอบครัวแห่งประเทศไทยในพระบรม
ราชูปถัมภ์ กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการก าหนดนโยบายเก่ียวกับการสอนทางเพศขึ้นศึกษาเม่ือปี 
พ.ศ.2525และให้ใช้ชื่อ “ชีวิตและครอบครัวศึกษา” แทน “เพศศึกษา” ต่อมาในปี พ.ศ.2541 ได้

ก าหนดกรอบหลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ซ่ึงเพศศึกษาจะเป็นหัวข้อส าคัญหัวข้อหนึ่งในหลักสูตร

                                                 
 127 CEDAW/C/THA/4-5 para 150  
 128 Ibid., para 153 
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การเรียนการสอนเก่ียวกับสุขภาพพลานามัย ต้ังแต่ปีที่ 1-12 ประกอบด้วยเนื้อหาหลายด้าน ทั้งด้าน
กายภาพ จิตใจ สังคมและวัฒนธรรมซ่ึงครอบคลุมการให้การศึกษาด้านศีลธรรม บทบาทหญิงชาย

เรื่องเพศและกฎหมายคุ้มครองสิทธิมนุษยชน129    

2.ด้ำนสื่อ 

มีการรณรงค์สร้างความตระหนักและความเข้าใจในสังคมโดยการให้ความรู้ ความ

เข้าใจเก่ียวกับรากฐานของปัญหาอคติทางเพศมิติหญิงชายในแง่มุมต่างๆโดยหน่วยงานทั้งภาครัฐและ
เอกชนได้ร่วมกันรณรงค์ประชาสัมพันธ์ด้วยสื่อต่างๆให้มีการจัดพิมพ์เอกสารเผยแพร่ โปสเตอร์ แผ่น

พับ สปอตโทรทัศน์ สปอตวิทยุซ่ึงเผยแพร่ทั้งจากสถานีวิทยุในส่วนกลาง ส่วนภูมิภาคและเผยแพร่ทาง
หอกระจายข่าวในหมู่บ้านทั่วประเทศ 130 ทั้งกระตุ้นให้ผู้ชายร่วมจัดกิจกรรมรณรงค์ยุติความรุนแรง
ต่อเด็กและสตรี เช่น การจัดประกวดผลงานภาพวาด , ค าขวัญ , เรียงความ 131หรือรณรงค์โดยการจัด

คอนเสิร์ตถ่ายทอดออกอากาศทางโทรทัศน์โดยมีนักร้องนักแสดงให้ช่วยกันเผยแพร่ค าขวัญและ
ข้อความรณรงค์ยุติความรุนแรงต่อเด็กและสตรี132และมีการสร้างเครือข่ายอาสาสมัครเยาวชนเพ่ือยุติ

ความรุนแรงต่อเด็กและสตรีซ่ึงจะเป็นผู้น าการปรับเปลี่ยนค่านิยมเก่ียวกับมิติหญิงชายทั่วประเทศ 133 

3.ด้ำนกำรฝึกอบรม 

ประเทศไทยได้ให้ความรู้แก่เจ้าหน้าที่ผู้บังคับใช้กฎหมายและจัดอบรมโดยหน่วยงาน

ต่างๆเพ่ือให้เจ้าหน้าที่ต ารวจได้รับทราบถึงปัญหาความรุนแรงต่อสตรี กฎหมายที่มีการปรับปรุงเพ่ือ
เอ้ือต่อการคุ้มครองเด็กและสตรี134 จัดให้มีการประชุมสัมมนาทางวิชาการในหัวข้อต่างๆที่เก่ียวข้อง

กับความรุนแรง 135 

จากการที่ได้พิจารณามาตรการในการป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติของ
ประเทศที่ยกมานั้นท าให้เห็นถึงการให้ความส าคัญในเรื่องการศึกษา ของประเทศต่างๆ โดยมีการ

ส่งเสริมและสนับสนุนให้ประชาชนเข้าถึงการศึกษา นอกจากนั้นยังมีมาตรการจูงใจอ่ืนๆ เช่น การแจก
อาหาร,การให้การศึกษาฟรีเพ่ือจูงใจให้นักเรียนอยากเข้ารับการศึกษามากขึ้นและการบรรจุเรื่องสิทธิ
มนุษยชนและเรื่องเพศศึกษาไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนจะเป็นการปลูกฝังให้ความรู้ความเข้ าใจ

                                                 
 129 Ibid., para 165 

 130 Ibid., para 68  
 131 Ibid., 68 
 132 Ibid., para 68  

 133 Ibid., para 68  
 134 Ibid., 68 
 135 Ibid., para 68  
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แก่คนรุ่นใหม่และสื่อจะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการเผยแพร่ข้อมูลรณรงค์ความรู้ความเข้าใจด้านสิทธิ
ของผู้หญิงแก่คนในทุกเพศทุกวัยและทุกสังคม ประการสุดท้ายคือด้านการฝึกอบรมต้องมีการ

ฝึกอบรมแก่พนั กงานเจ้าหน้า ที่ที่ เก่ี ยวข้อง กับควา มรุนแร งต่อสตรีทุกฝ่ าย  ซ่ึงผู้ เขียน ได้สรุ ป
เปรียบเทียบมาตรการตามอนุสัญญา CEDAW กับมาตรการจากบรรดารัฐเป็นตารางได้ดังตารางที่ 9 

ตำรำงที่ 9 ตำรำงสร ุปมำตรกำร ในกำรป้องกันปัญหำกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกียรติของมำตรกำรใน

ระดับร ัฐที่เสร ิมอนุสัญญำ CEDAW 
 

มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

อนุสัญญาก าหนดกระตุ้นให้มีการเรียนการสอนแบบ
สหศึกษาและแบบอ่ืนของการศึกษามากข้ึน136 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
รัฐบาลจัดให้มีสถาบันศึกษาของผู้หญิงโดยเฉพาะเพราะพ่อแม่ส่วน
ใหญ่ไม่ต้องการให้ลูกสาวเรียนร่วมกับผู้ชายจึง ไม่ยอมให้ลูกสาว
ได้รับการศึกษา137 
 

อนุสัญญาก าหนดให้โอกาสเท่ากันท่ีจะได้ประโยชน์
จากทุนการศึกษาและเงินช่วยเหลือทางการศึกษา
อ่ืน138 

(ประเทศปากีสถาน) 
เพิ่มจ านวนผู้หญิงใ ห้ไ ด้รับการศึกษามากข้ึนอีก โดยให้การ
สนับสนุนทางด้านการเงินแก่สถานบันการศึกษาต่างๆ139  
 

อนุสัญญาก าหนดให้มีการทบทวนต าราและโครงการ
ของโรงเรียนและการดัดแปลงวิธีการสอน140 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุวิชาสิทธิมนุษยชน , สิทธิ
สตรี , ความเป็นประชาธิปไตยและการเลือกต้ังเข้าไ ว้ในหลักสูตร
การเรียนการสอนใหม่141  
 
(ประเทศตุรกี) 
กระทรวงศึกษาธิการตุรกีมุ่งลดการกีดกันทางเพศด้านการศึกษาท่ี
เกิดจากอคติและมีความพยายามเพิ่มโอกาสแก่เด็กให้ไ ด้รับ

                                                 
136 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ค) 

 137 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 
change,” p. 60 

138 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ง) 
139 CEDAW/C/PAK/4 ,  para 398  
140 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ค) 
141 CEDAW/C/AFG/1-2., para168 
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มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

การศึกษามากข้ึนโดยให้มีส่ือการเรียนการสอนต่างๆ เช่น ต ารา
เรียน,หนังสือ, รูปถ่ายข้อมูลท่ีจะส่งเสริมความเข้าใจเร่ืองความเท่า
เทียมกันระหว่างหญิงชายเพื่อจะช่วยเปล่ียนภาพลักษณ์เ ร่ือง
บทบาทในสังคมของผู้หญิง142  
 
(ประเทศจอร์แดน)  
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศจอร์แดนได้ท าการทบทวน
หลักสูตรการศึกษาโดยมีการสอดแทรกเร่ือง สิทธิมนุษยชนเข้า
บรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนเพื่อมุ่ง ใ ห้
นักเรียนมีความเข้าใจต่อบทบาทของสมาชิกในครอบครัวได้อย่าง
ถูกต้อง143  
 

อนุสัญญาก าหนดให้โอกาสเท่ากันท่ีจะได้เข้าร่วม
โครงการต่าง ๆ เก่ียวกับการศึกษาต่อเนื่อง  รวมท้ัง
โครงการศึกษาผู้ใหญ่ 

(ประเทศอินโดนีเซีย) 
ในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2002-2009 ประเทศอินโดนีเซียมีการออก
โครงการ the Gender Mainstreaming Programme ใน 33 
จังหวัด ในหลายสถาบันการศึกษาและให้การสนับสนุนกองทุนเพื่อ
การศึกษาไม่ว่าการศึกษาท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการโดย
ประสานความร่วมมือจากมหาวิทยาลัยและภาคประชาสังคมอ่ืน144 
 

อนุสัญญาก าหนดให้มีโครงการรณรงค์ใ ห้รู้หนัง สือ 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงโครงการท่ีมุ่งจะลดช่อง ว่างใน
การศึกษาท่ีมีอยู่ร ะหว่างบุรุ ษและ สตรีภายใ น
ระยะเวลาท่ีเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้145 
 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
จัดให้มีหลักสูตรการเรียนการสอนภาคค่ า (evening schools) 
เพื่อเพิ่มโอกาสให้กับนักเรียนท้ังชายและหญิงท่ีไม่สามารถเข้าเรียน
ในภาคปกติเนื่องจากต้องท างานในเวลากลางวันหรือมีอุปสรรคอ่ืน
ใดท าให้ไม่สามารถเข้าเรียนในเวลาปกติได้ โดยสามารถเข้าเรียนได้
ในเวลาเย็น146 
 

                                                 
 142 CEDAW/C/TUR/6, p. 38  

143 CEDAW/C/JOR/5, para 82  
144 CEDAW/C/IDN/6-7, para 79 
145 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (จ) 
146 CEDAW/C/AFG/1-2., para 173 
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มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

อนุญญาก าหนดลดอัตราการออกจากโรงเรียนของ
นักศึกษาหญิงและการจัดโครงการส าหรับเด็กหญิง
และสตรีท่ีออกจากโรงเรียนก่อนเวลาอันสมควร147 
 
 
 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
-รัฐบาลอัฟกานิสถานได้รับรองด้านการศึกษาโดยจัดให้มีการศึกษา
โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายในโรงเรียนและมหาวิทยาลัยของรัฐท าใ ห้
จ านวนประชากรท่ีไม่รู้หนังสือมีจ านวนลดลงเหลือเพียงร้อยละ 26 
ซ่ึงเป็นผู้หญิงเพียงร้อยละ 12 148 
-เพื่อจูงใจให้นักเรียนได้รับการศึกษาอย่างต่อเนื่องไม่ใ ห้นักเรียน
หญิงท่ีต้องออกจากโรงเรียนกลางคัน รัฐบาลจึงได้ออกโปรแกรม
เฉพาะส าหรับเด็กโดยได้ให้การช่วยเหลือด้านอาหารและจัดใ ห้มี
โรงเรียนใกล้ท่ีพักอาศัยเพื่อกระตุ้นจูงใจให้นักเรียนมาเข้าเรียน149  
-ออกโปรแกรมการศึกษาส าหรับเด็กโดยเฉพาะท่ีมีการให้ความ
ช่วยเหลือด้านอาหารและจัดใ ห้มีโรง เรียนใกล้ท่ีพักอาศัยเพื่อ
กระตุ้นจูงใจให้นักเรียนเข้าเรียนมากข้ึน150 
 
(ประเทศอินโดนีเซีย) 
เพื่อป้องกันผู้หญิงจ านวนมากท่ีต้องออกจากโรงเรียนหรือโดนไล่
ออกจากโรงเรียนหรือถูกห้ามไม่ให้เข้าสอบเพราะเหตุท่ีต้ังครรภ์ใน
ระหว่างการศึกษา ประเทศอินโดนีเซียจึงไ ด้บรรจุ วิชาเพศศึกษา
บรรจุไว้ในหลักสูตรการศึกษาเพื่อใ ห้เด็กไ ด้เข้าใจเ ร่ืองเพศและ
ป้องกันการต้ังครรภ์และการติดโรคติดต่อท้ังหลาย151 
 

รัฐควรมีการด าเนินมาตรการท่ีมีประสิทธิภาพเพื่อ
ประกันว่าส่ือจะเคารพและส่งเสริมการเคารพต่อ
สตรี152 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
-จัดให้มีการน าประเด็นของกฎหมายท่ีเก่ียวกับผู้หญิง มาถกเถียง
ถึงข้อดีข้อเสียและผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนต่อสถานะและสิทธิของ
ประชาชน ซ่ึงมีการถ่ายทอดออกอากาศทางโทรทัศน์153 
 

                                                 
147 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ฉ) 
148 CEDAW/C/AFG/1-2., para160 
149 Ibid., para 183 
150 Ibid., para 183 
151 CEDAW/C/IDN/6-7para 89 
152 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (d)  
153 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 

change,” para 61 
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มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

-ก่อต้ังสถานีวิทยุ รายการโทรทัศน์ โปสเตอร์ แผ่นพับ เผยแพร่
ประชาสัมพันธ์สิทธิของผู้หญิงและสิทธิของหญิงตามหลักศาสนา
อิสลาม154 
-กระทรวงกิจการสตรีปากีสถานได้จัดใ ห้มีช่องรายการส าหรับ
เผยแพร่ความเข้าใจด้านสิทธิผู้หญิงเพื่อสร้างความตระหนักและ
รณรงค์ต่อต้านการใช้ผู้หญิงในฐานะเป็นผลิตภัณฑ์ทางการค้าช้ิน
หนึ่ง155 
-กระ ทรวง สา รสนเ ทศและการกระ จายเ สีย งไ ด้ออกหลัก
จรรยาบรรณส่ือให้หลีกเล่ียงการเกิดและการพิมพ์เผยแพร่หรือ
เผยแพร่ใดๆซ่ึงจะกระตุ้นหรือการเลือกปฏิบัติหรือคบคิดความ
เกลียดชังในบริเวณของเช้ือชาติศาสนา,วรรณะนิกายสัญชาติเ ช้ือ
ชาติ, เพศ , ความพิการเจ็บป่วยหรืออายุของบุคคลหรือกลุ่มและ
รณรงค์ให้เผยแพร่ค าสอนทางศานาให้สอดคล้องกับหลักสิทธิ
มนุษยชน 156 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
ก่อต้ังสถานีวิทยุ รายการโทรทัศน์ โปสเตอร์ แผ่นพับ เผยแพร่
ประชาสัมพันธ์สิทธิของผู้หญิงและสิทธิของหญิงตามหลักศาสนา
อิสลาม157 
 
(ประเทศตุรกี)  
-ใ ช้ส่ือมีการเพิ่มโปรแกรมท่ีใ ห้ความ รู้ แก่ประชาชนอย่าง มี
ประสิทธิภาพ รายการโทรทัศน์ต้องน าเสนอเร่ืองราวปัญหาของ
สังคมตีแผ่ปัญหาให้ปรากฏสู่สายตาสาธารณะให้มากข้ึนและ
น าเสนอโดยปราศจากอคติ 158 
-จัดให้มีการสร้างภาพยนตร์ ละคร หรือ สารคดีต่างๆ ท่ีเ ก่ียวกับ

                                                 
154 CEDAW/C/PAK/4 ,  para 173 
155 Ibid., para 174 
156 Ibid., para 179 
157 Ibid., para 173 

 158 Filiz Kardam, The Dynamics of Honor Killings in Turkey  prospect for action[online], 9 Sept 2011, 
available from http://www.unhcr.org/refworld/category,COI,UNFPA,,,46caa4412,0.html 
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มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

สิทธิของผู้หญิงเพื่อสอดแทรกปัญหาและสิทธิท่ีผู้หญิงจะต้อง
ตระหนักถึง 159 โดยรณรงค์อย่างจริงจัง ไม่ ว่าทางโทรทัศน์ , 
หนังสือพิมพ์ ได้ร่วมกันเผยแพร่ข่าวการรณรงค์ “stop domestic 
violence campaign”160 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศจอร์แดนได้ท าการทบทวน
หลักสูตรการศึกษาโดยมีการสอดแทรกเร่ือง สิทธิมนุษยชนเข้า
บรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนเพื่ อมุ่ง ใ ห้
นักเรียนมีความเข้าใจต่อบทบาทของสมาชิกในครอบครัวได้อย่าง
ถูกต้อง161  
 

ก าหนดมาตรการป้องกันยังรวมถึงโครงการเผยแพร่
ข้อมูลสาธารณะและการศึกษาเพื่อเปล่ียนแปลง
ทัศนคติเก่ียวกับบทบาทและสถานภาพของบุรุษและ
สตรี162 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
รัฐบาลอัฟกานิสถานได้จัดท าสถิติข้อมูลคดีอาชญากรรมความ
รุนแรงต่อผู้หญิงไ ว้ ใ ห้สามารถตรวจสอบได้และเปิดเผยต่อ
สาธารณะ 163 
 

ก าหนดให้รัฐต้องส่ง เสริมและสนับสนุนให้มีการ
เผยแพร่ความรู้ด้านพันธกรณีตามอนุสัญญา164 

(ประเทศอินโดนีเซีย) 
เร่ิมมีการใช้งานศิลปะและวรรณกรรม ให้ผู้หญิงได้รับการสอนและ
แสดงความเข้าใจผ่านงานศิลปะได้อย่าง อิสระและความคิด
สร้างสรรค์ เป็นโปรแกรมท่ีให้นักเขียนได้แสดงผ่านงานเขียน ผ่าน
รูปภาพ , ผ่านทางบทเพลง ,ละคร , รณรงค์เร่ืองความเท่าเทียมกัน
ทางเพศ , ความรุนแรงในครอบครัวและมีการจัดdiscussion 
house เก่ียวกับโรงเรียนอิสลามเร่ืองความเท่าเทียมกัน165  

                                                 
 159 Filiz Kardam, The Dynamics of Honor Killings in Turkey  prospect for action[online], 9 Sept 2011, 
available from http://www.unhcr.org/refworld/category,COI,UNFPA,,,46caa4412,0.html 
 160 Turkey: 2006 Progress Report, at 18, COM (2006) 649 final (Nov. 8, 2006) 

161 CEDAW/C/JOR/5, para 82  
162 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t) (2)  

 163 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 

available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 164 Ibid. General recommendation No. 28, para37 forty-seventh session, 2010 

165 CEDAW/C/IDN/6-7, para 157 

http://www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf
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มำตรกำรในกำรปอ้งกนัปญัหำกำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรติ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ก าหนดให้ปรับทัศนคติแก่บุคลากร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
จัดให้มีการฝึกอบรมส าหรับพนักงานเจ้าหน้าท่ีต่างๆเก่ียวข้อง 
ได้แก่ ผู้พิพากษา,พนักงานอัยการ,ทนายความ ,พนักงานใน
กระบวนการยุติธรรม,ต ารวจและแพทย์ เป็นต้น ในขณะเดียวกัน
รัฐบาลของปากีสถานควรจะมุ่งเน้นเร่ืองการปรับปรุงองค์กรตุลา
การ โดยเฉพาะอย่างย่ิงควรให้มีการต้ังศาลครอบครัวและศาล
ผู้หญิงใ ห้มี อ านาจใ นการพิจ ารณาคดีท่ี เ ก่ียวข้องกับผู้หญิ ง
โดยเฉพาะและท่ีสามารถแก้ไขปัญหาท่ีเก่ียวข้องกับความรุนแรงต่อ
ผู้หญิงโดยตรง166  
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
จัดโปรแกรม การฝึกอบรมส าหรับผู้หญิงได้จัดข้ึนในหลายจังหวัด
โดยโปรแกรมต่าง ๆ เช่น National  Solidarity Program  (NSP) 
และโปรแกรม National Area Based Development Program 
(NABDP) จัดการฝึกอบรมแก่ผู้หญิงในทักษะวิชาชีพต่างๆเพื่อ
ส่งเสริมให้ผู้หญิงท่ีเข้าร่วมได้รู้หนังสือและมีหน่วยงานอ่ืนๆคอยให้
ความช่วยเหลือแจกจ่ายอาหารให้กับผู้ท่ีเ ข้าร่วมและกลุ่ม The 
Afghan Red Crescent ยังได้จัดให้มีการอบรมและสอนให้ผู้หญิง
ใช้จักรเย็บผ้า , พรมทักด้วยมือ , งานเย็บปักทักร้อย , งานฝีมือ , 
กา รวาดและการประ ดิษฐ์ ตั วอักษร  ,  สอนทักษะ การ ใ ช้
คอมพิวเตอร์และทักษะงานด้านเกษตร เป็นต้น167 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
กระทรวงสาธารณสุขได้ออกโครงการ "บ้านส าหรับเด็ก" (A home 
fit for children) เป็นโครงการท่ีออกเพื่อใ ห้พ่อแม่ไ ด้เตรียม
สภาพแวดล้อมท่ีดีให้แก่ลูกส าหรับการเรียนรู้และการเจริญเติบโต 
ซ่ึงโปรแกรมดังกล่าวจะได้มีการขยายไปใ ห้คลอบคลุม 54,000 
ครอบครัวโดยเฉพาะอย่างย่ิงครอบครัวในชนบท168  

                                                 
 166 Rachel A. Ruane,  “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN 

 IN JORDAN AND PAKISTAN,”   Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1535 
 167 CEDAW/C/AFG/1-2 para 182 

168 CEDAW/C/JOR/5, para 94  
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อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญายังไม่ได้ก าหนด (ประเทศไทย) 
-ปฏิรูปครู อาจารย์และบุคลากรทางการศึกษาโดยเน้นการพัฒนา
ครูให้ปรับเปล่ียนวิธีการสอนท่ีเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ต้องมีความ รู้
และท างานหนักข้ึนสามารถแนะน าผู้เรียนได้ พัฒนาครูให้เข้าใจใน
หลักสูตรท่ีเปล่ียนแปลงไปและพัฒนาให้สามารถน าวิธีการจัดการ
เรียนการสอนแบบใหม่มาใ ช้ และต้องมีการการวัดผลและ
ประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ169 
-ก าหนดให้วิชาเพศศึกษาเป็นวิชาเอกเทศ170 
-รณรงค์โดยการจัดคอนเสิร์ตถ่ายทอดออกอากาศทางโทรทัศน์โดย
มีนักร้อง นักแสดงให้ช่วยกันเผยแพร่ค าขวัญและข้อความรณรงค์
ยุติความรุนแรงต่อเด็กและสตรี171 
 

 

4.3 มำตรกำรกำรบังคบัใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและช ุมชน 

อนุสัญญาว่าด้วยกาขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบยังไม่มีมาตรการการ
บังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชนที่เพียงพอในการแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอันจะ

ท าให้คนในสังคมตระหนักว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นอาชญากรรมที่ร้ายแรงและมีโทษตาม
กฎหมายดังนั้นจึงต้องน ามาตรดารในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการตามอนุสัญญาดังนี้  

ประเทศปำกีสถำนได้มีมำตรกำรบงัคบัใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและชมุชน ดังนี ้

รัฐธรรมนูญของประเทศปากีสถาน ค.ศ. 1973 มีหลายมาตราที่รับรองสิทธิของ
ผู้หญิง เช่น มาตรา 25  ก าหนดว่า “พลเมืองทุกคนเท่าเทียมกันตามกฎหมายและมีสิทธิที่จะได้รับการ 

 
 

 

                                                 
 169 CEDAW/C/THA/4-5 , para 50  
 170 Ibid., para 165 
 171 Ibid.  
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ปกป้องโดยกฎหมาย” มาตรา 27 ก าหนดว่า “ห้ามมิให้มีการเลือกปฏิบัติเพราะเหตุผลทางด้าน

เพศ”มาตรา 28 ก าหนดว่า “ต้องด าเนินการเพ่ือให้มีส่วนร่วมอย่างเต็มรูปแบบของผู้หญิงในทุกๆ 

ด้านของชีวิต”    

ประเทศปากีสถานได้มีการยกเลิกและแก้ไขกฎหมายอันจะกระทบสิทธิของสตรี ในปี 

ค.ศ. 2002 ออกพระราชบัญญัติคุ้มครองสตรี ค.ศ. 2006 (the Protection of  Women (Criminal 
Laws  Amendment)  Act  2006 ) แก้ไขกฎหมายเรื่องข้อหาประพฤติผิดประเวณี (Zina) ที่อยู่ใน

กฎหมาย Hudood Ordinance 1979 โดยแยกความผิดฐานข่มขืนออกจากกฎหมาย Hudood 
Ordinance 1979และน าความผิดฐานข่มขืนมาบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายอาญาแทนเพ่ือให้ผู้หญิง
ที่ถูกข่มขืนไม่ต้องถูกด าเนินคดีในข้อหากระท าผิดประเวณี 172 การยกเลิกกฎหมาย the Hudood 

Ordinances 1979 เรื่องการสืบพยานพยานในมาตรา 17 (1) ที่ก าหนดให้หญิงที่ถูกข่มขืนมีภาระการ
พิสูจน์ว่าตนเป็นฝ่ายถูกข่มขืน หากไม่สามารถพิสูจน์ได้หญิงนั้นอาจต้องถูกด าเนินคดีในข้อหากระท า

ผิดประเวณี (zina) เสียเองเพราะถือว่าหญิงนั้นได้ยินยอมที่จะร่วมประเวณีกับชายอ่ืนอันเป็นการ
ประพฤติผิดประเวณี ซ่ึงหลักเกณฑ์ในการจะพิสูจน์ว่าหญิ งเหล่านั้นถูกข่มขืนหรือไม่ คือต้องน า
ประจักษ์พยานที่เห็นเหตุการณ์ชาวมุสลิม 4 คน (ไม่เป็นผู้เยาว์) มาให้การยืนยันว่ามีการข่มขืนจริง ซ่ึง

ในความเป็นจริงแล้วเป็นไปได้ยากที่ผู้หญิงที่ถูกข่มขืนจะหาประจักษ์พยานได้ถึง 4 คนมายืนยันได้ว่า
ตนถูกข่มขืนจริง จึงท าให้ผู้หญิงส่วนใหญ่ทีถู่กข่มขืนเลือกที่จะไม่แจ้งความด าเนินคดีแก่ผู้ข่มขื่น ต้ังแต่

แรกเพ่ือให้ตนไม่ต้องเสี่ยงต่อการต้องถูกด าเนินคดีข้อหา Zina หรือต้องเสี่ยงต่อการถูกครอบครัวฆ่า
เนื่องจากท าให้ครอบครัวต้องเสื่อมเสียชื่อเสียง 173 ซ่ึงก่อนมีการแก้ไขกฎหมาย the Hudood 
Ordinances มักจ ะปรา กฏผู้หญิ งที่ ถูกข่มขืน ถูก ต้ั งข้ อหา Zinaและถู กลง โทษจ าคุกในหน้ า

หนังสือพิมพ์หรือสื่ออ่ืนๆได้ทั่วไปจนเป็นเรื่องปกติของคนในสังคม แต่ภายหลังจากที่มีการแก้ไข
กฎหมายให้มีการแยกข้อหา Zina ออกจากข้อหาข่มขืนยังไม่ปรากฏว่ามีรายงานว่ามีหญิงถูก
ด าเนินคดีในข้อหา Zina อีกเลยท าให้ผู้หญิงที่ตกเป็นเหยื่อจากการถูกข่มขื่นได้รับความเป็นธรรมและ

กล้าที่จะฟ้องร้องเอาผิดแก่ผู้กระท าความผิดที่ข่มขื่นตนมากขึ้นเพราะหญิงที่ต้องตกเป็นเหยื่อจากการ
ถูกข่มขื่นจะไม่ตกเป็นถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดข้อหา Zina อีกต่อไป174 

                                                 
   The Constitution of 1973 article 25 "all citizens are equal before the law and are entitled to equal 
protection of law" 

   The Constitution of 1973 article 27  "there will be no discrimination on the basis of sex alone" 

   The Constitution of 1973 article  28 “it is clearly written that “steps shall be taken to ensure full 
participation of women in all spheres of national life” 

172 CEDAW/C/PAK/4, para49  
173 Ibid., para53  
174 Ibid., para121 



 
 
130 

ประมวลกฎหมายอาญาปากีสถานมีการแก้ไขใน ค.ศ. 2004 โดยพระราชบัญญัติ 
the Criminal Law (Amendment) Act of 2004 มีผลใช้บังคับ 4 มกราคม 2005 อันเป็นกฎหมาย

ที่เก่ียวกับการฆาตกรรมที่ก าหนดห้ามมิให้ผู้กระท าความผิดขอยอมความกับทายาทของผู้ตาย (มาตรา 
4) และมีการแก้ไขอีกหลายมาตรา ได้แก่ มาตรา 299,302, 305, 308, 310, 311, 316, 324, 337, 
338และมาตรา 345, 401 ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาให้มีการรับประกันสิทธิของ

ผู้หญิงในการฟ้องร้องด าเนินคดีกับผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น 
ทั้งยังได้เพ่ิมมาตรา 310 A ที่ก าหนดให้มีการลงโทษผู้กระท าความผิดที่มีข้อตกลงระงับข้อพิพาทหรือ

การประนีประนอมยอมความใดๆที่ตกลงยกผู้หญิงในครอบครัวให้ต้องไปแต่งงานกับผู้ อ่ืนใน ฐานะ
ค่าเสียหายอย่างหนึ่ง กล่าวคือใช้ผู้หญิงเป็นหนึ่งในค่าเสียหายในการระงับข้อพิพาทกัน ซ่ึงมาตรา 
310A นี้ได้ก าหนดโทษแก่ผู้กระท าความผิดไว้ให้จ า คุกต้ังแต่ 3-10 ปี175และก าหนดให้การฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติ (ตามข้อหา karo kari) เป็นการฆาตกรรมอย่างหนึ่งและก าหนดโทษแก่ผู้กระท าความผิด
ดังกล่าว การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรตินั้นปัจจุบันได้ถูกบัญญัติไว้ในหมวดความผิดเรื่องการกระท าอันมิชอบ

ต่อสังคม (social  disorder หรือ fasad-fil-arz) อันมีอัตราโทษขั้นต่ าจ าคุก 10 – 14 ปี 176  

กรณีประเทศอัฟกำนิสถำนได้มีมำตรกำรบังค ับใช ้โดยเฉพำะในครอบครวัและ
ช ุมชนดังนี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้ออกกฎหมายขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ค.ศ. 2009 (the 
Law on Elimination of Violence against Women-LEVAW) มีผลใช้บังคับเม่ือปี ค.ศ.2009 

ก าหนดหลักเกณฑ์เรื่อง “ความรุนแรงต่อสตรี” ไว้ในมาตรา 3 ว่าหมายถึงการกระท าทั้งปวงที่จะ
น าไปสู่การเป็นอันตรายต่อเนื้อตัวร่างกายของบุคคล , ทรัพย์สินหรือจิตใจของผู้หญิง 177และก าหนด
ตัวชี้วัดไว้ในมาตรการ 5 เพ่ือป้องกันการสับสนในเรื่องการตีความค าว่า “ความรุนแรงต่อสตรี” จึงได้

ระบุตัวชี้วัดหรือข้อบ่งชื้เรื่องความรุนแรงต่อสตรีว่าได้แก่ การข่มขืน  , การบังคับให้เป็นโสเภณี , การ
เผาหรือการใช้สารเคมีกระท าต่อผู้ที่ตกเป็นเหยื่อ , การบังคับผู้หญิงให้เผาตัวเองหรือบังคับให้ฆ่าตัว
ตาย , การท าร้ายทุบตีหรือท าให้พิการ , การซ้ือ ขายผู้หญิงเพ่ือแต่งงาน , การบังคับแต่งงาน , การ

จ ากัดสิทธิในการเลือกคู่ครองของหญิง , การสมรสก่อนบรรลุนิติภาวะ , การแช่งคุกคามว่าจะท าร้าย
หรือท าอันตรายแก่หญิง , การบังคับให้หย่า , การบังคับให้เสพสารเสพย์ติด , การห้ามรับมรดก , การ

จ ากัด สิทธิของผู้หญิงในการเข้าถึงการศึกษาและการจ้างงานและเข้าถึงบริการด้านสุขภาพ , การไม่
อนุญาตให้ท างานนอกบ้าน , การสมรสกับหญิงมากกว่าหนึ่งคนโดยไม่ค านึงถึงบทบัญญัติของกฎหมาย 

                                                 
175 CEDAW/C/PAK/1-3, para 65  
176 CEDAW/C/PAK/4, para114  
177 CEDAW/C/AFG/1-2 , para 66 
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เป็นต้น178และกฎหมายฉบับดังกล่าวยังได้เพ่ิมโทษแก่ผู้กระท าความผิดความรุนแรงต่อสตรี ทั้งมีการ
ต้ังคณะกรรมการขจัดความรุนแรงต่อสตรี (the High Commission on Elimination of Violence 

against Women)179 ทั้งยังยกเลิกกฎหมายเผ่าที่ใช้ผู้หญิงแทนค่าเสียหายหรือใช้ผู้หญิ งเป็นส่วนหนึ่ง
ของค่าเสียหายหรือในฐานะที่เป็นค่าชดเชย (Compensation) หรือการให้ผู้ข่มขืนยอมแต่งงานกับ
หญิงที่ถูกข่มขืนเพ่ือเป็นเหตุในการลดโทษ180 

กรณีประเทศตุรกีได้มีมำตรกำรบังคบัใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและชมุชนดงันี้ 

จากการที่ประเทศตุรกีต้องปฏิบัติตาม the Copenhagen Political Criteria 

(“Copenhagen Criteria”) เพ่ือจะเข้าเป็นสมาชิกของสหภาพยุโรป (the European Union - EU ) 
ประเทศตุรกีถูกโต้แย้งอย่างหนักว่าจะต้องก าจัดปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและปรับปรุงเรื่องของ
สิทธิต่างๆของผู้หญิงโดยปฏิบัติต่อหญิงและชายอย่างเท่าเทียมกัน ซ่ึงปัญหาเรื่องความรุนแรงในชุมชน

และการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรตินั้นยังคงเป็นปัญหาหลักของประเทศตุรกี และเพ่ือพัฒนาประเทศให้
สอดคล้องกับมาตรฐานของสหภาพยุโรป (EU guidelines) ตุรกีจึงมีความจ าเป็นที่จะต้องแก้ไข

ประมวลกฎหมายอาญา (Turkish penal code - TCK) ซ่ึงมีผลใช้บังคับในวันที่ 1 มิถุนายน ค.ศ. 
2005 ท าให้ประเทศตุรกีมีมาตรการการบังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชนดังนี้ 

-แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาตุรกีเรื่องความรุนแรงต่อสตรีเรื่องอาชญากรรมทาง

เพศ (Sex crimes) จากเดิมที่อยู่ในหมวด “อาชญากรรมต่อสังคม” (the title of crimes against 
society) เปลี่ยนเป็น“อาชญากรรมต่อบุคคล” (crimes against individuals) ก าหนดให้มีการเอา

ผิดและมีการก าหนดโทษแก่การข่มขื่นคู่สมรส , เพ่ิมมาตราที่กล่าวถึงการกระท าความผิดอันมีสาเหตุ
มาจากชื่อเสียงเกียรติยศ (in the name of honour) ที่ให้ถือเป็นการกระท าความผิดอาญาร้ายแรง
โดยมีการก าหนดโทษแก่ความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและการฆ่าที่ อ้างจารีตประเพณีต่างๆ 

(custom killings) ให้ผู้กระท าความผิดต้องได้รับโทษทางอาญา181  

-แก้ไขเรื่องการตรวจสอบอวัยวะเพศ (Genital Examination) เพ่ือตรวจสอบว่า
ผู้หญิงยังคงบริสุทธ์ิหรือถูกล่วงละเมิดทางเพศหรือไม่นั้น จะกระท าได้เม่ือได้รับความยินยอมจากหญิง

นั้น หรือตามค าร้องขอของพนักงานอัยการหรือตามค าสั่งของศาลเท่านั้น ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวางโทษ

                                                 
178 Ibid., para 67  
179 Ibid., para 26  

 180 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available at http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.21 
 181 CEDAW/C/TUR/6, p. 10  
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จ าคุก 3 เดือน ถึง 1 ปี182และความผิดที่กระท าต่อผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 18 ปี) ต้องระวางโทษตาม
บทบัญญัติอ่ืนที่เก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมากกว่าเดิมก่ึงหนึ่ง183 

-แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาฉบับใหม่ มาตรา 3 ก าหนดหลักความเท่าเทียมกัน
ทางกฎหมายและกระบวนการยุติธรรม โดยรัฐต้องไม่เลือกปฏิบัติเพราะเหตุความแตกต่างทางด้านเชื้อ
ชาติ , ภาษา , ศาสนา , นิกาย , สัญชาติ , สีผิว , เพศ , ความเห็นทางการเมือง , ความเชื่อทาง

ปรัชญา , สภาพทางสังคมเศรษฐกิจ , ถิ่นก าเนิดและสถานะทางสังคม 184 

กรณีประเทศจอร ์แดนมมีำตรกำรกำรบงัคบัใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและชมุชน

ดังนี้ 

ประเทศจอร์แดนได้ยกเลิก มาตรา 340 ในประมวลกฎหมายอาญา (ในปีค.ศ.2004) 
ที่ก าหนดให้มีการลดโทษแก่ผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 185และยกเลิกกฎหมายเรื่อง

เง่ือนไขการปล่อยเด็กหญิงหรือผู้หญิงจากการคุมขังหรือจ าคุกที่จะต้องมีญาติเพศชายเป็นผู้ลงลายมือ
ชื่อให้ความยินยอมและเด็กหรือผู้หญิงที่ถูกคุมขังอยู่ใน คุกจะได้รับการปล่อยโดยความสมัครใจของ

ตนเองเม่ือใดก็ตามที่ต้องการ ทั้งต้องมีการรับประกันความปลอดภัยอย่างเต็มที่หลังจากได้รับการ
ปล่อยตัว 186นอกจากนั้นยังยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายที่อนุญาตให้สมาชิกในครอบครัวท่ีจะยุติคดีหรือ
ยอมความ (drop charges) เพราะในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมักเกิดจากการฆ่าโดยสมาชิกใน

ครอบครัว ซ่ึงสมาชิกในครอบครัวพร้อมจะยอมความให้แก่ผู้กระท าความผิด 187 

กรณีประเทศไทยได้มีมำตรกำรบังค ับใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและชมุชนดงันี้ 

ประเทศไทยมีการก าหนดโทษแก่ผู้กกระท าความผิดคดีฆาตกรรมในประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 288 ก าหนดว่า “ ผู้ใดฆ่าผู้อ่ืน ต้องระวางโทษประหารชีวิต จ าคุก ตลอดชีวิต 
หรือจ าคุกต้ังแต่สิบห้าปีถึงยี่สิบปี”และ มาตรา 289 ผู้ใด (1) ฆ่าบุพการี , (4) ฆ่าผู้อ่ืนโดยไตร่ตรองไว้

ก่อน ต้องระวางโทษ ประหารชีวิต ซ่ึงกฎหมายไทยได้ก าหนดโทษหนักขึ้นส าหรับผู้กระท าความผิดที่
ฆ่าบุพการีของตนเพ่ือป้องกันการฆ่าบุพการี เพราะในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติบางคดีเกิดจากบุตร

                                                 
 182 Ibid., p. 11  
 183 Ibid.  

 184 Ibid., p. 4  
 185 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and 
Society Review 315 (June 2005): 14. 

 186 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
 187 Ibid., 
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ฆ่ามารดาหรือมีการวางแผนการฆ่าไว้ล่วงหน้า ดังนั้นการก าหนดโทษเพ่ิมขึ้นส าหรับการกระท าต่อการ
ฆ่าโดยไตร่ตรองไว้ก่อนหรือบุพการีจึงจะเป็นการปรามผู้กระท าความผิดได้เป็นอย่างดี  นอกจากนั้นยัง

ห้ามไม่ให้มีการยอมความในคดีฆาตกรรมเพราะถือเป็นคดีอาญาแผ่นดิน 

จากการพิจารณาประเทศต่างๆที่ได้ยกมาจะเห็นได้ว่าประเทศปากีสถานมีการแยก
กฎหมายข่มขืนออกจากข้อหากระท าความผิดประเวณีอย่างชัดเจนเพ่ือให้ผู้หญิงที่ถูกข่มขืนด าเนินคดี

แก่ผู้กระท าความผิดมากขึ้น อันเป็นการมุ่งลงโทษผู้กระท าความผิดข่มขืนมากกว่าจะถือว่าผู้หญิงที่ถูก
ข่มขืนท าเรื่องน่าละอายและต้องถูกฆ่า กรณีประเทศไทยได้ก าหนดให้ผู้กระท าความผิดได้รับโทษหนัก

ขึ้นกรณีกระท าต่อบุพการีหรือฆ่าโดยไตร่ตรองไว้ก่อนเพราะกรณีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมักกระท าโดย
มีการวางแผนล่วงหน้าเสมอหรือกรณีบุตรฆ่ามารดามักจะเกิดขึ้นบ่อยเช่นกันดังนั้นการก าหนดโทษให้
หนักขึ้นจะช่วยปรามผู้กระท าความผิดได้เป็นอย่างดี กรณีประเทศอัฟกานิสถานได้มีการก าหนดนิยาม

ความรุนแรงต่อสตรีไว้อย่างละเอียด โดยก าหนดตัวชี้วัดอย่างชัดเจนเพ่ือป้องกันการตีความ เพ่ือ
หลีกเลี่ยงที่จะไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย นอกจากนั้น ประเทศปากีสถาน จอร์แดนและไทยยังได้ห้าม

ไม่ให้มีการยอมความในคดีฆาตกรรมเนื่องจากเป็นคดีอาญาที่ร้ายแรงจึงไม่สามารถยอมความเพราะ
เดิมผู้กระท าความผิดสามารถขอยอมความแก่ครอบครัวผู้เสียหายได้ ท าให้ผู้กระท าความผิดไม่มีความ
เกรงกลัวต่อกฎหมายเนื่องจากรู้ว่าถึงอย่างไรครอบครัวจะยอมความให้แก่ตนใน จากที่กล่าวมา

ทั้งหมด ผู้เขียนได้สรุปมาตรการการบังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชนในระดับรัฐที่ เสริ ม
มาตรการตามอนุสัญญา CEDAW ปรากฏตามตารางที่ 10 ดังนี้ 

ตำรำงที่ 10 ตำรำงสร ุปมำตรกำรกำรบงัคบัใชโ้ดยเฉพำะในครอบครวัและชมุชนในระดบัรฐัทีเ่สรมิ
มำตรกำรตำมอนุสัญญำ CEDAW 
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อนุสัญญาก าหนดให้รัฐ ต้องบรรจุหลักการของ
ความเสมอภาคของบุรุษและสตรีไว้ในรัฐธรรมนูญ
แห่งชาติของตนหรือในบทบัญญัติแห่งกฎหมายท่ี
เหมาะสมอ่ืน 
 
 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
รัฐธรรมนูญของประเทศปากีสถาน ค.ศ. 1973 มีหลาย
มาตราท่ีรับรองสิทธิของผู้หญิง เช่น มาตรา 25  ก าหนดว่า 
“พลเมืองทุกคนเท่าเทียมกันตามกฎหมายและมีสิทธิท่ีจะ

ได้รับการปกป้องโดยกฎหมาย” มาตรา 27 ก าหนดว่า 
“ห้ามมิให้มีการเลือกปฏิบัติเพราะเหตุผลทางด้านเพศ”  
มาตรา 28 ก าหนดว่า “ต้องด าเนินการเพื่อใ ห้มีส่วนร่วม

                                                 
   The Constitution of 1973 article 25 "all citizens are equal before the law and are entitled to equal 
protection of law" 
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อย่างเต็มรูปแบบของผู้หญิงในทุกๆ ด้านของชีวิต” 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
มีการออกกฎหมายขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ค.ศ. 2009 
( the Law on Elimination of Violence against 
Women-LEVAW) มีผลใช้บังคับเมื่อปี ค.ศ.2009 ก าหนด
หลักเกณฑ์เร่ือง “ความรุนแรงต่อสตรี” ไว้ใน มาตรา 3 ว่า
หมายถึงการกระท าท้ังปวงท่ีจะน าไปสู่การเป็นอันตรายต่อ
เนื้อตัวร่างกายของบุคคล  , ทรัพย์สินหรือจิตใจของ
ผู้หญิง188  
 
(ประเทศตุรกี) 
แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาฉบับใหม่ มาตรา 3 ก าหนด
หลักความเท่าเทียมกันทางกฎหมายและกระบวนการ
ยุติธรรม โดยรัฐ ต้องไม่เ ลือกปฏิบัติเพราะเหตุความ
แตกต่างทางด้านเช้ือชาติ , ภาษา , ศาสนา , นิกาย , 
สัญชาติ , สีผิว , เพศ , ความเห็นทางการเมือง , ความเช่ือ
ทางปรัญชา ,สภาพทางสังคมเศรษฐกิจ , ถ่ินก าเนิด ,
สถานะทางสังคม 189 
 

-อนุสัญญาก าหนดให้รัฐต้องมีมาตรการด้านนิติ
บัญญัติและมาตรการอ่ืนท่ีเหมาะสม รวมท้ัง
ข้อบัง คับซ่ึ ง ห้า มกา รเลือกป ฏิบัติ ท้ังม วลต่อ
ผู้หญิง190 
-รัฐต้องใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่าง  รวมท้ัง
การออกกฎหมาย เพื่อเปล่ียนแปลง หรือล้มเลิก
กฎหมาย ข้อบังคับ ประเพณีและแนวปฏิบัติท่ียังมี
อยู่ ซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี191 

(ประเทศปากีสถาน) 
-ประเทศปากีสถานได้มีการออกพระราชบัญญัติคุ้มครอง
สตรี ค.ศ . 2006 ( the  Protection  of  Women  
(Criminal Laws  Amendment)  Act  2006 )  แก้ไข
กฎหมายเร่ืองข้อหาประพฤติผิดประเวณี (Zina)  ท่ีอยู่ใน
กฎหมาย Hudood Ordinance 1979 โดยแยกความผิด
ฐาน ข่ม ขืนออกจ ากกฎหม าย  Hudood Ordinance  
1979และน าความผิดฐานข่มขืนมาบัญญัติไ ว้ในประมวล

                                                 
188 CEDAW/C/AFG/1-2 , para 66 

 189 Ibid., p. 4  
 190 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ข) 

191 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ฉ) 
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-ก าหนดให้รัฐต้องเพิกถอนบทบัญญัติทางอาญา
ภายในท้ังปวง ซ่ึง ก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อ
สตรี192และก าหนดให้รัฐ ต้องก าหนดโทษทาง
อาญา193 
 

กฎหมายอาญาแทนเพื่อใ ห้ผู้หญิง ท่ีถูกข่มขืนไม่ต้อง ถูก
ด าเนินคดีในข้อหากระท าผิดประเวณี 194 
-ยกเลิกกฎหมาย the Hudood Ordinances 1979 เร่ือง
การสืบพยานพยานในมาตรา 17 (1) ท่ีก าหนดให้หญิงท่ีถูก
ข่มขืนมีภาระการพิสูจน์ว่าตนเป็นฝ่ายถูกข่มขืน หากไม่
สามารถพิสูจน์ได้หญิงนั้นอาจต้องถูกด าเนินคดีในข้อหา
กระท าผิดประเวณี (zina)  
-แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาและประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญาโดยการก าหนดให้การฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ (ตามข้อหา karo kari) เป็นการฆาตกรรมอย่างหนึ่ง
และก าหนดโทษแก่ผู้กระท าความผิดดังกล่าว การฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรตินั้นปัจจุบันได้ถูกบัญญัติไว้ในหมวดความผิด
เร่ืองการกระท าอันมิชอบต่อสังคม (social disorder หรือ 
fasad-fil-arz) อันมีอัตราโทษข้ันต่ าจ าคุก 10 – 14 ปี 195  
-ประมวลกฎหมายอาญาปากีสถานมีการแก้ไขใน ค.ศ. 
2004 โ ดยพ ระ ราช บัญ ญั ติ  the Criminal Law 
(Amendment) Act of 2004 มีผลใช้บังคับ 4 มกราคม 
2005 อันเป็นกฎหมายท่ีเก่ียวกับการฆาตกรรม ท่ีก าหนด
ห้ามมิให้ผู้กระท าความผิดขอยอมความกับทายาทของ
ผู้ตาย (มาตรา 4) 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
อัฟ กานิสถานยกเ ลิกกฎหม าย เผ่ าท่ี ใ ช้ ผู้หญิง แทน
ค่าเสียหายหรือใช้ผู้หญิงเป็นส่วนหนึ่งของค่าเสียหายหรือ 
ในฐานะท่ีเป็นค่าชดเชย (Compensation) หรือการให้ผู้
ข่มขืนยอมแต่งงานกับหญิงท่ีถูกข่มขืนเพื่อเป็นเหตุในการ
ลดโทษ196 

                                                 
192 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ช) 
193 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
194 CEDAW/C/PAK/4, para49  
195 Ibid., para114  

 196 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available at http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.21 
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(ประเทศตุรกี) 
แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาตุรกีเร่ืองความรุนแรงต่อสตรี
เร่ืองอาชญากรรมทางเพศ (Sex crimes) จากเดิมท่ีอยู่ใน
หมวด “อาชญากรรมต่อสังคม” ( the title of crimes 
against society) เปล่ียนเป็น “อาชญากรรมต่อบุคคล” 
(crimes against individuals) ก าหนดให้มีการเอาผิด
และมีการก าหนดโทษแก่การข่มข่ืนคู่สมรส , เพิ่มมาตราท่ี
กล่าวถึงการกระท าความผิดอันมีสาเหตุมาจากช่ือเสียง
เกียรติยศ ( in the name of honour)  ท่ีใ ห้ถือเป็นการ
กระท าความผิดอาญาร้ายแรงโดยมีการก าหนดโทษแก่
ความผิดการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติและการฆ่าท่ีอ้างจารีต
ประเพณีต่างๆ (custom killings) ใ ห้ผู้กระท าความผิด
ต้องได้รับโทษทางอาญา197  
 
(ประเทศจอร์แดน) 
-ยกเลิกมาตรา 340 (ในปีค.ศ.2004) ท่ีก าหนดให้มีการลด
โทษแก่ผู้กระท าความผิดการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ198 
-ยกเลิกกฎหมายในเร่ืองเงื่อนไขการปล่อยเด็กหญิงหรือ
ผู้หญิงจากการคุมขังหรือจ าคุกท่ีจะต้องมีญาติเพศชายเป็น
ผู้ลงลายมือช่ือให้ความยินยอมและเด็กหรือผู้หญิง ท่ีถูกคุม
ขังอยู่ในคุกจะได้รับการปล่อยโดยความสมัครใจของตนเอง
เมื่อใดก็ตามท่ีต้องการและต้องมีการรับประกันความ
ปลอดภัยอย่างเต็มท่ีหลังจากได้รับการปล่อยตัว 199 
-ยกเ ลิกบทบัญ ญัติกฎหม าย ท่ีอนุญาตให้สมาชิกใ น
ครอบครัวท่ีจะยุติคดีหรือยอมความ (drop charges) 
ส าหรับคดีการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 200 

                                                 
 197 CEDAW/C/TUR/6, p. 10  
 198 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and 
Society Review 315 (June 2005): 14. 

 199 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
 200 Ibid., 
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(ประเทศไทย) 
-ก าหนดโทษแก่ผู้กระท าความผิดคดีฆาตกรรมในประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 288 ก าหนดว่า “ ผู้ใดฆ่าผู้อ่ืน ต้อง
ระวางโทษประหารชีวิต จ าคุก ตลอดชีวิต หรือจ าคุกต้ังแต่
สิบห้าปีถึงย่ีสิบปี”  
-ก าหนดให้มีการลงโทษให้หนักข้ึนกรณีฆ่าบุพการี หรือ ฆ่า
ผู้อ่ืนโดยไตร่ตรองไว้ก่อนให้ต้องระวางโทษประหารชีวิต 201 
-ประเทศไทยห้ามไม่ให้มีการยอมความในคดีฆาตกรรม
เพราะถือเป็นคดีอาญาแผ่นดิน 
 

มาตรการอ่ืนท่ีไม่มีก าหนดให้อนุสัญญา 
 
 

(ประเทศตุรกี) 
แ ก้ ไ ข เ ร่ื อง กา รตรว จสอบอ วัยวะ เ พ ศ ( Genital 
Examination) เพื่อตรวจสอบว่าผู้หญิงยังคงบริสุทธ์ิหรือ
ถูกล่วงละเมิดทางเพศหรือไม่นั้นจะกระท าไ ด้เมื่อไ ด้รับ
ความยินยอมจากหญิงนั้นหรือตามค าร้องขอของพนักงาน
อัยการหรือตามค าส่ังของศาลเท่านั้น ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวาง
โทษจ าคุก 3 เดือน ถึง  1 ปี202และความผิดท่ีกระท าต่อ
ผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 18 ปี) ต้องระวางโทษตามบทบัญญัติ
อ่ืนท่ีเก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโ ทษจ าคุกมาก
กว่าเดิมก่ึงหนึ่ง203 
 

4.4 มำตรกำรด้ำนกำรลงโทษทีไ่ด้ผลและขจัดกำรลอยนวล 

อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบยังไม่มีมาตรการด้าน

การลงโทษที่ได้ผลและขจัดการลอยนวลท่ีเพียงพอ ดังนั้นจึงต้องน ามาตรการในระดับรัฐมาพิจารณา
เพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาและเพ่ือให้ผู้กระท าความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้รู้และตระหนัก

อยู่เสมอว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นสิ่งที่ผิดกฎหมายและมีโทษตามกฎหมาย  

                                                 
201 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 289 (1),(4) 

 202 CEDAW/C/TUR/6, p. 11  
 203 Ibid., p. 11  
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ประเทศอัฟกำนิสถำนมีมำตรกำรด้ำนกำรลงโทษที่ได้ผลและขจดักำรลอยนวล
ดังนี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้ออกกฎหมายขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ค.ศ. 2009 (the 
Law on Elimination of Violence against Women-LEVAW) เพ่ิมโทษจ าคุกในคดีข่มขืนเป็น
จ าคุก 20 ปีและถ้าการข่มขืนเป็นเหตุให้ผู้หญิงถึงแก่ความตายจะต้องรับโทษถึงขั้นประหารชีวิต 204 ทั้ง

ยังมีการก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจที่เพิกเฉยหรือละเลยต่อการปฏิบัติหน้าที่ต่อการสืบสวนเพ่ือน า
ตัวผู้กระท าความผิดอาชญากรรมความรุนแรงทางเพศมาฟ้องร้องด าเนินคดีตามกฎหมาย 205และ

ลงโทษพนักงานของรัฐที่บกพร่องต่อหน้าที่หรือละเลยต่อหน้าที่ในการที่จะตรวจสอบและด าเนินคดีแก่
ผู้กระท าความผิดเรื่องความรุนแรงทางเพศ206 

ประเทศตุรกีมีมำตรกำรด้ำนกำรลงโทษที่ได้ผลและขจัดกำรลอยนวลดังนี้  

ประเทศตุรกีมีการแก้ไขประมวลกฎหมายอาญาในปี 2005 (Turkish penal code 
- TCK) มาตรา 38 ก าหนดให้ “ทั้งผู้ที่กระท าความผิดและผู้ที่บังคับให้ผู้อ่ืนกระท าความผิดต้องรับโทษ

เท่ากัน” เพ่ือเอาผิดแก่ผู้ใช้หรือสนับสนุนเพราะจากเดิมพนักงานสอบสวนมักไม่ด าเนินคดีแก่สมาชิก
ในครอบครัวคนอ่ืนที่เก่ียวข้องแม้ว่าจะได้มีส่วนร่วมด้วยในการกระท าความผิด เช่น ผู้ที่ช่วยจับเหยื่อ , 
ผู้ส่งปืนให้ , ผู้สั่งให้ฆ่า , ผู้ข่มขู่ให้ฆ่า เป็นต้น207 อันท าให้ศาลลงโทษทั้งผู้กระท าความผิดและผู้ร่วม

กระท าความผิด ผู้ใช้ ผู้สนับสนุนด้วย208  นอกจากนั้นยัง แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาตุรกีเรื่องความ
รุนแรงต่อสตรีเรื่องอาชญากรรมทางเพศ (Sex crimes) จากเดิมที่อยู่ในหมวด “อาชญากรรมต่อ
สังคม” (the title of crimes against society) เปลี่ยนเป็น “อาชญากรรมต่อบุคคล” (crimes 

against individuals) เพ่ิมมาตราที่กล่าวถึงการกระท าความผิดอันมีสาเหตุมาจากชื่อเสียงเกียรติยศ 
(in the name of honour) ที่ให้ถือเป็นการกระท าความผิดอาญาร้ายแรงโดยมีการก าหนดโทษแก่
ความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและการฆ่าที่อ้างจารีตประเพณีต่างๆ (custom killings) ให้ผู้กระท า

ความผิดต้องได้รับโทษทางอาญา209 ทั้งยังก าหนดโทษแก่ความผิดที่กระท าต่อผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 18 

                                                 
 204 CEDAW/C/AFG/1-2, para 77  

 205 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 206 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 

available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

   Turkish Penal Code, Article 38 “both the perpetrator and the person who forced him to commit the 
crime are punished equally” 

 207 CEDAW/C/TUR/6. p. 9  
 208 Ibid. p. 11  
 209 Ibid., p. 10  

http://www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf
http://www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf
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ปี) ให้ต้องระวางโทษตามบทบัญญัติอ่ืนที่เก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมากกว่าเดิมก่ึง
หนึ่ง210 

ประเทศจอร ์แดนมีมำตรกำรด้ำนกำรลงโทษที่ได้ผลและขจดักำรลอยนวลดงันี้ 

ประเทศจอร์แดนมีการปฏิรูปกฎหมายโดยแก้ไขประมวลกฎหมายอาญา (ปี ค.ศ.
2007) มาตรา 208 ที่ให้ลงโทษแก่ผู้กระท าการทรมานที่มาจากสาเหตุการเลือกปฏิบัติใดและไม่ว่า

กระท าต่อผู้ใดก็ถือเป็นความผิดอาญาร้ายแรง โดยศาลไม่อาจลดโทษหรือก าหนดให้มีมาตรการผ่อน
ปรนใดๆแก่ผู้กระท าความผิด211และแก้ไขมาตรา 29 ของประมวลกฎหมายแรงงานเรื่องการคุกคาม

ทางเพศและ มาตรา 77 ก าหนดโทษให้หนักขึ้นส าหรับผู้กระท าความผิดที่กระท าต่อเด็กและผู้หญิง212 
ทั้งยังก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าที่ต ารวจและแพทย์นิติเวชท่ีท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการตรวจสอบความ
บริสุทธ์ิของผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม (การให้ความยินยอมจะต้องให้ข้อมูลแก่เด็กและหญิง

นั้นถึงวัตถุประสงค์และความเสี่ยงของกระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ) 213 จากเดิมที่ประเทศจอร์แดน
มักจะลดโทษในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยลดโทษจากคดีจ าคุกหลายปีเหลือเพียงจ าคุกเพียงไม่ก่ี

เดือน อันท าให้ผู้กระท าความผิดไม่เกรงกลัวต่อกฎหมาย ดังนั้นประเทศจอร์แดนจึงก าหนดหลักเกณฑ์
ในการลดโทษในคดีอาญาตามหลักสากล โดยต้องลดจากโทษประหารชีวิตเป็นโทษจ าคุกตลอดชีวิต 
จากโทษจ าคุกตลอดชีวิตเป็นโทษที่มีก าหนดระยะเวลาเพราะจากเดิมในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ

ศาลจะใช้ดุลยพินิจลดโทษจากโทษจ าคุกตลอดชีวิตเหลือจ าคุกเพียงไม่ก่ีเดือน214 ตามกฎหมายที่มีการ
แก้ไขใหม่มีการก าหนดให้มีการด าเนินคดีแก่ผู้น าเผ่าหรือผู้น าท้องถิ่นที่เป็นผู้ชี้น าหรือออกค าสั่งในการ

ก่ออาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและความรุนแร งอ่ืนๆต่อผู้หญิงหรือเด็กหญิงให้ต้องถูก
ด าเนินคดีร่วมกับผู้ที่กระท าความผิดในฐานะผู้ใช้และต้องไม่ให้ระบบชนเผ่ามามีอิทธิพลในการตัดสิน
คดีหรือตัดสินโทษแทนศาล215 

 

                                                 
 210 Ibid. p. 11  

211 CEDAW/C/JOR/5, para 14  
212 Ibid., para 15  

 213 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 
 214 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and 

Society Review 315 (June 2005): p. 16 
 215 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 33 
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กรณีตำมกฎหมำยไทยมีมำตรกำรด้ำนกำรลงโทษที่ไดผ้ลและขจดักำรลอยนวล
ดังนี้ 

ประมวลกฎหมายอาญาของไทยก าหนดให้ในกรณีความผิดใดเกิดขึ้นโดยการกระท า
ของบุคคลต้ังแต่สองคนขึ้นไปมีเจตนาร่วมกันกระท าความผิด ผู้ที่ได้ร่วมกระท าความผิดด้วยกันนั้นถือ
เป็นตัวการ ต้องระวางโทษตามที่กฎหมายก าหนดไว้ส าหรับความผิดฐานนั้น216 ซ่ึงการเป็นตัวการอาจ

แบ่งหน้าที่กันท าเพ่ือให้ความผิดนั้นส าเร็จถือป็นตัวการในการกระท าความร่วมกัน ดังนั้นทุกคนที่เป็น
ตัวการร่วมกระท าความผิดต้องถูกด าเนินคดีและรับโทษตามกฎหมาย นอกจากนั้นยังก าหนดโทษแก่ 

ผู้ทีก่่อให้ ผู้อ่ืน กระท าความผิดไม่ว่าด้วยการ ใช้ บังคับ ขู่เข็ญ จ้าง วาน หรือ ยุยงส่งเสริม หรือด้วยวิธี
อ่ืนใด ผู้นั้นถือเป็นผู้ใช้ให้กระท าความผิดถ้าผู้ถูกใช้ได้กระท าความผิดนั้น ผู้ใช้ ต้องรับโทษ เสมือนเป็น
ตัวการ 217 อันเป็นบทบัญญัติที่ก าหนดให้เอาผิดแก่ผู้ก่อให้ผู้อ่ืนกระท าความผิดไม่ว่าการโดยวิธีใดและ

ไม่ว่ามีค่าตอบแทนหรือไม่ก็ตาม ทั้งยังก าหนดโทษแก่ผู้ที่กระท าด้วยประการใด ๆ อันเป็นการ
ช่วยเหลือหรือให้ความสะดวกในการที่ผู้อ่ืนกระท าความผิด ก่อนหรือขณะกระท าความผิด แม้ผู้กระท า

ความผิดจะมิได้รู้ถึงการช่วยเหลือหรือให้ความสะดวกนั้นก็ตาม ผู้นั้น ถือเป็นผู้สนับสนุนการกระท า
ความผิด ต้องระวางโทษสองในสามส่วนของโทษที่ก าหนดไว้ส าหรับความผิดที่สนับสนุนนั้น ”218 ยิ่งไป
กว่านั้นยังมีการก าหนดโทษแก่พนักงานสอบสวนที่เพิกเฉยและละเลยต่อหน้าที่ไม่ด าเนินคดีแก่

ผู้กระท าความผิด มีความผิดข้อหาเป็นเจ้าพนักงานปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติหน้าที่โดยไม่ชอบด้วย 
หรือปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติหน้าที่โดยทุจริต219และก าหนดโทษกรณีของผู้ที่ลงพิมพ์โฆษณาหรือ

เผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เรื่องราว หรือข้อมูลใดๆ อันน่าจะท าให้เกิดความเสียหาย
แก่ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว ให้ต้องระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เกินหกหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ220 

จากการพิจารณาประเทศทั้งหลายที่ได้กล่าวมาเรื่องมาตรการด้านการลงโทษที่ได้ผล
และขจัดการลอยนวล ประเทศตุรกีและประเทศไทย มีการก าหนดให้รัฐต้องเอาผิดแก่ผู้ที่ มีส่วนร่วมใน
การกระท าความผิดทุกคน ไม่ว่าจะเป็นตัวการ ผู้ใช้ ผู้สนับสนุนก็ตามเพราะจากแต่เดิมต ารวจมัก

ด าเนินคดีแก่ผู้ที่ลงมือฆ่าเท่านั้น แต่มิได้ด าเนินคดีแก่ผู้ร่วมกระท าความผิดอ่ืน ท าให้ครอบครัวเลือกที่
จะให้เด็กเป็นผู้กระท าความผิดเพ่ือให้ได้รับประโยชน์จากการลดโทษเพราะความเป็นผู้ เยาว์โดยที่

สมาชิกในครอบครัวคนอ่ืนร่วมรู้เห็น วางแผน หรือแม้กระทั่งอยู่ในที่เกิดเหตุ แ ต่กลับไม่ถูกด าเนินคดี
แต่อย่างใด ซ่ึงสามารถสรุปเป็นตารางได้ดังที่ปรากฏตามตารางที่ 11 

                                                 
216 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 83 
217 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 84 
218 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 86 
219 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 157 
220 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 
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ตำรำงที่ 11 ตำรำงสร ุปมำตรกำรด้ำนกำรลงโทษที่ได้ผลและขจดักำรลอยนวลในระดบัรฐัทีเ่สรมิ
มำตรกำรตำมอนุสัญญำ CEDAW 

 
 

มำตรกำรดำ้นกำรลงโทษทีไ่ดผ้ลและขจดักำรลอยนวล 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ก าหนดให้งดเว้นจากการเข้าพัวพันในการ
กระท าหรือการปฏิบัติเก่ียวกับการเลือกปฏิบัติ
ต่อสตรีและรับประกันว่าเจ้าหน้าท่ีและสถาบัน
ของรัฐจะปฏิบัติโดยสอดคล้องกับข้อผูกพันนี้221 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
-มีการออกกฎหมายขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี ค.ศ. 2009 
the Law on Elimination of Violence against 
Women - LEVAW) เพิ่มโทษจ าคุกในคดีข่มขืนเป็นจ าคุก 
20 ปีและถ้าการข่มขืนเป็นเหตุใ ห้ผู้หญิง ถึงแก่ความตาย
จะต้องรับโทษถึงข้ันประหารชีวิต222 
 
-มีการก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจท่ีเพิกเฉยหรือละเลย
ต่อการปฏิบัติหน้าท่ีต่อการสืบสวนเพื่ อน าตัวผู้กระท า
ความผิดอาชญากรรมความรุนแรงทางเพศมาฟ้อง ร้อง
ด าเนินคดีตามกฎหมาย223 
 
-มีการลงโทษพนักงานของรัฐ ท่ีบกพร่องต่อหน้าท่ีหรือ
ละเลยต่อหน้าท่ีในการท่ีจะตรวจสอบและด าเนินคดีแก่
ผู้กระท าความผิดเร่ืองความรุนแรงทางเพศ224 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
 ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์นิติเวชจากการ
ท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการตรวจสอบความบริสุทธ์ิของ ผู้หญิง
โดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม (การให้ความยินยอมจะต้องให้
ข้อมูลแก่เด็กและหญิงนั้นถึงวัตถุประสงค์และความเส่ียง
ของกระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ) 225 

                                                 
221 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ง) 

 222 CEDAW/C/AFG/1-2, para 77  
 223 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

 224 Ibid.  
 225 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 

http://www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf
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(ประเทศไทย) 
มีการก าหนดโทษแก่พนักงานสอบสวนท่ีเพิกเฉยและละเลย
ต่อหน้าท่ี ไม่ด าเนินคดีแก่ผู้กระท าความผิด เจ้าพนักงานมี
ความผิดข้อหาเป็นเจ้าพนักงานปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติ
หน้าท่ีโดยไม่ชอบด้วย หรือปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติ
หน้าท่ีโดยทุจริต226 
 

อนุสัญญาก าหนดจัดใ ห้มีการคุ้มครองทา ง
กฎหมายซ่ึงสิทธิของสตรีบนพื้นฐานท่ีเท่าเทียม
กันกับบุรุษและรับประกันในการคุ้มครองสตรี
อย่างมีประสิทธิภาพต่อการเลือกปฏิบัติโดย
ผ่านศาลยุติธรรม แห่งชาติท่ีมี อ านา จและ
สถาบันรัฐบาลอ่ืน227 
 

(ประเทศตุรกี) 
-แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาในปี 2005 (Turkish penal 
code-TCK) มาตรา 38 ก าหนดให้ “ท้ังผู้ท่ีกระท าความผิด

และผู้ท่ีบังคับให้ผู้อ่ืนกระท าความผิด ต้องรับโทษเท่ากัน” 
เพื่อเอาผิดแก่ผู้ใช้หรือสนับสนุน เพราะจากเดิมพนักงาน
สอบสวนมักไม่ด าเนินคดีแก่สมาชิกในครอบครัวคนอ่ืนท่ี
เก่ียวข้องแม้ว่าจะได้มีส่วนร่วมด้วยในการกระท าความผิด 
เช่น ผู้ท่ีช่วยจับเหย่ือ , ผู้ส่งปืนให้ , ผู้ส่ังให้ฆ่า , ผู้ข่มขู่ให้ฆ่า 
เป็นต้น228 อันท าใ ห้ศาลไม่ลงโทษแก่ผู้กระท าความผิด
เท่านั้น แต่ยังลงโทษไปถึง ผู้ร่วมกระท าความผิด ผู้ใ ช้ 
ผู้สนับสนุนด้วย229  
 
-แก้ไขประมวลกฎหมายอาญาตุรกีเร่ืองความรุนแรงต่อสตรี
เร่ืองอาชญากรรมทางเพศ (Sex crimes) จากเดิม ท่ีอยู่ใน
หมวด “อาชญากรรมต่อสังคม” ( the title of crimes 
against society) เปล่ียนเป็น “อาชญากรรมต่อบุคคล” 
(crimes against individuals) เพิ่มมาตราท่ีกล่าวถึงการ
กระท าความผิดอันมีสาเหตุมาจากช่ือเสียงเกียรติยศ ( in 

                                                 
226 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 157 
227 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ค) 

   Turkish Penal Code, Article 38 “both the perpetrator and the person who forced him to commit the 

crime are punished equally” 
 228 CEDAW/C/TUR/6. p. 9  
 229 Ibid. p. 11   
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the name of honour) ท่ีให้ถือเป็นการกระท าความผิด
อาญาร้ายแรงโดยมีการก าหนดโทษแก่ความผิดการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติและการฆ่าท่ีอ้างจารีตประเพณีต่างๆ (custom 
killings) ให้ผู้กระท าความผิดต้องได้รับโทษทางอาญา230 
 
-ก าหนดโทษแก่ความผิดท่ีกระท าต่อผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 18 
ปี) ให้ต้องระวางโทษตามบทบัญญัติอ่ืนท่ีเ ก่ียวกับเด็ก
โดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมากกว่าเดิมก่ึงหนึ่ง231 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
-ก าหนดหลักเกณฑ์ในการลดโทษในคดีอาญาตามหลักสากล 
โดยต้องลดจากโทษประหารชีวิตเป็นโทษจ าคุกตลอดชีวิต 
จากโทษจ าคุกตลอดชีวิตเป็นโทษท่ีมีก าหนดระยะเวลา 
เพราะจากเดิมในคดีการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติศาลจะใช้ดุลย
พินิจลดโทษจากโทษจ าคุกตลอดชีวิตเหลือจ าคุกเพียงไม่ ก่ี
เดือน232 
 

-ก าหนดโทษทางอาญาในกรณีท่ีจ าเป็น กรณี
ความรุนแรงในครอบครัว233และต้องมีการ
ป้องกัน ปราบปรามและลงโทษผู้ท่ีกระท า
ความผิดความรุนแรงต่อสตรีไม่ ว่าในบ้านหรือ
ในชุมชน234 

(ประเทศไทย) 
-ก าหนดให้มีการเอาผิดและด าเนินคดีแก่ผู้ ร่วมกระท า
ความผิดทุกคน ในฐานะตัวการ ผู้ใช้และผู้สนับสนุน 
 
-ปฏิรูปกฎหมายโดยแก้ไขประมวลกฎหมายอาญา ( ปี ค.ศ.
2007) มาตรา 208 ท่ีให้ลงโทษแก่ผู้กระท าการทรมานท่ีมา
จากสาเหตุการเลือกปฏิบัติใดและไม่ว่ากระท าต่อผู้ใดก็ถือ

                                                 
 230 Ibid., p. 10  
 231 Ibid., p. 11 
 232 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and 

Society Review 315 (June 2005): p. 16 
233 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  

 234 General recommendation No. 28, para37 forty-seventh session, 2010 
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เป็นความผิดอาญาร้ายแรง โดยศาลไม่อาจลดโทษหรือ
ก าหนดให้มีมาตรการผ่อนปรนใดๆแก่ผู้กระท าความผิด235

และแก้ไขมาตรา 29 ของประมวลกฎหมายแรงงานเร่ืองการ
คุกคามทางเพศและ มาตรา 77 ก าหนดโทษให้หนักข้ึน
ส าหรับผู้กระท าความผิดท่ีกระท าต่อเด็กและผู้หญิง236 
 
(ประเทศไทย) 
-มีการก าหนดโทษแก่ผู้ท่ีลงพิมพ์โฆษณาหรือเผยแพร่ต่อ
สาธารณชนด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เร่ืองราว หรือข้อมูลใดๆ อัน
น่าจะท าให้เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท าความรุนแรงใน
ครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว ใ ห้
ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เกินหกหมื่น
บาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ237 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
ผู้น าเผ่าหรือผู้น าท้องถ่ินท่ีเป็นผู้ช้ีน าหรือออกค าส่ังในการก่อ
อาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติและความรุนแรงอ่ืน ๆ
ต่อผู้หญิงหรือเด็กหญิงจะต้องถูกด าเนินคดีร่วมกับผู้ท่ี
กระท าความผิดในฐานะผู้ใช้และต้องไม่ให้ระบบชนเผ่ามามี
อิทธิพลในการตัดสินคดีหรือตัดสินโทษแทนศาล238 
 
 

 

 

                                                 
235 CEDAW/C/JOR/5, para 14  
236 Ibid., para 15  
237 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 

 238 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 33 
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4.5 มำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อือ้ตอ่เหยื่อกำรฆ่ำเพือ่รกัษำเกียรต ิ

มาตรการด้านการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติตามอนุสัญญาว่าด้วย

การขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ยังไม่มีความชัดเจนเพียงพอจึงจ าต้องน ามาตรการใน
ระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการที่เอ้ือต่อเหยื่อในด้านความปลอดภัยและการอ านวยความสะดวกแก่
เหยื่อต่อไป 

ประเทศปำกีสถำนมีมำตรกำรกำรบร ิกำรที่เอื้อต่อเหยือ่กำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรติ
ดังนี้ 

รัฐธรรมนูญของประเทศปากีสถาน  มาตรา 9 กล่า วถึงเรื่องกา รปกป้องชีวิ ต 
เนื่องจากการคุ้มครองชีวิตถือเป็นการคุ้มครองสุขภาพอย่างหนึ่งนั่นเอง239 ดังนั้นรัฐจึงมีหน้าที่ที่จะต้อง
ดุแลสุขภาพของประชาชน ทั้งตามมาตรา 38 ยังได้ก าหนดให้รัฐต้องจัดหาสิ่งจ า เป็นเพ่ือการด ารงชีพ 

เช่น อาหาร, เสื้อผ้า , ที่อยู่อาศัย , การศึกษาและการแพทย์ให้แก่ประชาชน โดยไม่ค านึงถึงเพศ , ชน
ชั้นวรรณะ , เชื้อชาติ เป็นต้น240  ซ่ึงรัฐบาลปากีสถานมีความพยายามที่จะจัดหาสิ่งจ าเป็นขั้นพ้ืนฐาน

ในการดูแลสุขภาพให้แก่ประชาชนในพ้ืนที่ห่างไกลที่ยังคงมีอีกเป็นจ านวนมากเนื่องจากการขาดแคลน
งบประมาณและอุปกรณ์ทางการแพทย์ 241 ต่อมาในปี ค.ศ. 2009 ได้มีการออกนโยบายสุขภาพ
แห่งชาติที่พยายามที่จะเชื่อมโยงการท างานระหว่างหน่วยงานราชการของปากีสถานให้มีความเป็น

หนึ่งเดียวกันและเป็นระบบมากขึ้นเพ่ือให้บรรลุเป้าหมายด้านสุขภาพของผู้หญิงและเด็กโดยภายในปี 
ค.ศ. 2015 จะต้องการลดอัตราการต้ังครรภ์ , อัตราการตายของทารก , ลดอัตราการขาดสารอาหาร

และการเพ่ิมการให้บริการการวางแผนครอบครัว242 

นอกจากนั้นยังมีมาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยวันที่ 
8 กรกฎาคม ค.ศ. 2006 มีการแก้ไขประมวลกฎหมายอาญามาตรา 497 ให้มีการประกันตัวผู้หญิงที่

อยู่ในเรือนจ าในข้อหาอ่ืนๆที่มิใช่ข้อหาก่อการร้ายและข้อหาฆ่าคนตาย เพ่ือช่วยเหลือผู้หญิงที่ ต้องตก
เป็นเหยื่อจากการข่มขื่นแต่ต้องติดคุกในข้อหากระท าผิดประเวณี (Zina) และช่วยเหลือผู้หญิงที่ ต้อง
ถูกขังในเรือนจ าเนื่องจากการป้องกันความปลอดภัยจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเพราะเดิมเม่ือผู้หญิงที่

จะตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไปแจ้งความหรือขอควา มช่วยเหลือจากสถานีต ารวจ 
พนักงานต ารวจจะน าหญิงเหล่านั้นไปขังไว้ในเรือนจ าเพ่ือไม่ให้สมาชิกในครอบครัวอ่ืนมาท าอันตราย

และหญิงนั้นไม่สามารถออกมาจากเรือนจ าได้จนกว่าจะมีญาติมารับตัวไปซ่ึงส่วนใหญ่หญิงเหล่านั้นจะ

                                                 
239 CEDAW/C/PAK/4, para411  
240 Ibid.,para 411 
241 Ibid., para424 
242 Ibid., para419 
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ถูกฆ่าทันที่ภายหลังจากที่มีญาติมารับตัว243และนอกจากการคุ้มครองผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติแล้วต้องมีการคุ้มครองความปลอดภัยแก่ผู้ที่ให้ความช่วยเหลือเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษา

เกียรติ244 

ประเทศอัฟกำนิสถำนมีมำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อือ้ตอ่เหยือ่กำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรติ
ดังนี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้มีการก าหนดยุทธศาสตร์แห่งชาติด้านตุลาการ (National 
Strategy on Judicial Sector) กลยุทธ์นี้มุ่งเน้นการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ชายและหญิง 

นอกจากนั้นยังเน้นการพัฒนาขีดความสามารถในการด าเนินกระบวนการยุติธรรม เพ่ือให้ผู้หญิงทุก
ระดับไม่ว่าในศาล , ในระหว่างการสอบสวน , ระหว่างการประกันตัว ต้องมีการรับประกันความ
ปลอดภัยของเหยื่อ เน้นการรับรู้ของประชาชนเก่ียวกับสิทธิสตรี 245 ซ่ึงส านักงานอัยการสูงสุดได้ก่อต้ัง

ส านักงานอัยการด้านขจัดความรุนแรงต่อสตรี  (Prosecution Office on Elimination of Violence 
against Women) เพ่ือช่วยในการสนับสนุนการด าเนินคดี การสอบสวน การฟ้องร้องคดีและการ

ลงโทษผู้กระท าความผิดคดีความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย ทั้งยังได้สร้างสัมพันธ์ระหว่างองค์กร ,
หน่วยงานที่เก่ียวข้อง246และให้การคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่ผู้หญิงที่เป็นเหยื่อ , พยาน หรือบุคคล
ที่ช่วยเหลือหญิงนั้นในระหว่างและหลังจากด าเนินการฟ้องร้องด าเนินคดี247 โดยปฏิรูปองค์กรต ารวจ

จัดให้มีการฝึกอบรมแก่พนักงานต ารวจให้ปฏิบัติต่อเหยื่อจากความรุนแรงเรื่องเพศอย่างสุภาพ 248 ทั้ง
ยังต้องเพ่ิมจ านวนของพนักงานต ารวจหญิงให้มากขึ้นเพราะพนักงานต ารวจหญิงย่อมมีความเข้าใจใน

ความละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทางเพศได้ดีกว่าผู้ชาย  249และเพ่ือให้การประสานความ
ช่วยเหลือมีประสิทธิภาพประเทศอัฟกานิสถานจดัให้มีสายด่วนรับเรื่องร้องเรียนและรับปรึกษาปัญหา
กฎหมายแก่ผู้หญิงทีเ่ป็นอีกหน่วยงานที่จัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินส าหรับหญิงที่ตกอยู่ในความเสี่ยงต่อการ

ถูกท าอันตรายต่อชีวิตและร่างกายและให้มีการช่วยเหลือทางด้านกฎหมายเพ่ือให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของ
ตนอย่างเหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆทั้งยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้าน
สุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการที่หญิงที่ตกเป็นเหยื่อความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย 250 จัดให้มีสถานี

                                                 
243 Ibid., para348 

 244 Amesty International, Pakistan: Violence Against Women In The Name Of Honour [online], 25 Dec 
2011, available from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/017/1999 

245 CEDAW/C/AFG/1-2 , para 35  
246 Ibid., para42 

 247 A/HRC/11/2/Add.4,  para 82 
 248 Ibid. 

 249 Ibid. 
 250 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
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ต ารวจส าหรับผู้หญิงและมีพนักงานสอบสวนหญิงที่ได้รับการฝึกอบรมในการจัดการกับปัญหาความ
รุนแรงต่อสตรี251 

ประเทศตรุกมีีมำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อื้อต่อเหยือ่กำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตดิังนี้ 

ประเทศตุรกีมีการออกกฎหมายคุ้มครองสตรีในครอบครัว โดยมีการออกกฎหมายที่
เก่ียวข้องโดยออกกฎหมายคุ้มครองสตรีในครอบครัว 4320 (the Law on the Protection of the 

Family (No:4320)) ตีความเรื่องความรุนแรงในครอบครัวให้มีความหมายกว้างขึ้นว่าการกระท า
ความรุนแรงในครอบครัวนั้น ให้รวมถึงความรุนแรงที่กระท าในขณะที่สามีภริยายังอาศัยอยู่ ด้วยกัน

หรือที่แยกกันอยู่ รวมถึงผู้ที่กระท าความผิดเป็นบุคคลอ่ืนในครอบครัวที่อาศัยในบ้านเดียวกันอีก
ด้วย252 ยังมีการออกพระราชบัญญัติด้านสุขภาพ (The Socialization of Health Services Act 
1961) อันถือเป็นก้าวแรกที่ส าคัญเรื่องการให้บริการด้านสุขภาพในประเทศตุรกีท าให้ประชาชนได้

เข้าถึงบริการด้านสุขภาพได้มากขึ้นและให้บริการโดยไม่เลือกปฏิบัติ ทั้งยังมีส่วนให้บริการส าหรับเด็ก
หรือสตรีมีครรภ์โดยเฉพาะ โดยมีการเพ่ิมศูนย์ให้บริการด้านสุขภาพทั้งในเมืองและชนบทมากขึ้น เช่น 

มีคลีนิก 7,417 แห่ง , ศูนย์สุขภาพ 5,486 แห่ง , ศูนย์วางแผนครอบครัวและสุขภาพส าหรับแม่และ
เด็ก (Mother-Child Health and Family Planning  Centres (AÇS/AP)) 234 แห่งและมีบุคลากร
ทางการแพทย์ผู้เชี่ยวชาญมากกว่า 50,000 คน, พนักงานปฏิบัติการมากกว่า 48,000 คน , พยาบาล 

82,000 คนและเจ้าหน้าที่ของกระทรวงสาธารณสุขกว่า 41,000 คน โดยไม่คิดค่าใช้จ่ายในการ
ให้บริการใดๆ 253และมีการต้ังศูนย์ให้ค าปรึกษาแก่ครอบครัว (The Family Counselling Centres) 

ที่คอยให้ค าปรึกษาและให้ค าแนะน าทั้งยังให้การปกป้องและคุ้มครอง , ให้ความรู้แก่ประชาชนอีกด้วย 
ซ่ึงมีผู้ได้รับความช่วยเหลือแล้วท้ังสิ้น 37,782 คน254 ทั้งยังมีกฎหมายคุ้มครองเด็ก (The Law on 
Child Protection 2007) เพ่ือจัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินให้เพียงพอแก่เด็กและบ้านพักฉุกเฉินส าหรับ

หญิงมีครรภ์โดยเฉพาะ เรื่องการตรวจสอบอวัยวะเพศ (Genital Examination) เพ่ือตรวจสอบว่า
ผู้หญิงยังคงบริสุทธ์ิหรือถูกล่วงละเมิดทางเพศหรือไม่นั้น จะกระท าได้เม่ือได้รับความยินยอมจากหญิง
นั้น หรือตามค าร้องขอของพนักงานอัยการหรือตามค าสั่งของศาลเท่านั้น ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวางโทษ

จ าคุก 3 เดือน ถึง 1 ปี255และความผิดที่กระท าต่อผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 18 ปี) ต้องระวางโทษตาม
บทบัญญัติอ่ืนที่เก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมากกว่าเดิมก่ึงหนึ่ง256 

                                                 
 251 Women’s Human Rights, Human Rights Watch World Report 2001: Women's Human Rights [online], 

24 Dec 2011, available from http://www.hrw.org/legacy/wr2k1/women/  
 252 CEDAW/C/TUR/6, p. 7 
 253 Ibid., p. 62  

 254 Ibid., p. 14  
 255 Ibid., p. 11  
 256 Ibid., p. 11  
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ประเทศจอรแ์ดนมีมำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อื้อต่อเหยือ่กำรฆ่ำเพื่อรกัษำเกยีรตดิังนี้ 

 ในปี ค.ศ. 2008 ประเทศจอร์แดนได้ออกพระราชบัญญัติการสาธารณสุขที่ให้

ความส าคัญกับเรื่องสุขภาพของผู้หญิงและเด็กและการให้บริการที่จ าเป็น อันได้แก่ การดูแลมารดาใน
ระหว่างต้ังครรภ์และระยะหลังคลอด , บริการวางแผนครอบครัว , การดูแลเด็ก, การศึกษา , สุขภาพ
และบางองค์ประกอบอ่ืนๆของอนามัยการเจริญพันธุ์ เช่น การตรวจมะเร็งเต้านม , ติดเชื้อทางอวัยวะ

เพศและการฉีดวัคซีนป้องกันบาดทะยักส าหรับคุณแม่ , จัดให้มีบริการด้านสุขภาพแก่แม่และเด็กโดย
ไม่คิดค่าใช้จ่าย รวมทั้งบริการด้านการวางแผนส าหรับคุณแม่ , ให้ความรู้ เรื่องวิธีการคุมก าเนิดแบบ

ชั่วคราวและให้บริการยาส าหรับแม่และเด็กส าหรับคุณแม่ต้ังครรภ์ที่อยู่ภายใต้ระบบประกันสุขภาพ
ต้ังแต่ปี 2006 อันเป็นการให้บริการด้านสุขภาพอย่างครบวงจร โดยมุ่งให้ความช่วยเหลือผู้หญิงที่ เป็น
เหยื่อจากความรุนแรงในครอบครัวท้ังยังช่วยเหลือในการวางแผนครอบครัว257 ต่อมาในปี ค.ศ. 2009 

กระทรวงสาธารณสุขได้ออกโครงการ ”หมู่บ้านสุขภาพ” โดยมีวัตถุประสงค์มุ่งกระตุ้นการมีส่วนร่วม
ของผู้หญิงโดยต้ังสภาหมู่บ้านเพ่ือพัฒนาชุมชนที่ยากจน ทั้งยังได้รั บความร่วมมือกับองค์การอนามัย

โลก (the World Health Organization) และองค์กรพัฒนาเอกชนอ่ืน เพ่ือเพ่ิมคุณภาพชีวิตของคน
ในชุมชนในทุกระดับให้มีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้นและได้ริเริ่มโครงการไปแล้วกับ 42 หมู่บ้านทั่วประเทศ258 
ทั้งยังเพ่ิมจ านวนของศูนย์อนามัยในแต่ละชุมชนและเด็กที่มีอายุต่ ากว่า 6 ปี ได้รับการรักษาโดยไม่เสีย

ค่าใช้จ่าย(เฉพาะโรงพยาบาลที่อยู่ภายใต้การก ากับของกระทรวงสาธารณสุข) ทั้งน านโยบายการตรวจ
สุขภาพก่อนการสมรสและมีคู่สมรสทั้งหมดร้อยละ 40 ที่ไม่ได้แต่งงานเนื่องจากความเสี่ยงที่จะเกิดโรค

อันตรายต่อการมีบุตร อันเป็นการป้องกันการติดโรคร้ายแก่บุตรที่จะเกิดมาในอนาคตได้เป็นอย่างดี259 
ยิ่งไปกว่านั้นยังจัดให้มีบริการอ่ืนส าหรับเหยื่อ เช่น การสร้างที่พักอาศัยหรือบ้านพักฉุกเฉินให้มีจ านวน
เพียงพอและสามารถเข้าถึงได้ส าหรับผู้ที่ตกเป็นเหยื่อของความรุนแรงในประเทศ รวมทั้งส าหรับ

ผู้หญิงที่ตกเป็นเหยื่อของอาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติหรือผู้ที่ก าลังที่ มีความเสี่ยงของความ
รุนแรงดังกล่าว เพ่ือเป็นทางเลือกส าหรับหญิงที่ไม่มีที่ไปเพราะต้องหลบหนีจากอันตรายอันอาจเกิด
จากสมาชิกในครอบครัว โดยเป็นสถานที่ส าหรับการบริการในรูปแบบของที่อยู่อาศัยและให้ก ารดูแล

แก่หญิงที่ได้รับความเดือดร้อน โดยจะไม่เป็นสถานที่คุมขังหรือการลงโทษหรือวัตถุประสงค์เป็นการ
ดัดนิสัยและจัดให้มีบริการโทรศัพท์สายด่วนส าหรับผู้ที่ตกเป็นเหยื่อของผู้หญิงของความรุนแรง โดย

ด าเนินการโดยพนักงานที่ได้ผ่านการฝึกอบรมที่สามารถน าเสนอข้อมูลหรือให้ค า ปรึกษาและบริการ
ติดต่อประสานงานงานเรื่องบ้านพักฉุกเฉิน260 

                                                 
257 Ibid., para 203 
258CEDAW/C/JOR/5para 273 
259 Ibid., 207 

 260 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
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ประเทศอินโดนีเซ ียไดม้มีำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อือ้ตอ่เหยือ่กำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรติ
ดังนี้  

ประเทศอินโดนีเซียได้ออกนโยบายระดับชาติหลายฉบับ the National, Regional 
and Village levels เรื่องการขจัดความรุนแรงต่อสตรี เช่น ออกกฎหมาย 4/2006 ด าเนินการเรื่อง
การฟ้ืนฟูเยียวยาเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรีและได้ออกคู่มือที่ มีหน่วยงานบริการส าหรับเด็กและ

ผู้หญิงและมีสถานีต ารวจ โรงพยาบาล กรมอนามัยให้มีการประกันสุขภาพส าหรับคนยากจน
โดยเฉพาะ นอกจากนั้นยังมีโปรแกรม “The Hopeful Family Programme (PKH)” มีวัตถุประสงค์

เพ่ือช่วยเหลือครอบครัวท่ียากจนและต้องการมีบุตรโดยจะช่วยเหลือผู้หญิงต้ังแต่ระยะต้ังครรภ์ ระยะ
ให้นมบุตรไปจนถึงระยะบุตรเข้าโรงเรียน 261  ทั้งยังมีการต้ังสถาบันผดุงครรภ์ (the Indonesian 
Midwife Institute (IBI)) ปัจจุบันมีถึง 600 แห่งทั่วประเทศอินโดนีเซียที่คอยให้ความรู้แก่ประชาชนมี

เป้าหมายเพ่ือช่วยเหลือสตรียากจนในชนบทและช่วยให้มีการออกสูติบัตรฟรี และการบริการด้าน
สุขภาพอ่ืนไม่คิดค่าใช้จ่ายหรือคิดค่าใช้จ่ายในราคาต่ า262 

ประเทศไทยมีมำตรกำรกำรบร ิกำรที่เอื้อต่อเหยื่อกำรฆ่ำเพื่อร ักษำเกยีรตดิังนี ้ 

ประเทศไทยมีมาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อจากด้านความรุนแรงต่อสตรีโดยมี
การออก พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มีผลบังคับใช้เม่ือวันที่ 

12 พฤศจิกายน 2550 พระราชบัญญัติฉบับนี้มุ่งการคุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรง (ส่วนใหญ่
จะเป็นผู้หญิงและเด็ก) ในด้านการแจ้งความด าเนินคดีโดยมีนักสังคมสงเคราะห์ นักจิตวิทยาร่วมแจ้ง

ความด้วย รวมทั้งการบ าบัดฟ้ืนฟูด้านจิตใจและยังมีมาตรการในการแก้ปัญหาที่ต้นเหตุโดยให้ผู้กระท า
ความรุนแรงได้บ าบัดฟ้ืนฟูด้านจิตใจปรับเปลี่ ยนพฤติกรรมของผู้กระท าความรุนแร งในครอบครัว 
(ส่วนใหญ่เป็นผู้ชาย) ให้มีการปรับทัศนคติในการเคารพไม่ใช้ความรุนแรงและให้เกียรติกับภริยา 

นอกจากนี้ พ.ร.บ.ดังกล่าวยังก าหนดให้มีการอ านวยความสะดวกเรื่องการแจ้งความต่อพนักงาน
เจ้าหน้าที่ในคดีความรุนแรงในครอบครัวที่ก าหนดให้การแจ้งความสามารถ กระท าโดยทางวาจา 
หนังสือ ทางโทรศัพท์ หรือทางอิเล็กทรอนิกส์263และการคุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรง (ส่วน

ใหญ่จะเป็นผู้หญิงและเด็ก) กรณีการแจ้งความต้องมีนักสังคมสงเคราะห์ นักจิตวิทยาร่วมแจ้งความ
ด้วย264และในการสอบปากค าผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พนักงานสอบสวนต้องจัดให้มี

จิตแพทย์ นักจิตวิทยา นักสังคมสงเคราะห์หรือบุคคลที่ผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัวร้อง

                                                 
261 CEDAW/C/IDN/6-7, para 29 
262 Ibid., para 134 
263 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 6 
264 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 8  
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ขอร่วมอยู่ด้วยในขณะสอบปากค าเพ่ือให้ค าปรึกษา265และภายหลังจากที่มีการแจ้งความห้ามมิให้ผู้ใด
ลงพิมพ์โฆษณาหรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เรื่องราว หรือข้อมูลใดๆอันน่าจะท าให้

เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว
และก าหนดโทษแก่ผู้ฝ่าฝืนให้ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เกินหกหม่ืนบาทหรือทั้ง
จ าทั้งปรับ266  

พนักงานอัยการมีอ านาจในการคุ้มครองสิทธิของผู้เสียหายในคดีที่ผู้ เสียหายมีสิทธิที่
จะเรียกค่าสินไหมทดแทนเพราะได้รับอันตรายแก่ชีวิต ร่างกาย จิตใจ ได้รับความเสื่อมเสียต่อเสรีภาพ

ในร่างกาย ชื่อเสียง หรือได้รับความเสียหายในทางทรัพย์สินอันเนื่องมาจากการกระท าผิดขอ ง
จ าเลย267และก าหนดให้มีการฟ้ืนฟู บ าบัดรักษา คุมความประพฤติผู้กระท าความผิดให้ผู้กระท า
ความผิดชดใช้เงินช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ ท างานบริการสาธารณะ ละเว้นการกระท าอันเป็นเหตุให้เกิด

การใช้ความรุนแรงในครอบครัว หรือท าทัณฑ์บนไว้ตามวิธีการและระยะเวลาที่ศาลก าหนดแทนการ
ลงโทษผู้กระท าความผิดก็ได้268และที่ส าคัญที่สุดอีกประการหนึ่งคือการก าหนดให้ผู้กระท าความ

รุนแรงในครอบครัวเข้ารับการตรวจรักษาจากแพทย์  269 พ.ร.บ.ฉบับนี้ยังมุ่ง   ศาลพยายาม
ประนีประนอมและคุ้มครองสถานภาพของการสมรสในฐานะที่เป็นศูนย์รวมของชายและหญิงที่สมัคร
ใจเข้ามาอยู่กินฉันสามีภริยา หากไม่อาจรักษาสถานภาพของการสมรสได้ ก็ให้การหย่าเป็นไปด้วย

ความเป็นธรรมและเสียหายน้อยที่สุด โดยค านึงถึงสวัสดิภาพและอนาคตของบุตรเป็นส าคัญและมี
มาตรการต่าง ๆ เพ่ือช่วยเหลือสามีภริยาและบุคคลในครอบครัวให้ปรองดองกันและปรับปรุง

ความสัมพันธ์ระหว่างกันเองและกับบุตร270 

ต่อมาในวันที่ 16 พฤษภาคม พ.ศ.2543 ได้เริ่มจัดต้ังศูนย์ให้ความช่วยเหลือใน
ลักษณะต่างๆ ได้แก่ ศูนย์บริการเบ็ดเสร็จ (One stop service) ในโรงพยาบาลเพ่ือให้บริการด้านการ

ตรวจรักษาสุขภาพกายและจิตและการให้ค าปรึกษาแนะน าด้านสังคมสงเคราะห์และด้านการ
ด าเนินการทางกฎหมายแก่ผู้ถูกกระท ารุนแรง โดยมีศูนย์ที่จัดต้ังขึ้นทั้งใ นกรุงเทพมหานครและ
ต่างจังหวัดและมีการต้ังศูนย์ช่วยเหลือเร่งด่วน 24 ชั่วโมงของกรมประชาสงเคราะห์จัดต้ังขึ้นเพ่ือให้

ค าปรึกษาแนะน าและรับเรื่องราวร้องทุกข์ผู้ที่ประสบปัญหาด้านต่างๆโดยนักสังคมสงเคราะห์ 
นักจิตวิทย าตลอด 2 4 ชั่ว โ มง  นอกจ ากนี้ยั ง มีบ้ าน พักเ ด็กและ ครอบครัว รวม 9  แห่ง คือ 

กรุงเทพมหานคร ชลบุรี เชียงใหม่ นครสวรรค์ นราธิวาส ปราจีนบุรี ภูเก็ต สงขลาและอุดรธานี เป็นที่

                                                 
265 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 8 
266 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 
267 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 44/1 
268 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 12 
269 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 10 
270 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 15 
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พักชั่วคราวแก่ผู้ที่ประสบปัญหาก่อนส่งกลับภูมิล าเนาหรือส่งต่อไปขอรับความช่วยเหลือจาก
หน่วยงานที่เก่ียวข้อง271 ทั้งยังมีองค์กรเอกชนหลายองค์กรที่มีบทบาทในการคุ้มครองช่วยเหลือเด็ก

และสตรีที่ท่ีถูกกระท ารุนแรง เช่น มูลนิธิเพ่ือนหญิง , มูลนิธิศูนย์ฮอทไลน์ , มูลนิธิผู้หญิง , มูลนิธิ
คุ้มครองเด็ก , มูลนิธิปวีณาหงสกุลเพ่ือเด็กและสตรี เป็นต้น องค์กรเหล่านี้นับว่ามีส่วนส าคัญอย่างยิ่ง
ในการด าเนินงานดังกล่าวเนื่องจากองค์กรเหล่านี้ มีความคล่องตัวในการให้ความช่วยเหลือโดย

บุคลากรที่ท างานเป็นผู้มีความรู้มีประสบการณ์ทีท่ างานทั้งในลักษณะประจ าและอาสาสมัคร 

จากที่ได้พิจารณามาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ในแต่ละ

ประเทศ จะเห็นได้ว่า ในประเทศปากีสถานก าหนดให้มีการประกันตัวผู้หญิงที่อยู่ในเรือนจ าเพ่ือการ
ช่วยเหลือผู้หญิงที่ต้องถูกขังในเรือนจ าเนื่องจากพนักงานต ารวจอ้างเรื่องการป้องกันความปลอดภัย
ของผู้หญิงจึงน าผู้หญิงที่อาจตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไปขังในเรือนจ า  นอกจากนั้น

ประเทศอัฟกานิสถาน ตุรกี จอร์แดนได้จัดให้มีสายด่วนรับเรื่องร้องเรียนรับปรึกษาปัญหาในเบื้องต้น 
เช่น ปัญหากฎหมาย ปัญหาด้านสุขภาพจิตและประสานงานให้แก่เหยื่อที่ต้องการบ้านพักฉุกเฉิน  ส่วน

กรณีประเทศไทยได้มีการออก พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ .ศ.2550 
เพ่ือคุ้มครองเหยื่อจากความรุนแรงโดยเฉพาะ ซ่ึงผู้เขียนได้สรุปมาตรการของรัฐที่ เสริมมาตรการของ
อนุสัญญาได้ดังปรากฏตามตารางที่ 12 

ตำรำงที่ 12 ตำรำงสร ุปมำตรกำรกำรบร ิกำรทีเ่อือ้ตอ่เหยือ่กำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรตขิองบรรดำรฐัที่
เสร ิมมำตรกำรของอนุสัญญำ CEDAW 

 
 

มำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อือ้ตอ่เหยื่อกำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรต ิ

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

อนุสัญญาก าหนดให้มีบริการเพื่อประกันความ
ปลอดภัยและสวัสดิภาพของผู้ตกเป็นเหย่ือความ
รุนแรงในครอบครัว รวมถึงการให้ท่ีพักพิง  การ
ให้ค าปรึกษาและโครงการฟื้นฟู272 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
เพิ่มพนักงานต ารวจหญิงให้มากข้ึนเพราะพนักงานต ารวจ
หญิงย่อมมีความเข้าใจในความละเอียดอ่อนของคดีความ
รุนแรงทางเพศได้ดีกว่าผู้ชายและมีบ้านพักฉุกเฉินส าหรับ
หญิงท่ีตกอยู่ในความเส่ียงต่อการถูกท าอันตรายต่อชีวิต
และร่างกาย ท้ัง ยังมีการช่วยเหลือทาง ด้านกฎหมาย 
เพื่อให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการได้รับ

                                                 
 271 CEDAW/C/THA/4-5 , para 64  

272 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iii)  
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มำตรกำรกำรบรกิำรทีเ่อือ้ตอ่เหยื่อกำรฆำ่เพือ่รกัษำเกยีรต ิ

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ค่าชดเชยต่างๆท้ังยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและสถาบัน
ด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิงท่ีตกเป็นเหย่ือ
ความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย273 
 
(ประเทศตุรกี)  
ออกกฎหม ายคุ้มครองเ ด็ก (The Law on Child 
Protection 2007) เพื่อจัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินให้เพียงพอ
แ ก่ เ ด็กและ บ้ านพั ก ฉุ ก เ ฉินส า ห รับหญิ ง มี คร ร ภ์
โดยเฉพาะ274 
 
(ประเทศจอร์แดน)  
สร้างท่ีพักอาศัยหรือบ้านพักฉุกเฉินให้มีจ านวนเพียงพอ
และสามารถเข้าถึงได้ส าหรับผู้ท่ีตกเป็นเหย่ือของความ
รุนแรงในประเทศ รวมท้ังส าหรับผู้หญิงท่ีตกเป็นเหย่ือของ
อาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติหรือผู้ท่ีก าลังท่ีมีความ
เส่ียงของความรุนแรงดังกล่าวเพื่อเป็นทางเลือกส าหรับ
หญิงท่ีไม่มีท่ีไปเพราะต้องหลบหนีจากอันตรายอันอาจเกิด
จากสมาชิกในครอบครัว โดยเป็นสถานท่ีส าหรับการ
บริการในรูปแบบของท่ีอยู่อาศัยและให้การดูแลแก่หญิง ท่ี
ได้รับความเดือดร้อน ไม่เป็นสถานท่ีคุมขังหรือการลงโทษ
หรือวัตถุประสงค์เป็นการดัดนิสัย  
 
(ประเทศไทย) 
ก าหนดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่ผู้หญิง ท่ีเป็น
เหย่ือ , พยานหรือบุคคลท่ีช่วยเหลือหญิงนั้นในระหว่าง
และหลังจากด าเนินการฟ้องร้องด าเนินคดี275 
 
 

                                                 
 273 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 

available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 274 CEDAW/C/TUR/6, p. 12  
 275 A/HRC/11/2/Add.4, 6, para 82 
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อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ก าหนดให้มี โครงการฟื้นฟูส าหรับผู้ก่อความ
รุนแรงในครอบครัว276 

(ประเทศไทย)  
-ก าหนดให้มีการฟื้นฟู บ าบัดรักษา คุมความประพฤติ
ผู้กระท าความผิดให้ผู้กระท าความผิดชดใช้เงินช่วยเหลือ
บรรเทาทุกข์ ท างานบริการสาธารณะ ละเว้นการกระท า
อันเป็นเหตุให้เกิดการใช้ความรุนแรงในครอบครัวหรือท า
ทัณฑ์บนไว้ตามวิธีการและระยะเวลาท่ีศาลก าหนดแทน
การลงโทษผู้กระท าความผิดก็ได้277 
-ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวเข้ารับการ
ตรวจรักษาจากแพทย์278 
 

ก าหนดมาตรการป้องกันรวมถึงการให้ท่ีพักพิง 
การให้ค าปรึกษา การฟื้นฟูและบริการให้การ
สนับสนุนส าหรับสตรีท่ีเป็นเ หย่ือของความ
รุนแรงหรือเส่ียงต่อภาวะความรุนแรง279 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
ได้มีมาตรการการบริการท่ีเอ้ือต่อเหย่ือการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติโดยวันท่ี 8 กรกฎาคม ค.ศ. 2006 มีการแก้ไข
ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 497 ใ ห้มีการประกันตัว
ผู้หญิงท่ีอยู่ในเรือนจ าในข้อหาอ่ืนๆท่ีมิใช่ข้อหาก่อการร้าย
และข้อหาฆ่าคนตาย เพื่อช่วยเหลือผู้หญิง ท่ีต้องตกเป็น
เหย่ือจากการข่ม ข่ืนแต่ต้องติดคุกในข้อหากระท าผิด
ประเวณี (Zina) และช่วยเหลือผู้หญิง ท่ีต้อง ถูกขังใน
เรือนจ าเนื่องจากการป้องกันความปลอดภัยจากการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติ280 

ต้องมีการบ าบัดผู้กระท าความผิด 
 
 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
นอกจากการคุ้มครองผู้หญิง ท่ีเป็นเหย่ือจากการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติแล้วต้องมีการคุ้มครองความปลอดภัยแก่ผู้ท่ี
ให้ความช่วยเหลือเหย่ือจากการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ281 

                                                 
276 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iv)  
277 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 12 
278 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 10 
279 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(3) 
280 CEDAW/C/PAK/4 ,  para348 

 281 Amesty International, Pakistan: Violence Against Women In The Name Of Honour [online], 25 Dec 
2011, available from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/017/1999 
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อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญายังไมไ่ด้ก าหนด (ประเทศอัฟกานิสถาน)  
-จัดให้มีสายด่วนรับเร่ืองร้องเรียนและรับปรึกษาปัญหา
กฎหมายแก่ผู้หญิง282 
 
-จัดให้มีสถานีต ารวจส าหรับผู้หญิงและมีพนักงานสอบสวน
หญิงท่ีได้รับการฝึกอบรมในการจัดการกับปัญหาความ
รุนแรงต่อสตรี283 
 
(ประเทศตุรกี) 
จัดให้มีบริการสายด่วนส าหรับผู้หญิงและเด็กท่ีมีการ
ให้บริการทุกวันไม่มีวันหยุดและตลอด 24 ช่ัวโมงโดยมี
นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์มีบริการด้านจิตวิทยา, 
ด้านกฎหมายและด้านเศรษฐกิจ284 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
จัดให้มีบริการโทรศัพท์สายด่วนส าหรับผู้ท่ีตกเป็นเหย่ือ
ของผู้หญิงของความรุนแรง โดยด าเนินการโดยพนักงานท่ี
ได้ผ่านการฝึกอบรมท่ีสามารถน าเสนอข้อมูลหรือให้
ค าปรึกษาและบริการติดต่อประสานงานงานเร่ืองบ้านพัก
ฉุกเฉิน285 
 

 

 

                                                 
 282 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 

available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 283 Women’s Human Rights, Human Rights Watch World Report 2001: Women's Human Rights [online], 
24 Dec 2011, available from http://www.hrw.org/legacy/wr2k1/women/  

284 CEDAW/C/TUR/6, p. 14 
 285 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
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4.6 ดุลยภำพระหวำ่งกำรตคีวำมทำงศำสนำและกำรปอ้งกนัควำมรนุแรงต่อสตร ี

บทบาทของผู้น าศาสนานั้นถือว่าเป็นบทบาทท่ีส าคัญมากอีกบทบาทหนึ่งเพราะเป็น

ผู้ที่มีความใกล้ชิดกับประชาชนในทุกระดับไม่ว่าระดับมหาเศรษฐีไปจนถึงระดับรากหญ้า  สถาบัน
ศาสนาเป็นสถาบันหลักที่ส าคัญสถาบันหนึ่งที่ มีอิทธิพลต่อความคิดความเชื่อของผู้คนในสังคม ซ่ึง
อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบต่อสตรี          กล่าวถึงการใช้ศาสนา

เป็นเครื่องมือในการเสริมสร้างความเข้าใจด้านสิทธิของผู้หญิงและปรับเปลี่ยนทัศนคติของคนในสังคม
ให้มีดุลยภาพในการตีความทางศาสนาและการป้องกันความรุนแรงต่อสตรี ดังนั้นจึงต้องพิจารณา

มาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาดังต่อไปนี้ 

ประเทศปำกีสถำนมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตคีวำมทำงศำสนำและกำรป้องกนั
ควำมรนุแรงดังนี ้

กระทรวงสารสนเทศและการกระจายเสียงของประเทศปากีสถานได้ออกหลัก
จรรยาบรรณสื่อให้หลีกเลี่ยงการเกิดและการพิมพ์เผยแพร่หรือเผยแพร่ใดๆซ่ึงจะกระตุ้นหรือเลือก

ปฏิบัติหรือคบคิดความเกลียดชังในบริเวณของเชื้อชาติศาสนา ,วรรณะนิกายสัญชาติเชื้อชาติ ,เพศ, 
ความพิการเจ็บป่วยหรืออายุของบุคคลหรือกลุ่มและรณรงค์ให้เผยแพร่ค าสอนทางศานาให้สอดคล้อง
กับหลักสิ ทธิ มนุษยชน 286 ส่ งเส ริมให้ มีกา รประชุ มเชิ งปฏิบั ติ งา น  (work shops’ training 

programmes) และสัมมนาที่ให้นักวิชาการทางศาสนาถกกันถึงประเด็นปัญหาอันเก่ียวกับสิทธิของ
ผู้หญิง นอกจากนั้นยังมุ่งความส าคัญไปที่สุเหร่าซ่ึงเป็นสถานที่ท่ีชาวมุสลิมจะไปรวมกันเพ่ือสวดมนต์

และประกอบพิธีกรรมทางศาสนา ดังนั้นสุเหราจึงเป็นศูนย์รวมของทั้งศาสนาและสังคม ทั้งผู้น าศาสนา
และหมอสอนศาสนาเหล่านี้ถือเป็นผู้ที่มีอิทธิพลต่อจิตใจของผู้คนในสังคมเป็นอย่างมาก ดังนั้นจึงต้อง
ส่งเสริมให้ผู้น าทางศาสนาได้เทศน์หรือเผยแพร่หลักค าสอนของศาสนาที่ถูกต้องและสอดคล้องกับหลัก

สิทธิมนุษยชน287 

ต่อมาในเดือนกันยายน ค.ศ. 1994 สภาได้ผ่านมติซ่ึงก่อต้ังคณะกรรมการด้านสตรี 
โดยมีการท างานร่วมกันของ นักกฎหมาย , นักเคลื่อนไหวทางด้านสิทธิสตรีและผู้พิพากษาศาลฎีกา 

ได้รับมอบหมายงานให้มีการทบทวนกฎหมายทุกฉบับที่มีลักษณะเป็นการเลือกปฏิบัติต่อผู้หญิงและ
ยกระดับให้ผู้หญิงมีฐานะเท่าเทียมกับชายในปากีสถานและให้ค าแนะน าว่าควรแก้ไขกฎหมาย

กฎระเบียบโดยค านึงถึงข้อห้ามตามหลักกฎหมายของอิสลามตามคุมภีร์อันกุรอ่านในเดือนพฤศจิกายน 
ค.ศ. 1996 ส านักงานคณะกรรมการกระจายแบบสอบถามให้แก่องค์กรพัฒนาเอกชนและกลุ่มที่ มีส่วน

                                                 
286 Ibid., para179 

 287 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for 
change,” p.69 
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เก่ียวข้องกับผู้หญิงโดยตรงอันเป็นสัญญาณที่ดีท าให้ผู้หญิงมีส่วนร่วมในการออกหรือแก้ไขกฎหมาย
มากขึ้น288  

ประเทศอัฟกำนิสถำนมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตีควำมทำงศำสนำและกำรปอ้งกนั
ควำมร ุนแรงดังนี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้มุ่งส่งเสริมเรื่องการศึกษาให้ประชาชนเข้าถึงได้ง่ายและ

เข้าถึงได้มากที่สุดไม่ว่าจะเป็นในเมืองหรือชุนบทตามชนบทต่างๆโดยเฉพาะการให้ความรู้ เรื่อง
กฎหมายให้ผู้หญิงรู้ถึงสิทธิของตนเองและสร้างความเข้าใจแก่ผู้น าศาสนาให้เข้าใจถึงสิทธิของผู้หญิง

เพราะผู้น าศาสนาเป็นบุคคลที่มีอิทธิพลต่อความคิดของคนในสังคมและเพ่ือการเผยแพร่ค าสอนแก่
ประชาชนตามแนวทางค าสอนศาสนาที่ถูกต้องและเหมาะสม289 

ประเทศตุรกีมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตีควำมทำงศำสนำและกำรป้องกันควำม

ร ุนแรงดังนี้ 

ประเทศตุรกีได้เห็นความส าคัญต่อบทบาทของผู้หญิงที่ปลี่ยนแปลงไปทางสังคม โดย

ได้มีการเผยแพร่ข้อมูลให้ความรู้ความเข้าใจไม่ว่าจะเป็นการใช้สื่อทางวิทยุและทางโทรทัศน์ในการ
ถ่ายทอดให้ประชาชนมีความเข้าใจเรื่องการไม่เลือกปฏิบัติต่อสตรี นอกจากนั้นยังมีการกระจายเสียง
ศีลธรรม”ที่ร่ วมมือกัน ระหว่าง  the Radio and Television Supreme Councilและ the 

Association of Television Broadcasters ถ่ายทอดรายการโดยสอดแทรกหลักจริยธรรมและหลัก
ค าสอนทางศาสนาที่ถูกต้องและสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน  ทั้งยังสอดแทรกหลักการไม่เลือก

ปฏิบัติต่อสตรีและความรุนแรงต่อสตรีในรายการที่มีการออกอากาศหรือกระจายเสียง290 

ประเทศจอร ์แดนมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตคีวำมทำงศำสนำและกำรปอ้งกนัควำม
ร ุนแรงดังนี้ 

กระทรวงศาสนาและสภาประชากรแห่งประเทศจอร์แดน  (The Ministry of 
Religious Endowments and the High Council on Population) ได้จัดอบรมเรื่องสุขภาพและ
การเจริญพันธุ์ในกรอบหลักค าสอนทางศาสนาโดยให้ความรู้ความเข้าใจควบคู่ไปกับหลักค าสอนทาง

                                                 
 288 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1538 

 289 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 290 CEDAW/C/TUR/6, p. 20  
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ศาสนาให้มีความสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน นอกจากนั้นองค์กรพัฒนาเอกชนต่างๆยังได้ให้ความ
ร่วมมือในการให้ข้อมูลและจัดสัมนาทั่วทั้งประเทศ291  

ประเทศอินโดนีเซ ียมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตีควำมทำงศำสนำและกำรปอ้งกนั
ควำมร ุนแร งดังนี้ 

ประเทศอินโดนีเซียมีประชากรส่วนใหญ่ในประเทศอินโดนีเซียเป็นชาวมุสลิม ความ

เชื่อของศาสนาอิสลามจึงมีอิทธิพลต่อคนในสังคมค่อนข้างมาก รัฐบาลจึงได้ปรับใช้ศาสนาอิสลามโดย
มีกฎหมายครอบครัวส าหรับคนอิสลามโดยเฉพาะ แต่ในประเทศอินโดนีเซียนั้นยังมีกลุ่มคนบางกลุ่มที่

มุ่งท าลายผู้หญิงที่อ้างค าสอนของศาสนาเพ่ือความชอบธรรม ซ่ึงในความเป็นจริงแล้วไม่ปรากฏว่ามี
หลักค าสอนของศาสนาใดอันที่มีค าสอนให้มีการเลือกปฏิบัติต่อสตรี รัฐจึงได้ออกโปรแกรมผ่านวิธีการ
ทางศาสนาโดยเปลี่ยนรากฐานทางความคิดและความเข้าใจในเรื่องหลักค าสอนของศาสนาให้ถูกต้ อง 

ตามเจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาที่แท้จริง โดยเน้นการตีความข้อความว่า ต้องกระท าโดย
เคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททางสังคมมาพิจารณาและ ต้องใช้ความเข้าใจแบบ

องค์รวมเพ่ือป้องกันผู้หญิงจากอคติทั้งหลายทางเพศ ทั้งกระทรวงศาสนา (the Department of 
Religious Affairs) ยังได้มีความพยายามในการปรับปรุงหลักสูตรค าสอนของศาสนาผ่านทางสื่อการ
เรียนการสอนทุกๆทาง292   

นอกจากนั้นยังมีองค์กรเอกชนที่มีบทบาทส าคัญในประเทศอินโดนีเซียอีกองค์กร
หนึ่งคือ Puan Amal Hayati, Rahima and Fahmina เนื่องจากเป็นองค์กรที่มีเครือข่ายเชื่อมโยงกับ

โรงเรียนอิสลามในหลายภูมิภาคทั่วประเทศอินโดนีเซีย (โรงเรียนประจ า) ได้จัดท าหลักสูตรการเรียน
การสอนในโรงเรียนอิสลามและความไม่เท่าเทียมกันในสังคม เริ่มจากการศึกษาเชิงลึกและทบทวน
หนังสือปกเหลืองหรือคัมภีร์อัลกุรอ่าน (pesantren Quranic study) ปฏิรูปหลักสูตรการเรียนการ

สอนในเครือข่ายโรงเรียนอิสลามและออกหลักสูตร Fiqh an Nisa (การเรียนการสอนที่ มุ่งเรื่องของ
ผู้หญิงโดยเฉพาะ) อันเป็นหลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ของกฎหมายอิสลามให้เห็นมุมมองด้าน
สถานะและบทบาทใหม่ของผู้หญิงที่ มีความเท่าเทียมกันกับผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องพิธี กรรมทาง

ศาสนา , การแต่งงาน , ครอบครัวและสังคม หลักสูตรใหม่นี้จะเป็นตัวช่วยขจัดการเลือกปฏิบัติได้เป็น
อย่างดีเนื่องจากศาสนาอิสลามจะเป็นที่แรกที่คนในสังคมจะพ่ึงพาและขอค าปรึกษา  ซ่ึงการปลูกฝัง

เรื่องสิทธิมนุษยชนด้านสตรีเป็นสิ่งที่ต้องปลูกฝังต้ังแต่วัยเด็ก293 

                                                 
291 CEDAW/C/JOR/5, para 309 
292 CEDAW/C/IDN/6-7, para 33 
293 Ibid., para 34  
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ประเทศไทยมีดุลยภำพระหว่ำงกำรตีควำมทำงศำสนำและกำรป้องกันควำม
ร ุนแรงดังนี้ 

ประเทศไทยรัฐบาลมีมาตรการด้านดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนาและการ
ป้องกันความรุนแรงโดยมีแนวคิดที่จะปรับเปลี่ยนเจตคติด้ังเดิมผ่านกระบวนการปฏิรูปการ ศึกษาตาม
เจตนารมย์แห่งรัฐธรรมนูญเพ่ือพัฒนาสังคมไทยให้เป็นสังคมแห่งความรู้ อันเป็นเง่ือนไขไปสู่ระบบ

เศรษฐกิจฐานความรู้ให้คนไทยได้รับโอกาสเท่าเทียมกันที่จะเรียนรู้และฝึกอบรมได้ตลอดชีวิตและมี
ปัญญาเป็นทุนไว้สร้างงานและสร้างรายได้ โดยยึดหลักการศึกษาสร้างชาติสร้างคน294 ประกอบกับ

ภายในชุมชนของคนไทยจะเห็นความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนกับวัดว่าวัดมีบทบาทที่หลากหลาย 
โดยเฉพาะวัดในพุทธศาสนาที่เป็นทั้งสถานที่ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา,ให้การศึกษาและเป็นที่จัด
การละเล่นส าหรับคนในชุมชน วิถีชีวิตของคนไทยจึงผูกพันแนบแน่นกับวัดและศาสนา เพราะ

หลักธรรมค าสอนของพุทธศาสนาไม่ว่าจะเป็นศาสนาพุทธ ศาสนาอิสลาม ศาสนาคริสต์หรือศาสนาอ่ืน
ใด เป็นแนวทางของการด าเนินชีวิตช่วยให้มนุษย์ได้รับสิ่งที่ ดีที่สุดที่มนุษย์ควรได้รับ ค าสอนของ

ศาสนานั้นสอนให้มนุษย์ไม่เพียงแต่รักตัวเอง แต่ต้องรักและเมตตาต่อเพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน สอนให้
มนุษย์อยู่ร่วมกันในสังคมโดยสันติ จึงอาจกล่าวได้ว่าการเคารพสิทธิมนุษยชนในสังคมไทยจึงเป็นผล
สืบเนื่องมาจากหลักธรรมของศาสนาเป็นส าคัญ ในสังคมไทยส่วนใหญ่ยังได้เห็นความสั มพันธ์ระหว่าง

คนในหมู่บ้าน ชุมชนและในเมืองซ่ึงแสดงออกถึงความเอ้ืออาทร มีเมตตา ใจบุญช่วยเหลือซ่ึงกันและ
กัน หลีกเลี่ยงการใช้ความรุนแรง นิยมการประนีประนอม ให้อภัย มีใจกว้างต่อคนชาติ ต่างภาษา 

ด าเนินชีวิตในแนวทางสายกลาง295 

จากการพิจารณาดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนาและการป้องกันความ
รุนแรงในประเทศทั้งหลายประเทศปากีถาน ตุรกี จอร์แดน มีการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ ส่วน

ประเทศอัฟกานิสถานมีการสร้างความเข้าใจแก่ผู้น าศาสนาเพ่ือการเผยแพร่หลักค าสอนทางศานาที่
ถูกต้องและเหมาะสม ประเทศอินโดนีเซียมีการปฏิรูปหลักสูตรการเรียนการสอนโดยสอดแทรกหลัก
ค าสอนของศาสนาที่ถูกต้องและสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนเข้าไว้ในหลักสู ตรการศึกษาอันจะ

สร้างความตระหนักและปลูกฝังความเข้าใจด้านสิทธิของผู้หญิงได้อย่างมีประสิทธิภาพ กรณีประเทศ
ไทยวิถีชีวิตของคนไทยได้ผูกติดกับศาสนารวมจนเป็นหนึ่งเดียวกันไม่สามารถแยกออกจากกันได้ท าให้

ประเทศไทยยึดถือเรื่องการฆ่าว่าเป็นการเบียดเบี่ยนผู้อ่ืนและเป็นบาปอย่างมหันต์ ซ่ึงผู้ เขียนได้สรุป
มาตรการของรัฐที่เสริมมาตรการของอนุสัญญาCEDAW ไว้ตามตารางที่ 13  

                                                 
 294 CEDAW/C/THA/4-5, para 49  
 295 กรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ, .พัฒนาแผนปฏิบัติการแม่บทด้านสิทธิมนุษยชนเพ่ือเปล่ียนแปลงไปสู่ภาคปฏิบั ติอย่าง มี
ประสิทธิภาพด้วยกระบวนการมีส่วนร่วมของประชาชน,หน้า 2 
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ตำรำงที่ 13 ตำรำงสร ุปมำตรกำรด้ำนดุลยภำพระหว่ำงกำรตีควำมทำงศำสนำและกำรปอ้งกนั
ควำมร ุนแรงต่อสตร ีของบรรดำร ัฐที่เสร ิมมำตรกำรของอนุสัญญำ CEDAW 

 
 

ดลุยภำพระหวำ่งกำรตคีวำมทำงศ ำสนำและกำรปอ้งกนัควำมรนุแรงตอ่สตร  ี

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

-อนุสัญญาก าหนดใ ห้รัฐภา คีควรมุ่ง มั่นยับย้ั ง
ขัดขวางส่ิงอันส่อแสดงถึงความไม่เสมอภาคระหว่าง
สตรีและบุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมายหรือ
โดยกฎของศาสนาหรือของเอกชน หรือโดยจารีต
ประเพณี296 
 
-รัฐภาคีควรมุ่งมั่นยับย้ังขัดขวางส่ิงอันส่อแสดงถึง
ความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและบุรุษซ่ึงไ ด้รับ
การรับรองตามกฎหมายหรือโดยกฎของศาสนา
หรือของเอกชนหรือโดยจารีตและด าเนินการเพื่อให้
บรรลุถึงสภาพการณ์ท่ีจะมีการยกเลิกข้อสงวน 
โดยเฉพาะต่อมาตรา 16297 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
รัฐบาลได้ส่งเสริมสร้างความเข้าใจแก่ผู้น าศาสนาให้เข้าใจ
ถึงสิทธิของผู้หญิงเพราะเป็นบุคคลท่ีมีอิทธิพลต่อความคิด
ของคนในสังคมและเพื่อการเผยแพร่หลักค าสอนศาสนาแก่
ประชาชนอย่างถูกต้องและเหมาะสม298 
 
(ประเทศตุรกี) 
ประเทศตุรกีมีการกระจายเสียงศีลธรรม” ท่ีร่วมมือกัน
ระ ห ว่า ง  the Radio and Television Supreme 
Council แ ละ  the Association of Television 
Broadcasters เพื่อถ่ายทอดรายการท่ีสอดแทรกหลัก
จริยธรรม และหลักค าสอนทาง ศาสนาท่ีถู กต้องและ
สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน299 
 
(ประเทศอินโดนีเซีย)  
-รัฐได้ออกโปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดยเปล่ียน
รากฐานทางความคิดและความเข้าใจในเร่ืองหลักค าสอน
ของศาสนาให้ถูกต้อง ตามเจตนารมณ์ของค าสอนทาง
ศาสนาท่ีแท้จริง ซ่ึงการตีความข้อความจะต้องกระท าโดย
เคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททางสังคม
มาพิจารณาและใช้ความเข้าใจแบบองค์รวม เพื่อป้องกัน
ผู้หญิงจากอคติท้ังหลายทางเพศและกระทรวงศาสนา (the 
Department of Religious Affairs) ได้มีความพยายาม

                                                 
296 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
297 Ibid., 

 298 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 299 CEDAW/C/TUR/6, p. 20  
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ดลุยภำพระหวำ่งกำรตคีวำมทำงศ ำสนำและกำรปอ้งกนัควำมรนุแรงตอ่สตร  ี

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ในการปรับปรุงหลักสูตรค าสอนของศาสนาผ่านทางส่ือการ
เรียนการสอนทุกๆทาง300  
  
-สนับสนุนองค์กรเอกชนท่ีมีบทบาทส าคัญในประเทศ
อินโดนี เ ซียอีกองค์กรหนึ่ง คือ  Puan Amal Hayati, 
Rahima and Fahmina โดยจัดท าหลักสูตร Fiqh an 
Nisa อันเป็นหลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ของกฎหมาย
อิสลามท่ีเน้นให้เห็นมุมมองด้านสถานะและบทบาทใหม่
ของผู้หญิงท่ีมีความเท่าเทียมกันกับผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นเร่ือง
พิธีกรรมทางศาสนา , การแต่งงาน , ครอบครัวและสังคม 
เพื่อปลูกฝังเร่ืองสิทธิมนุษยชนด้านสตรีแก่คนในสังคม
ต้ังแต่วัยเด็ก301 

4.7 มำรกำรกำร เยียวยำและทร ัพยำกรที่เอื้อต่อเหยื่อ  

มาตรการการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อเป็นมาตรการที่ให้ส าคัญ อีก
มาตรการหนึ่งซ่ึงอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีได้ก าหนดมาตรการด้านการเยียวยา

ไว้ แต่มาตรการอนุสัญญายังคงไม่เพียงพอ จึงต้องพิจารณามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการ
ของอนุสัญญาดังต่อไปนี้ 

ประเทศปำกีสถำนมีมำตรกำรกำร เยียวยำและทร ัพยำกรที่เอื้อต่อเหยื่อดังนี้  

ในประเทศปากีสถานได้มีมาตรการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อโดย  ในปี 
ค.ศ. 2005 รัฐมนตรีกระทรวงการคลังได้ออกโครงการ Gender Responsive Budgeting  Initiative 

(GRBI) มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้การสนับสนุนการวิเคราะห์ผลกระทบและให้เงินสนับสนุนการด าเนินงาน
ด้านสตรีต่างๆ302 ทั้งองค์กร Civil Society Organizations - CSO จัดให้มีกองทุนเพ่ือการช่วยเหลือ

                                                 
300 CEDAW/C/IDN/6-7, para 33 
301 Ibid., para 34  
302 CEDAW/C/PAK/4, para21 
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ผู้หญิงในกระบวนการยุติธรรมเพ่ือช่วยเหลือเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลายโดยเฉพาะเหยื่อ
จากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติโดยประสานงานกับพนักงานต ารวจและเจ้าหน้าที่อ่ืนที่เก่ียวข้อง303 

ต่อมายังได้ออกพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามความรุนแรงในครอบครัว 
(The Domestic Violence Prevention and Protection 2009) ก าหนดเรื่องการเยียวยาแก่เหยื่อ
จากความรุนแรงในครอบครัว เช่น การให้ความคุ้มครองเหยื่อ , การให้ความปลอดภัยในที่พักอาศัย , 

การขังผู้ที่คุกคามเหยื่อ (ขั้นต่ าจ าคุก 6 เดือนหรือทั้งจ าทั้งปรับ 100,000 ปากีสถานรูปี ไปจนถึงจ าคุก 
1 ปี ปรับ 200,000 ปากีสถานรูปี)304และในปี ค.ศ. 2009 กระทรวงพัฒนาสตรี (the  Ministry  of  

Women Development) ได้มีการน าเสนอร่างกฎหมายป้องกันและปราบปรามความรุนแรงใน
ครอบครัว โดยร่างดังกล่าวมีประเด็นที่ส าคัญโดยให้มีการก าหนดนิยามความรุนแรงในครอบครัวไว้ใน
มาตรา 4 เรื่องอาชญากรรมต่อผู้หญิง305, มาตรา 5 ก าหนดตัวผู้มีสิทธิแจ้งความด าเนินคดีให้ว่าเป็น

บุคคลใดก็ได้ที่ต้องเสียหายจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ , มาตรา 7 ก าหนดว่า ผู้เสียหายที่แจ้งความมี
สิทธิที่จะไม่ถูกขับไล่ออกจากที่พักอาศัย , มีการแต่งต้ังคณะกรรมการคุ้มครองสตรีเป็นผู้ด า เนินการให้

เป็นไปตามกฎหมายฉบับนี้  306 

ประเทศอัฟกำนิสถำนมีมำตรกำรกำร เยียวยำและทร ัพยำกรทีเ่อือ้ตอ่เหยือ่ดงันี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้มีการก าหนดยุทธศาสตร์แห่งชาติด้านตุลาการ (National 

Strategy on Judicial Sector) กลยุทธ์นี้มุ่งเน้นการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายแก่ชายและหญิง 
เพ่ือช่วยเหลือผู้หญิงให้ได้รับการเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม ไม่ว่าในระหว่างการสอบสวน,การประกัน

ตัวและในชั้นศาล 307และเพ่ือช่วยให้ผู้หญิงได้รับค่าชดเชยต่างๆ ทั้ งยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและ
สถาบันด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการที่หญิงที่ตกเป็นเหยื่อความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย308 
นอกจากนั้นรัฐยังมุ่งส่งเสริมสถาบันที่ให้ความช่วยเหลือทางด้านสุขภาพจิตและการแพทย์และให้การ

ช่วยเหลือทางกฎหมายเพ่ือให้ผู้ที่ตกเป็นเหยื่อได้รับการเยียวยาที่เหมาะสมและรวดเร็ว  ทั้งยังส่งเสริม
ให้มีสถาบันที่คอยรวบรวมข้อมูล , ติดตามการร้องเรียน , การวิเคราะห์อาชญากรรมความรุนแรงต่อ

                                                 
303 Ibid., para  141  
304 Ibid., para  119  
305 Ibid., para119  
306 Ibid., para72  
307 CEDAW/C/AFG/1-2, para 35  

 308 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
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สตรี 309 โดยการด าเนินงานในแต่ละขั้นตอนจะกระท าโดยพนักงานหญิงและเจ้าพนักงานของรัฐที่ เป็น
หญิง310 

ประเทศตุรกีมีมำตรกำรกำร เยียวยำและทร ัพยำกรที่เอื้อต่อเหยื่อดังนี้  

ประเทศตุรกีเพ่ือเยียวยาเหยื่อจากความรุนแรงต่อสตรีได้ออกกฎหมายคุ้มครองสตรี
ในครอบครัวท่ี 4320 (the Law on the Protection of the Family (No:4320)) ตีความเรื่องความ

รุนแรงในครอบครัวให้มีความหมายกว้างขึ้นว่าการกระท าความรุนแรงในครอบครัวนั้น ให้รวมถึงความ
รุนแรงที่กระท าในขณะที่สามีภริยายังอาศัยอยู่ด้วยกันหรือที่แยกกันอยู่  รวมถึงผู้ที่กระท าความผิดเป็น

บุคคลอ่ืนในครอบครัวท่ีอาศัยในบ้านเดียวกันอีกด้วย311และก าหนดโทษแก่ผู้ที่ท าการการตรวจสอบ
อวัยวะเพศ (Genital Examination) เพ่ือตรวจสอบว่าผู้หญิงยังคงบริสุทธ์ิหรือถูกล่วงละเมิดทางเพศ
หรือไม่ ซ่ึงจะกระท าได้เม่ือได้รับความยินยอมจากหญิงนั้นหรือตามค าร้องขอของพนักงานอัยการหรือ

ตามค าสั่งของศาลเท่านั้น ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวางโทษจ าคุก 3 เดือน ถึง 1 ปี312 ทั้งต่อมาในปี ค.ศ. 2003 
มีการต้ังศาลครอบครัวท่ีมีอ านาจตัดสินคดีความรุนแรงในครอบครัวและคดีครอบครัวอ่ืน  ให้มีศาลใน

ทุกเขตและทุกจังหวัดที่มีประชากรต้ังแต่ 100,000 คนขึ้นไป313  

ประเทศจอร ์แดนมีมำตรกำรกำร เยียวยำและทร ัพยำกรที่เอื้อต่อเหยื่อดังนี้  

ปี ค.ศ. 2008 ประเทศจอร์แดนได้ออกพระราชบัญญัติความรุนแรงต่อสตรี (the 

Domestic Violence Protection) มีวัตถุประสงค์เพ่ือรักษาความสัมพันธ์ในครอบครัวและลด
ผลกระทบจากการกระท าความผิดอาญาต่อสมาชิกในครอบครัว เพ่ือช่วยให้เหยื่อและสมาชิกใน

ครอบครัวอ่ืนให้ได้รับการปกป้องและคุ้มครอง โดยมีการต้ังคณะกรรมการไกล่เกลี่ยครอบครัว 
(Family reconciliation committees) ช่วยให้ทุกฝ่ายได้ตกลงกันก่อนน าคดีไปสู่ศาลและศาลอาจ
ออกค าสั่งตามที่เห็นสมควร เช่น ห้ามจ าเลยยุ่งเ ก่ียวหรือเก่ียวข้องคุกคามเหยื่อและให้มีบทลงโทษ

กรณีจ าเลยได้ที่ฝ่าฝืนค าสั่งศาล 314 นอกจากนั้นยังยกเลิกกฎหมายในเรื่องเง่ือนไขการปล่อยเด็กหญิง
หรือผู้หญิงจากการคุมขังหรือจ าคุกที่จะต้องมีญาติเพศชายเป็นผู้ลงลายมือชื่อให้ความยินยอมและเด็ก

                                                 
 309 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 

available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
 310 Ibid., 
 311 CEDAW/C/TUR/6 , p. 7  

 312 Ibid., p. 11  
 313 Ibid., p. 7  

314 CEDAW/C/JOR/5, para 29  
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หรือผู้หญิงที่ถูกคุมขังอยู่ในคุกจะได้รับการปล่อยโดยความสมัครใจของตนเองเม่ือใดก็ตามที่ต้องการ
และต้องมีการรับประกันความปลอดภัยอย่างเต็มที่หลังจากได้รับการปล่อยตัว 315 

ประเทศไทยมีมำตรกำรกำรเยยีวยำและทรพัยำกรทีเ่อื้อต่อเหยือ่ดงันี้ 

กรณีประเทศไทยมีกฎหมายที่เก่ียวข้องกับความรุนแรงต่อสตรีที่ได้รับการแก้ไขแล้ว 
ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเรื่องการสอบปากค าผู้ที่ มีอายุไม่เกิน 18 ปี ซ่ึงเป็นผู้ถูก

กล่าวหา ผู้เสียหายและพยานในคดีความผิดเก่ียวกับเพศ เพ่ือให้กระบวนการสอบปากค าเป็นมิตรกับ
เด็กมากขึ้นและช่วยให้เด็กสามารถให้ปากค าได้โดยไม่เป็นการซ้ าเติมผู้ เสียหาย กล่าวคือกฎหมาย

บังคับให้มีวิธีการต่างๆเข้ามาในกระบวนการ ได้แก่ การให้มีนักจิตวิทยา นักสังคมสงเคราะห์ ร่วมใน
การสอบปากค า นอกจากนั้น ให้ใช้การบันทึกวิดีโอช่วยในขั้นตอนดังกล่าว เพ่ือหลีกเลี่ยงก าร
เผชิญหน้าระหว่างผู้ถูกกล่าวหากับผู้เสียหายหรือพยาน316 

กรณีการท าแท้งกฎหมายไทยอนุญาตให้ท าแท้งได้ในกรณีที่การต้ังครรภ์จะเป็น
อันตรายแก่มารดาหรือการต้ังครรภ์นั้นเป็นผลจากสตรีผู้นั้นถูกข่มขืนและขณะนี้อยู่ในระหว่างการ

แก้ไขกฎหมายเพ่ือเพ่ิมเง่ือนไขการท าแท้งและเนื่องจากเจ้าหน้าที่ต ารวจหรือพนักงานสอบสวนที่เป็น
หญิงในประเทศไทยมีอยู่อย่างจ ากัดโดยจะมีประจ าอยู่ในสถานีต ารวจเท่านั้น ซ่ึงต าแหน่งดังกล่าวมี
ความจ าเป็นส าหรับคดีที่ผู้เสียหายเป็นผู้หญิงโดยเฉพาะคดีละเมิดเก่ียวกับเพศ รัฐบาลจึงมีความต้ังใจ

ที่จะเร่งสนับสนุนให้มีพนักงานสอบสวนหญิงมากขึ้น317  

ต่อมามีการออก พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลย

ในคดีอาญา พ.ศ.2544 ก าหนดให้มีการเยียวยาเหยื่อโดยก าหนดค านิยามของค าว่า  “ผู้ เสียหาย” 
หมายความว่า บุคคลซ่ึงได้รับความเสียหายถึงแก่ชีวิตหรือร่างกายหรือจิตใจเนื่องจากการกระท า
ความผิดอาญาของผู้อ่ืน โดยตนมิได้มีส่วน เก่ียวข้องกับการกระท าความผิดนั้น 318 กรณีตายจะให้

ค่าตอบแทนเป็นเงิน ทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดที่ผู้ เสียหายมีสิทธิได้รับ เพ่ือตอบแทนความ
เสียหายที่เกิดขึ้นจากหรือเนื่องจากมีการกระท าความผิดอาญาของผู้ อ่ืน 319และในส่วนของจ าเลยยัง
อาจได้รับเงินทดแทนที่เป็น เงิน ทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดเนื่องจากการตกเป็นจ าเลยในคดีอาญา

และถูกคุมขังระหว่างการพิจารณาคดีและปรากฏว่าค าพิพากษาถึงที่สุดในคดีนั้นฟังเป็นยุติว่าจ าเลย

                                                 
 315 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND 
PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
 316 CEDAW/C/THA/4-5, para 62  

 317 Ibid., para 256  
318 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 3 
319 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 3 
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มิได้เป็นผู้กระท าความผิดหรือการกระท าของจ าเลยไม่เป็นความผิด320 ซ่ึงการเรียกร้องหรือการได้มา
ซ่ึงสิทธิหรือประโยชน์ตามพระราชบัญญัตินี้ ไม่เป็นการตัดสิทธิหรือประโยชน์ที่ผู้เสียหายหรือจ าเลยพึง

ได้ตามกฎหมายอ่ืน321และในกรณีที่ผู้เสียหายหรือจ าเลยถึงแก่ความตายก่อนที่จะได้รับค่าตอบแทน 
ค่าทดแทน หรือค่าใช้จ่าย แล้วแต่กรณี ให้สิทธิในการเรียกร้องและการรับค่าตอบแทน ค่าทดแทน 
หรือค่าใช้จ่าย ตกแก่ทายาทซ่ึงได้รับความเสียหายของผู้เสียหายหรือจ าเลยนั้น 322  ค่าตอบแทนที่

ผู้เสียหายมีสิทธิได้รับตามพระราชบัญญัติฉบับนี้ ได้แก่ ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นในการรักษาพยาบาล รวมทั้ง
ค่าฟ้ืนฟูสมรรถภาพทางร่างกายและจิตใจ,ค่าตอบแทนในกรณีที่ผู้ เสียหายถึงแก่ความตาย ,ค่าขาด

ประโยชน์ท ามาหาได้ในระหว่างที่ไม่สามารถประกอบการงานได้ตามปกติ,ค่าตอบแทนความเสียหาย
อ่ืนตามที่คณะกรรมการเห็นสมควร323 

 กรณีจ าเลยเองก็มีสิทธิได้รับค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายตามพระราชบัญญัตินี้  เช่นกัน

ภายใต้เง่ือนไข ดังนี้ (1) เป็นจ าเลยที่ถูกด าเนินคดีโดยพนักงานอัยการ , (2) ถูกคุมขังในระหว่างการ
พิจารณาคดี , (3) ปรากฏหลักฐานชัดเจนว่าจ าเลยมิได้เป็นผู้กระท าความผิดและมีการถอนฟ้องใน

ระหว่างด าเนินคดี หรือปรากฏตามค าพิพากษาอันถึงที่สุดในคดีนั้นว่าข้อเท็จจริงฟังเป็นยุติว่าจ าเลย
มิได้เป็นผู้กระท าความผิดหรือการกระท าของจ าเลยไม่เป็นความผิด324 ในคดีที่ มีจ าเลยหลายคน 
จ าเลยคนใดถึงแก่ความตายก่อนมีค าพิพากษาถึงที่สุดและคณะกรรมการเห็นสมควรจ่ายค่าทดแทน

และค่าใช้จ่ายให้แก่จ าเลยอ่ืนที่ยังมีชีวิตอยู่ถ้าเป็นเหตุอยู่ในลักษณะคดี จ าเลยที่ถึงแก่ความตายนั้นมี
สิทธิได้รับค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายตามพระราชบัญญัตินี้ได้ด้วย325 ซ่ึงการก าหนดค่าทดแทนและ

ค่าใช้จ่าย ให้ก าหนดตามหลักเกณฑ์ ดังนี้ 

(1) ค่าทดแทนการถูกคุมขัง ให้ค านวณจากจ านวนวันที่ถูกคุมขังในอัตราที่ก าหนดไว้
ส าหรับการกักขังแทนค่าปรับตามประมวลกฎหมายอาญา 

(2) ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นในการรักษาพยาบาล รวมทั้งค่าฟ้ืนฟูสมรรถภาพทางร่างกาย
และจิตใจ หากความเจ็บป่วยของจ าเลยเป็นผลโดยตรงจากการถูกด าเนินคดี 

(3) ค่าทดแทนในกรณีที่จ าเลยถึงแก่ความตายและความตายนั้นเป็นผลโดยตรงจาก

การถูกด าเนินคดี จ านวนไม่เกินที่ก าหนดไว้ในกฎกระทรวง 
(4) ค่าขาดประโยชน์ท ามาหาได้ในระหว่างถูกด าเนินคดี 

                                                 
320 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 3 
321 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 5 
322 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 6 
323 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 18 
324 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 20 
325 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 20 
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(5) ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นในการด าเนินคดี326 

ความผิดที่กระท าต่อผู้ เสียหายซ่ึงท าให้ผู้ เสียหายอาจขอรับค่าตอบแทนได้ตาม

มาตรา 17 ได้แก่ ความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา ภาค 2 ความผิดดังปรากฏตามตารางที่ 14 

ตำรำงที่ 14 ตำรำงสรปุควำมผิดที่กระท ำต่อผู้เสียหำยซ ึง่ท ำให้ผูเ้สยีหำยอำจขอรบัคำ่ตอบแทนได ้
 

ลักษณะควำมผดิ ข้อหำควำมผิด 

ลักษณะ 9 ความผิดเก่ียวกับเพศ                    มาตรา 276 ถึงมาตรา 287 

ลักษณะ 10ความผิ ดเก่ียว กับชีวิ ต
และร่างกาย 
 

หมวด 1 ความผิดต่อชีวิต(มาตรา 288 ถึงมาตรา 294) 

หมวด 2 ความผิดต่อร่างกาย (มาตรา 295 ถึงมาตรา 300) 

หมวด 3 ความผิดฐานท าให้แท้งลูก มาตรา 301 ถึงมาตรา 

305 

หมวด 4 ความผิดฐานทอดทิ้งเด็กคนป่วยเจ็บ หรือคนชรา 
(มาตรา 306 ถึงมาตรา 308) 

จากการที่ได้พิจารณามาตรการการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อของประเทศ
ต่างๆ เห็นได้ว่าประเทศไทยได้มี พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลย
ในคดีอาญา พ.ศ.2544 บัญญัติรับรองสิทธิในการได้รับความช่วยเหลือจากรัฐของบุคคลซ่ึงได้รับความ

เสียหายเนื่องจากการกระท าความผิดอาญาของผู้อ่ืนโดยตนมิได้มีส่วนเก่ียวข้องกับการกระท าความผิด
นั้นและไม่มีโอกาสได้รับการบรรเทาความเสียหายโดยทางอ่ืน รวมทั้งการรับรองสิทธิในการได้รับค่า

ทดแทนในกรณีของบุคคลซ่ึงตกเป็นจ าเลยในคดีอาญาและถูกคุมขังระหว่างการพิจารณาคดี หาก
ปรากฏตามค าพิพากษาอันถึงที่สุดในคดีนั้นว่าข้อเท็จจริงฟังเป็นที่ยุ ติว่าจ าเลยมิได้เป็นผู้กระท า
ความผิดหรือการกระท าของจ าเลยไม่เป็นความผิด  กรณีประเทศจอร์แดนมีการออกพระราชบัญญัติ

ความรุนแรงต่อสตรีเพ่ือรักษาความสัมพันธ์ในครอบครัวและลดผลกระทบจากการกระท าความผิด
อาญาต่อสมาชิกในครอบครัวเพ่ือช่วยให้เหยื่อและสมาชิกในครอบครัวอ่ืนได้รับการปกป้องและ

คุ้มครอง โดยมีการต้ังคณะกรรมการไกล่เกลี่ยครอบครัว (Family reconciliation committees) 
เพ่ือช่วยให้ทุกฝ่ายได้ตกลงกันก่อนที่จะน าคดีไปสู่ศาล ซ่ึงผู้เขียนได้สรุปมาตรการของรัฐเปรียบเทียบ
กับมาตรการของอนุสัญญาได้ตามตารางที่ 15  

                                                 
326 พ.ร.บ.ค่าตอบแทนผู้เสียหายและค่าทดแทนและค่าใช้จ่ายแก่จ าเลยในคดีอาญา พ.ศ.2544 มาตรา 21 
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ตำรำงที่ 15 ตำรำงสร ุปเปร ียบเทียบมำตรกำรกำรเยยีวยำและทรพัยำกรทีเ่อือ้ตอ่เหยือ่ของบรรดำ
ร ัฐที่เสร ิมมำตรกำรของอนุสัญญำ CEDAW 

 

มำตรกำรกำรเยยีวยำและทรพัยำกรทีเ่อือ้ต่อเหยือ่ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

รัฐภาคีต้องใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่างเพื่อ
ขจัดกา รเลือกปฏิบัติต่อสตรีใ นด้านการดูแล
สุขภาพเพื่อประกันว่าสตรีจะมีโอกาสได้รับบริการ
ด้านการดูแลสุขภาพรวมท้ังบริการท่ีเก่ียวกับการ
วางแผนครอบครัว บนพื้นฐานความเสมอภาค
ระหว่างบุรุษและสตรี327 
 
 

(ประเทศตุรกี)  
แ ก้ ไ ข เ ร่ื อง กา รตรวจสอบอ วัยวะ เ พ ศ ( Genital 
Examination) เพื่อตรวจสอบว่าผู้หญิงยังคงบริสุทธ์ิหรือ
ถูกล่วงละเมิดทางเพศหรือไม่นั้นจะกระท าไ ด้เมื่อไ ด้รับ
ความยินยอมจากหญิงนั้นหรือตามค าร้องขอของพนักงาน
อัยการหรือตามค าส่ังของศาลเท่านั้นผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวาง
โทษจ าคุก 3 เดือน ถึง 1 ปี328 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
ช่วยให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการ
ได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ังยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและ
สถาบันด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิง ท่ีตก
เป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย329 
 

ก า หนดใ ห้บ ริ กา รด้าน สุขภาพ ท้ัง หม ดต้อง
สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนของสตรี รวมท้ังสิทธิท่ี
จะตัดสินใจด้วยตนเอง มีความเป็นส่วนตัว การ
ปกปิดข้อมูลเป็นความลับและการตกลงยินยอม
และตัดสินใจเลือกโดยมีข้อมูลประกอบ330 
 
 

(ประเทศจอร์แดน)  
ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์นิติเวชจากการ
ท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการตรวจสอบความบริสุทธ์ิของ
ผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม (การให้ความยินยอม
จะต้องให้ข้อมูลแก่เด็กและหญิงนั้นถึงวัตถุประสงค์และ
ความเส่ียงของกระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ)331 
 
 

                                                 
327 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 12 

 328 CEDAW/C/TUR/6p. 11  
 329 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, 
available from http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

330 General Recommendation No. 24 (24th session, 1999) Para 31(e) 
 331 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” 
HUMAN RIGHTS WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 
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มำตรกำรกำรเยยีวยำและทรพัยำกรทีเ่อือ้ต่อเหยือ่ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ก าหนดมาตรการทางกฎหมายท่ีมีประสิทธิภาพ 
รวมถึงการด าเนินการทางอาญา การเยียวยาทาง
แพ่งและการจ่ายค่าชดเชย เพื่อคุ้มครองสตรีจาก
ความรุนแรงทุกประเภท ซ่ึงส่วนหนึ่ง ไ ด้แก่ความ
รุนแรงและการคุกคามในครอบครัว การท าร้าย
ทางเพศและการล่วงละเมิดทางเพศในท่ีท างาน332 
 

(ประเทศไทย) 
ก าหนดให้พนักงานอัยการมีอ านาจในการคุ้มครองสิทธิ
ของผู้เสียหายและในคดีท่ีผู้เสียหายมีสิทธิท่ีจะเรียกค่า
สินไหมทดแทนเพราะได้รับอันตรายแก่ชีวิต ร่างกาย 
จิตใจ ได้รับความเส่ือมเสียต่อเสรีภาพในร่างกาย ช่ือเสียง 
หรือได้รับความเสียหายในทางทรัพย์สิน อันเนื่องมาจาก
การกระท าผิดของจ าเลย333 
 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญายังไมม่ีก าหนด (ประเทศตุรกี) 
ยกเลิกกฎหมายในเร่ืองเงื่อนไขการปล่อยเด็กหญิงหรือ
ผู้หญิงจากการคุมขังหรือจ าคุกท่ีจะต้องมีญาติเพศชาย
เป็นผู้ลงลายมือช่ือให้ความยินยอมและเด็กหรือผู้หญิง ท่ี
ถูกคุมขังอยู่ในคุกจะได้รับการปล่อยโดยความสมัครใจ
ของ ตน เองเ มื่อ ใดก็ตามท่ี ต้องการและ ต้องมี กา ร
รับประกันความปลอดภัยอย่างเต็มท่ีหลังจากได้รับการ
ปล่อยตัว 334 
 
(ประเทศไทย) 
-อ านวยความสะดวกเร่ืองการแจ้งความต่อพนักงาน
เจ้าหน้าท่ีในคดีความรุนแรงในครอบครัวท่ีก าหนดให้การ
แจ้งความสามารถกระท าโดยทางวาจา เป็นหนังสือ ทาง
โทรศัพท์ หรือทางอิเล็กทรอนิกส์335 
-คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรง (ส่วนใหญ่จะเป็น
ผู้หญิงและเด็ก) ในด้านการแจ้งความด าเนินคดีโดยมีนัก
สังคมสงเคราะห์ นักจิตวิทยา ร่วมแจ้งความด้วย336 
-ในการสอบปากค าผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว 

                                                 
332 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(1) 
333 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 44/1 

 334 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN 

 IN JORDAN AND PAKISTAN,”  Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 
335 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 6 
336 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 8  
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มำตรกำรกำรเยยีวยำและทรพัยำกรทีเ่อือ้ต่อเหยือ่ 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

พนักงานสอบสวนต้องจัดใ ห้มีจิตแพทย์ นักจิตวิทยา นัก
สังคมสงเคราะห์หรือบุคคลท่ีผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรง
ในครอบครัวร้องขอร่วมอยู่ด้วยในขณะสอบปาค าเพื่อใ ห้
ค าปรึกษา337 
-มีการคุ้มครองสิทธิของผู้เสียหายว่าภายหลังมีการแจ้ง
หรือมีการร้องทุกข์แล้วห้ามมิให้ผู้ใดลงพิมพ์โฆษณา หรือ
เผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เร่ืองราว หรือ
ข้อมูลใดๆอันน่าจะท าให้เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท า
ความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความ
รุนแรงในครอบครัวและก าหนดโทษแก่ผู้ฝ่าฝืนให้ต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เ กินหกหมื่น
บาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ338 
 

 

4.8 มำตรกำรกำรมีสว่นรว่มของสตรแีละควำมสัมพนัธก์ับครอบครวัและชมุชน 

มาตรการการมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัวและชุมชนเป็น

มาตรการที่มีความส าคัญที่อนุสัญญาว่าด้สยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบ บยังมีไม่
เพียงพอจึงต้องน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาเพ่ือให้ผู้หญิงได้มีส่วนร่วม
และมีบทบาทมากขึ้นในครอบครัวและชุมชน 

ประเทศปำกีสถำนมีมำตรกำรกำรมีสว่นรว่มของสตรแีละควำมสัมพนัธก์ับ
ครอบครวัและชมุชนดังนี ้

ประเทศปากีสถานไ ด้กล่าวถึงการ มีส่วน ร่ วมของสตรีไ ว้ใน มาตรา  25 แห่ ง
รัฐธรรมนูญปากีสถาน  มาตรา 34 ได้กล่าวถึงการมีส่วนร่วมของผู้หญิง , มาตรา 35 ยังได้รับรองเรื่อง
การปกป้องสิทธิด้านการแต่งงาน , มารดาและบุตร ทั้งมาตรา 23 กล่าวถึงการมีสิทธิในการถือครอง

ทรัพย์สินและมาตรา 24 กล่าวถึงเรื่องการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สิน339และมาตรา 15 ของรัฐธรรมนูญ

                                                 
337 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 8 
338 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 
339 CEDAW/C/PAK/4, para469  
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ของปากีสถานได้รับรองเสรีภาพในการเคลื่อนไหว มาตรา 26 กล่าวถึงการไม่เลือกปฏิบัติที่ผู้หญิงจะ
เข้าถึงสถานที่สาธารณะ ผู้หญิงมีสิทธิเท่าเทียมกับผู้ชายในการเลือกที่พักอาศัย 340ทั้งในกฎหมาย

ครอบครัวปากีสถานก าหนดให้หญิงอายุ 18 ปี สามารถท าการสมรสได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอม
จากผู้ ปกครอง341 ต่อมาในปี  ค.ศ. 2005-2007 ได้มีการริ เริ่ม โครงการ  The ‘Gender Main 
streaming in Planning and Development Division’s Project อันจะเป็นจุดเริ่มให้รัฐด าเนิน

นโยบายด้านสตรีมากขึ้น เริ่มต้ังแต่การก าหนดนโยบายและการด าเนินการตามนโยบายไปตลอดถึง
การติดตามผลและการประเมินผล นอกจากนั้นยังได้มีการจัดต้ังหน่วยงานที่ชื่อว่า the Federal 

Bureau of Statistics in Islamabad) มาเพ่ือเก็บรวบรวมฐานข้อมูลและสถิติต่างลงในระบบ
คอมพิวเตอร์ โดยโครงการนี้ได้เชื่อมโยงกับองค์กรที่ ดูแลด้านส ามะโนประชากร (the Population 
Census Organization) เพ่ือให้มีการแยกข้อมูลตามเพศส าหรับการวางแผนและพัฒนาต่อไป342 

ประกอบกับกระทรวงพัฒนาสตรียังได้ออกโครงการที่อันจะเป็นการสร้างเครือข่ายศิษย์เก่าที่ เคยเข้า
รับการฝึกอบรม ซ่ึงจะช่วยให้ง่ายต่อการประสานงานในการจัดการกับปัญหาเรื่องความเท่าเทียมกันได้

มากขึ้น โดยจะเพ่ิมศักยภาพการท างานให้มีเครือข่ายที่กว้างขวางต่อไป343  

ประเทศอัฟกำนิสถำนมีมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตร ีและควำมสมัพนัธก์บั
ครอบคร ัวและช ุมชนดังนี้ 

ประเทศอัฟกานิสถานได้มีการออกกฎหมาย LEVAW มาตรา 5 ก าหนดว่า การห้าม
ผู้หญิงท างานนอกบ้าน ถือเป็นความรุนแรงอย่างหนึ่งจากเดิมภริยาจะท างานนอกบ้านได้ต้องได้รับ

ความยินยอมจากสามีเสียก่อนเนื่องจากในชนบทการที่ภริยาท างานนอกบ้านนับว่าเป็นเรื่องน่าอับอาย
ขายหน้าและไม่ใช่เรื่องปกติที่ภริยาจะออกไปท างานนอกบ้าน344 

ตามกฎหมายอัฟกานิสถานผู้ชายสามารถมีภริยาได้มากกว่าหนึ่งถ้าได้มีการปฏิบัติ

ตามกฎหมายและมีฐานะทางการเงินที่ดีพอจะเลี้ยงดูภริยาทุกคนได้และมีเหตุที่จะอ้างได้โดยชอบด้วย
กฎหมาย ดังนั้นหากสามีต้องการแต่งงานกับภริยาคนที่สองโดยปราศจากเหตุดังกล่าวข้างต้นและ
ภริยาคนแรกแสดงความจ านงค์ไว้นับแต่เวลาที่ท าการสมรสแล้วว่าไม่อนุญาติให้สามีมีภริยาคนต่อไป

อีก กรณีดังกล่าวภริยาคนแรกสามารถขอหย่าขาดจากสามีที่ต้องการจะแต่งงานกับภริยาคนที่สองได้ 
(เง่ือนไขการแต่งงานกับภริยาคนต่อไปคือ การเงินที่เพียงพอที่จะเลี้ยงดูภริยาทุกคน , มีข้ออ้างที่ชอบ

                                                 
340 Ibid., para473 

 341 Mooraj, Anwar, Dishonourable killings[online], 9 Sept 2011, available from www.dawn.com/2004/02/ 
02/op.htm#3 

342 CEDAW/C/PAK/4, para70  
343 Ibid., para77 
344 CEDAW/C/AFG/1-2, para 368 
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ด้วยกฎหมายและความยุติธรรม) (financial ability, lawful excuse, and justice) และตาม
ประมวลกฎหมายแพ่ง ในกรณีที่สามีปกปิดภริยาคนที่สองโดยไม่ได้ให้การเลี้ยงดูแก่ภริยาคนที่สอง 

ภริยาคนทีส่องมีสิทธิที่จะขอหย่าได้เช่นกันแต่ภริยาคนแรกไม่มีสิทธิในการขอหย่า345 

ประเทศตุรกีมีมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตรแีละควำมสมัพนัธก์บัครอบครวั
และช ุมชนดังนี้ 

กรณีประเทศตุรกีมีการแก้ไขกฎหมายเพ่ือปฏิบัติตาม the Copenhagen Criteria 
ประเทศตุรกีได้แก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งที่ก าหนดสิทธิของผู้หญิงในการแต่งงาน 346ว่าไม่ถือว่า

ภูมิล าเนาของสามีแห่งเดียวเป็นภูมิล าเนาของหญิงที่แต่งงานแล้ว347 คู่สมรสอาจแต่งงานกันที่จังหวัด
อ่ืนที่มีภูมิล าเนาโดยไม่จ ากัดเฉพาะภูมิล าเนาของสามี348 หญิงที่หย่าขาดจากสามีสามารถใช้นามสกุล
ของสามีได้และสามารถใช้ค าน าหน้าแสดงว่าเป็นหญิงโสดได้349 สามีไม่เป็นหัวหน้าของครอบครัวเสมอ

ไป350 คู่สมรสอาจก าหนดภูมิล าเนาของตนได้351 ภริยาสามารถท างานได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอม
จากสามี352 ต่อมาในปี ค.ศ. 2007 ประเทศตุรกีได้มีการแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 142และ 

143 ก าหนดให้การสมรสต้องกระท าด้วยความสมัครใจของทั้งสองฝ่าย , มาตรา 124 ก าหนดอายุใน
การสมรสให้ชายหญิงมีอายุเท่ากัน (คือ 17 ปีบริบูรณ์) หรืออายุต่ ากว่า 17 ปี ก็สามารถท าการสมรส
ได้โดยได้รับอนุญาตจากศาล (มาตรา 126และ มาตรา 128)  

กฎหมายครอบครัวของประเทศตุรกีได้ก าหนดถึงสิทธิของผู้หญิงโดยก าหนดเหตุหย่า
ไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในการขอหย่า เช่น เรื่องการคบชู้ , ความวิกลจริต , การกระท า

ความผิดอาญาร้ายแรงต่อคู่สมรสอีกฝ่าย353และมาตรา 187 ก าหนดให้ผู้หญิงที่สมรสกับสามียังคงใช้

                                                 
345 Ibid., para 369 

 346 Basin-Yayin ve Enformasyon Genel Müdürlügü, The Amendments to the Turkish Civil Code[online], 9 
Sept 2011, available from http://www.byegm.gov.tr/on-sayfa/new-civil-code.htm 
 347 the Civil Code Article 21 “legal residence” of a married couple is no longer the husband’s residence 

alone 
 348 the Civil Code Article 134 “ a couple can now get married in the province where either party resides, 
rather than just the husband’s province” 
 349 the Civil Code  Article 173 “a divorced woman can keep her former spouse’s name and a married 

woman is now allowed to keep her maiden name though she must also take her husband’s name” 
 350 the Civil Code Article 186 “the husband is no longer the de facto lega l “head of the family” 
 351 the Civil Code  Article 186 “both parties can participate in the determination of the marital 

residence” 
 352 the Civil Code  Article 192 “a wife can now get a job without her husband’s permission” 
 353 CEDAW/C/TUR/4-5 , p. 47  
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นามสกุลของตนเองได้หรือจะใช้นามสกุลของตนหน้านามสกุลสามีหรือจะใช้นามสกุลสามีก็ได้ 354 ทั้ง
ยังมีมาตรา 192 ได้มีการรับรองสิทธิของผู้หญิงที่แต่งงานแล้วว่าสามารถท างานนอกบ้านได้โดยไม่ต้อง

ได้รับอนุญาตจากสามีก่อน355 นอกจากกฎหมายทีกล่าวมาแล้ว ต่อมาในปี ค.ศ. 2003 ประเทศตุรกียัง
ได้มีการต้ังศาลครอบครัวโดยมีอ านาจตัดสินคดีความรุนแรงในครอบครัวและคดีครอบครัวอ่ืนๆซ่ึงศาล
ครอบครัวนั้นจะมีในทุกเขตและทุกจังหวัดที่มีประชากรต้ังแต่ 100,000 คนขึ้นไป356 

ประเทศจอร ์แดนมีมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตร ีและค วำมสัมพันธ ์กับ
ครอบคร ัวและช ุมชนดังนี้ 

ประเทศจอร์แดนได้มีการก าหนดมาตรการการมีส่วนร่วมและความสัมพันธ์กับ
ครอบครัวและชุมชนอยู่ในพระราชบัญญัติสถานะของบุคคล (the Personal Status Act) มาตรา 5
และพระราชบัญญัติระเบียบข้าราชการพลเรือน ให้บุคคลจะท าการสมรสได้เม่ือมีอายุ 18 ปี357 การ

สมรสต้องกระท าด้วยความยินยอมและการมีอิสระในการเลือกคู่ครอง 358 

ประเทศอินโดนีเซ ียมีมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตร ีและควำมสัมพันธ ์กบั

ครอบคร ัวและช ุมชนดังนี้ 

ประเทศอินโดนีเซียแม้ว่าจะเป็นประเทศที่มีประชากรชาวอิสลามอยู่เป็นจ านวนมาก
แต่การมีคู่สมรสหลายคนนั้นศาลรัฐธรรมนูญประเทศอินโดนีเซียได้มีค าวินิจฉัยในคดี 12/PUU-

V/2007 เรื่องของกฎหมายครอบครัวโดยศาลได้วินิจฉัยว่าการสมรสที่ชอบด้วยกฎหมายนั้นโดยหลัก
ต้องสมรสกับคู่สมรสได้เพียงคนเดียว เว้นแต่จะได้ปฏิบัติตามเง่ือนไขของกฎหมายอิสลามจึ งสามารถมี

คู่สมรสหลายคนได้ตามค าสอนของกฎหมายอิสลาม359 นอกจากนั้นยังมีการออกกฎหมายฉบับที่ 
26/2000 ว่าด้วยศาลสิทธิมนุษยชน ในสมัยประธานาธิบดี อับดุลเราะห์มาน วาฮิด  มีการจัดต้ังศาล
สิทธิมนุษยชน (Regislation No.26 /2000 Concerning Human Rights Courts) ทั้งประเทศ

อินโดนีเซียยังมีสถาบันระดับชาติและหน่วยงานของรัฐที่ ท าหน้าที่ในด้านสิทธิมนุษยชนอีกหลาย
หน่วยงาน เช่น คณะการการสิทธิเด็กแห่งชาติ คณะกรรมการสิทธิสตรีแห่งชาติ กระทร วงกฎหมาย
และสิทธิมนุษยชน เป็นต้น 

 

                                                 
 354Ibid., p. 48 
 355 Ibid., p. 48  
 356 CEDAW/C/TUR/6., p. 7  

357 CEDAW/C/JOR/5, para 316 
358 Ibid.  
359 CEDAW/C/IDN/6-7, para 200 



 
 
172 

ประเทศไทยมีมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตรแีละควำมสมัพนัธก์บัครอบครวั
และช ุมชนดังนี้ 

ในประเทศไทยมีก าหนดค านิยามค าว่า “ความรุนแรงในครอบครัว” ไว้ในพ.ร.บ.
คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครั ว พ.ศ.2550 ว่าหมายถึงการกระท าใดๆโดยมุ่ง
ประสงค์ให้เกิดอันตรายแก่ร่างกาย จิตใจ หรือสุขภาพ หรือกระท าโดยเจตนาในลักษณะที่น่าจะ

ก่อให้เกิดอันตรายแก่ร่างกายจิตใจหรือสุขภาพของบุคคลในครอบครัว หรือบังคับหรือใช้อ านาจ
ครอบง าผิดคลองธรรมให้บุคคลในครอบครัวต้องกระท าการไม่กระท าการหรือยอมรับการกระท าอย่าง

หนึ่งอย่างใดโดยมิชอบแต่ไม่รวมถึงการกระท าโดยประมาท 360 ตามกฎหมายครอบครัวของไทย
    น      ร  ร จะกระท าได้เม่ือชายและหญิงมีอายุ 17    ร   ร  361และการสมรสจะท าได้
ต่อเม่ือชายหญิงยินยอมเป็นสามีภริยากันและต้องแสดงการยินยอมนั้น ให้ปรากฏโดยเปิดเผยต่อหน้า

นายทะเบียนและให้นายทะเบียนบันทึกความยินยอมนั้นไว้ด้วยการสมรสที่ชายหญิงไม่ยินยอมเป็น
สามีภริยากันตาม (ถือเป็นโมฆะตามมาตรา 1495)362และได้ก าหนดเหตุหย่าไว้ในประมวลกฎหมาย

แพ่งและพาณิชย์ มาตรา 1516   

                                                 
360 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 3 
361 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 1448 
362 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 1458 

   ป.พ.พ.1516 เหตุฟ้องหย่า มีดังต่อไปนี้ 
                    (1 ) สามีหรือภริยา อุปการะเล้ียงดูหรือ ยกย่อง ผู้อ่ืน ฉันภริยาหรือสามี เป็นชู้  หรือ มีชู้ หรือร่วมประเวณีกับ  ผู้อ่ืน เป็น

อาจิณ อีกฝ่ายหนึ่ง ฟ้องหย่าได้ 
                    (2 ) สามีหรือภริยา ประพฤติช่ัว ไม่ว่าความประพฤติช่ัวนั้น จะเป็น  ความผิดอาญา หรือไม่ ถ้า เป็นเหตุให้อีกฝ่ายหนึ่ง 
                            (ก) ได้รับความอับอายขายหน้า  อย่างร้ายแรง 
                            (ข) ได้รับความดูถูกเกลียดชัง  เพราะเหตุที่ คงเป็น สามีหรือภริยา ของฝ่ายที่ประพฤติช่ัว อยู่ต่อไป หรือ  

                            (ค) ได้รับความเสียหาย หรือ เดือนร้อนเกินควร ในเม่ือเอา สภาพ ฐานะและ ความเป็นอยู่ร่วมกัน ฉันสามีภริยา 
มาค านึงประกอบอีกฝ่ายหนึ่งนั้น ฟ้องหย่าได้ 
                    (3 ) สามีหรือภริยา ท าร้าย หรือ ทรมาน ร่างกายหรือจิตใจ หรือ หม่ินประมาท หรือ เหยียดหยาม อีกฝ่ายหนึ่ง 

หรือ บุพการี ของอีกฝ่ายหนึ่ง ทั้งนี้ ถ้าเป็นการร้ายแรง  อีกฝ่ายหนึ่งนั้น ฟ้องหย่าได้ 
                    (4 ) สามีหรือภริยา จงใจละทิง้ร้าง อีกฝ่ายหนึ่งไป เกิน หนึ่งปี อีกฝ่ายหนึ่งนั้น ฟ้องหย่าได้ 
                     (4/1) สามีหรือภริยา ต้องค าพิพากษา ถึงที่สุด ให้จ าคุกและ ได้ถูกจ าคุกเกิน  หนึ่งป ีในความผิด ที่อีกฝ่าย
หนึ่ง มิได้มีส่วน  ก่อให้เกิด การกระท าความผิด หรือ ยินยอม หรือ รู้เห็นเป็นใจ ในการกระท าความผิดนั้นด้วยและ การเป็นสามีภริยากัน

ต่อไป จะเป็นเหตุให้ อีกฝ่ายหนึ่ง ได้รับความเสียหาย หรือ เดือดร้อนเกินควร อีกฝ่ายหนึ่งนั้น ฟ้องหย่าได้  
                  (4/2) สามีและภริยา สมัครใจแยกกันอยู่  เพราะเหตุที่ ไม่อาจอยู่ ร่วมกัน ฉันสามีภริยา ได้โดยปกติสุข ตลอดมา
เกิน สามปี หรือ แยกกันอยู่ ตามค าส่ังของศาล เป็นเวลาเกิน สามปี ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งฟ้องหย่าได้ 

                    (5 ) สามีหรือภริยา ถูกศาลส่ังให้เป็น  คนสาบสูญ หรือ ไปจาก ภูมิล าเนาหรือถิ่นที่อยู่เป็นเวลาเกิน  สามปี โดยไม่มีใคร
ทราบแน่ว่า เป็นตายร้ายดีอย่างไร อีกฝ่ายหนึ่ง ฟ้องหย่าได้  
                    (6 ) สามีหรือภริยาไม่ให้ ความช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดู อีกฝ่ายหนึ่ง ตามสมควร หรือ ท าการเป็นปฏิปักษ์ ต่อการที่เป็น 

http://www.tamanoon.com/criminal/section/section2.htm
http://www.tamanoon.com/criminal/section/section326.htm
http://www.tamanoon.com/criminal/section/section393.htm
http://www.tamanoon.com/civil/section/section1462.htm
http://www.tamanoon.com/civil/section/section61.htm
http://www.tamanoon.com/civil/section/section37.htm
http://www.tamanoon.com/civil/section/section1461.htm
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นอกจากนั้นประเทศไทยมีพระราชบัญญัติว่าด้วยการใช้กฎหมายอิสลามในเขต
จังหวัดปัตตานี  นราธิวาส  ยะลา และสตูล พ.ศ. 2489  ก าหนดให้การวินิจฉัยชี้ขาดคดีแพ่งเก่ียวด้วย

เรื่องครอบครัวและมรดกของบุคคลที่นับถือศาสนาอิสลามใน 4 จังหวัดดังกล่าวต้องใช้กฎหมาย
อิสลามว่าด้วยครอบครัวและมรดกบังคับแทนบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
บรรพ 5และบรรพ 6  ในการพิจารณาคดีให้ดะโต๊ะยุติธรรม 1 นายนั่งพิจารณาพร้อมด้วยผู้พิพากษา  

ดะโต๊ะยุติธรรมเป็นผู้วินิจฉัยชี้ขาดข้อกฎหมายอิสลาม ค าวินิจฉัยเช่นว่านี้ เป็นอันเด็ดขาดจะอุทธรณ์
ฎีกาไม่ได้เนื่องจากหลักกฎหมายอิสลามว่าด้วยครอบครัวและมรดก พ.ศ. 2484 ได้ก าหนดเง่ือนไข

แห่งการสมรสของผู้นับถือศาสนาอิสลามในจังหวัดปัตตานี นราธิวาส ยะลาและสตูลไว้หลายประการ 
เช่น ผู้สมรสต้องเป็นเพศชายและอีกฝ่ายหนึ่งเป็นเพศหญิง , ชายและหญิงต้องเป็นอิสลามศาสนิก , 
ชายและหญิงมิได้เป็นญาติสืบสายโลหิตขึ้นไปหรือลงมาหรือเป็นพ่ีน้องร่วมบิดามาราดาหรือร่วมแต่

บิดามารดา , หญิงมิได้เป็นภริยาของชายอ่ืน , หญิงยังเป็นพรหมจารีย ์ฯลฯ 

จากการพิจารณามาตรการการมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัว

และชุมชนของประเทศตัวอย่างทั้งหลายพบว่าประเทศไทย จอร์แดน ตุรกี มีการก าหนดว่าการสมรส
ต้องกระท าด้วยความยินยอมเพ่ือป้องกันการบังคับแต่งงานหรือการฆ่าที่เกิดจากการเลือกคู่ครองด้วย
ตนเองและรัฐได้ก าหนดให้ผู้หญิงสามารถเลือกคู่ครองด้วยตนเองได้เม่ืออายุ 17    ร   ร   (ในประเทศ

ไทยและตุรกี) และ18    ร   ร  ใน (ประเทศปากีสถานและจอร์แดน) ซ่ึงประเทศปากีสถานและตุรกี
ก าหนดไว้โดยชัดแจ้งในกฎหมายว่าผู้หญิงมีสิทธิท างานนอกบ้านได้โดยไม่ต้องได้รับอนุญาติจากสามี

เพ่ือแก้ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติที่ฆ่าผู้หญิงที่ท างานอกบ้านอันท าให้ครอบครัวเสื่อมเสียชื่อเสียง 
นอกจากนั้นประเทศไทยและตุรกียังได้ก าหนดเง่ือนไขในการขอหย่าของคู่สมรสไว้ หากปรากฏว่ามี
เหตุใดเหตุหนึ่งตามที่กฎหมายก าหนดคู่สมรสมีสิทธิที่จะฟ้องหย่าได้ เพ่ือเป็นการแก้ไขปัญหาการฆ่า

ผู้หญิงที่ขอหย่าขาดจากสามีไม่ให้ผู้หญิงต้องถูกมองว่าการขอหย่าเป็นเรื่องที่ผิดศีลธรรมและน าความ
เสื่อมเสียมาสู่ครอบครัว ซ่ึงสรุปได้ตามตารางที่ 16 ดังนี้ 

 

                                                                                                                                            
สามีหรือภริยากัน อย่างร้ายแรง  ทั้งนี้ ถ้า การกระท านั้น ถึงขนาดที่ อีกฝ่ายหนึ่งเดือดร้อนเกินควร ในเม่ือเอา สภาพ ฐานะและ ความ
เป็นอยู่ร่วมกัน ฉันสามีภริยา มาค านึงประกอบอีกฝ่ายหนึ่งนั้นฟ้องหย่าได้ 

                    (7 ) สามีหรือภริยา วิกลจริต ตลอดมาเกิน  สามปีและความวิกลจริตนั้นมีลักษณะยากจะหายได้ กับทั้ง ความวิกลจริต 
ถึงขนาดที่จะทนอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาต่อไปไม่ได้อีกฝ่ายหนึ่ง ฟ้องหย่าได้ 

                    (8 ) สามีหรือภริยา ผิดทัณฑ์บน ที่ท าให้ไว้ เป็นหนังสือในเร่ือง ความประพฤติอีกฝ่ายหนึ่งฟ้องหย่าได้ 
                    (9 ) สามีหรือภริยา เป็นโรคติดต่ออย่างร้ายแรงอันอาจเป็นภัยแก่อีกฝ่ายหนึ่งและโรคมีลักษณะ  เร้ือรัง  ไม่มีทางที่จะหาย
ได้ อีกฝ่ายหนึ่งนั้น ฟ้องหย่าได้ 
                    (10 ) สามีหรือภริยา มีสภาพแห่งกาย ท าให้สามีหรือภริยานั้นไม่อาจร่วมประเวณีได้ตลอดกาลอีกฝ่ายหนึ่ง ฟ้องหย่าได้ 

http://www.tamanoon.com/civil/section/section9.htm
http://www.tamanoon.com/civil/section/section1461.htm
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ตำรำงที่ 16 ตำรำงสร ุปมำตรกำรกำรมีส่วนร ่วมของสตร ีและควำมสัมพันธ ์กับครอบครวัและ
ช ุมชนของบรรดำร ัฐที่เสร ิมมำตรกำรของอนุสัญญำ CEDAW 

 

มำตรกำรกำรมสีว่นรว่มของสตรแีละควำมสัมพันธก์บัครอบครวัและชมุชน 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

-อนุสัญญาก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกัน
ในการท าการสมรส363 
 
-ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกันในการ
เลือกคู่สมรสและการท าการสมรสอย่างอิสระและ
ด้วยความยินยอมอย่างเป็นอิสระและเต็มใจ
เท่านั้น364 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
ก าหนดให้หญิงอายุ 18 ปี สามารถแต่งงานได้โดยไม่ต้อง
ได้รับความยินยอมจากผู้ปกครอง365 
 
(ประเทศตุรกี) 
แก้ไขประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 124 ก าหนดอายุใน
การสมรสให้ชายหญิงมีอายุเท่ากัน ( คือ 17 ปีบริบูรณ์) 
หรือ อายุต่ ากว่า 17 ปีก็สามารถท าการสมรสได้โดยได้รับ
อนุญาตจากศาล (มาตรา 126และ มาตรา 128)  
 
(ประเทศจอร์แดน) 
พระราชบัญญัติสถานะของบุคคล ( the Personal 
Status Act) มาตรา 5และ พระราชบัญญัติระเบียบ
ข้าราชการพลเรือน ให้บุคคลจะท าการสมรสได้เมื่อมีอายุ 
18 ปี366การสมรสต้องกระท าด้วยความยินยอมและการมี
อิสระในการเลือกคู่ครอง  
 
(ประเทศไทย) 
ก าหนดให้การสมรสจะกระท าได้เมื่อชายและหญิงมีอายุ 
17 ปีบริบูรณ์367 
 
 

                                                 
363 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ก) 
364 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ข) 

 365 Mooraj, Anwar, Dishonourable killings[online], 9 Sept 2011, available from www.dawn.com/2004/ 

02/02/op.htm#3 
366 CEDAW/C/JOR/5, para 316 
367 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 1448 
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มำตรกำรกำรมสีว่นรว่มของสตรแีละควำมสัมพันธก์บัครอบครวัและชมุชน 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิส่วนบุคคลเช่นเดียวกัน
ในฐานะสามีและภริยา รวมถึงสิทธิในการเลือกใช้
นามสกุลและการประกอบอาชีพ368 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
ได้มีการออกกฎหมาย LEVAW มาตรา 5 ก าหนดว่า การ
ห้ามผู้หญิงท างานนอกบ้าน ถือเป็นความรุนแรงอย่างหนึง่
จากเดิมภริยาจะท างานนอกบ้านได้ต้องได้รับความ
ยินยอมจากสามีเสียก่อนเนื่องจากในชนบทการท่ีภริยา
ท างานนอกบ้านนับว่าเป็นเร่ืองน่าอับอายขายหน้าและ
ไม่ใช่เร่ืองปกติท่ีภริยาจะออกไปท างานนอกบ้าน369 
 
(ประเทศตุรกี)  
ได้มีการรับรองสิทธิของผู้หญิงท่ีแต่งงานแล้วว่าสามารถ
ท างานนอกบ้านได้โดยไม่ต้องไ ด้รับอนุญาตจากสามี
ก่อน370 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญาไม่ได้ก าหนด 
 
 
 

(ประเทศตุรกี) 
ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียม กันใน
การขอหย่า เช่น เร่ืองการคบชู้ , ความวิกลจริต , การ
กระท าความผิดอาญาร้ายแรงต่อคู่สมรสอีกฝ่าย เป็น
ต้น371 
 
(ประเทศไทย)  
-ประเทศไทยมีพระราชบัญญัติว่าด้วยการใ ช้กฎหมาย
อิสลามในเขตจังหวัดปัตตานี  นราธิวาส  ยะลาและสตูล 
พ.ศ. 2489 ก าหนดให้การวินิจฉัยช้ีขาดคดีแพ่งเก่ียวด้วย
เ ร่ืองครอบครัวและมรดกของบุคคลท่ีนับถือศาสนา
อิสลามใน 4 จังหวัดดังกล่าวต้องใ ช้กฎหมายอิสลามว่า
ด้วยครอบครัวและมรดกบังคับแทนบทบัญญัติแห่ ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5และบรรพ 6  
ในการพิจารณาคดีให้ดะโต๊ะยุติธรรม 1 นายนั่งพิจารณา
พร้อมด้วยผู้พิพากษา ดะโต๊ะยุติธรรมเป็นผู้วินิจฉัยช้ีขาด

                                                 
368 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ช) 
369 CEDAW/C/AFG/1-2, para 368 

 370 CEDAW/C/TUR/4-5 p. 48  
 371 CEDAW/C/TUR/4-5 , p. 47  
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มำตรกำรกำรมสีว่นรว่มของสตรแีละควำมสัมพันธก์บัครอบครวัและชมุชน 

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่
สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

ข้อกฎหมายอิสลาม ค าวินิจฉัยเช่นว่านี้เป็นอันเด็ดขาดจะ
อุทธรณ์ฎีกาไม่ได้ 
-ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ใน มาตรา 1516 
ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ท้ังชายและหญิงมีสิทธิในการขอหย่า
เท่ากัน 
-ก าหนดให้ศาลมีความพยายามประนีประนอมและ
คุ้มครองสถานภาพของการสมรสในฐานะท่ีเป็นศูนย์รวม
ของชายและหญิงท่ีสมัครใจเข้ามาอยู่กินฉันสามีภริยา 
หากไม่อาจรักษาสถานภาพของการสมรสได้ ก็ให้การหย่า
เป็นไปด้วยความเป็นธรรมและเสียหายน้อยท่ีสุด โดย
ค านึงถึงสวัสดิภาพและอนาคตของบุตรเป็นส าคัญและมี
มาตรการต่าง ๆ เพื่อช่วยเหลือสามีภริยาและบุคคลใน
ครอบครัวให้ปรองดองกันและปรับปรุงความสัมพันธ์
ระหว่างกันเองและกับบุตร372 
 

จากการพิจารณามาตรการทั้งแปดประการ ได้แก่ ค านิยามและลักษณะการฆ่าเพ่ือ

รักษาเกียรติ , มาตรการในการป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ , มาตรการการบังคับใช้
โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชน , มาตรการด้านการลงโทษที่ได้ผลและขจัดการลอยนวล , 
มาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ , ดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนา

และการป้องกันความรุนแรงต่อสตรี , มาตรการการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อ , มาตรการ
การมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัวและชุมชน อันเป็นมาตรการที่ส าคัญที่อนุสัญญา

ว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติในทุกรูปแบบต่อสตรียังคงมีไม่เพียงพอต่อการจะป้องกันและแก้ไข
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ จึงต้องน ามาตรการในระดับรัฐมาเพ่ือเสริมมาตรการของอนุสัญญาให้มี
ประสิทธิภาพ ซ่ึงจากการพิเคราะห์ประเทศดังที่ได้กล่าวมาแล้ว ท าให้เห็นถึงมาตรการต่างๆที่ส า คัญ

ดังที่ปรากฏตามตารางสรุปมาตรการในระดับรัฐที่เสริมมาตรการของอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดกา ร
เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบในภาคผนวก 2 และเพ่ือการน าเสนอที่เป็นรูปธรรมข้าพเจ้าจึงขอ

น าเสนอร่างข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 29 อันจะ ล         น      5 

                                                 
372 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 15 
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บทที่  5 

บทสรปุและขอ้เสนอแนะ 

อาจกล่าวได้ว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติคือการฆาตกรรมที่กระท าโดยสมาชิกผู้ชายใน
ครอบครัวของเหยื่อเองด้วยเหตุผลเพียงเพราะว่าผู้หญิงเหล่านั้นท าให้ครอบครัวเสื่อมเสียชื่อเสียง
เกียรติยศ ซ่ึงในความเป็นจริงแล้วค าว่า “เสื่อมเสียชื่อเสียงหรือเกียรติยศ” นั้นควรจะเป็นเรื่องที่ใหญ่

หลวงเกินกว่าที่จะได้รับการให้อภัย แต่ในหลายครั้งที่เกิดอาชญากรรมที่น่าเศร้าสลดนี้กลับมีสาเหตุมา
จากเรื่องเล็กน้อย เช่น เพียงแค่หญิงคุยโทรศัพท์กับคนรัก , การมีความรักตามประสาวัยรุ่น , การมี

อาชีพเป็นนักแสดง , การแต่งกายไม่เหมาะสม , การคุยกับผู้ชายอ่ืนทางเฟสบุค, การเดินกับชายแปลก
หน้า , การไม่แต่งงานตามความกับคนที่ครอบครัวเลือกให้ , การแต่งงานขัดต่อความต้องการของ
ครอบครัว , การแต่งงานกับคนต่างวรรณะ ต่างสังคม ต่างศาสนา , การนอกใจคู่สมรสและที่น่า

สะเทือนใจและเห็นใจที่สุดคือผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืนเพราะนอกจากจะต้องเป็นเหยื่อจาก
การถูกข่มขืนแล้วยังอาจต้องตกเป็นเหยื่อจากการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติอันเหมือนเป็นการซ้ าเติมทั้ง

ทางด้านร่างกายและจิตใจ ซ่ึงไม่น่าเชื่อว่าเหตุการณ์เช่นนี้จะยังคงเกิดขึ้นในยุคที่มีความเจริญก้าวหน้า
ทางเทคโนโลยีที่มนุษย์สามารถไปเหยียบดวงจันทร์ วิทยาศาสตร์การแพทย์ ก้าวล้ า  ยุคที่ทุกคนมี
อิสร เสรีที่จะคิด ท า หรือพูดสิ่งใดก็ได้ตราบเท่าที่ไม่กระทบสิทธิของผู้ อ่ืน ในขณะที่เทคโนโลยีและ

วิทยาศาสตร์วิวัฒนาการไปอย่างล้ ายุคล้ าสมัยเช่นนี้ สภาพจิตใจของมนุษย์กลับไม่ได้พัฒนาไปตาม
ความเจริญทางวัตถุเหล่านั้น มีผู้หญิงจ านวนมากยังคงถูกกดไว้ไม่ให้มีบทบาทหรือมีสิทธิใด ไม่มีแม้แต่

ศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ขั้นพ้ืนฐานและแม้ว่าการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติจะ มีความคล้ายคลึงกัน แต่ใน
ประเทศต่างๆก็ยังมีเหตุปัจจัยเฉพาะของแต่ละประเทศ ไม่ว่าจะเป็นประวัติศาสตร์ ทัศนคติ ความเชื่อ 
ศาสนา วิถีชีวิตของคนในสังคม ท าให้รูปแบบของอาชญากรรมประเภทนี้มีความแตกต่างหลากหลาย

ออกไปในรายละเอียด รัฐเองไม่ได้ใส่ใจกับปัญหาที่เกิดขึ้น อาจท าให้เชื่อได้ว่ารัฐนั้นรู้ เห็นเป็นใจหรือ
อยู่เบื้องหลังอาชญากรรมนี้ด้วยหรือไม่เพราะในหลายประเทศ พบว่ารัฐไม่ได้มีความจริ งใจที่จะแก้ไข
ปัญหาอย่างจริงจังและแม้จะมีอนุสัญญาระหว่างประเทศที่เก่ียวกับสิทธิมนุษยชนได้ก าหนดและ

เสนอแนะแนวทางต่างๆไว้ โดยเฉพาะอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูป แบบ 
อันเป็นอนุสัญญาที่ให้การรับรองและคุ้มครองสิทธิของผู้หญิงมากที่สุดในขณะนี้  แต่มาตรการตาม

อนุสัญญายังขาดประสิทธิภาพในการบังคับให้รัฐภาคีต้องปฏิบัติตาม ทั้งในแต่ละประเทศยังมีความ
เป็นเอกลักษณ์ในระบบกฎหมายและแนวความคิดด้านสิทธิมนุษยชนที่แตกต่างกัน ทั้งนี้ยังขึ้นอยู่ กับ
ความเชื่อ ศาสนา วัฒนธรรมและการเมืองของแต่ละประเทศ อันท าให้ปัญหายิ่งซับซ้อนขึ้นไปอีก 

ดังนั้นการจะพ่ึงมาตรการในทางระหว่างประเทศและมาตรการตามอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือก
ปฏิบัติต่อสตรีอย่างเดียวนั้นคงยังไม่เพียงพอในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 
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ดังนั้นจึงจ าเป็นต้องน ามาตรการของบรรดาระดับรัฐมาเป็นบทเรียนที่จะเสริมมาตรการของอนุสัญญา
เพ่ือให้ได้บทเรียนที่รอบด้านและมีประสิทธิภาพมากขึ้น  

5.1 บทสร ุป 
สืบเนื่องจากปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นปัญหาที่เกิดขึ้นอย่างกว้างขวางและ

แพร่หลายทั่วทุกภูมิภาคของโลก โดยเฉพาะอย่างยิ่งภูมิภาคแถบเอเซียท าให้นานาชาติและภาคประชา

สังคมได้ตระหนักถึงความร้ายแรงของปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและได้รณรงค์ผลักดันให้มีการ
แก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรตินี้อย่างจริงจัง รวมตัวกันเพ่ือหาแนวทางการป้องกันและแก้ไข

ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไม่ให้เกิดขึ้นอีก แต่เนื่องจากการขาดไร้ซ่ึงหลักการและมาตรฐานเฉพาะ
ด้านอันเป็นที่ยอมรับอย่างเป็นสากล ท าให้การป้องกันและแก้ไขปัญหายังคงไม่มีประสิทธิภาพ
เพียงพอ ดังเห็นได้จากข้อเท็จจริงที่ยังปรากฏการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่อ งและ

แพร่หลายไปทั่วโลก แม้ว่าจะมีตราสารระหว่างประเทศต่างๆที่อาจน ามาปรับใช้ได้ เช่น ปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน , กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง , 

กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม , อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการ
เลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ , อนุสัญญาแห่งสหประชาชาติว่าด้วยการต่อต้านการทรมานและ
การปฏิบัติหรือการลงโทษอ่ืนๆที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือที่ย่ ายีศักด์ิศรี ,อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

เป็นต้น แต่ก็ไม่ได้ผลเท่าที่ควรเนื่องจากการขาดไร้ ซ่ึงสภาพบังคับทางกฎหมายที่เข้มแข็งและ
อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุปรูปแบบ (CEDAW) ซ่ึงเป็นอนุสัญญาที่ให้การ

ปกป้องและคุ้มครองสิทธิของผู้หญิงมากที่สุดในขณะนี้ยังมีมาตรการไม่เพียงพอในการป้องกันและ
แก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ แม้คณะกรรมการว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีอันเป็นผู้
ควบคุมและติดตามการปฏิบัติงานตามอนุสัญญาจะได้ออกข้อเสนอแนะทั่วไปที่ 12 , 19 ที่ เก่ียวกับ

ความรุนแรงต่อสตรีอยู่บ้าง แต่ข้อเสนอแนะดังกล่าวยังไม่ได้มุ่งประเด็นที่จะแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติโดยตรง ทั้งยังเป็นที่ชัดเจนว่าภายหลังจากที่ออกข้อเสนอแนะดังกล่าวก็ยังไม่อาจหยุดยั้ง
ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติได้จริง ดังนั้น เพ่ือการแก้ไขปัญหาอย่างเป็นรูปธรรม ข้าพเจ้าจึงขอ

น าเสนอร่างข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 29 เรื่องมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือ
รักษาเกียรติ (Measures to prevent and remedy honour killings) อันมีสาระส าคัญดังต่อไปนี้  

ก าหนดค านิยามค าว่าการเลือกปฏิบัติต่อสตรีและความรุนแรงต่อสตรี 

ก าหนดค านิยามของค าว่า“เลือกปฏิบัติต่อสตรี”ถือตามที่ก าหนดไว้ในมาตรา 1 ของ
อนุสัญญา CEDAW ว่าหมายถึง ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศภาพ ได้แก่ ความรุนแรงที่กระท าต่อ

สตรีเพราะเป็นผู้หญิงหรือมีผลกระทบต่อสตรีอย่างรุนแรงเป็นพิเศษ ซ่ึงรวมถึงการท าร้ายหรือท าให้
เจ็บปวดในทางร่างกาย จิตใจ หรือทางเพศ การข่มขู่ว่าจะท าร้าย การบังคับและการลิดรอนเสรีภาพ
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อ่ืน ๆ ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศภาพอาจเป็นการละเมิดบทบัญญัติเฉพาะต่างๆ ของอนุสัญญา 
ไม่ว่าบทบัญญัตินั้นจะกล่าวถึงความรุนแรงไว้อย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตาม 

กรณีความรุนแรงต่อสตรี ให้ถือค านิยามตามข้อเสนอแนะทั่วไปที่ 12และ 19 ที่
ก าหนดว่า “การเลือกปฏิบัติต่อสตรี ” รวมถึงความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศภาพ ได้แก่ ความรุนแรง
ที่กระท าต่อสตรีเพราะเป็นผู้หญิงหรือมีผลกระทบต่อสตรีอย่างรุนแรงเป็นพิเศษ  ซ่ึงรวมถึงการท าร้าย

หรือท าให้เจ็บปวดในทางร่างกาย จิตใจ หรือทางเพศ  การข่มขู่ว่าจะท าร้าย การบังคับและการ
ลิดรอนเสรีภาพอ่ืน  ความรุนแรงบนพ้ืนฐานของเพศภาพอาจเป็นการละเมิดบทบัญญัติเฉพาะต่างๆ 

ของอนุสัญญา ไม่ว่าบทบัญญัติจะกล่าวถึงความรุนแรงไว้อย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตามและรวมถึง  สิทธิใน
ชีวิต ,  สิทธิที่จะไม่ถูกทรมาน หรือได้รับการปฏิบัติหรือถูกลงโทษอย่างโหดร้าย  ไร้มนุษยธรรม หรือ
ท าลายความเป็นมนุษย์ , สิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองอย่างเสมอภาคตามหลักปฏิบัติด้านมนุ ษยธรรม

ในยามที่มีการสู้รบด้วยอาวุธทั้งระหว่างประเทศและภายในประเทศ  , สิทธิในเสรีภาพและความ
ปลอดภัยของบุคคล ,  สิทธิที่จะได้รับความคุ้มครองอย่างเสมอภาคตามกฎหมาย  ,  สิทธิด้านความ

เสมอภาคในครอบครัว ,  สิทธิที่จะมีสุขภาพกายและจิตดีตามมาตรฐานสูงสุดที่จะเป็นไปได้  ,  สิทธิที่
จะมีสภาพการท างานที่เป็นธรรมและยอมรับได้  (อนุสัญญานี้ครอบคลุมถึงความรุนแรงที่กระท าโดย
เจ้าหน้าที่รัฐ การกระท าดังกล่าวนอกจากจะเป็นการละเมิดอนุสัญญานี้  ยังอาจเป็นการละเมิด

พันธกรณีของรัฐตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาอ่ืน ๆ ด้วย) 

ก าหนดตัวชี้วัดหรือข้อบ่งชื้เรื่องความรุนแรงต่อสตรี ได้แก่ การข่มขืน , การบังคับให้

เป็นโสเภณี ,การเผาหรือการใช้สารเคมีกระท าต่อผู้ที่ตกเป็นเหยื่อ , การบังคับผู้หญิงให้เผาตัวเองหรือ
บังคับให้ฆ่าตัวตาย , การท าร้ายทุบตีหรือท าให้พิการ , การซ้ือขายผู้หญิงเพ่ือแต่งงานหรือเพ่ือช าระ
หนี้หรือระงับข้อพิพาท , การบังคับแต่งงาน , การจ ากัดสิทธิในการเลือกคู่ครองของหญิง , การสมรส

ก่อนบรรลุนิติภาวะ , การแช่งคุกคามว่าจะท าร้ายหรือท าอันตรายแก่หญิง , การบังคับให้หย่า , การ
บังคับให้เสพสารเสพย์ติด , การห้ามรับมรดก , การจ ากัด สิทธิของผู้หญิงในการเข้าถึงการศึกษาและ
การจ้างงานและเข้าถึงบริการด้านสุขภาพ , การไม่อนุญาตให้ท างานนอกบ้าน , การสมรสกับหญิง

มากกว่าหนึ่งคนโดยไม่ค านึงถึงบทบัญญัติของกฎหมาย เป็นต้น 

ก าหนดประเภทของความรุนแรงต่อสตรีด้านวิธีปฏิบัติแบบด้ังเดิมและวัฒนธรรมที่

เป็นอันตรายต่อสตรี (Violence against Women: harmful traditional and cultural practices) 
เป็นความรุนแรงต่อสตรีที่มีรากฐานหรือเก่ียวเนื่องมาจากความเชื่อ วัฒนธรรม ศาสนาหรือแนวปฏิบัติ
ของท้องถิ่น อันได้แก่ 

(1) อาชญากรรมที่เก่ียวกับชื่อเสียงเกียริตยศ (crimes in the name of  honour)  
(2) ความรุนแรงที่เก่ียวกับสินสอด (Dowry related violence)  
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(3) การปากรด (acid throwing)   
(4) การแต่งงานก่อนวัยอันควร (Early marriage)   

(5) การบังคับแต่งงาน (forced marriage)  
(6) การเลือกเพศทารกและการละเลยทารกหญิง (Sex selection and neglect of 
infant girls)   

(7) การขลิบอวัยวะเพศหญิง (Female genital mutilation)   
(8) การล่าแม่มด (witchcraft killing) 

(9) … 

ก าหนดค านิยามของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

“อาชญากรรมที่กระท าในนามของชื่อเสียงเกียรติยศ” (crimes in the name of  

honour) หมายถึง การฆ่าผู้หญิงอันมีสาเหตุมาจากเรื่องความประพฤติทางเพศ ที่ครอบครัวและสังคม
เห็นว่าไม่เหมาะสมสร้างความอับอายมาสู่ครอบครัวหรือเผ่า 

ก าหนดประเภทของการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

(1) ผู้หญิงที่ถู กกล่า วอ้ างว่า มีการ ล่วงปร ะเวณี กับผู้ที่ มิใ ช่ คู่ สมรส  (Outside 
marriage) 

(2) ผู้หญิงที่เป็นเหยื่อจากการถูกข่มขืน (Rape victims) 
(3) เลือกคู่ครองด้วยตน เอง  (Honour killings for choosing a marriage 

partner) 
(4) สตรีที่เรียกร้องที่จะขอหย่าขาดกับสามี (Honour killings of women seeking 
divorce) 

(5) การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติปลอม (Fake Honour killings) 

ข้อเสนอแนะมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติดังนี้ 

(1) มาตรการในการป้องกันปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

1.ด้านการศึกษา 
(ก) มีการจัดชั้นเรียนพิเศษส าหรับหญิงที่แต่งงานแล้วให้ได้เรียนรู้ เก่ียวกับ

หลักสูตรการจัดการบ้านเรือนและการพัฒนาเด็กและการเจริญเติบโต
ของเด็ก 

(ข) มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุวิชาสิทธิมนุษยชน ทั้งต้อง

บรรจุวิชาเพศศึกษาเข้าไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนใน
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ระดับมัธยมศึกษาเพ่ือให้ข้อมูลและความเข้าใจแก่เด็กและป้องกันการ
ต้ังครรภ์อันไม่พึงประสงค์ 

(ค) เพ่ือจูงใจให้นักเรียนได้รับการศึกษาอย่างต่อเนื่ องไม่ให้นักเรียนหญิงที่
ต้องออกจากโรงเรียนกลางคัน รัฐบาลจึงได้ออกโปรแกรมเฉพาะ
ส าหรับเด็กโดยได้ให้การช่วยเหลือด้านอาหารและจัดให้มีโรงเรียนใกล้

ที่พักอาศัยเพ่ือกระตุ้นจูงใจให้นักเรียนมาเข้าเรียน 
(ง) จัดให้มีหลักสูตรการเรียนการสอนภาคค่ า (evening schools) เพ่ือ

เพ่ิมโอกาสให้กับนักเรียนทั้งชายและหญิงที่ไม่สามารถเข้าเรียนในภาค
ปกติ 

(จ) จัดให้มีโรงเรียนประจ าส าหรับเด็กวัยเรียนที่มาจากครอบครัวที่ มีฐานะ

ยากจนได้มีโอกาสได้รับการศึกษาโดยมีบุคลากรที่เชี่ยวชาญคอยให้
ความรู้และสนับสนุนให้ทุนการศึกษาแก่เด็กที่ด้อยโอกาส 

(ฉ) จัดให้มีสื่อการเรียนการสอนต่างๆ เช่น ต าราเรียน , หนังสือ , รูปถ่าย
ข้อมูล ที่จะส่งเสริมความเข้าใจเรื่องความเท่าเทียมกันระหว่างหญิงชาย
เพ่ือจะช่วยเปลี่ยนภาพลักษณ์เรื่องบทบาทในสังคมของผู้หญิง 

2.มาตรการด้านสื่อ 
(ก) รัฐต้องใช้สื่อเป็นเครื่องมือในการเผยแพร่การรณรงค์เรื่ องการอ่าน

หนังสือ เรื่องกฎหมายและเรื่องสิทธิที่เท่าเทียมกันของชายและหญิง , 
การโต้เถียง , การพูดคุยถึงประเด็นปัญหาถึงสิทธิผู้หญิงต่างๆ ให้ผู้หญิง
ได้รับรู้ถึงสิทธิของตนตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 

(ข) จัดประกวดแข่งขันให้นักเขียนรุ่นใหม่ให้เขียนเรื่องราวที่สนับสนุนการ
แก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อสตรี 

(ค) ใช้งานศิลปะและวรรณกรรม ให้ผู้หญิงได้รับการสอนและแสดงความ

เข้าใจผ่ านงาน ศิลปะได้อย่างอิสระและ ความคิดสร้างสรรค์ เป็ น
โปรแกรมที่ให้นักเขียนได้แสดงผ่านงานเขียน,รูปภาพ,บทเพลง,ละคร , 

รณรงค์เรื่องความเท่าเทียมกันทางเพศ,ความรุนแรงในครอบครัว 
(ง) จัดให้มีการสร้างภาพยนตร์ ละคร หรือ สารคดีต่างๆ ที่ เก่ียวกับสิทธิ

ของผู้หญิงเพ่ือสอดแทรกปัญหาและสิทธิที่ผู้หญิงจะต้องตระหนักถึง 

โดยรณรงค์อย่างจริงจังไม่ว่าทางโทรทัศน์ , หนังสือพิมพ์  
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3.ด้านการฝึกอบรมบุคลากร 
(ก) ในกระบวนยุติธรรมนั้น ต้องจัดให้มีการฝึกอบรมส าหรับพนักงาน

เจ้าหน้าที่ ต่างๆเก่ียวข้อง ได้แก่ ผู้ พิพากษา , พนักงานอัยการ ,
ทนายความ , พนักงานในกระบวนการยุติธรรม , ต ารวจและแพทย์ 
เป็นต้น  

(ข) ปฏิรูปครู อาจารย์และบุคลากรทางการศึกษาโดยเน้นการพัฒนาครูให้
ปรับเปลี่ยนวิธีการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ครูต้องมีความรู้และ

แนะน าผู้เรียนได้ พัฒนาครูให้เข้าใจในหลักสูตรที่เปลี่ยนแปลงไปและ
พัฒนาให้สามารถน าวิธีการจัดการเรียนการสอนแบบใหม่มาใช้และ
ต้องมีการการวัดผลและประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ 

(ค) สร้างเครือข่ายอาสาสมัครเยาวชนเพ่ือยุติความรุนแรงต่อเด็กและสตรี
ซ่ึงจะเป็นผู้น าการปรับเปลี่ยนค่านิยมเก่ียวกับมิติหญิงชายทั่วประเทศ 

(2) มาตรการการบังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชน 

(ก) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักขึ้นกรณีผู้กระท าความผิดกระท า
ความผิดต่อบุพการี 

(ข) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักขึ้นส าหรับการกระท าความผิดโดย
ไตร่ตรองไว้ก่อน 

(ค) ห้ามมิให้มีการยอมความในความผิดอาญชกรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 
(ง) ต้องรับประกันว่าเหยื่อที่ถูกข่มขืนจะไม่ถูกด าเนินคดีในข้อหาใดๆที่

เก่ียวกับการท าผิดประเวณี 

(จ) ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายที่ก าหนดให้มีการยกเว้นโทษ ลดโทษแก่คดี
การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

 (3) มาตรการด้านการลงโทษที่ได้ผลและขจัดการลอยนวล 

(ก) ก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจที่เพิกเฉยหรือละเลยต่อการปฏิบัติ
หน้าที่ต่อการสืบสวนเพ่ือน าตัวผู้กระท าความผิดอาชญากรรมการฆ่า

เพ่ือรักษาเกียรติมาฟ้องร้องด าเนินคดีตามกฎหมาย 
(ข) ก าหนดให้ทั้งผู้ที่กระท าความผิดและผู้ที่บังคับให้ผู้ อ่ืนกระท าความผิด 

ต้องรับโทษเท่ากันให้ ผู้ มีส่วนร่วมกระท าความผิดทุกฝ่ายต้องถู ก

ด าเนินคดีและรับโทษทางกฎหมายเช่นเดียวกับผู้กระท าความผิด 
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(ค) ผู้น าเผ่า หรื อผู้ น า ท้อ งถิ่นที่ เป็น ผู้ชี้ น า หรื อออกค าสั่ งในการ ก่อ
อาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติและความรุนแรง อ่ืนๆต่อผู้หญิง

หรือเด็กหญิงจะต้องถูกด าเนินคดีร่วมกับผู้ที่กระท าความผิ ดในฐานะ
ผู้ใช้และต้องไม่ให้ระบบชนเผ่ามามีอิทธิพลในการตัดสินคดีหรือตัดสิน
โทษแทนศาล 

(ง) ก าหนดโทษแก่ความผิดที่กระท าต่อผู้ เยาว์ ให้ต้องระวางโทษตาม
บทบัญญัติอ่ืนที่เก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมาก

กว่าเดิมก่ึงหนึ่ง 
(จ) ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าที่ต ารวจและแพทย์นิติเวชจากการท าหรือขู่ว่า

จะด าเนินการตรวจสอบความบริสุทธิ์ของผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่

ยินยอม(การให้ความยินยอมจะต้องให้ข้อมูลแก่เด็กและหญิงนั้นถึง
วัตถุประสงค์และความเสี่ยงของกระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ) 

(ฉ) การลงโทษผู้กระท าความผิดต้องสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน 

(4) มาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

(ก) รัฐต้องจัดหาสิ่งจ าเป็นขั้นพ้ืนฐานในการดูแลสุขภาพให้แก่ประชาชนใน

พ้ืนที่ห่างไกลที่ขาดแคลนงบประมาณและอุปกรณ์ทางการแพทย์ 
(ข) ต้องมีการคุ้มครองความปลอดภัยแก่ผู้ที่ให้ความช่วยเหลือเหยื่อจาก

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 
(ค) ก าหนดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่ผู้หญิงที่ เป็นเหยื่อ , 

พยานหรือบุคคลที่ช่วยเหลือหญิงนั้นในระหว่างและหลังจากด าเนินการ

ฟ้องร้องด าเนินคดี 
(ง) เพ่ิมพนักงานต ารวจหญิงให้มากขึ้นเพราะพนักงานต ารวจหญิงย่อมมี

ความเข้าใจในความละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทางเพศได้ดีกว่า

ผูช้าย 
(จ) จัดให้มีสายด่วนรับเรื่องร้องเรียนตลอด 24 ชั่วโมง ให้ค าปรึกษา

เบื้องต้นในปัญหาข้อกฎหมายหรือปัญหาความรุนแรงในครอบครัวและ
เป็นองค์กรกลางประสานบ้านพักฉุกเฉินเม่ือผู้หญิงที่จะหรือตกเป็น
เหยื่ อต้องการ ทั้งยั งต้องมีจัด ให้มีนักจิ ตวิ ทยา และ สถาบัน ด้า น

สุขอนามัยคอยช่วยเหลือ 
(ฉ) จัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินส าหรับหญิงที่ตกอยู่ในความเสี่ยงต่อการถูกท า

อันตรายต่อชีวิตและร่างกายและให้มีการช่วยเหลือทางด้านกฎหมาย 
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เพ่ือให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการได้รับค่าชดเชย
ต่างๆ ทั้งยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอย

ช่วยเหลือจากการที่หญิงที่ตกเป็นเหยื่อความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย 
(ช) มีการคุ้มครองสิทธิของผู้เสียหายว่าภายหลังมีการแจ้งหรือมีการร้อง

ทุกข์แล้วห้ามมิให้ผู้ใดลงพิมพ์โฆษณา หรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วย

วิธีใดๆซ่ึงภาพเรื่องราวหรือข้อมูลใดๆอันน่าจะท าให้เกิดความเสียหาย
แก่ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรง

ในครอบครัวและก าหนดโทษแก่ผู้ฝ่าฝืน 
(ซ) ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวเข้ารับการตรวจรักษาจาก

แพทย์เพ่ือบ าบัดและปรับทัศนคติที่มีต่อผู้หญิง 

 (5) ดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนาและการป้องกันความรุนแรงต่อสตรี 

(ก) มีการประชุมเชิงปฏิบัติงาน (work shops’ training programmes) 

การสัมมนาที่ให้นักวิชาการทางศาสนาถกกันถึงประเด็นปัญหาอัน
เก่ียวกับสิทธิของผู้หญิง สร้างความเข้าใจบุคคลที่เก่ียวข้องในทาง
ศาสนาและนักวิชาการด้านศาสนาซ่ึงผู้น าศาสนาเหล่านี้จะเป็นผู้ที่จะ

เน้นเรื่องสิทธิมนุษยชนของผู้หญิงเพ่ือเผยแพร่ค าสอนที่ถูกต้องและ
สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนต่อไป 

(ข) ออกโปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดยเปลี่ยนรากฐานทางความคิด
และ ควา มเข้าใจในเรื่ องหลักค า สอนของศา สนาให้ ถูก ต้อง ตา ม
เจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาที่แท้จริง ซ่ึงการตีความข้อความ

จะต้องกระท าโดยเคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททาง
สังคมมาพิจารณาและใช้ความเข้าใจแบบองค์รวมเพ่ือป้องกันผู้หญิง
จากอคติทั้งหลายทางเพศและกระทรวงศาสนา 

(ค) ปฏิรูปหลักสูตรการเรียนการสอนในเครือข่ายโรงเรียนอิสลาม ปรับปรุง
หลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ของกฎหมายอิสลามให้เห็น มุมมองด้าน

สถานะและบทบาทใหม่ของผู้หญิงที่มีความเท่าเทียมกันกับผู้ชายไม่ว่า
จะเป็นเรื่องพิธีกรรมทางศาสนา , การแต่งงาน , ครอบครัวและสังคม 
เพ่ือปลูกฝังเรื่องสิทธิมนุษยชนต้ังแต่วัยเด็ก 
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(6) มาตรการการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อ 

(ก) ช่วยให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการได้รับค่าชดเชย

ต่างๆ ทั้งยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอย
ช่วยเหลือจากการที่หญิงที่ตกเป็นเหยื่อความรุนแรงต่อสตรีทั้งหลาย 

(ข) เสริ มสร้ างสถา บันที่ ให้ ควา มช่ วยเหลือทา งด้า นสุขภา พจิตและ

การแพทย์และให้การช่วยเหลือทางกฎหมายที่เหมาะสมเพ่ือให้ผู้ที่ตก
เป็นเหยื่อได้รับการเยียวยาที่เหมาะสมและรวดเร็ว ทั้งต้องส่งเสริมให้มี

สถาบันที่คอยรวบรวมข้อมูล , ติดตามการร้องเรียน , การวิเคราะห์
อาชญากรรมความรุนแรงต่อสตรี 

(ค) ห้ามมิให้มีการตรวจร่ายกายของผู้หญิงโดยหญิงนั้นไม่ยินยอม 

(ง) จัดให้มีสถานี ต ารวจหญิงและพนักงา นสอบสวนหญิงที่ผ่ านกา ร
ฝึกอบรม 

(จ) ต้องมีการรับบุคลากรใหม่ที่ผ่านการฝึกอบรมและมีทัศนคติที่ ดีต่อ
ผู้หญิง 

(7) มาตรการการมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัวและชุมชน  

(ก) ก าหนดให้ผู้หญิงสามารถเลือกคู่ครองได้ด้วยตนเองและแต่งงานโดยไม่
ต้องขอความยินยอมจากบิดามา รดาเม่ือถึงเกณฑ์ตามที่กฎหมา ย

ก าหนด 
(ข) ก าหนดให้การสมรสต้องกระท าด้วยความยินยอมของทั้งสองฝ่าย 
(ค) ผู้หญิงมีสิทธิที่จะท างานนอกบ้านหรือออกนอกบ้านได้โดยไม่ต้องได้รับ

ความยินยอมจากสามี 
(ง) ได้ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในการขอหย่า 

เช่น เรื่องการคบชู้ , ความวิกลจริต , การกระท าความผิดอาญาร้ายแรง

ต่อคู่สมรสอีกฝ่าย 
(จ) ควรมีการต้ังศาลครอบครัวที่ ตัดสิน โดยยึ ดหลักกฎหมาย อิสลา ม

โดยเฉพาะ เช่น มีการแยกเขตอ านาจศาลหรือมีศาลศาสนาแต่ละ
ท้องถิ่นอันเป็นศาลเฉพาะที่ใช้กฎหมายอิสลามส าหรับชาวมุสลิมเฉพาะ
คดีที่พิพาทเก่ียวกับครอบครัวและมรดกเท่านั้น  
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ตามที่กล่าวมาทั้งหมดเป็นมาตรการของบรรดารัฐที่น ามาพิจารณาเพ่ือเสริ ม
มาตรการของอนุสัญญา CEDAW ออกมาเป็นร่างข้อเสนอแนะฉบับที่ 29 ซ่ึงผู้ เขียนได้สรุปไว้ใน

ภาคผนวก 1 ท้ายเล่มประกอบกับได้ท าเป็นตารางสรุปเปรียบเทียบข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 29 กับ
มาตรการของอนุสัญญา CEDAW (ตารางที่ 17 ท้ายภาคผนวก 1) อันจะเสริมมาตรการของ
อนุสัญญาได้เป็นอย่างดี เนื่องจากรัฐแต่ละรัฐมีปัจจัยต่างๆที่อาจแต่ต่างกันในรายละเอียด แต่

มาตรการตามอนุสัญญามักจะเกิดขึ้นจากประเทศมหาอ านาจหรือเกิดจากการประชุมระดับโลกที่เน้น
ความเป็นสากลและยังไม่มีความเข้าใจถึงรากฐานความเชื่อของบางประเทศอย่างแท้จริง ซ่ึงปัญหา

การฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติเป็นปัญหาที่มีมาอย่างยาวนานจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องเริ่มจากการเข้าใจภูมิหลัง
ของประเทศเหล่านั้น ดังนั้น การน าประสบการณ์ของบรรดารัฐมาเสริมมาตรการของอนุสัญญาจะท า
ให้แก้ปัญหาได้อย่างตรงจุดและเหมาะสมกับสภาพและปัจจัยของแต่ละประเทศได้อย่างครบถ้วน  

5.2 ข้อเสนอแนะ 
จากที่ผู้เขียนได้สรุปมาตรการต่างๆที่จะน ามาเสริมมาตรการตามอนุสัญญาและได้

น าเสนอร่างข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 29 ไว้ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว แต่เพ่ือความสมบูรณ์และความมี
ประสิทธิภาพในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ผู้ เชียนจึงได้น ามาตรการของ
อนุสัญญา CEDAW ที่ให้การปกป้องสิทธิของสตรีและมาตรการที่เป็นบทเรียนจากบรรดารัฐมา

ประมวลรวมเข้าด้วยกัน ดังต่อไปนี้ 
1.    น ค านิยาม ลักษณะและ ร    ของความผิดการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

2.ต้องมีมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติไม่ว่าจะเป็น
ด้านการศึกษา,สื่อหรือการฝึกอบรมปรับทัศนคติแก่เจ้าหน้าที่ท่ีเก่ียวข้องกับเหยื่อของการฆ่าเพ่ือรักษา
เกียรติทุกฝ่าย 

3.      มาตรการการบังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชนโดยการก าหนดโทษ
ให้หนักขึ้นกรณีผู้กระท าความผิดและห้ามมิให้มีการยอมความในคดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ ทั้งต้อง
ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายที่ก าหนดให้มีการยกเว้นโทษ ลดโทษแก่คดีการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ 

 4.ต้องก าหนดมาตรการด้านการลงโทษที่ได้ผลและขจัดการลอยนวลโดยก าหนด
โทษแก่พนักงานต ารวจที่เพิกเฉยหรือละเลยต่อการปฏิบัติหน้าที่ ต่อการสืบสวนเพ่ือน าตัวผู้กระท า

ความผิดอาชญากรรมการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติมาฟ้องร้องด าเนินคดีตามกฎหมาย และผู้ มีส่วนร่วม
กระท าความผิดทุกฝ่ายต้องถูกด าเนินคดีและรับโทษทางกฎหมายเช่นเดียวกับผู้กระท าความผิด 

 5.ต้องมีมาตรการการบริการที่เอ้ือต่อเหยื่อการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ โดยรัฐต้องจัดหา

สิ่งจ าเป็นขั้นพ้ืนฐานในการดูแลสุขภาพให้แก่ประชาชนในพ้ืนที่ห่างไกลที่ขาดแคลนงบประมาณและ
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อุปกรณ์ทางการแพทย์ ทั้งยังต้องเพ่ิมพนักงานต ารวจหญิงให้มากขึ้นเพราะพนักงานต ารวจหญิงย่อม
มีความเข้าใจในความละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทางเพศได้ดีกว่าผู้ชาย 

6.จัดให้มีสายด่วนรับเรื่องร้องเรียนตลอด 24 ชั่วโมง ให้ค าปรึกษาเบื้องต้นในปัญหา
ข้อกฎหมายหรือปัญหาความรุนแรงในครอบครัวและเป็นองค์กรกลางประสานบ้านพักฉุกเฉินเม่ือ
ผู้หญิงที่จะหรือตกเป็นเหยื่อต้องการ ทั้งยังต้องมีจัดให้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอย

ช่วยเหลือ 
7.ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวเข้ารับการตรวจรักษาจากแพทย์ เพ่ือ

บ าบัดและปรับทัศนคติที่มีต่อผู้หญิง 

 8.ต้องมีดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนาและการป้องกันความรุนแรงต่อสตรี
โดยเริ่มจากจัดประชุมเชิงปฏิบัติงาน (work shops’ training programmes) การสัมมนาที่ให้

นักวิชาการทางศาสนาถกกันถึงประเด็นปัญหาอันเก่ียวกับสิทธิของผู้หญิง สร้างความเข้าใจบุคคลที่
เก่ียวข้องในทางศาสนาและนักวิชาการด้านศาสนาซ่ึงผู้น าศาสนาเหล่านี้จะเป็นผู้ที่จะเน้นเรื่องสิทธิ

มนุษยชนของผู้หญิงเพ่ือเผยแพร่ค าสอนที่ถูกต้องและสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน ทั้งต้องออก
โปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดยเปลี่ยนรากฐานทางความคิดและความเข้าใจในเรื่องหลักค าสอน
ของศาสนาให้ถูกต้องตามเจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาที่แท้จริง ซ่ึงการตีความข้อความจะต้อง

กระท าโดยเคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททางสังคมมาพิจารณาและใช้ความเข้าใจ
แบบองค์รวมเพ่ือป้องกันผู้หญิงจากอคติทั้งหลายทางเพศและกระทรวงศาสนา 

9.มาตรการการเยียวยาและทรัพยากรที่เอ้ือต่อเหยื่อให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่าง
เหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ห้ามมิให้มีการตรวจร่ายกายของผู้หญิงโดยหญิงนั้นไม่ยินยอม 

10.ต้องจัดให้มีสถานีต ารวจหญิงและพนักงานสอบสวนหญิงที่ผ่านการฝึกอบรม มี

การรับบุคลากรใหม่ที่ผ่านการฝึกอบรมและมีทัศนคติที่ดีต่อผู้หญิง 

11.มาตรการการมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัวและชุมชน ที่
ก าหนดให้ผู้หญิงสามารถเลือกคู่ครองได้ด้วยตนเองและแต่งงานโดยไม่ต้องขอความยินยอมจากบิดา

มารดาเม่ือถึงเกณฑ์ตามที่กฎหมายก าหนด ก าหนดให้การสมรสต้องกระท าด้วยความยินยอมของทั้ง
สองฝ่าย ผู้หญิงมีสิทธิที่จะท างานนอกบ้านหรือออกนอกบ้านได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจากสามี 

และก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในการขอหย่า  
  12.ควรมีการต้ังศาลครอบครัวท่ีตัดสินโดยยึดหลักกฎหมายอิสลามโดยเฉพาะ เช่น มี
การแยกเขตอ านาจศาลหรือมีศาลศาสนาแต่ละท้องถิ่นอันเป็นศาลเฉพาะที่ใช้กฎหมายอิสลามส าหรับ

ชาวมุสลิมเฉพาะคดีที่พิพาทเก่ียวกับครอบครัวและมรดกเท่านั้น  
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  13.รัฐทั้งหลายจะต้องเคารพต่อหลักสิทธิมนุษยชนตามแนวทางของอนุสัญญาด้าน
สิทธิมนุษยชนทั้งหลาย 

  14.รัฐต้องให้ความร่วมมือและน าข้อเสนอแนะขององค์กรต่างๆเก่ียวกับสิทธิสตรีไป
ประยุกต์ใช้และพัฒนาสิทธิของสตรีให้มีความเท่าเทียมกับบุรุษ  

15.ร      น   น            น  น    ค   รร   ร  ร ล               ร   

 ฎ             ล      ร      

บทสรุปของการป้องกันและแก้ไขปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติ คือต้องท าให้

กฎหมายระหว่างประเทศและมาตรการต่างๆตามที่หลายฝ่ายพยายามที่จะเสนอเกิดผลและมีสภาพ
บังคับใช้อย่างแท้จริง จึงขึ้นอยู่กับการปฏิบัติที่เป็นรูปธรรมของผู้ที่ มีส่วนเก่ียวข้องในสังคมระหว่าง
ประเทศ มิฉะนั้น กฎหมายระหว่างประเทศก็จะเป็นเพียงแนวความคิดของนักนิติศาสตร์ที่อยู่ในโลก

ของอุดมคติเท่านั้น แนวคิดที่ว่าสังคมระหว่างประเทศจะต้องพร้อมให้ความร่วมมือ ความยินยอมและ
ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ต่างๆ โดยพร้อมเพียงกันก็ยังมาไม่ถึง จากบทเรียนทางประวัติศาสตร์ของสังคม

ระหว่างประเทศในการเกิดขึ้นของกฎหมายระหว่างประเทศเป็นการพัฒนาและมีการสะท้อนจาก
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นมาแล้วและเป็นเหตุการณ์ที่เลวร้ายจึงจะส่งผลให้เกิดแรงผลักดันในการพัฒนา
กฎหมายระหว่างประเทศตามมาในภายหลัง อีกทั้ง รัฐต่างๆ มักสงวนท่าทีต่อการพัฒนากฎหมาย

ระหว่างประเทศในส่วนที่มีผลกระทบต่อผลประโยชน์ของรัฐหรือเป็นการจ ากัดอ านาจอธิปไตยของตน  

ถึงกระนั้น ความสงบสุขที่แท้จริงก็ไม่อาจเกิดขึ้นได้โดยปราศจากกฎหมายระหว่าง

ประเทศ แนวโน้มของการพัฒนาการของกฎหมายระหว่างประเทศในปัจจุบัน จึงควรเปิดโอกาสให้ผู้ที่
มีส่วนเก่ียวข้องในทางระหว่างประเทศรวมถึงปัจเจกชน เข้ามามีบทบาทและมีส่วนร่วมในการจรรโลง
และรังสรรค์ให้เกิดสติปัญญาก่อให้เกิดกฎหมายระหว่างประเทศ เพ่ือเป็นแรงขับเคลื่อนจากปัจเจกชน 

ให้รัฐตระหนักถึงความส าคัญขององค์ประกอบทางด้านกฎหมาย หากพัฒนาการของกฎหมายในด้าน
นี้ยังคงไม่เปลี่ยนแปลงและรัฐยังคงเพิกเฉยไม่ให้ความส าคัญต่อปัญหาความรุนแรงต่อสตรี จะท าให้
ปัญหาจะยิ่งรุนแรงมากขึ้นตลอดเวลา ในยุคปัจจุบันทีป่ระเทศต่างๆ ไม่ได้อยู่โดดเด่ียวอีกต่อไป แต่ละ

ประเทศต้องจ าเป็นที่จะต้องพ่ึงพาอาศัยประเทศอ่ืน ผลประโยชน์มหาศาลในทางระหว่างประเทศเป็น
ที่เย้ายวนใจให้รัฐต่างต้องการจะมีภาพที่ดีในสายตาสังคมโลก องค์การระหว่างประเทศต่างคอยจับตา

ตรวจสอบอย่างใกล้ชิด แม้ว่าปัญหาความรุนแรงต่อสตรีจะยังไม่หมดไปในทันที แต่การท าให้สังคมโลก
ได้รับรู้เรื่องราวความทุกข์ทรมานของผู้หญิงเหล่านั้น จะเป็นแรงผลักดันท าให้สังคมโลกได้ร่วมกัน
กดดันเรียกร้องให้รัฐที่ละเมิดสิทธิมนุษยชนทั้งหลายต้องออกมาชี้แจงและแสดงความรับผิดชอบต่อ

เรื่องราวสะเทือนใจที่เกิดขึ้น ซ่ึงผลที่ตามมาเป็นไปในทิศทางที่ ดีขึ้น รัฐต่างๆเริ่มที่จะเล็งเห็น
ความส าคัญและมีความกระตือรือร้นมากขึ้น เริ่มมีการด าเนินการมาตรการต่างๆ มากขึ้น  
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แม้ระยะแรกเริ่มรัฐทั้งหลายยังไม่สามารถท าให้ปัญหาการฆ่าเพ่ือรักษาเกียรติหมดไป
จากสังคมได้ในทันที การออกอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ค .ศ.

1979  ถือเป็นก้าวแรกที่ส าคัญอันแสดงถึงจุดเปลี่ยนของสิทธิของผู้หญิง แต่เนื่องจากปัญหาการฆ่า
เพ่ือรักษาเกียรติเป็นปัญหาที่ฝังรากลึกอยู่ในสังคมมาเป็นเวลายาวนาน คงเป็นเรื่องยากที่จะแก้ปัญหา
ภายในระยะเวลาอันรวดเร็วและแม้จะมีบางฝ่ายมองว่ารัฐไม่มีความจริงจังในการแก้ไขปัญหา แต่หาก

มองอีกมุมหนึ่งอาจเป็นไปได้ว่ารัฐเหล่านั้นต้องตกอยู่ในสถานการณ์ที่ยากล าบากเพราะต้องถูกแรง
กดดันจากทั้งสองทาง กล่าวคือ แรงกดกันจากนอกประเทศที่เร่งให้แก้ไขปัญหาอย่างรวดเร็วที่สุด แต่

ในขณะเดียวกันสังคมภายในประเทศยังคงยึดตึดกับความเคยชินและความเชื่อที่ฝั่งแน่นอยู่ในสังคมมา
อย่างยาวนาน ซ้ ายังผนวกกับอิทธิพลทางศาสนา ความเชื่อของเผ่า ความอยากมีอ านาจเหนือกว่าของ
ผู้ชายที่ไม่ต้องการให้ผู้หญิงมามีบทบาทเหนือ ปัจจัยต่างๆเหล่านี้  ยิ่งท าให้ปัญหายิ่งซับซ้อนมากขึ้น 

อันท าให้รัฐต้องพยายามหาทางประนีประนอมระหว่างความต้องการสุดขั้วทั้งสองด้านให้ไม่เกิดความ
เปลี่ยนแปลงอย่างกระทันหันจนเกินไปจนอาจท าให้สังคมลุกขึ้นมาต่อต้านรัฐบาลเอง ดังนั้นแล้วทาง

เดียวท่ีรัฐจะท าได้ที่จะหาทางที่จะเป็นการประนีประนอมอย่างมากที่สุดต่อทั้งสองฝ่าย เช่นการแก้ไข
ปัญหาอย่างค่อยเป็นค่อยไปเพ่ือให้สังคมไม่ได้รู้สึกถึงความเปลี่ยนแปลงที่กระทันหันจนเกินไป ในที่สุด
กลไกต่างๆที่ร่วมมือกันในการให้ความช่วยเหลือยังคงต้องเดินหน้าประสานงานกันต่อไปทุกภาคส่วน 

ไม่ว่าจะเป็นภาครัฐ ภาคเอกชน องค์กรพัฒนาเอกชนต่าง องค์กรระหว่างประเทศ นักวิชาการ และนัก
เคลื่อนไหวต่างด้านสิทธิสตรี  ต้องให้ระยะเวลาในการปรับตัว การท าความเข้าใจแก่ผู้คนที่ยังคงยึดติด

กับวัฒนธรรม ความเชื่อเดิมให้เริ่มจะปรับตัวเข้ากับสิ่งใหม่ ตราบใดที่มาตรการต่างๆยังคงด าเนินการ
ต่อไป ผู้หญิงจะได้มีสิทธิและศักด์ิศรีความเป็นมนุษยเท่าเทียมกับผู้ชายในวันหนึ่ง  
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รำยกำรอ้ำงอิง 
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และผู้รายงานพิเศษว่าด้วยเร่ืองการสังหารนอกกระบวนการยุติธรรมและการสังหารโดยพลการ 

7. โดยตระหนัก ว่าสตรีท้ังหลายก าลังด าเนินปฏิบัติท่ีส าคัญด้วยตนเอง ในอันท่ีจะช้ีให้เห็นและต่อสู้กับวิถีปฏิบัติท่ี
ส่งผลร้ายต่อชีวิตและร่างกายของสตรี 

8.  โดยเช่ือมั่น ว่าปฏิบัติท่ีส าคัญท้ังของสตรีและกลุ่มอ่ืนๆท่ีสนใจ จ าเป็นจะต้องได้รับการสนับสนุนและส่งเสริม
จากรัฐบาล 
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9.  โดยสังเกตด้วยความห่วงใยอย่างย่ิง ว่ายังคงมีแรงกดดันท้ังด้านวัฒนธรรม ประเพณีและเศรษฐกิจซ่ึงท าใ ห้วิถี
ปฏิบัติท่ีเป็ยอันตราย เช่น การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ ยังคงด ารงอยู่ต่อไป  

 เสนอแนะ ต่อรัฐภาคีให้มีมาตรการในการป้องกันและแก้ไขปัญหาความรุนแรงต่อสตรี 

ค วำมเห็นทั่วไป 

10.  “เลือกปฏิบัติต่อสตรี”ถือตามมาตรา 1 ของอนุสัญญา CEDAW หมายถึง ความรุนแรงบนพื้นฐานของเพศภาพ 
ได้แก่ ความรุนแรงท่ีกระท าต่อสตรีเพราะเป็นผู้หญิง หรือมีผลกระทบต่อสตรีอย่างรุนแรงเป็นพิเศษ ซ่ึงรวมถึงการท าร้าย
หรือท าให้เจ็บปวดในทางร่างกาย จิตใจ หรือทางเพศ การข่มขู่ว่าจะท าร้าย การบัง คับและการลิดรอนเสรีภาพอ่ืน ๆ 
ความรุนแรงบนพื้นฐานของเพศภาพอาจเป็นการละเมิดบทบัญญัติเฉพาะต่างๆ ของอนุสัญญา ไม่ ว่าบทบัญญัตินั้นจะ
กล่าวถึงความรุนแรงไว้อย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตาม 

11.  “ความรุนแรงต่อสตรี” ถือตามข้อเสนอแนะท่ัวไปท่ี 12และ 19 ท่ีก าหนดให้ “การเลือกปฏิบัติต่อสตรี” รวมถึง
ความรุนแรงบนพื้นฐานของเพศภาพ ได้แก่ ความรุนแรงท่ีกระท าต่อสตรีเพราะเป็นผู้หญิงหรือมีผลกระทบต่อสตรีอย่าง
รุนแรงเป็นพิเศษ ซ่ึงรวมถึงการท าร้ายหรือท าให้เจ็บปวดในทางร่างกาย จิตใจ หรือทางเพศ การข่มขู่ว่าจะท าร้าย การ
บังคับและการลิดรอนเสรีภาพอ่ืน ความรุนแรงบนพื้นฐานของเพศภาพอาจเป็นการละเมิดบทบัญญัติเฉพาะต่างๆ  ของ
อนุสัญญา ไม่ว่าบทบัญญัติจะกล่าวถึงความรุนแรงไว้อย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตามและรวมถึง  สิทธิในชีวิต , สิทธิท่ีจะไม่ถูก
ทรมาน หรือได้รับการปฏิบัติหรือถูกลงโทษอย่างโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือท าลายความเป็นมนุษย์ , สิทธิท่ีจะได้รับการ
คุ้มครองอย่างเสมอภาคตามหลักปฏิบัติด้านมนุษยธรรมในยามท่ีมีการสู้รบด้วยอาวุธท้ังระหว่างประเทศและ
ภายในประเทศ , สิทธิในเสรีภาพและความปลอดภัยของบุคคล , สิทธิท่ีจะได้รับความคุ้มครองอย่างเสมอภาคตาม
กฎหมาย ,  สิทธิด้านความเสมอภาคในครอบครัว ,  สิทธิท่ีจะมีสุขภาพกายและจิตดีตามมาตรฐานสูงสุดท่ีจะเป็นไปได้ ,  
สิทธิท่ีจะมีสภาพการท างานท่ีเป็นธรรมและยอมรับได้ (อนุสัญญานี้ครอบคลุมถึงความรุนแรงท่ีกระท าโดยเจ้าหน้าท่ีรัฐ  
การกระท าดังกล่าวนอกจากจะเป็นการละเมิดอนุสัญญานี้ ยังอาจเป็นการละเมิดพันธกรณีของรัฐตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาอ่ืน ๆ ด้วย) 

 
12.  ตัวช้ีวัดหรือข้อบ่งช้ืเร่ืองความรุนแรงต่อสตรี ได้แก่ การข่มขืน  , การบังคับให้เป็นโสเภณี ,การเผาหรือการใ ช้
สารเคมีกระท าต่อผู้ท่ีตกเป็นเหย่ือ , การบังคับผู้หญิงให้เผาตัวเองหรือบังคับให้ฆ่าตัวตาย , การท าร้ายทุบตีหรือท าใ ห้
พิการ , การซ้ือขายผู้หญิงเพื่อแต่งงานหรือเพื่อช าระหนี้หรือระงับข้อพิพาท , การบังคับแต่งงาน , การจ ากัดสิทธิในการ
เลือกคู่ครองของหญิง , การสมรสก่อนบรรลุนิติภาวะ , การแช่งคุกคามว่าจะท าร้ายหรือท าอันตรายแก่หญิง , การบัง คับ
ให้หย่า , การบังคับให้เสพสารเสพย์ติด , การห้ามรับมรดก , การจ ากัด สิทธิของผู้หญิงในการเข้าถึงการศึกษาและการ
จ้างงานและเข้าถึงบริการด้านสุขภาพ , การไม่อนุญาตให้ท างานนอกบ้าน, การสมรสกับหญิงมากกว่าหนึ่ง คนโดยไม่
ค านึงถึงบทบัญญัติของกฎหมายและการกระท าอ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายกันกับท่ีว่ามานี้  
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13.  ความรุนแรงต่อสตรีด้านวิธีปฏิบัติแบบด้ัง เดิมและวัฒนธรรมท่ีเป็นอันตรายต่อสตรี (Violence against 
Women: harmful traditional and cultural practices) เป็นความรุนแรงต่อสตรีท่ีมีรากฐานหรือเก่ียวเนื่องมาจาก
ความเช่ือ วัฒนธรรม ศาสนาหรือแนวปฏิบัติของท้องถ่ิน อันได้แก่ 

(1) อาชญากรรมท่ีเก่ียวกับช่ือเสียงเกียริตยศ (crimes in the name of  honour)  
(2) ความรุนแรงท่ีเก่ียวกับสินสอด (Dowry related violence)  
(3) การปากรด (acid throwing)   
(4) การแต่งงานก่อนวัยอันควร (Early marriage)   
(5) การบังคับแต่งงาน (forced marriage)  
(6) การเลือกเพศทารกและการละเลยทารกหญิง (Sex selection and neglect of infant girls)   
(7) การขลิบอวัยวะเพศหญิง (Female genital mutilation)   
(8) การล่าแม่มด (witchcraft killing) 
(9) … 

14.  “อาชญากรรมท่ีกระท าในนามของช่ือเสียงเกียรติยศ” (crimes in the name of honour) หมายถึง การฆ่า
ผู้หญิงอันมีสาเหตุมาจากเร่ืองความประพฤติทางเพศ ท่ีครอบครัวและสังคมเห็นว่าไม่เหมาะสมสร้างความอับอายมาสู่
ครอบครัวหรือเผ่า 

15.  ประเภทของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ ได้แก่  

(1) ผู้หญิงท่ีถูกกล่าวอ้างว่ามีการล่วงประเวณีกับผู้ท่ีมิใช่คู่สมรส (Outside marriage) 
(2) ผู้หญิงท่ีเป็นเหย่ือจากการถูกข่มขืน (Rape victims) 
(3) เลือกคู่ครองด้วยตนเอง (Honour killings for choosing a marriage partner) 
(4) สตรีท่ีเรียกร้องท่ีจะขอหย่าขาดกับสามี (Honour killings of women seeking divorce) 
(5) การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติปลอม (Fake Honour killings) 

ขอ้เสนอแนะเฉพำะด ้ำน 

16. จากความต่าง ๆ เหล่านี้ คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีเสนอแนะว่า 

 (1) มาตรการในการป้องกันปัญหาการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

1.ด้านการศึกษา 
(ก) มีการจัดช้ันเรียนพิเศษส าหรับหญิงท่ีแต่งงานแล้วให้ได้เรียนรู้เก่ียวกับหลักสูตรการจัดการ

บ้านเรือนและการพัฒนาเด็กและการเจริญเติบโตของเด็ก 
(ข) มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุ วิชาสิทธิมนุษยชน , สิทธิสตรี , ความเป็น

ประชาธิปไตยและการเลือกต้ังเข้าไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนใหม่ 



 207 

(ค) เพื่อจูงใจให้นักเรียนได้รับการศึกษาอย่างต่อเนื่องไม่ให้นักเรียนหญิงท่ีต้องออกจากโรงเรียน
กลางคัน รัฐบาลจึงได้ออกโปรแกรมเฉพาะส าหรับเด็กโดยได้ให้การช่วยเหลือด้านอาหาร
และจัดให้มีโรงเรียนใกล้ท่ีพักอาศัยเพื่อกระตุ้นจูงใจให้นักเรียนมาเข้าเรียน 

(ง) จัดให้มีหลักสูตรการเรียนการสอนภาคค่ า (evening schools)  เพื่อเพิ่ม โอกาสให้กับ
นักเรียนท้ังชายและหญิงท่ีไม่สามารถเข้าเรียนในภาคปกติ 

(จ) จัดให้มีโรงเรียนประจ าส าหรับเด็กวัยเรียนท่ีมาจากครอบครัวท่ีมีฐานะยากจนได้มีโอกาส
ได้รับการศึกษาโดยมีบุคลากรท่ีเช่ียวชาญคอยให้ความรู้และสนับสนุนให้ทุนการศึกษาแก่
เด็กท่ีด้อยโอกาส 

(ฉ) จัดให้มีส่ือการเรียนการสอนต่างๆ เช่น ต าราเรียน , หนังสือ , รูปถ่ายข้อมูล ท่ีจะส่ง เสริม
ความเข้าใจเร่ืองความเท่าเทียมกันระหว่างหญิงชายเพื่อจะช่วยเปล่ียนภาพลักษณ์เ ร่ือง
บทบาทในสังคมของผู้หญิง 

(ช) มีการบรรจุวิชาเพศศึกษาเข้าไ ว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนในระดับ
มัธยมศึกษาเพื่อให้ข้อมูลและความเข้าใจแก่เด็กและป้องกันการต้ังครรภ์อันไม่พึงประสงค์ 

2.มาตรการด้านส่ือ 
(ก) จัดให้มีการน าประเด็นของกฎหมายท่ีเ ก่ียวกับผู้หญิงมาถกเถียงถึง ข้อดีข้อเสียและ

ผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนต่อสถานะและสิทธิของประชาชน ซ่ึงมีการถ่ายทอดออกอากาศทาง
โทรทัศน์ 

(ข) ใช้ส่ือเป็นเคร่ืองมือในการเผยแพร่การรณรงค์เร่ืองการอ่านหนังสือเร่ืองกฎหมายและเ ร่ือง
สิทธิท่ีเท่าเทียมกันของชายและหญิง , การโต้เถียง , การพูดคุยถึงประเด็นปัญหาถึง สิทธิ
ของผู้หญิงให้ผู้หญิงได้รับรู้ถึงสิทธิของตนตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 

(ค) จัดให้มีโรงภาพยนตร์หรือโรงละคร เก่ียวกับวัฒนธรรม ซ่ึงมีอิทธิพลต่อความเช่ือและมีผล
ต่อพฤติกรรมของคนในสังคม 

(ง) จัดประกวดแข่งขันให้นักเขียนรุ่นใหม่ให้เขียนเร่ืองราวท่ีสนับสนุนการแก้ไขปัญหาความ
รุนแรงต่อสตรี 

(จ) ใช้งานศิลปะและวรรณกรรม ให้ผู้หญิงได้รับการสอนและแสดงความเข้าใจผ่านงานศิลปะ
ได้อย่างอิสระและความคิดสร้างสรรค์ เป็นโปรแกรมท่ีให้นักเขียนได้แสดงผ่านงานเขียน 
ผ่านรูปภาพ , ผ่านทางบทเพลง , ละคร , รณรงค์เร่ืองความเท่าเทียมกันทางเพศ , ความ
รุนแรงในครอบครัว 

3.ด้านการฝึกอบรม 
(ก) ในกระบวนยุติธรรมนั้น ต้องจัดให้มีการฝึกอบรมส าหรับพนักงานเจ้าหน้าท่ีต่างๆเก่ียวข้อง 

ได้แก่ ผู้พิพากษา , พนักงานอัยการ , ทนายความ , พนักงานในกระบวนการยุติธรรม , 
ต ารวจและแพทย์  
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(ข) ควรให้มีการต้ังศาลครอบครัวและศาลผู้หญิงให้มีอ านาจในการพิจารณาคดีท่ีเ ก่ียวข้องกับ
ผู้หญิงโดยเฉพาะและท่ีสามารถแก้ไขปัญหาท่ีเก่ียวข้องกับความรุนแรงต่อผู้หญิงโดยตรง 

(ค) ให้ความรู้แก่เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายและจัดอบรมโดยหน่วยงานต่างๆเพื่อให้เจา้หนา้ท่ี
ต ารวจได้รับทราบถึงปัญหาความรุนแรงต่อสตรี กฎหมายท่ีมีการปรับปรุงเพื่อเ อ้ือต่อการ
คุ้มครองเด็กและสตรี 

(ง) ปฏิรูปครู อาจารย์และบุคลากรทางการศึกษาโดยเน้นการพัฒนาครูให้ปรับเปล่ียนวิธีการ
สอนท่ีเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ต้องมีความรู้และแนะน าผู้เ รียนได้ พัฒนาครูใ ห้เข้าใจใน
หลักสูตรท่ีเปล่ียนแปลงไปและพัฒนาให้สามารถน าวิธีการจัดการเรียนการสอนแบบใหม่มา
ใช้และต้องมีการการวัดผลและประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ 

(จ) สร้างเครือข่ายอาสาสมัครเยาวชนเพื่อยุติความรุนแรงต่อเด็กและสตรีซ่ึงจะเป็นผู้น าการ
ปรับเปล่ียนค่านิยมเก่ียวกับมิติหญิงชายท่ัวประเทศ 

(ฉ) กระตุ้นให้ผู้ชายร่วมจัดกิจกรรมรณรงค์ยุติความรุนแรงต่อเด็กและสตรี , การจัดประกวด
ผลงานต่างๆ เช่น ภาพวาด,ค าขวัญ,เรียงความ   

17.  (2) มาตรการการบังคับใช้โดยเฉพาะในครอบครัวและชุมชน 

(ก) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักข้ึนกรณีผู้กระท าความผิดกระท าความผิดต่อบุพการี 

(ข) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักข้ึนส าหรับการกระท าความผิดโดยไตร่ตรองไว้ก่อน 
(ค) ห้ามมิให้มีการยอมความในความผิดอาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 
(ง) ต้องรับประกันว่าเหย่ือท่ีถูกข่มขืนจะไม่ถูกด าเนินคดีในข้อหาใดๆ ท่ีเ ก่ียวกับการท าผิด

ประเวณี 
(จ) ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายท่ีก าหนดให้มีการยกเว้นโทษ ลดโทษแก่คดีการฆ่าเพื่อรักษา

เกียรติ 
(ฉ) ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายท่ีอนุญาตให้สมาชิกในครอบครัวผู้เสียหายสามารถยุติคดีหรือ

ยอมความ (drop charges) ในคดีการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ  

18.  (3) มาตรการด้านการลงโทษท่ีได้ผลและขจัดการลอยนวล 

(ก) ก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจท่ีเพิกเฉยหรือละเลยต่อการปฏิบัติหน้าท่ีต่อการสืบสวนเพื่อ
น าตัวผู้กระท าความผิดอาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติมาฟ้อง ร้องด าเนินคดีตาม
กฎหมาย 

(ข) ก าหนดให้ท้ังผู้ท่ีกระท าความผิดและผู้ท่ีบังคับให้ผู้อ่ืนกระท าความผิด ต้องรับโทษเท่ากัน 
(ค) ก าหนดให้ผู้มีส่วนร่วมกระท าความผิดทุกฝ่ายต้องถูกด าเนินคดีและรับโทษทางกฎหมาย

เช่นเดียวกับผู้กระท าความผิด 
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(ง) ผู้น าเผ่าหรือผู้น าท้องถ่ินท่ีเป็นผู้ช้ีน าหรือออกค าส่ังในการก่ออาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติและความรุนแรงอ่ืน ๆต่อผู้หญิงหรือเด็กหญิงจะต้องถูกด าเนินคดีร่วมกับผู้ท่ีกระท า
ความผิดในฐานะผู้ใช้และต้องไม่ให้ระบบชนเผ่ามามีอิทธิพลในการตัดสินคดีหรือตัดสินโทษ
แทนศาล 

(จ) ก าหนดโทษแก่ความผิดท่ีกระท าต่อผู้เยาว์ ให้ต้องระวางโทษตามบทบัญญัติอ่ืนท่ีเ ก่ียวกับ
เด็กโดยเฉพาะและให้มีอัตราโทษจ าคุกมากกว่าเดิมก่ึงหนึ่ง 

(ฉ) ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์นิติเวชจากการท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการ
ตรวจสอบความบริสุทธ์ิของผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม (การให้ความยินยอมจะต้อง
ให้ข้อมูลแก่เด็กและหญิงนั้นถึงวัตถุประสงค์และความเส่ียงของกระบวนงานและทางเลือก
อ่ืนๆ) 

19.  (4) มาตรการการบริการท่ีเอ้ือต่อเหย่ือการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

(ก) รัฐต้องจัดหาส่ิงจ าเป็นข้ันพื้นฐานในการดูแลสุขภาพให้แก่ประชาชนในพื้นท่ีห่างไกลท่ีขาด
แคลนงบประมาณและอุปกรณ์ทางการแพทย์ 

(ข) ต้องมีการคุ้มครองความปลอดภัยแก่ผู้ท่ีให้ความช่วยเหลือเหย่ือจากการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

(ค) ก าหนดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่ผู้หญิง ท่ีเป็นเหย่ื อ,พยานหรือบุคคลท่ี
ช่วยเหลือหญิงนั้นในระหว่างและหลังจากด าเนินการฟ้องร้องด าเนินคดี 

(ง) เพิ่มพนักงานต ารวจหญิงให้มากข้ึนเพราะพนักงานต ารวจหญิงย่อมมีความเข้าใจในความ
ละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทางเพศได้ดีกว่าผู้ชาย 

(จ) จัดให้มีสายด่วนรับเร่ืองร้องเรียนตลอด 24 ช่ัวโมง ท้ังยัง ต้องมีจัดใ ห้มีนักจิตวิทยาและ
สถาบันด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิง ท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรี
ท้ังหลาย 

(ฉ) จัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินส าหรับหญิงท่ีตกอยู่ในความเส่ียงต่อการถูกท าอันตรายต่อชีวิตและ
ร่างกายและให้มีการช่วยเหลือทางด้านกฎหมาย เพื่อใ ห้ผู้หญิงไ ด้รับสิทธิของตนอย่าง
เหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ังยังต้องมีจัดใ ห้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้าน
สุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย 

(ช) มีการคุ้มครองสิทธิของผู้เสียหายว่าภายหลังมีการแจ้งหรือมีการร้องทุกข์แล้วห้ามมิใ ห้ผู้ใด
ลงพิมพ์โฆษณาหรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เร่ืองราว หรือข้อมูลใดๆ 
อันน่าจะท าให้เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วย
ความรุนแรงในครอบครัวและก าหนดโทษแก่ผู้ฝ่าฝืน 
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(ซ) ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวเข้ารับการตรวจรักษาจากแพทย์ 

20.  (5) ดุลยภาพระหว่างการตีความทางศาสนาและการป้องกันความรุนแรงต่อสตรี 

(ก) มีการประชุมเชิงปฏิบัติงาน (work shops’ training programmes) การสัมมนาท่ีใ ห้
นักวิชาการทางศาสนาถกกันถึงประเด็นปัญหาอันเก่ียวกับสิทธิของผู้หญิง สร้างความเข้าใจ
บุคคลท่ีเก่ียวข้องในทางศาสนาและนักวิชาการด้านศาสนาซ่ึงผู้น าศาสนาเหล่านี้จะเป็นผู้ท่ี
จะเน้นเร่ืองสิทธิมนุษยชนของผู้หญิงเพื่อเผยแพร่ค าสอนท่ีถูกต้องและสอดคล้องกับหลัก
สิทธิมนุษยชนต่อไป 

(ข) ออกโปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดยเปล่ียนรากฐานทางความคิดและความเข้าใจใน
เร่ืองหลักค าสอนของศาสนาให้ถูกต้อง ตามเจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาท่ีแท้จริง ซ่ึง
การตีความข้อความจะต้องกระท าโดยเคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททาง
สังคมมาพิจารณาและใช้ความเข้าใจแบบองค์รวม เพื่อป้องกันผู้หญิงจากอคติท้ังหลายทาง
เพศและกระทรวงศาสนา 

(ค) ปฏิรูปหลักสูตรการเรียนการสอนในเครือข่ายโรงเรียนอิสลาม ปรับปรุงหลักสูตรการเรียน
การสอนใหม่ของกฎหมายอิสลามให้เห็นมุมมองด้านสถานะและบทบาทใหม่ของผู้หญิงท่ีมี
ความเท่าเทียมกันกับผู้ชายไม่ว่าจะเป็นเร่ืองพิธีกรรมทางศาสนา , การแต่งงาน , ครอบครัว
และสังคมเพื่อปลูกฝังเร่ืองสิทธิมนุษยชนต้ังแต่วัยเด็ก 

21.  (6) มาตรการการเยียวยาและทรัพยากรท่ีเอ้ือต่อเหย่ือ 

(ก) ช่วยให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ังยังต้องมีจัดให้
มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความ
รุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย 

(ข) เสริมสร้างสถาบันท่ีให้ความช่วยเหลือทางด้านสุขภาพจิตและการแพทย์และให้การ
ช่วยเหลือทางกฎหมายท่ีเหมาะสมเพื่อให้ผู้ท่ีตกเป็นเหย่ือได้รับการเยียวยาท่ีเหมาะสมและ
รวดเร็ว ท้ังต้องส่งเสริมให้มีสถาบันท่ีคอยรวบรวมข้อมูล , ติดตามการร้องเรียน , การ
วิเคราะห์อาชญากรรมความรุนแรงต่อสตรี 

(ค) ห้ามมิให้มีการตรวจร่ายกายของผู้หญิงโดยหญิงนั้นไม่ยินยอม 
(ง) จัดให้มีสถานีต ารวจหญิงและพนักงานสอบสวนหญิงท่ีผ่านการฝึกอบรม 
(จ) ต้องมีการรับบุคลากรใหม่ท่ีผ่านการฝึกอบรมและมีทัศนคติท่ีดีต่อผู้หญิง 

22.  (7) มาตรการการมีส่วนร่วมของสตรีและความสัมพันธ์กับครอบครัวและชุมชน 

(ก) ก าหนดให้ผู้หญิงสามารถเลือกคู่ครองได้ด้วยตนเองและแต่งงานโดยไม่ต้องขอความยินยอม
จากบิดามารดาเมื่อถึงเกณฑ์ตามท่ีกฎหมายก าหนด 
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(ข) ก าหนดให้การสมรสต้องกระท าด้วยความยินยอมของท้ังสองฝ่าย 
(ค) ผู้หญิงมีสิทธิท่ีจะท างานนอกบ้านหรือออกนอกบ้านได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจาก

สามี 
(ง) ได้ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกันในการขอหย่า เช่น เร่ืองการคบชู้ , 

ความวิกลจริต , การกระท าความผิดอาญาร้ายแรงต่อคู่สมรสอีกฝ่าย 
(จ) ควรมีการต้ังศาลครอบครัวท่ีตัดสินโดยยึดหลักกฎหมายอิสลามโดยเฉพาะ เช่น มีการแยก

เขตอ านาจศาลหรือมีศาสนาแต่ละท้องถ่ินอันเป็นศาลเฉพาะท่ีใช้กฎหมายอิสลามส าหรับ
ชาวมุสลิมเฉพาะคดีท่ีพิพาทเก่ียวกับครอบครัวและมรดกเท่านั้น ซ่ึงในการพิจารณาคดีให้มี
ดะโต๊ะยุติธรรมนั่งพิจารณาพร้อมด้วยผู้พิพากษา   
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ตำรำงที่ 17 สร ุป มำตรำกำรตำมอนุสัญญำว่ำด้วยกำรขจัดกำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตรใีนทกุรปูแบบเปรยีบเทยีบ
กับร ่ำงข้อเสนอแนะทั่วไปฉบับที่ 29 

 
มำตรกำรในกำรปอ้งกนัและ
แกไ้ขปญัหำกำรฆำ่เพือ่รกัษำ

เกยีรต ิ

อนุสญัญวำ่ดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตั ิ
ตอ่สตรใีนทกุรปูแบบ (CEDAW) 

รำ่งขอ้เสนอแนะทัว่ไปฉบบัที่ 29 

1.ค านิยามและลักษณะการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติ 

อนุสัญญาไม่ได้มีการก าหนดค านิยามของ
การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ แต่ไ ด้มีการกล่าว
ห้ าม กา รฆ่ า เ พื่ อ รั ก ษา เ กี ย ร ตไ ว้ ใ น
ข้อเสนอแนะท่ัวไปฉบับท่ี 19  

“อาชญากรรม ท่ีกระท าใ นนามของ ช่ือ เสีย ง
เกียรติยศ” (crimes in the name of  honour) 
หมายถึง การฆ่าผู้หญิง อันมีสาเหตุมาจากเ ร่ือง
ความประพฤติทางเพศ ท่ีครอบครัวและสังคมเห็น
ว่าไม่เหมาะสมสร้างความอับอายมาสู่ครอบครัว
หรือเผ่า 

2.ประเภทของการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ 

อนุสัญญายังมีความชัดเจน ประเภทของการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 
(1) ผู้หญิง ท่ีถูกกล่าวอ้าง ว่ามีการล่วง

ประเวณีกับผู้ท่ีมิใช่คู่สมรส (Outside marriage) 
(2) ผู้หญิงท่ีเป็นเหย่ือจากการถูกข่มขืน 

(Rape victims) 
(3) เลือกคู่ครองด้วยตนเอง (Honour 

killings for choosing a marriage partner) 
(4) สตรีท่ีเรียกร้องท่ีจะขอหย่าขาดกับ

สามี (Honour killings of women seeking 
divorce) 

(5) การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติปลอม (Fake 
Honour killings) 

3.มาตรการในการป้องกันปัญหา
การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

-รัฐต้องขจัดแนวความคิดแบบเก่าเ ก่ียวกับ
บทบาทของบุรุษและสตรีในทุกระดับและทุก
รูปแบบของการศึกษา โดยการกระตุ้นให้มี
สหศึกษาและแบบอ่ืนของการศึกษา ซ่ึงจะ
ช่วยให้บรรลุเป้าหมายนี้และโดยเฉพาะอย่าง
ย่ิง โดยการทบทวนต าราและโครงการของ
โรงเรียนและการดัดแปลงวิธีการสอน1 

1 ด้านการศึกษา 
(ก) มีการจัดช้ันเรียนพิเศษส าหรับหญิงท่ีแต่งงาน

แล้วให้ได้เรียนรู้เก่ียวกับหลักสูตรการจัดการ
บ้านเ รื อนและ การพัฒนาเ ด็กและกา ร
เจริญเติบโตของเด็ก 

(ข) มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุวิชา
สิทธิมนุษยชนและต้องบรรจุวิชาเพศศึกษาเข้า

                                                 
1 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ค) 
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-ใ ห้โอกาส เท่ากันท่ี จะได้ประ โยชน์ จา ก
ทุนการศึกษาและเงินช่วยเหลือทางการ
ศึกษาอ่ืน2 
- ให้โอกาสเท่ากันท่ีจะได้เข้าร่วมโครงการ
ต่าง ๆ เก่ียวกับการศึกษาต่อเนื่อง  รวมท้ัง
โครงการศึกษาผู้ใหญ่และโครงการรณรงค์ให้
รู้หนังสือ โดยเฉพาะอย่างย่ิงโครงการท่ีมุ่งจะ
ลดช่องว่างในการศึกษาท่ีมีอยู่ระหว่างบุรุษ
และสตรี ภายในระยะเวลาท่ีเ ร็วท่ีสุดเท่าท่ี
จะเป็นไปได้3 
-การลดอัตราการออกจากโรงเรียนของ
นักศึกษาหญิงและการจัดโครงการส าหรับ
เด็กหญิงและสตรีท่ีออกจากโรงเรียนก่อน
เวลาอันสมควร4 
-ให้รัฐภาคีจัดโครงการต่างๆ ด้านการศึกษา
และ กา รใ ห้ข้อมูลแก่สา ธารณะ อย่ าง มี
ประสิทธิผลข้ึน อันจะช่วยขจัดอคติและวิถี
ปฏิบัติใ นปัจจุบั นท่ีเป็น อุปสรรคต่อกา ร
บรรลุผลในทางปฏิบัติของหลักความเสมอ
ภาคในสังคมของสตรีอย่างเต็มรูปแบบ5 
-รัฐภา คีควรพยายามท าทุก วิถีทา งเพื่ อ
ประ กันว่า หน่วยงานบริการ ด้านสถิ ติ
ระดับชาติ ซ่ึงมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการวาง
แผนการจัดท าส ามะโนประชากรระดับชาติ6 
 

ไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอน 
(ค) เพื่อจูงใจให้นักเรียนได้รับการศึกษาอย่าง

ต่อเนื่องไม่ใ ห้นักเรียนหญิง ท่ีต้องออกจาก
โรงเรียนกลางคัน รัฐบาลจึงได้ออกโปรแกรม
เฉพาะส าหรับเด็กโดยได้ให้การช่วยเหลือด้าน
อาหารและจัดให้มีโรงเรียนใกล้ท่ีพักอาศัยเพือ่
กระตุ้นจูงใจให้นักเรียนมาเข้าเรียน 

(ง) จัดให้มีหลักสูตรการเรียนการสอนภาคค่ า 
(evening schools) เพื่อเพิ่ม โอกาสให้กับ
นักเรียนท้ังชายและหญิงท่ีไม่สามารถเข้าเรียน
ในภาคปกติ 

(จ)  จัดให้มีโรงเรียนประจ าส าหรับเด็กวัยเรียน
ท่ีมาจากครอบครัวท่ีมีฐานะยากจนได้มีโอกาส
ได้รับการศึกษาโดยมีบุคลากรท่ีเช่ียวชาญคอย
ให้ความรู้และสนับสนุนให้ทุนการศึกษาแก่
เด็กท่ีด้อยโอกาส 

(ฉ) จัดให้มีส่ือการเรียนการสอนต่างๆ เช่น ต ารา
เรียน , หนังสือ , รูปถ่ายข้อมูล ท่ีจะส่ง เสริม
ความเข้าใจเร่ืองความเท่าเทียมกันระหว่าง
หญิงชายเพื่อจะช่วยเปล่ียนภาพลักษณ์เ ร่ือง
บทบาทในสังคมของผู้หญิง 

 
 
 
 
 

                                                 
2 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ง) 
3 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (จ) 
4 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ฉ) 
5 General Recommendation No. 3 (6th session, 1987)  
6 General Recommendation No. 8 (6th session, 1989) 
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-รั ฐ คว รมี กา รด า เ นิ น ม าต รก า ร ท่ี มี
ประสิทธิภาพเพื่อประกันว่าส่ือจะเคารพและ
ส่งเสริมการเคารพต่อสตรี7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 มาตรการด้านส่ือ 
(ก) ต้องจัดให้มีการน าประเด็นของกฎหมายท่ี

เก่ียวกับผู้หญิงมาถกเถียงถึงข้อดีข้อเสียและ
ผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนต่อสถานะและสิทธิ
ของประชาชน  

(ข) ต้องใช้ส่ือเป็นเคร่ืองมือในการเผยแพร่การ
รณรงค์เร่ืองการอ่านหนัง สือ เ ร่ืองกฎหมาย
และเร่ืองสิทธิท่ีเท่าเทียมกันของชายและหญิง 
, การโต้เถียง , การพูดคุยถึงประเด็นปัญหาถึง
สิทธิผู้หญิงต่างๆ ให้ผู้หญิงได้รับรู้ถึงสิทธิของ
ตนตามกฎหมายสิท ธิมนุ ษยชนระ หว่า ง
ประเทศ 

(ค) จัดให้มีโรงภาพยนตร์หรือโรงละครเก่ียวกับ
วัฒนธรรมซ่ึงมีอิทธิพลต่อความเช่ือและมีผล
ต่อพฤติกรรมของคนในสังคม 

(ง) จัดประกวดแข่งขันให้นักเขียนรุ่นใหม่ให้เขียน
เร่ืองราวท่ีสนับสนุนการแก้ไขปัญหาความ
รุนแรงต่อสตรี 

(จ) ใช้งานศิลปะและวรรณกรรมให้ผู้หญิงไ ด้รับ
การสอนและแสดงความเข้าใจผ่านงานศิลปะ
ได้อย่าง อิสระและแสดงออกถึ งความคิด
สร้างสรรค์ผ่านงานเขียน , รูปภาพ , บทเพลง 
, ละครเพื่อรณรงค์เร่ืองความเท่าเทียมกันทาง
เพศและความรุนแรงในครอบครัว 

                                                 
7 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (d)  
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-ก าหนดให้ มาตรกา รป้องกัน ยังร วมถึ ง
โครง การเ ผยแพ ร่ข้อมูลสา ธารณะและ
การศึกษาเพื่อเปล่ียนแปลงทัศนคติเ ก่ียวกับ
บทบาทและสถานภาพของบุรุษและสตรี8 
 
-รัฐ ต้องส่ง เ สริม และสนับสนุนให้ มีกา ร
เผยแพร่ความรู้ด้านพันธกรณีตามอนุสัญญา9 
 

3 ด้านการฝึกอบรมบุคลากร 
(ก) ในกระบวนยุติธรรมนั้น ต้องจั ดใ ห้ มีกา ร

ฝึกอบรมส าหรับพนักงานเจ้าหน้าท่ีต่างๆ
เก่ียวข้อง ได้แก่ ผู้พิพากษา , พนักงานอัยการ 
, ทนายความ , พนักงานในกระบวนการ
ยุติธรรม , ต ารวจและแพทย์ เป็นต้น  

(ข) ให้ความรู้แก่เจ้าหน้าท่ีผู้บังคับใช้กฎหมายและ
จัดอบรมโดยหน่วยงานต่างๆเพื่อให้เจ้าหน้าท่ี
ต ารวจได้รับทราบถึงปัญหาความรุนแรงต่อ
สตรี กฎหมายท่ีมีการปรับปรุงเพื่อเอ้ือต่อการ
คุ้มครองเด็กและสตรี 

(ค) ปฏิรูปครู อาจารย์และบุคลากรทางการศึกษา
โดยเน้นการพัฒนาครูใ ห้ปรับเปล่ียนวิธีการ
สอนท่ีเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ให้มีความ รู้และ
แนะน าผู้เรียนได้และต้องพัฒนาครูให้เข้าใจใน
หลักสูตรท่ีเปล่ียนแปลงไปและพัฒนาใ ห้
สามารถน าวิธีการจัดการเรียนการสอนแบบ
ใหม่ มา ใ ช้และ ต้องมีการกา รวัดผลและ
ประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ 

(ง) สร้างเครือข่ายอาสาสมัครเยาวชนเพื่อยุติ
ความรุนแรงต่อเด็กและสตรีซ่ึงจะเป็นผู้น า
การปรับเปล่ียนค่านิยมเก่ียวกับมิติหญิงชาย
ท่ัวประเทศ 

(จ) กระตุ้นให้ผู้ชายร่วมจัดกิจกรรมรณรงค์ยุติ
ความรุนแรงต่อเด็กและสตรี, การจัดประกวด
ผลง าน ต่า งๆ  เช่น ภาพวาด , ค าข วัญ , 
เรียงความ   

 
 
 
 

                                                 
8 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t) (2)  

 9 Ibid. General recommendation No. 28, para37  



 216 

4.มาตรการการบังคับใช้
โดยเฉพาะในครอบครัวและ
ชุมชน 

-รัฐต้องบรรจุหลักการของความเสมอภาค
ของบุรุษและสตรีไว้ในรัฐธรรมนูญแห่งชาติ
ของตนหรือในบทบัญญัติแห่งกฎหมายท่ี
เหมาะสมอ่ืน 10 
 
-มาตรการด้านนิติบัญญัติและมาตรการอ่ืนท่ี
เหมาะสม รวมท้ังข้อบังคับซ่ึงห้ามการเลือก
ปฏิบัติท้ังมวลต่อผู้หญิง11 
 
-รัฐต้องรายงานถึงกฎหมายท่ีบัง คับใ ช้เพื่อ
คุ้มครองสตรีจากเ หตุการณ์ท่ี เป็นความ
รุนแรงทุกรูปแบบในชีวิตประจ าวัน (รวมถึง
ความรุนแรงทางเพศ การคุกคามภายใน
ครอบครัว  การล่วง ละเมิดทา งเพศใน ท่ี
ท างานและอ่ืนๆ) และต้องรายงานข้อมูลทาง
สถิติเ ก่ีย วกับเห ตุการณ์ความรุนแรงทุก
รูปแบบต่อสตรีและเก่ียวกับสตรีท่ีตกเป็น
เหย่ือของความรุนแรง12 
 
-รัฐต้องใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่าง 
รวมท้ังการออกกฎหมาย เพื่อเปล่ียนแปลง 
หรือ ล้มเลิกกฎหมาย ข้อบัง คับ ประเพณี
และแนวปฏิบัติท่ียังมีอยู่ ซ่ึง ก่อให้เกิดการ
เลือกปฏิบัติต่อสตรี13 
 
-รัฐต้องเพิกถอนบทบัญญัติทางอาญาภายใน
ท้ังปวงซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี14 
 
-รัฐ ต้องก าหนดโทษทางอาญาในกรณี ท่ี

(ก) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักข้ึนกรณี
ผู้กระท าความผิดกระท าความผิดต่อบุพการี 

(ข) ควรต้องมีการก าหนดโทษให้หนักข้ึนส าหรับ
การกระท าความผิดโดยไตร่ตรองไว้ก่อน 

(ค) ต้องรับประกันว่าเหย่ือท่ีถูกข่มขืนจะไม่ถูก
ด าเนินคดีในข้อหาใดๆ ท่ีเ ก่ียวกับการท าผิด
ประเวณี 

(ง) ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายท่ีก าหนดให้มีการ
ยกเว้นโทษ ลดโทษแก่คดีการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ 

(จ) ยกเ ลิกบทบัญญัติกฎหมายท่ีอนุญาตใ ห้
สมาชิกในครอบครัวผู้เสียหายสามารถยุติคดี
หรือยอมความ (drop charges) ในคดีการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติ  

 

                                                 
10 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ก) 

 11 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ข) 
12 General Recommendation No. 12 (8th session, 1989)  
13 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ฉ) 
14 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ช) 
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จ าเป็น รวมท้ังการเยียวยาในทางแพ่ง  เมื่อ
เกิดกรณีความรุนแรงในครอบครัวและต้อง
ยกเลิกข้ออ้างเร่ืองการปกป้องเกียรติยศใน
กรณีท่ีเก่ียวกับการท าร้ายและฆาตกรรม
สมาชิกครอบครัวท่ีเป็นสตรี 15 
 
-ยกเลิกข้ออ้างเร่ืองการปกป้องเกียรติยศใน
กรณีท่ีเก่ียวกับการท าร้ายและฆาตกรรม
สมาชิกครอบครัวท่ีเป็นสตรี16 
 

5.มาตรการด้านการลงโทษ ท่ี
ได้ผลและขจัดการลอยนวล  

-ก าหนดโทษทางอาญาในกรณีท่ีจ าเป็ น 
รวมท้ังการเยียวยาในทางแพ่ง เมื่อเกิดกรณี
ความรุนแรงในครอบครัว17 
 
-จัดให้มีการคุ้มครองทางกฎหมายซ่ึง สิทธิ
ของสตรีบนพื้นฐานท่ีเท่าเทียมกันกับบุรุษ
และรับประกันในการคุ้มครองสตรีอย่างมี
ประสิทธิภาพต่อการเลือกปฏิบัติโดยผ่าน
ศาลยุติธรรมแห่งชาติท่ีมีอ านาจและสถาบัน
รัฐบาลอ่ืน18 
 
-งดเว้นจากการเข้าพัวพันในการกระท าหรือ
การปฏิบัติเก่ียวกับการเลือกปฏิบัติต่อสตรี
และรับประกันว่าเจ้าหน้าท่ีและสถาบันของ
รัฐจะปฏิบัติโดยสอดคล้องกับข้อผูกพันนี้19 
 
-ความรุนแรงท่ีกระท าโดยเจ้าหน้าท่ีรัฐ  การ
กระท าดังกล่าวนอกจากจะเป็นการละเมิด
อนุสัญญานี้ ยังอาจเป็นการละเมิดพันธกรณี

(ก) ก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจท่ีเพิกเฉยหรือ
ละเลยต่อการปฏิบัติหน้าท่ีต่อการสืบสวนเพื่อ
น าตัวผู้กระท าความผิดอาชญากรรมการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติมาฟ้อง ร้องด า เนินคดีตาม
กฎหมาย 

(ข) ผู้น าชนเผ่าหรือผู้น าท้องถ่ินท่ีเป็นผู้ช้ีน าหรือ
ออกค าส่ังในการก่ออาชญากรรมการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติและความรุนแรง อ่ืนต่อเด็กและ
ผู้หญิงจะต้องถูกด าเนินคดีร่วมกับผู้ท่ีกระท า
ความผิดในฐานะผู้ใช้หรือผู้สนับสนุนและต้อง
ไม่ให้ระบบชนเผ่ามามีอิทธิพลในการตัดสินคดี
หรือตัดสินโทษแทนศาล 

(ค) ก าหนดให้ท้ังผู้ท่ีกระท าความผิดและผู้ท่ีบังคับ
ให้ผู้อ่ืนกระท าความผิดต้องรับโทษเท่ากัน 

(ง) ก าหนดให้ผู้มีส่วนร่วมกระท าความผิดทุกฝ่าย
ต้องถูกด าเนินคดีและรับโทษทางกฎหมาย
เช่นเดียวกับผู้กระท าความผิด 

(จ) ก าหนดโทษแก่ความผิดท่ีกระท าต่อผู้เยาว์ ใ ห้
ต้องระวางโทษตามบทบัญญัติอ่ืนท่ีเ ก่ียวกับ

                                                 
15 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
16 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (ii)  
17 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
18 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ค) 
19 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ง) 
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ของรัฐตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วย
สิทธิมนุษยชนและอนุสัญญาอ่ืนด้วยและไม่
จ ากัดอยู่เฉพาะท่ีกระท าโดยรัฐหรือในนาม
ของรัฐเท่านั้น (มาตรา 2 (จ) 2 (ฉ) และ (5) 
รัฐยังจะต้องรับผิดชอบต่อการกระท าของ
เอกชน หากรัฐเพิกเฉยไม่ด าเนินการอย่าง
เต็มความสามารถเพื่อป้องกันการละเมิดสิทธิ
หรือเพื่อตรวจสอบและลงโทษกรณีกา ร
กระท ารุนแรง รวมท้ังต้อง รับผิดชอบชดใช้
ค่าเสียหายด้วย20  
 
-รัฐต้องมีการป้องกัน ปราบปรามและลงโทษ
ผู้ท่ีกระท าความผิดความรุนแรงต่อสตรีไม่ ว่า
ในบ้านหรือในชุมชน21 
 

เด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมาก
กว่าเดิมก่ึงหนึ่ง 

(ฉ) ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์
นิติเวชจากการท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการ
ตรวจสอบความบริสุทธ์ิของ ผู้หญิงโดยเด็ก
หรือหญิงไม่ยินยอม (การให้ความยินยอม
จะต้อง ให้ ข้อมูลแก่ เด็ กและ หญิ งนั้ นถึ ง
วัตถุประสงค์และความเส่ียงของกระบวนงาน
และทางเลือกอ่ืนๆ) 

 

6.มาตรการการบริการท่ีเอ้ือต่อ
เหย่ือการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

-ก า หนดใ ห้มี บริ กา ร เพื่ อประ กันความ
ปลอดภัยและสวัสดิภาพของ ผู้ตกเป็นเหย่ือ
ความรุนแรงในครอบครัว รวมถึงการให้ท่ีพัก
พิง การให้ค าปรึกษา22และโครงการฟื้นฟู
ส าหรับผู้ก่อความรุนแรงในครอบครัว23 

 
-ก าหนดให้มี บริ กา รท่ีใ ห้การสนับสนุ น
ส าหรับครอบครัวท่ีเผชิญปัญหาการข่มขืน
และการคุกคามทางเพศในครอบครัว24 
 
- ก าหนดให้มาตรการป้องกันรวมถึงการให้ท่ี
พักพิง  การใ ห้ค าปรึกษา การฟื้นฟู และ
บริการให้การสนับสนุนส าหรับสตรี ท่ีเป็น

(ก) รัฐต้องจัดหาส่ิงจ าเป็นข้ันพื้นฐานในการดูแล
สุขภาพให้แก่ประชาชนในพื้นท่ีห่างไกลท่ีขาด
แคลนงบประมาณและอุปกรณ์ทางการแพทย์ 

(ข) ต้องมีการคุ้มครองความปลอดภัยแก่ผู้ท่ีใ ห้
ความช่วยเหลือเหย่ือจากการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ 

(ค) ก าหนดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่
ผู้หญิง ท่ีเ ป็นเหย่ื อ , พยาน หรือบุคคล ท่ี
ช่วยเหลือหญิงนั้นในระหว่างและหลังจาก
ด าเนินการฟ้องร้องด าเนินคดี 

(ง) เพิ่มพนักงานต ารวจหญิงใ ห้มากข้ึนเพราะ
พนักงานต ารวจหญิง ย่อมมีความเข้าใจใน
ความละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทาง

                                                 
 20 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992)para8 
 21 General recommendation No. 28, para37  

22 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iii)  
23 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iv)  
24 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (v)  
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เหย่ือของความรุนแรงหรือเ ส่ียง ต่อภาวะ
ความรุนแรง25 
 

เพศได้ดีกว่าผู้ชาย 
(จ) จัดให้มีสายด่วนรับเร่ือง ร้องเรียนตลอด 24 

ช่ัวโมงและรับปรึกษาปัญหากฎหมายแ ก่
ผู้หญิง และ ให้มี กา รช่ วยเ หลือทา งด้าน
กฎหมาย เพื่อให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่าง
เหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ัง ยัง
ต้องมีจัดใ ห้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้าน
สุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิง ท่ีตก
เป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย 

(ฉ) จัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินส าหรับหญิงท่ีตกอยู่ใน
ความเส่ียงต่อการถูกท าอันตรายต่อชีวิตและ
ร่างกายและ ให้มีกา รช่วย เหลือทางด้าน
กฎหมาย เพื่อให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่าง
เหมาะสมในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ัง ยัง
ต้องมีจัดใ ห้มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้าน
สุขอนามัยคอยช่วยเหลือจากการท่ีหญิง ท่ีตก
เป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย 

(ช) มีการคุ้มครองสิทธิของผู้เสียหายว่าภายหลังมี
การแจ้งหรือมีการร้องทุกข์แล้วห้ามมิใ ห้ผู้ใด
ลงพิมพ์โฆษณา หรือเผยแพร่ต่อสาธารณชน
ด้วยวิธีใดๆ ซ่ึงภาพ เร่ืองราว หรือข้อมูลใดๆ 
อันน่าจะท าให้เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท า
ความรุนแรงในครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วย
ความรุนแรงในครอบครัวและก าหนดโทษแก่
ผู้ฝ่าฝืนให้ต้อง 

(ซ) ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัว
ได้รับการบ าบัดจากแพทย์ด้วยเช่นกัน 

 
 
 
 

 

                                                 
25 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(3) 
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7.ดุลยภาพระหว่างการตีความ
ทางศาสนาและการป้องกันความ
รุนแรงต่อสตรี 

-รัฐภาคีควรมุ่งมั่นยับย้ัง ขัดขวาง ส่ิง อันส่อ
แสดงถึงความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและ
บุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมาย หรือ
โดยกฎของศาสนาหรือของเอกชน หรือโดย
จารีตประเพณี26 
 
-เรียกร้องให้รัฐภาคีถอนข้อสงวนส าหรับ
ม าตร า  16 ท้ั ง ม า ตราห รื อบา ง ส่ ว น  
โดยเฉพาะอย่าง ย่ิง เมื่อมีการต้ัง ข้อสงวน
ส าหรับมาตรา 2 โดยอ้างว่าการปฏิบัติตาม
มาตรา ดัง กล่ า วอาจ ขัดกับทัศนะ เ ร่ื อง
ครอบครัวซ่ึง เป็นท่ียอมรับ ท่ัวไป ทัศนะ
ดังกล่าวส่วนหนึ่งต้ังอยู่บนฐานของความเช่ือ
ทางวัฒนธรรมหรือศาสนาหรือสถานภาพ
ทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศ27 
 
-รัฐภาคีควรมุ่งมั่นยับย้ัง ขัดขวาง ส่ิง อันส่อ
แสดงถึงความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและ
บุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมาย หรือ
โดยกฎของศาสนาหรือของเอกชน หรือโดย
จา รี ตและด า เนิ น กา ร เพื่ อ ใ ห้บรร ลุ ถึ ง
สภาพ การ ณ์ท่ีจ ะมีการยกเลิกข้อสงวน 
โดยเฉพาะต่อมาตรา 1628 
 

(ก) มีการประชุมเชิงปฏิบัติงาน (work shops’ 
training programmes) การ สัมมนาท่ีใ ห้
นักวิชาการทางศาสนาถก กันถึงประเด็น
ปัญหาอันเก่ียวกับสิทธิของผู้หญิง สร้างความ
เข้าใจบุคคลท่ีเ ก่ียวข้องในทางศาสนาและ
นักวิชาการด้านศาสนาซ่ึงผู้น าศาสนาเหล่านี้
จะเป็นผู้ท่ีจะเน้นเ ร่ือง สิทธิมนุษยชนของ
ผู้หญิง เพื่อ เผยแพร่ค าสอนท่ีถู กต้องและ
สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนต่อไป 

(ข) ออกโปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดย
เปล่ียนรากฐานทางความคิดและความเข้าใจ
ในเร่ืองหลักค าสอนของศาสนาให้ถูกต้อง ตาม
เจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาท่ีแท้จริง 
ซ่ึงการตีความข้อความจะต้องกระท าโดย
เคร่งครัดและตีความอย่างแคบ ไม่ค านึง ถึง
บริบททางสังคมมาพิจารณาและใช้ความ
เข้าใจแบบองค์รวม เพื่อป้องกันผู้หญิงจาก
อคติท้ังหลายทางเพศและกระทรวงศาสนา 

(ค) ปฏิรูปหลักสูตรการเรียนการสอนในเครือข่าย
โรงเรียนอิสลาม ปรับปรุงหลักสูตรการเรียน
การสอนใหม่ของกฎหมายอิสลามให้เห็น
มุมมองด้านสถานะและบทบาทใหม่ของ
ผู้หญิงท่ีมีความเท่าเทียมกันกับผู้ชาย ไม่ว่าจะ
เป็นเร่ืองพิธีกรรมทางศาสนา , การแต่งงาน , 
ครอบครัวและสังคม เพื่อปลูกฝัง เ ร่ือง สิทธิ
มนุษยชนต้ังแต่วัยเด็ก 

 
 
 
 

                                                 
26 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
27 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 41 
28 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
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8.มาตรกา รกา รเ ยีย วยาและ
ทรัพยากรท่ีเอ้ือต่อเหย่ือ 

-รัฐภาคีต้องใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่าง
เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในด้านการ
ดูแลสุขภาพ เพื่อประกันว่าสตรีจะมีโอกาส
ได้รับบริการด้านการดูแลสุขภาพ  รวมท้ัง
บริการด้านการวางแผนครอบครัวบนพื้นฐาน
ความเสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรี29 
 
-ก าหนดให้บริการด้านสุขภาพท้ังหมดต้อง
สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนของสตรี รวมท้ัง
สิทธิท่ีจะตัดสินใจด้วยตนเอง  มีความเป็น
ส่วนตัว การปกปิดข้อมูลเป็นความลับและ
การตกลงยินยอมและตัดสินใจเลือกโดยมี
ข้อมูลประกอบ30 

 
-ควรจัดให้มีข้ันตอนเพื่อการส่งเร่ืองร้องเรียน
และการเยียวยา รวมท้ังการจ่ายค่าชดเชย31

และรัฐต้องชดใช้ค่าเสียหายให้แก่เหย่ือจาก
ความรุนแรง32  
 
-ควรจัดต้ังหรือสนับสนุนบริการส าหรับผู้ตก
เป็นเหย่ือความรุนแรงในครอบครัว การ
ข่มขืน การท าร้ายทางเพศและความรุนแรง
บนพื้นฐานของเพศรูปแบบอ่ืน ซ่ึงรวมถึงการ
ให้ท่ีพักพิง การมีบุคลากรด้านสุขภาพท่ีได้รับ
การอบรมเป็นพิเศษและการฟื้นฟูและให้
ค าปรึกษา33 
 
-ต้อ ง มี ม า ตร ก า ร ท า ง ก ฎห ม าย ท่ี มี
ประสิทธิภาพ รวมถึงการด าเนินการทาง

(ก) ช่วยให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสม
ในการได้รับค่าชดเชยต่างๆ ท้ังยังต้องมีจัดใ ห้
มีนักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอย
ช่วยเหลือจากการท่ีหญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความ
รุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย 

(ข) เส ริม สร้ าง สถาบันท่ี ใ ห้ ความ ช่วยเ หลือ
ทางด้านสุขภาพจิตและการแพทย์และให้การ
ช่วยเหลือทางกฎหมายท่ีเหมาะสมเพื่อใ ห้ผู้ท่ี
ตกเป็นเหย่ือได้รับการเยียวยาท่ีเหมาะสมและ
รวดเร็ว ท้ัง ต้องส่ง เสริมให้มีสถาบันท่ีคอย
รวบรวมข้อมูล , ติดตามการร้องเรียน , การ
วิเคราะห์อาชญากรรมความรุนแรงต่อสตรี 

(ค) ห้ามมิให้มีการตรวจร่ายกายของ ผู้หญิงโดย
หญิงนั้นไม่ยินยอม 

(ง) จัดใ ห้มี สถานีต ารวจหญิงแ ละ พนักงาน
สอบสวนหญิงท่ีผ่านการฝึกอบรม 

(จ) ต้องมีการรับบุคลากรใหม่ท่ีผ่านการฝึกอบรม
และมีทัศนคติท่ีดีต่อผู้หญิง 

 

                                                 
29 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 12 
30 General Recommendation No. 24 (24th session, 1999) Para 31(e) 
31 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (i)  

 32 Ibid. General recommendation No. 28, para37 
33 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (k)  
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อาญา การเยียวยาทางแพ่ง และการจ่าย
ค่าชดเชยเพื่อคุ้มครองสตรีจากความรุนแรง
ทุกประเภทซ่ึงส่วนหนึ่ง ไ ด้แก่ความรุนแรง
และการคุกคามในครอบครัว การท าร้ายทาง
เพศและการล่วงละเมิดทางเพศในท่ีท างาน34 
 

9. มาตรการการมีส่วนร่วมของ
สตรีและความสัมพันธ์กับ
ครอบครัวและชุมชน 

-รัฐภาคีควรส่งเสริมให้มีการรวมรวมสถิติ
และการวิจัยเร่ืองขอบเขต สาเหตุและผล
ของความรุนแรง รวมท้ังเร่ืองประสิทธิภาพ
ของมาตรการต่างๆ ในการป้องกันและ
จัดการกับความรุนแรง35 
 
-เพื่อปรับปรุงแบบและวิธีปฏิบัติอันเป็น
ประเพณีและอ่ืน ๆ ท้ังปวง ซ่ึงอยู่บนพื้นฐาน
ของความคิดเก่ียวกับความต่ าต้องหรือสูง ส่ง
ของอีกเพศหนึ่ง  หรือท่ีอยู่บนพื้นฐานของ
บทบาทแบบเก่าส าหรับบุรุษและสตรี36 
 
-ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกันใน
การท าการสมรส 37และ ชายหญิง มีสิท ธิ
เช่นเดียวกันในการเลือกคู่สมรสและการท า
การสมรสอย่างอิสระและด้วยความยินยอม
อย่างเป็นอิสระและเต็มใจเท่านั้น38 
 

(ก) ก าหนดให้ผู้หญิงสามารถเลือกคู่ครองได้ด้วย
ตนเอง และแ ต่งงาน โดยไ ม่ต้องขอความ
ยินยอมจากบิดามารดาเมื่อถึง เกณฑ์ตามท่ี
กฎหมายก าหนด 

(ข) ก าหนดให้การสมรสต้องกระท าด้วยความ
ยินยอมของท้ังสองฝ่าย 

(ค) ผู้หญิงมีสิทธิท่ีจะท างานนอกบ้านหรือออก
นอกบ้านได้โดยไม่ต้องได้รับความยินยอมจาก
สามี 

(ง) ได้ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิ
เท่าเทียมกันในการขอหย่า เช่น เร่ืองการคบชู้ 
, ความวิกลจริต , การกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรงต่อคู่สมรสอีกฝ่าย 

(จ) ควรมีการต้ังศาลครอบครัวท่ีตัดสินโดยยึด
หลักกฎหมายอิสลามโดยเฉพาะ เช่น มีการ
แยกเขตอ านาจศาลหรือให้มีศาลศาสนาแต่ละ
ท้อง ถ่ินอันเป็นศาลเฉพ าะท่ีใ ช้ กฎหมาย
อิสลามส าหรับชาวมุสลิม 

 
 

 

                                                 
34 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(1) 
35 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (c)  
36 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 5 (ก) 
37  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 (ก) 
38  น               ร      ร ล               ร  น   ร         ร  16 (ข) 
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ตำรำงที่ 18 สรปุมำตรกำรในระดับรฐัทีเ่สรมิมำตรกำรของอนสุญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัิตอ่สตรใีน
ทุกรปูแบบ 
 

มำตรกำรในกำร
ป้องกนัและแกไ้ข
ปญัหำกำรฆำ่เพือ่

รกัษำเกยีรต ิ

อนุสญัญำว่ำดว้ยกำรขจดักำรเลอืกปฏบิตัติอ่สตร ี
ในทุกรปูแบบ (CEDAW) 

มำตรกำรของบรรดำรฐั 

1.ค า นิ ย า ม แ ล ะ
ลักษณะการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติ 

อนุสัญญา CEDAW ไม่ได้มีการก าหนดค านิยามของ
การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ แต่ได้มีการกล่าวห้ามการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติไว้ในข้อเสนอแนะท่ัวไปฉบับท่ี 19 

(ประเทศปากีสถาน) 
“การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติเป็นฆาตกรรม ท่ีกระท า
โดยสมาชิกครอบครัวท่ีเช่ือว่าผู้หญิงในครอบครัว
ได้น าความอับอายมาแก่ครอบครัวและท าใ ห้วง ศ์
ตระกูลเส่ือมเสีย” 1 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
ปร ะ ม ว ลก ฎ หม าย อ าญ า ขอ ง ป ร ะ เ ท ศ
อัฟกานิสถาน ค.ศ.1976 (Afghanistan Penal 
Code) มีข้อหากระท าผิดประเวณี (Zina) อยู่ใน
หม ว ด 8  ขอ ง ปร ะ ม วลก ฎหม ายอ าญ า
อัฟกานิสถาน มาตรา 472 ซ่ึงศาลมักใ ช้มาตรา 
472 ตีความครอบคลุมไปถึงเร่ืองชายรักร่วมเพศ 
(pederasty) , การละเมิดต่อช่ือเสียง (violation 
of “honour”)2 ซ่ึงผู้ร่วมกระท าความผิดท้ังสอง
ฝ่ายจะต้องรับโทษทางอาญา (จ าคุก 7-15 ปี) เว้น
แต่กระท าไปเพราะถูกบังคับ ผู้ท่ีเป็นเหย่ือไม่ต้อง
รับผิด 
 
 

                                                 
1 Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for change  A thesis submitted by Zaheer Udin 

Babur, Pakistan to the European University Center for Peace Studies Stadtschlaining/Burg, Austria in partial fulfillment of t he 
requirements  for a Master of Arts egree in Peace and Conflict Studies June, 2007  page35 
 2 Unama, SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse  of Women in Afghanistan[online], 9 Sept 2011, available from  

http://unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf 
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(ประเทศตุรกี) 
ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 462 อันเป็น
บทบัญญัติท่ีลดโทษให้แก่การฆ่าโดยอ้างป้องกัน 
โดยเฉพาะอย่างย่ิง ป้องกันช่ือเสียงเกียรติยศท่ี
บัญญัติว่า “ผู้ใดกระท าต่อ ภริยา สามี พี่น้องหรือ
ผู้สืบสันดานท่ีล่วงประเวณี มีเพศสัมพันธ์นอก
สมรสหรือก าลังจะกระท า หรือเ ก่ียวข้องกับการ
ประพฤติผิดประเวณีใดๆทางเพศหรือมีพฤติการณ์
ท่ีปราศจากข้อสงสัยว่าท าการล่วงประเวณีหรือมี
เพศสัมพันธ์นอกสมรส ผู้นั้นได้รับการลดโทษ 7 
ใน 8 ของโทษท้ังหมด” 

(ประเทศจอร์แดน)  
ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 3403 ก าหนดว่า 
“(1)ผู้ใดฆ่าหรือท าร้ายภริยา ผู้สืบสันดาน บุพการี
หรือผู้อ่ืนท่ีมีส่วนร่วม เนื่องจากการท าผิดประเวณี 
ผู้นั้นได้รับยกเว้นความผิด 
 (2)ผู้ใดฆ่าหรือท าร้ายภริยา ผู้สืบสันดาน บุพการี
หรือผู้อ่ืนท่ีมีส่วนร่วมเนื่องจากหญิงนั้นกระท าอัน
มิชอบด้วยกฎหมายโดยการล่วงประเวณีกับชาย
อ่ืน ผู้นั้นได้รับการลดโทษ 
 
 

                                                 
 3 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND PAKISTAN,”  

Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1525 
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(ประเทศไทย) 
1.ประมวลกฎหมายอาญา ตามมาตรา 68 บัญญัติ
ว่า “ผู้ใดจ าต้องกระท าการใดเพื่อป้องกันสิทธิของ
ตนหรือของผู้อ่ืน ให้พ้นภยันตรายซ่ึงเกิดจากการ
ประทุษร้าย อันละ เมิดต่อกฎหมายและเป็น
ภยันตรายท่ีใกล้จะถึง ถ้าได้กระท าพอสมควรแก่
เหตุการกระท านั้นเป็นการป้องกันโดยชอบด้วย
กฎหมายผู้นั้นไม่มีความผิด” 
2.ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 72 บัญญัติว่า 
“ผู้ใดบันดาลโทสะโดยถูกข่มเหงอย่างร้ายแรงด้วย
เหตุ อันไม่เป็นธรรม จึงกระท าความผิดต่อผู้ข่ม
เหงในขณะนั้น ศาลจะลงโทษผู้นั้นน้อยกว่าท่ี
กฎหมายก าหนดไว้ส าหรับความผิดนั้นเพียงใดก็
ได้” 
 

2.ประเภทของการ
ฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 

อนุสัญญา CEDAW ไม่ได้มีการก าหนดประเภทของ
การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติไว้แต่อย่างใด 

(ประเทศปากีสถาน) 4 
1.การเลือกคู่ครองด้วยตนเอง 
2.การประพ ฤติผิดประเ วณีหรื อการมีความ
ประพฤติท่ีไม่เหมาะสม เช่น การมีแฟน , การแต่ง
กายไม่เหมาะสม , การออกไปเท่ียวตอนกลางคืน 
, การท างานนอกบ้านโดยไม่ไ ด้รับอนุญาตจาก
สามีและย่ิงไปกว่านั้นเคยมีกรณีท่ีสามีฆ่าภริยา
ของตนเพียงเพราะแค่ฝันไปว่าภริยานอกใจ 
3.การเรียกร้องขอหย่าขาดจากสามี  
4.เหย่ือจากการถูกข่มขืน 
5.การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติปลอม 
 
 
 
 

                                                 
4 Human Rights Watch Report, Violence against women in Pakistan[online] 9 Sept 2011, available from 

http://www.hrw.org/campaigns/pakistan/forms.htm 



 227 

3.มาตรการในการ
ป้องกันปัญหาการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

อนุสัญญาก าหนดกระตุ้นให้มีสหศึกษาและแบบอ่ืน
ของการศึกษา 5 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
รัฐบาลจัดให้มีสถาบันศึกษาของผู้หญิงโดยเฉพาะ 
เพราะพ่อแม่ไม่ต้องการให้ลูกสาวเรียนร่วม กับ
ผู้ชายจึงไม่ยอมให้ลูกสาวได้รับการศึกษา6 
 

ก าหนดให้โอกาสเท่ ากันท่ี จะได้ประโยชน์จา ก
ทุนการศึกษาและเงินช่วยเหลือทางการศึกษาอ่ืน7 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
เพิ่มจ านวนผู้หญิงให้ได้รับการศึกษามากข้ึนอีก 
โดย ใ ห้ กา รสนั บสนุ นทา งด้านการ เ งิ น แ ก่
สถาบันการศึกษาต่างๆ8  
 

ก าหนดให้มีการทบทวนต าราและโครงการของ
โรงเรียนและการดัดแปลงวิธีการสอน9 

 

(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
มีการปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาให้บรรจุ วิชา
สิท ธิม นุ ษยช น  ,  สิท ธิส ต รี  ,  ควา ม เ ป็ น
ประชาธิปไตยและการเลือกต้ังเข้าไ ว้ในหลักสูตร
การเรียนการสอนใหม่10  
 
(ประเทศตุรกี) 
กระทรวงศึกษาธิการตุรกีมุ่งลดการกีดกันทางเพศ
ด้านการศึกษาท่ีเกิดจากอคติและมีความพยายาม
เพิ่มโอกาสแก่เด็กให้ได้รับการศึกษามากข้ึนโดยให้
มีส่ือการเรียนการสอนต่างๆ เช่น ต าราเรียน ,
หนังสือ, รูปถ่ายข้อมูลท่ีจะส่ง เสริมความเข้าใจ
เร่ืองความเท่าเทียมกันระหว่างหญิงชายเพื่อจะ
ช่วยเปล่ียนภาพลักษณ์เร่ืองบทบาทในสังคมของ
ผู้หญิง11  
 
 

                                                 
5 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ค) 

 6 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for change,” p. 60  
7 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ง) 
8 CEDAW/C/PAK/4 ,  para 398  
9 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ค) 
10 CEDAW/C/AFG/1-2., para168 

 11 CEDAW/C/TUR/6, p. 38  
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(ประเทศจอร์แดน)  
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศจอร์แดนได้ท า
กา รทบทวนห ลักสูตรกา รศึกษาโ ดยมี กา ร
สอดแทรกเร่ือง สิทธิมนุษยชนเข้าบรรจุไ ว้ใ น
หลักสูตรการเรียนการสอนของนักเรียนเพื่อมุ่ง ใ ห้
นักเรียนมีความเข้าใจต่อบทบาทของสมาชิกใน
ครอบครัวได้อย่างถูกต้อง12  

 
ให้โอกาสเท่ากันท่ีจะได้เข้าร่วมโครงการต่าง ๆ 
เก่ียวกับการศึกษาต่อเนื่อง  รวมท้ังโครงการศึกษา
ผู้ใหญ่ 

(ประเทศอินโดนีเซีย) 
ในช่วงระห ว่างปี ค.ศ . 2002-2009 ประเทศ
อินโดนีเ ซียมีการออกโครงการ the Gender 
Mainstreaming Programme ใน 33 จังหวัด ใน
หลายสถาบันการศึกษาและให้การสนับสนุน
กองทุน เพื่อกา รศึกษา ไม่ ว่าการศึกษาท่ีเป็ น
ทางการและไม่เป็นทางการโดยประสานความ
ร่วมมือจากมหาวิทยาลัยและภาคประชาสังคม
อ่ืน13 
 

ก าหนดให้มีโครงการรณรงค์ให้รู้หนังสือ โดยเฉพาะ
อย่างย่ิงโครงการท่ีมุ่งจะลดช่องว่างในการศึกษาท่ีมี
อยู่ระหว่างบุรุษและสตรี ภายในระยะเวลาท่ีเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปได้14 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
จัด ใ ห้ มีห ลัก สูตรการ เรี ยนกา รสอนภาคค่ า 
(evening schools)เพื่อเพิ่มโอกาสให้กับนักเรียน
ท้ังชายและหญิงท่ีไม่สามารถเข้าเรียนในภาคปกติ
เนื่องจากต้องท างาน ในเวลากลาง วันหรือมี
อุปสรรคอ่ืนใดท าให้ไม่สามารถเข้าเรียนในเวลา
ปกติได้ โดยสามารถเข้าเรียนได้ในเวลาเย็นและมี
การเรียนการสอนหลากหลายสาขาวิชา 15 
 

                                                 
12 CEDAW/C/JOR/5, para 82  
13 CEDAW/C/IDN/6-7, para 79 
14 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (จ) 
15 CEDAW/C/AFG/1-2., para 173 
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ลดอัตราการออกจากโรงเรียนของนักศึกษาหญิงและ
การจัดโครงการส าหรับเด็กหญิงและสตรีท่ีออกจาก
โรงเรียนก่อนเวลาอันสมควร16 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
-รัฐบาลอัฟกานิสถานได้รับรองด้านการศึกษาโดย
จัดให้มีการศึกษาโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายในโรงเรียน
และมหาวิทยาลัยของรัฐท าให้จ านวนประชากรท่ี
ไม่รู้หนังสือมีจ านวนลดลงเหลือเพียง ร้อยละ 26 
ซ่ึงเป็นผู้หญิงเพียงร้อยละ 12 17 
 
-เพื่อจูงใจให้นักเรียนได้รับการศึกษาอย่างต่อเนื่อง
ไม่ใ ห้ นักเรี ยนหญิง ท่ีต้องออกจากโรง เรียน
กลางคัน รัฐบาลจึงได้ออกโปรแกรมเฉพาะส าหรับ
เด็กโดยได้ให้การช่วยเหลือด้านอาหารและจัดให้มี
โรง เรียนใกล้ ท่ีพักอาศัยเพื่อกระตุ้นจูง ใจใ ห้
นักเรียนมาเข้าเรียน18  
 
-ออกโปรแกรมการศึกษาส าหรับเด็กโดยเฉพาะท่ี
มีการให้ความช่วยเหลือด้านอาหารและจัดใ ห้มี
โรง เรียนใกล้ ท่ีพักอาศัยเพื่อกระตุ้นจูง ใจใ ห้
นักเรียนเข้าเรียนมากข้ึน19 
 
(ประเทศอินโดนีเซีย) 
เพื่อป้องกันผู้หญิงจ านวนมากท่ีต้องออกจาก
โรงเรียนหรือโดนไล่ออกจากโรงเรียนหรือถูกห้าม
ไม่ให้เข้าสอบเพราะเหตุท่ีต้ังครรภ์ในระหว่าง
การศึกษา ประเทศอินโดนีเ ซียจึง ไ ด้บรรจุ วิชา
เพศศึกษาบรรจุไว้ในหลักสูตรการศึกษาเพื่อใ ห้
เด็กได้เข้าใจเร่ืองเพศและป้องกันการต้ังครรภ์และ
การติดโรคติดต่อท้ังหลาย20 
 
 

                                                 
16 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 10 (ฉ) 
17 CEDAW/C/AFG/1-2., para160 
18 Ibid., para 183 
19 Ibid., para 183 
20 CEDAW/C/IDN/6-7para 89 
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ก า หนดใ ห้ รั ฐควรมีกา รด า เ นิ นม าตรกา ร ท่ีมี
ประสิทธิภาพเพื่อประกันว่าส่ือจะเคารพและส่งเสริม
การเคารพต่อสตรี21 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
-จัดให้มีการน าประเด็นของกฎหมายท่ีเ ก่ียวกับ
ผู้หญิง มาถกเถียงถึงข้อดีข้อเสียและผลกระทบท่ี
อาจเกิดข้ึนต่อสถานะและสิทธิของประชาชน ซ่ึงมี
การถ่ายทอดออกอากาศทางโทรทัศน์22 
 
-ก่อต้ังสถานีวิทยุ รายการโทรทัศน์ โปสเตอร์ 
แผ่นพับ เผยแพร่ประชาสัมพันธ์สิทธิของ ผู้หญิง
และสิทธิของหญิงตามหลักศาสนาอิสลาม23 
 
-กระทรวงกิจการสตรีปากีสถานได้จัดใ ห้มีช่อง
รายการส าหรับเผยแพร่ความเข้าใจด้านสิทธิ
ผู้หญิงเพื่อสร้างความตระหนักและรณรงค์ต่อต้าน
การใช้ผู้หญิงในฐานะเป็นผลิตภัณฑ์ทางการค้าช้ิน
หนึ่ง24 
 
-กระทรวงสารสนเทศและการกระจายเสียงได้
ออกหลักจรรยาบรรณส่ือให้หลีกเล่ียงการเกิดและ
การพิมพ์เผยแพร่หรือเผยแพร่ใด ๆ ซ่ึงจะกระตุ้น
หรือการเลือกปฏิบัติหรือคบคิดความเกลียดชังใน
บริเวณของเช้ือชาติศาสนา,วรรณะนิกายสัญชาติ
เช้ือชาติ, เพศ, ความพิการเจ็บป่วยหรืออายุของ
บุคคลหรือกลุ่มและรณรงค์ใ ห้เผยแพร่ค าสอน
ทางศานาให้สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน 25 
 
(ประเทศตุรกี)  
-ใ ช้ ส่ื อมี การ เ พิ่ม โ ปรแกรม ท่ีใ ห้ ความ รู้ แ ก่
ประชาชนอย่างมีประสิทธิภาพ รายการโทรทัศน์
ต้องน าเสนอเร่ืองราวปัญหาของสังคมตีแผ่ปัญหา

                                                 
21 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (d)  
22 Zaheer Undin Bahur, “Violence Against Women in Pakistan : Current realities and strategies for change,” para 61 
23 CEDAW/C/PAK/4 ,  para 173 
24 Ibid., para 174 
25 Ibid., para 179 
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ใ ห้ปรากฏสู่สายตาสาธารณะ ให้มากข้ึนและ
น าเสนอโดยปราศจากอคติ 26 
 
-จัดให้มีการสร้างภาพยนตร์ ละคร หรือ สารคดี
ต่างๆ ท่ีเก่ียวกับสิทธิของ ผู้หญิง เพื่อสอดแทรก
ปัญหาและสิทธิท่ีผู้หญิงจะต้องตระหนักถึง27 โดย
รณรง ค์อย่ า ง จ ริ งจั ง ไ ม่ ว่า ทา ง โ ทร ทัศน์  , 
หนังสือพิมพ์ ได้ร่วมกันเผยแพร่ข่าวการรณรงค์ 
“stop domestic violence campaign”28 
 
 
 

ก าหนดมาตรการป้องกันยังรวมถึงโครงการเผยแพร่
ข้อมูลสาธารณะและการศึกษาเพื่อเปล่ียนแปลง
ทัศนคติเก่ียวกับบทบาทและสถานภาพของบุรุษและ
สตรี29 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
รัฐบาลอัฟกานิสถานได้จัดท า สถิติข้ อมูลคดี
อาชญากรรมความรุนแรงต่อผู้หญิงไว้ ให้สามารถ
ตรวจสอบได้และเปิดเผยต่อสาธารณะ 30 
 
 
 

                                                 
 26 Filiz Kardam, The Dynamics of Honor Killings in Turkey  prospect for action[online], 9 Sept 2011, available from 
http://www.unhcr.org/refworld/category,COI,UNFPA,,,46caa4412,0.html 
 27 Filiz Kardam, The Dynamics of Honor Killings in Turkey  prospect for action[online], 9 Sept 2011, available from 

http://www.unhcr.org/refworld/category,COI,UNFPA,,,46caa4412,0.html 
 28 Turkey: 2006 Progress Report, at 18, COM (2006) 649 final (Nov. 8, 2006) 

29 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t) (2)  
 30 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available from 

http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
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ก าหนดให้รัฐ ต้องส่ง เสริมและสนับสนุนใ ห้มีการ
เผยแพร่ความรู้ด้านพันธกรณีตามอนุสัญญา31 

(ประเทศอินโดนีเซีย) 
เร่ิมมีการใช้งานศิลปะและวรรณกรรม ให้ผู้หญิง
ได้รับการสอนและแสดงความ เข้าใจผ่านงาน
ศิลปะได้อย่างอิสระและแสดงออกถึงความคิด
สร้างสรรค์ผ่านงานเขียน , รูปภาพ , ผ่านทางบท
เพลง , ละคร , รณรงค์เร่ืองความเท่าเทียมกันทาง
เพศ , ความรุนแรงในครอบครัวและมีการจัด 
discussion house เก่ียวกับโรงเรียนอิสลามเร่ือง
ความเท่าเทียมกัน ความรุนแรงในครอบครัว32  
 
(ประเทศไทย) 
-มีการปฏิรูป ครู อาจารย์และบุคลากรทางการ
ศึกษาโดยเน้นการพัฒนาครูให้ปรับเปล่ียนวิธีการ
สอนท่ีเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ต้องมีความ รู้และ
ท างานหนักข้ึนสามารถแนะน าผู้เรียนได้ พัฒนา
ครูให้เข้าใจในหลักสูตรท่ีเปล่ียนแปลงไปและ
พัฒนาให้สามารถน าวิธีการจัดการเรียนการสอน
แบบใหม่มา ใ ช้และต้องมีการกา รวัดผลและ
ประเมินผลอย่างสม่ าเสมอ33 
-ก าหนดให้วิชาเพศศึกษาเป็นวิชาเอกเทศ34    
-รณรงค์โดยการจัดคอนเสิร์ตถ่ายทอดออกอากาศ
ทางโทรทัศน์โดยมีนักร้อง นักแสดงให้ช่วยกัน
เผยแพร่ค าขวัญและข้อความรณรงค์ยุติความ
รุนแรงต่อเด็กและสตรี35 
 
 
 

                                                 
 31 Ibid. General recommendation No. 28, para37 forty-seventh session, 2010 

32 CEDAW/C/IDN/6-7, para 157 
 33 CEDAW/C/THA/4 -5 , para 50  
 34 Ibid., para 165 

 35 Ibid.  
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4. ม า ตร ก า ร ก า ร
บังคับใช้โดยเฉพาะ
ในครอบครั วและ
ชุมชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ก าหนดให้รัฐต้องบรรจุหลักการของความเสมอภาค
ของบุรุษและสตรีไว้ในรัฐธรรมนูญแห่งชาติของตน
หรือในบทบัญญัติแห่งกฎหมายท่ีเหมาะสมอ่ืน 

(ประเทศปากีสถาน) 
รัฐธรรมนูญของประเทศปากีสถาน ค.ศ. 1973 มี
หลายมาตราท่ีรับรองสิทธิของผู้หญิง เช่น มาตรา 
25 ก าหนดว่า “พลเมืองทุกคนเท่าเทียมกันตาม
กฎหมายและมีสิทธิท่ีจะได้รับการปกป้องโดย
กฎหมาย” มาตรา 27 ก าหนดว่า “ห้ามมิให้มีการ
เลือกปฏิบัติเพราะเหตุผลทางด้านเพศ”  มาตรา 
28 ก าหนดว่า “ต้องด าเนินการเพื่อให้มีส่วนร่วม
อย่างเต็ม รูปแบบของ ผู้หญิงในทุกๆ  ด้านของ
ชีวิต” 

 
ก าหนดให้รัฐ ต้องมีมาตรการด้านนิติบัญญัติและ
มาตรการอ่ืนท่ีเหมาะสม รวมท้ังข้อบังคับซ่ึงห้ามการ
เลือกปฏิบัติท้ังมวลต่อผู้หญิง36 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
ออกพระราชบัญญัติคุ้มครองสตรี ค.ศ. 2006 
( the  Protection  of  Women  (Criminal 
Laws  Amendment)  Act  2006 )  แก้ไข
กฎหมายเร่ืองข้อหาประพฤติผิดประเวณี (Zina) 
ท่ีอยู่ในกฎหมาย Hudood Ordinance  1979 
โดยแยกความผิดฐานข่มขืนออกจากกฎหมาย 
Hudood Ordinance  1979และน าความผิด
ฐานข่มขืนมาบัญญัติไว้ในประมวลกฎหมายอาญา
แทนเพื่อให้ผู้หญิงท่ีถูกข่มขืนไม่ต้องถูกด าเนินคดี
ในข้อหากระท าผิดประเวณี 37 
 

รัฐต้องใช้มาตรการท่ีเหมาะสมทุกอย่าง  รวมท้ังการ
ออกกฎหม าย เพื่อ เปล่ี ยนแปลง  หรื อ ล้มเลิก
กฎหมาย ข้อบังคับ ประเพณีและแนวปฏิบัติท่ียังมีอยู่ 
ซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี38 
 

(ประเทศปากีสถาน)  
ยกเลิกกฎหมาย the Hudood Ordinances 
1979 เร่ืองการสืบพยานพยานในมาตรา 17 (1) 
ท่ีก าหนดให้หญิงท่ีถูกข่มขืนมีภาระการพิสูจน์ ว่า
ตนเป็นฝ่ายถูกข่มขืน หากไม่สามารถพิสูจน์ไ ด้
หญิงนั้นอาจต้องถูกด าเนินคดีในข้อหากระท าผิด
ประเวณี (zina) 

                                                 
 36 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ข) 

37 CEDAW/C/PAK/4, para49  
38 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ฉ) 
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(ประเทศตุรกี) 
มีการแก้ไขประมวลกฎหมายอาญาตุรกีเร่ืองความ
รุนแรงต่อสตรีเร่ืองอาชญากรรมทางเพศ (Sex 
crimes) จากเดิมท่ีอยู่ในหมวด “อาชญากรรมต่อ
สังคม” (the title of crimes against society) 
เปล่ียนเป็น “อาชญากรรมต่อบุคคล” (crimes 
against individuals) ก าหนดให้มีการเอาผิดและ
มีการก าหนดโทษแก่การข่ม ข่ืนคู่สมรส , เพิ่ม
มาตราท่ีกล่าวถึงการกระท าความผิดอันมีสาเหตุ
มาจากช่ือเสียงเกียรติยศ ( in the name of 
honour) ท่ีให้ถือเป็นการกระท าความผิดอาญา
ร้ายแรงโดยมีการก าหนดโทษแก่ความผิดการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติและการฆ่าท่ีอ้างจารีตประเพณี
ต่างๆ (custom killings)  ใ ห้ผู้กระท าความผิด
ต้องได้รับโทษทางอาญา39  
 

ก าหนดให้รัฐ ต้องเพิกถอนบทบัญญัติทางอาญา
ภายในท้ังปวงซ่ึงก่อให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี40 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
เพิ่มมาตรา 310 A ท่ีก าหนดให้มีการลงโทษ
ผู้กระท าความผิดท่ีมีข้อตกลงระงับข้อพิพาทหรือ
การประนีประนอมยอมความใดๆท่ีตกลงยก
ผู้หญิงในครอบครัวให้ต้องไปแต่งงานกับผู้อ่ืนใน
ฐานะค่าเสียหายอย่างหนึ่ง กล่าวคือใช้ผู้หญิงเป็น
หนึ่งในค่าเสียหายในการระงับข้อพิพาทกัน ซ่ึง
มาตรา  310A นี้ ไ ด้ก า หนดโ ทษแ ก่ผู้ กระท า
ความผิดไว้ให้จ าคุกต้ังแต่ 3-10 ปี41 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
ยกเลิกกฎหมายเผ่าท่ีใ ช้ผู้หญิงแทนค่าเสียหาย
หรือใช้ผู้หญิงเป็นส่วนหนึ่งของค่าเสียหายหรือ ใน
ฐานะท่ีเป็นค่าชดเชย (Compensation) หรือ 

                                                 
 39 CEDAW/C/TUR/6, p. 10  

40 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ช) 
41 CEDAW/C/PAK/1-3, para 65  
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การให้ผู้ข่มขืนยอมแต่งงานกับหญิง ท่ีถูกข่มขืน
เพื่อเป็นเหตุในการลดโทษ42 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
ยกเลิกมาตรา 340 (ในปีค.ศ.2004) ท่ีก าหนดให้มี
การลดโทษแก่ผู้กระท าความผิดการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ43 
 

ก าหนดให้รัฐต้องก าหนดโทษทางอาญา44 (ประเทศปากีสถาน) 
แก้ไขประมวลกฎหม ายอาญ าและประมวล
กฎหม ายวิ ธีพิจ ารณาความ อาญ าโ ดยกา ร
ก าหนดให้การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ (ตามข้อหา 
karo kari)  เป็นการฆาตกรรมอย่างหนึ่งและ
ก าหนดโทษแก่ผู้กระท าความผิดดังกล่าว การฆ่า
เพื่อรักษาเกียรตินั้นปัจจุบันได้ถูกบัญญัติไ ว้ใน
หมวดความผิดเร่ืองการกระท าอันมิชอบต่อสังคม 
(social  disorder หรือ fasad-fil-arz)  อันมี
อัตราโทษข้ันต่ าจ าคุก 10 – 14 ปี 45  
 
(ประเทศตุรกี) 
ก าหนดความผิดท่ีกระท าต่อผู้เยาว์ (อายุต่ ากว่า 
18 ปี )  ต้องระวา งโทษตามบทบัญญั ติอ่ืน ท่ี
เก่ียวกับเด็กโดยเฉพาะและมีอัตราโทษจ าคุกมาก
กว่าเดิมก่ึงหนึ่ง46 
 
(ประเทศไทย) 
ก าหนดโทษคดีฆาตกรรมในประมวลกฎหมาย

                                                 
 42 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available at 
http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.21 

 43 Catherine Warrick, “THE VANISHING VICTIM: CRIMINAL LAW AND GENDER IN JORDAN,” Law and Society Review 315 
(June 2005): 14. 

44 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  
45 CEDAW/C/PAK/4, para114  

 46 CEDAW/C/TUR/6 , p. 11 
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อาญา มาตรา 288 ก าหนดว่า “ ผู้ใดฆ่าผู้อ่ืน ต้อง
ระวางโทษประหารชีวิต จ าคุก ตลอดชีวิต หรือ
จ าคุกต้ังแต่สิบห้าปีถึงย่ีสิบปี”และมีโทษหนักข้ึน
ในกรณีมาตรา 289 ผู้ใด (1) ฆ่าบุพการี , (4) ฆ่า
ผู้อ่ืนโดยไตร่ตรองไว้ก่อนต้องระวางโทษประหาร
ชีวิต  
 

มาตรการอ่ืนท่ีไม่มีก าหนดให้อนุสัญญา (ประเทศปากีสถาน) 
ประมวลกฎหมายอาญาปากีสถานมีการแก้ไขใน 
ค.ศ. 2004 โดยพระราชบัญญัติ the Criminal 
Law (Amendment) Act of 2004 เ ป็น
กฎหมายท่ีเก่ียวกับการฆาตกรรมก าหนดห้ามมิให้
ผู้กระท าความผิดขอยอมความกับทายาทของ
ผู้ตาย (มาตรา 4) 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
ยกเลิกบทบัญญัติกฎหมายท่ีอนุญาตให้สมาชิกใน
ครอบครั วท่ีจ ะยุติคดีห รือยอมความ  ( drop 
charges) ส าหรับคดีการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ 47 
 
(ประเทศไทย) 
ห้ามไม่ให้มีการยอมความในคดีฆาตกรรมเพราะ
ถือเป็นคดีอาญาแผ่นดิน 

5.มาตรการด้านการ
ลงโทษท่ีไ ด้ผลและ
ขจัดการลอยนวล 

-อนุสัญญาก าหนดให้มีการคุ้มครองทางกฎหมายซ่ึง
สิทธิของสตรีบนพื้นฐานท่ีเท่าเทียมกันกับบุรุษและ
รับประกันในการคุ้มครองสตรีอย่างมีประสิทธิภาพ
ต่อการเลือกปฏิบัติโดยผ่านศาลยุติธรรมแห่งชาติท่ีมี
อ านาจและสถาบันรัฐบาลอ่ืน48 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
มีการออกกฎหมายขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรี 
ค.ศ . 2009 ( the Law on Elimination of 
Violence against Women-LEVAW) เพิ่มโทษ
จ าคุกในคดีข่มขืนเป็นจ าคุก 20 ปีและถ้าการ

                                                 
 47 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND PAKISTAN,”  
Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 

48 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ค) 
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-ก าหนดโทษทางอาญาในกรณีท่ีจ าเป็น กรณีความ
รุนแรงในครอบครัว49 
 

ข่มขืนเป็นเหตุให้ผู้หญิงถึงแก่ความตายจะต้อง รับ
โทษถึงข้ันประหารชีวิต50 
 

ก าหนดให้งดเว้นจากการเข้าพัวพันในการกระท าหรือ
การปฏิบัติเ ก่ียวกับการ เลือกปฏิบัติ ต่อสตรีและ
รับประกันว่าเจ้าหน้าท่ีและสถาบันของรัฐจะปฏิบัติ
โดยสอดคล้องกับข้อผูกพันนี้51 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
มีการก าหนดโทษแก่พนักงานต ารวจ ท่ีเพิกเฉย
หรือละเลยต่อการปฏิบัติหน้าท่ีต่อการสืบสวนเพื่อ
น าตัวผู้กระท าความผิดอาชญากรรมความรุนแรง
ทางเพศมาฟ้องร้องด าเนินคดีตามกฎหมาย52 
 
(ประเทศไทย) 
มีการก าหนดโทษแก่พนักงานสอบสวนท่ีเพิกเฉย
และละเลยต่อหน้าท่ี ไม่ด าเนินคดีแก่ผู้กระท า
ความผิด เจ้าพนักงานมีความผิดข้อหาเป็นเจ้า
พนักงานปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติหน้าท่ีโดยไม่
ชอบด้วยหรือปฏิบัติหรือละเว้นการปฏิบัติหน้าท่ี
โดยทุจริต53 
 

ก าหนดให้รัฐต้องมีการป้องกัน ปราบปรามและ
ลงโทษผู้ท่ีกระท าความผิดความรุนแรงต่อสตรีไม่ว่า
ในบ้านหรือในชุมชน54 

(ประเทศตุรกี) 
แก้ ไ ขประม วลกฎหม ายอาญา ใ น ปี  2005 
(Turkish penal code - TCK) ม าตรา  3 8 
ก าหนดให้ “ท้ังผู้ท่ีกระท าความผิดและผู้ท่ีบัง คับ

ให้ผู้อ่ืนกระท าความผิด ต้องรับโทษเท่ากัน” เพื่อ
เอาผิดแก่ผู้ใ ช้หรือสนั บสนุน เพราะจากเดิม
พนักงานสอบสวนมักไม่ด าเนินคดีแก่สมาชิกใน
ครอบครัวคนอ่ืนท่ีเก่ียวข้องแม้ว่าจะได้มีส่วนร่วม

                                                 
49 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (i)  

 50 CEDAW/C/AFG/1-2, para 77  
51 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 2 (ง) 

 52 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available from 
http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

53 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 157 
 54 General recommendation No. 28, para37 forty-seventh session, 2010 

   Turkish Penal Code, Article 38 “both the perpetrator and the person who forced him to commit the crime are 

punished equally” 
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ด้วยในการกระท าความผิด เช่น ผู้ท่ีช่วยจับเหย่ือ , 
ผู้ส่งปืนให้ , ผู้ส่ังให้ฆ่า , ผู้ข่มขู่ให้ฆ่า เป็นต้น55 อัน
ท าให้ศาลไม่ลงโทษแก่ผู้กระท าความผิดเท่านั้น 
แต่ยังลงโทษไปถึง ผู้ร่วมกระท าความผิด ผู้ใ ช้ 
ผู้สนับสนุนด้วย56 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
ผู้น าเผ่าหรือผู้น าท้อง ถ่ินท่ีเป็นผู้ช้ีน าหรือออก
ค าส่ังในการก่ออาชญากรรมการฆ่าเพื่ อรักษา
เกียร ติและความรุนแร ง อ่ืน ๆต่อ ผู้หญิ งหรื อ
เด็กหญิงจะต้องถูกด าเนินคดีร่วมกับผู้ท่ีกระท า
ความผิดในฐานะผู้ใช้และต้องไม่ให้ระบบชนเผ่า
มามีอิทธิพลในการตัดสินคดีหรือตัดสินโทษแทน
ศาล57 
 
(ประเทศไทย)  
มีการท าหนดโทษแก่ผู้ร่วมกระท าความผิดใน
ฐานะตัวการ ผู้ใช้และผู้สนับสนุน  
 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญาไม่ได้ก าหนด (ประเทศจอร์แดน) 
ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์นิติเวช
จากการท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการตรวจสอบความ
บริสุทธ์ิของผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม 
(การให้ความยินยอมจะต้องให้ข้อมูลแก่เด็กและ
หญิงนั้นถึง วัตถุประสงค์และความเส่ียงของ
กระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ)58 
 
(ประเทศไทย) 

                                                 
 55 CEDAW/C/TUR/6. p. 9  

 56 Ibid. p. 11  
 57 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” HUMAN RIGHTS 
WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 33 
 58 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” HUMAN RIGHTS 

WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 
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มีการก าหนดโทษแก่ผู้ท่ีลงพิมพ์โฆษณา หรือ
เผยแพร่ต่อสาธารณชน ด้วยวิธีใดๆ  ซ่ึงภาพ 
เร่ืองราว หรือข้อมูลใดๆ อันน่าจะท าให้เกิดความ
เสียหายแก่ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวหรือ
ผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว ใ ห้ต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เ กิน
หกหมื่นบาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ59 
 

6. มาตรการการ
บริการท่ีเอ้ือต่อเหย่ือ
การฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติ 

-ก าหนดให้มีบริการเพื่อประกันความปลอดภัยและ
สวัส ดิภ าพ ของ ผู้ ตก เป็นเห ย่ือความ รุนแร งใ น
ครอบครัว รวมถึงการให้ท่ีพักพิง  การให้ค าปรึกษา
และโครงการฟื้นฟู60 
 
-ก าหนดมาตรการป้องกัน รวมถึงการให้ท่ีพักพิง การ
ให้ค าปรึกษา การฟื้นฟูและบริการให้การสนับสนุน
ส าหรับสตรีท่ีเป็นเหย่ือของความรุนแรงหรือเ ส่ียง ต่อ
ภาวะความรุนแรง61 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
ได้มีมาตรการการบริการท่ีเอ้ือต่อเหย่ือการฆ่าเพื่อ
รักษาเกียรติโดยวันท่ี 8 กรกฎาคม ค.ศ. 2006 มี
การแก้ไขประมวลกฎหมายอาญามาตรา 497 ใ ห้
มีการประกันตัวผู้หญิงท่ีอยู่ในเรือนจ าในข้อหา
อ่ืนๆท่ีมิใช่ข้อหาก่อการร้ายและข้อหาฆ่าคนตาย 
เพื่อช่วยเหลือผู้หญิงท่ีต้องตกเ ป็นเหย่ือจากการ
ข่มข่ืนแต่ต้องติดคุกในข้อหากระท าผิดประเวณี 
(Zina) และ ช่วยเ หลือ ผู้หญิ ง ท่ีต้อง ถูก ขังใ น
เรือนจ าเนื่องจากการป้องกันความปลอดภัยจาก
การฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ เพราะเดิมเมื่อผู้หญิงท่ีจะ
ตกเป็นเหย่ือจากการฆ่าเพื่อรักษาเกียรติไปแจ้ง
ความหรือขอความช่วยเหลือจากสถานีต ารวจ 
พนักงานต ารวจจะน าหญิง เหล่านั้นไปขังไ ว้ใน
เรือนจ าเพื่อไม่ให้สมาชิกในครอบครัวอ่ืนมาท า
อันตรายและหญิงนั้นไม่สามารถออกมาจาก
เรือนจ าได้จนกว่าจะมีญาติมารับตัวไปซ่ึงส่วนใหญ่
หญิงเหล่านั้นจะถูกฆ่าทันท่ีภายหลังจากท่ีมีญาติ
มารับตัว62 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
เพิ่มพ นักง านต า รวจหญิงใ ห้มากข้ึนเ พรา ะ

                                                 
59 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 
60 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iii)  
61 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(3) 
62 CEDAW/C/PAK/4 ,  para348 
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พนักงานต ารวจหญิงย่อมมีความเข้าใจในความ
ละเอียดอ่อนของคดีความรุนแรงทางเพศได้ดีกว่า
ผู้ชาย  
 
(ประเทศตุรกี)  
ออกกฎหมายคุ้มครองเด็ก (The Law on Child 
Protection 2007) เพื่อจัดให้มีบ้านพักฉุกเฉินให้
เพียงพอแก่เด็กและบ้านพักฉุกเฉินส าหรับหญิงมี
ครรภ์โดยเฉพาะ 63 
 
(ประเทศจอร์แดน)  
สร้างท่ีพักอาศัยหรือบ้านพักฉุกเฉินให้มีจ านวน
เพียงพอและสามารถเข้าถึงได้ส าหรับผู้ท่ีตกเป็น
เหย่ือของความรุนแรงในประเทศส าหรับผู้หญิง ท่ี
ตกเป็นเหย่ือของอาชญากรรมการฆ่าเพื่อรักษา
เกียรติหรือผู้ท่ีก าลัง ท่ีมีความเส่ียงของ ความ
รุนแรงดังกล่าว เพื่อเป็นทางเลือกส าหรับหญิงท่ีไม่
มีท่ีไปเพราะต้องหลบหนีจากอันตรายอันอาจเกิด
จากสมาชิกในครอบครัว โดยเป็นสถานท่ีส าหรับ
การบริการในรูปแบบของท่ีอยู่อาศัยและให้การ
ดูแลแก่หญิงท่ีไ ด้รับความเดือดร้อน ไม่ใ ช่เป็น
สถานท่ีคุมขังหรือลงโทษหรือสถานดัดนิสัยแต่
อย่างใด 
 
(ประเทศไทย) 
ก าหนดให้มีการคุ้มครองความปลอดภัยให้แก่
ผู้หญิงท่ีเป็นเหย่ือ , พยาน หรือบุคคลท่ีช่วยเหลือ
หญิงนั้นในระห ว่างและหลังจ ากด าเนินกา ร
ฟ้องร้องด าเนินคดี64 
 

                                                 
 63 CEDAW/C/TUR/6, p. 12  

 64 A/HRC/11/2/Add.4, 6, para 82 
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โครงการฟื้นฟูส าหรับผู้ก่อความรุนแรงในครอบครัว65 (ประเทศไทย)  
-ก าหนดให้มีการฟื้นฟู บ าบัดรักษา คุมความ
ประพฤติผู้กระท าความผิดให้ผู้กระท าความผิด
ชดใช้เงินช่วยเหลือบรรเทาทุกข์ ท างานบริการ
สาธารณะ ละเว้นการกระท าอันเป็นเหตุใ ห้เกิด
การใช้ความรุนแรงในครอบครัว หรือท าทัณฑ์บน
ไว้ ตามวิธีการและระยะเวลาท่ีศาลก าหนดแทน
การลงโทษผู้กระท าความผิดก็ได้66 
-ก าหนดให้ผู้กระท าความรุนแรงในครอบครัวเข้า
รับการตรวจรักษาจากแพทย์67 
 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญาไม่ได้ก าหนด 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
นอกจากการคุ้มครองผู้หญิงท่ีเป็นเหย่ือจากการ
ฆ่าเพื่อรักษาเกียรติแล้วต้องมีการคุ้มครองความ
ปลอดภัยแก่ผู้ท่ีให้ความช่วยเหลือเหย่ือจากการ
ฆ่าเพื่อรักษาเกียรติ68 
 
(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
-จัดให้มีสายด่วนรับเร่ืองร้องเรียนและรับปรึกษา
ปัญหากฎหมายแก่ผู้หญิงและจัดใ ห้มีบ้านพัก
ฉุกเฉินส าหรับหญิงท่ีตกอยู่ในความเส่ียงต่อการ
ถูกท าอันตรายต่อชีวิตและร่างกาย ท้ัง ต้องมีการ
ช่วยเหลือทางด้านกฎหมายเพื่อใ ห้ผู้หญิงไ ด้รับ
สิทธิของตนอย่างเหมาะสมในการได้รับค่าชดเชย
ตามกฎหมาย นอกจากนั้นยังจัดให้มีนักจิตวิทยา
และสถาบันด้านสุขอนามัยคอยช่วยเหลือผู้หญิง ท่ี
ตกเป็นเหย่ือความรุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย69 

                                                 
65 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (r) (iv)  
66 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 12 
67 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 10 

 68 Amesty International, Pakistan: Violence Against Women In The Name Of Honour [online], 25 Dec 2011, available 
from http://www.amnesty.org/en/library/info/ASA33/017/1999 
 69 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available from 

http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 
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-จัดให้มีสถานีต ารวจส าหรับผู้หญิงและมีพนักงาน
สอบสวนหญิงท่ีได้รับการฝึกอบรมในการจัดการ
กับปัญหาความรุนแรงต่อสตรี70 
 
(ประเทศตุรกี) 
จัดให้มีบริการสายด่วนส าหรับผู้หญิงและเด็กท่ีมี
การให้บริการทุกวันไม่มี วันหยุดและตลอด 24 
ช่ัวโมงโดยมีนักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห์มี
บริการด้านจิตวิทยา, ด้านกฎหมายและด้าน
เศรษฐกิจ ซ่ึงในปี ค.ศ. 2007 ซ่ึงมีผู้ท่ีได้รับความ
ช่วยเหลือไปแล้วท้ังส้ิน 132,617 คน (ในปีค.ศ. 
2007) 
 
(ประเทศจอร์แดน) 
จัดให้มีบริการโทรศัพท์สายด่วนส าหรับผู้ท่ีตกเป็น
เหย่ือของผู้หญิงของความรุนแรง โดยด าเนินการ
โดยพนักงานท่ีไ ด้ผ่านการฝึกอบรมท่ีสามารถ
น าเสนอข้อมูลหรือให้ค าปรึกษาและบริการติดต่อ
ประสานงานงานเร่ืองบ้านพักฉุกเฉิน71 

7.ดุลยภาพระหว่าง
กา ร ตี ค ว า ม ท า ง
ศา ส น า แล ะ ก า ร
ป้องกันความรุนแรง
ต่อสตรี 

อนุสัญญาก าหนดให้รัฐภาคีควรมุ่งยับย้ัง ขัดขวาง ส่ิง
อันส่อแสดงถึงความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและ
บุรุษซ่ึงได้รับการรับรองตามกฎหมาย หรือโดยกฎ
ของศาสนาหรือของเอกชน หรือโดยจารีตประเพณี72 
 
-รัฐภาคีควรมุ่งมั่นยับย้ังขัดขวาง ส่ิง อันส่อแสดงถึง
ความไม่เสมอภาคระหว่างสตรีและบุรุษซ่ึงไ ด้รับการ
รับรองตามกฎหมายหรือโดยกฎของศาสนาหรือของ
เอกชน หรือโดยจารีตและด าเนินการเพื่อให้บรรลุถึง

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
รัฐบาลต้องส่งเสริมเร่ืองการศึกษาให้ประชาชน
เข้าถึงได้ง่ายและเข้าถึงได้มากท่ีสุดไม่ว่าจะเป็นใน
เมืองหรือชุนบทตามชนบทต่างๆ โดยเฉพาะการ
ให้ความรู้เร่ืองกฎหมาย ให้ผู้หญิง รู้ถึง สิทธิของ
ตนเองและสร้างความเข้าใจแก่ผู้น าศาสนาให้
เข้าใจถึง สิทธิของ ผู้หญิง เพราะเป็นบุคคลท่ีมี
อิทธิพลต่อความคิดของคนในสังคมเพื่อจะได้สอน
ศาสนาแก่ประชาชนตามแนวทางค าสอนศาสนาท่ี

                                                 
 70 Women’s Human Rights, Human Rights Watch World Report 2001: Women's Human Rights [online], 24 Dec 2011, 
available at http://www.hrw.org/legacy/wr2k1/women/ 
 71 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND PAKISTAN,”   
Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 

72 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 
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สภาพการณ์ท่ีจะมีการยกเลิกข้อสงวน โดยเฉพาะต่อ
มาตรา 1673 

เหมาะสมและสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน74 
 
(ประเทศตุรกี) 
ประเทศตุรกีเ ห็นความส าคัญต่อบทบาทของ
ผู้หญิงท่ีปล่ียนแปลงไปทางสังคม โดยได้มีการ
เผยแพร่ข้อมูลให้ความรู้ความเข้าใจไม่ ว่าจะเป็น
การใ ช้ส่ือทาง วิทยุและทาง โทร ทัศน์ใ นกา ร
ถ่ายทอดให้ประชาชนมีความเข้าใจเ ร่ืองการไม่
เลือกปฏิบัติต่อสตรี นอกจากนั้นยังมีการกระจาย
เสียงศีลธรรม” ท่ีร่วมมือกันระหว่าง the Radio 
and Television Supreme Councilและ the 
Association of Television Broadcasters 
ถ่ายทอดรายการสอดแทรกหลักจริยธรรมและ
หลักค าสอนทางศาสนาท่ีถูกต้องและสอดแทรก
หลักการไม่เลือกปฏิบัติต่อสตรีและความรุนแรง
ต่อสตรี 75 
 
(ประเทศอินโดนีเซีย)  
-รัฐได้ออกโปรแกรมผ่านวิธีการทางศาสนาโดย
เปล่ียนรากฐานทางความคิดและความเข้าใจใน
เ ร่ืองห ลักค า สอนของศาสนาใ ห้ถูกต้อง ตาม
เจตนารมณ์ของค าสอนทางศาสนาท่ีแท้จริงซ่ึงการ
ตีความข้อความจะต้องกระท าโดยเคร่งครัดและ
ตีความอย่างแคบ ไม่ค านึงถึงบริบททางสังคมมา
พิจารณาและใช้ความเข้าใจแบบองค์รวม เพื่อ
ป้องกันผู้หญิงจากอคติท้ังหลายทางเพศและ
กระ ทร วง ศาส นา  ( the Department of 
Religious Affairs) ไ ด้มีความพยายามในการ

                                                 
73 General Recommendation No. 21 (13th session, 1994) para 44 

 74 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available from 
http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

 75 CEDAW/C/TUR/6, p. 20  
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ปรับปรุงหลักสูตรค าสอนของศาสนาผ่านทาง ส่ือ
การเรียนการสอนทุกๆทาง76  
  
-รัฐไ ด้สนับสนุน องค์กรเอกชน Puan Amal 
Hayati, Rahima and Fahmina ท่ีมีบทบาท
ส าคัญในการสร้างเครือข่ายเช่ือมโยงกับโรงเรียน
อิสลาม(โรงเรียนประจ า) ปฏิรูปหลักสูตรการเรียน
การสอนในเครือข่ายโรงเรียนอิสลาม ควบคู่ไปกับ
การออก Fiqh an Nisa (การเรียนการสอนท่ีมุ่ง
เร่ืองของผู้หญิงโดยเฉพาะ) อันเป็นหลักสูตรการ
เรียนการสอนใหม่ของกฎหมายอิสลามให้เห็น
มุมมองด้านสถานะและบทบาทใหม่ของผู้หญิงท่ีมี
ความเท่าเทียมกันกับผู้ชาย ไม่ ว่าจะเป็นเ ร่ือง
พิธีกรรมทางศาสนา , การแต่งงาน , ครอบครัว
และสังคม ซ่ึงหลักสูตรใหม่นี้จะเป็นตัวช่วยขจัด
การเลือกปฏิบัติได้เป็นอย่างดีเนื่องจากศาสนา
อิสลามจะเป็นท่ีแรกท่ีคนในสังคมจะพึ่งพาและขอ
ค าปรึกษา ดังนั้นการปลูกฝังเ ร่ือง สิทธิมนุษยชน
ด้านสตรีเป็นส่ิงท่ีต้องปลูกฝังต้ังแต่วัยเด็ก77 
 

8.ม า ต ร ก า ร ก า ร
เ ยี ย ว ย า แ ล ะ
ทรัพยากรท่ีเ อ้ือต่อ
เหย่ือ 

อนุสัญญ าก าหนดให้ รัฐภาคี ต้องใ ช้มาตรการ ท่ี
เหมาะสมทุกอย่างเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีใน
ด้านการดูแลสุขภาพ เพื่อประกันว่าสตรีจะมีโอกาส
ได้รับบริการด้านการดูแลสุขภาพ  รวมท้ังบริการท่ี
เก่ียวกับการวางแผนครอบครัว บนพื้นฐานความ
เสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรี78 
 
 

(ประเทศตุรกี)  
แก้ไขเร่ืองการตรวจสอบอวัยวะเพศ (Genital 
Examination)  เพื่อตรวจสอบว่าผู้หญิง ยังคง
บริสุทธ์ิหรือถูกล่วงละเมิดทางเพศหรือไม่นั้น จะ
กระท าได้เมื่อได้รับความยินยอมจากหญิงนั้น หรือ
ตามค าร้องขอของพนักงานอัยการหรือตามค าส่ัง
ของศาลเท่านั้น ผู้ใดฝ่าฝืนต้องระวางโทษจ าคุก 3 
เดือน ถึง 1 ปี79 
 
 

                                                 
76 CEDAW/C/IDN/6-7, para 33 
77 Ibid., para 34  
78 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 12 

 79 CEDAW/C/TUR/6p. 11  
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(ประเทศอัฟกานิสถาน)  
ช่วยให้ผู้หญิงได้รับสิทธิของตนอย่างเหมาะสมใน
การได้รั บค่าชดเ ชยต่างๆ  ท้ัง ยัง ต้องจัดใ ห้ มี
นักจิตวิทยาและสถาบันด้านสุขอนามัยคอย
ช่วยเหลือจากการท่ีหญิง ท่ีตกเป็นเหย่ือความ
รุนแรงต่อสตรีท้ังหลาย80 

ก าหนดให้บริการด้านสุขภาพท้ังหมดต้องสอดคล้อง
กับสิทธิมนุษยชนของสตรี รวมท้ังสิทธิท่ีจะตัดสินใจ
ด้วยตนเอง มีความเป็นส่วนตัว การปกปิดข้อมูลเป็น
ความลับและการตกลงยินยอมและตัดสินใจเลือกโดย
มีข้อมูลประกอบ81 
 
 

(ประเทศจอร์แดน)  
ก าหนดโทษแก่เจ้าหน้าท่ีต ารวจและแพทย์นิติเวช
จากการท าหรือขู่ว่าจะด าเนินการตรวจสอบความ
บริสุทธ์ิของผู้หญิงโดยเด็กหรือหญิงไม่ยินยอม 
(การให้ความยินยอมจะต้องให้ข้อมูลแก่เด็กและ
หญิงนั้นถึง วัตถุประสงค์และความเส่ียงของ
กระบวนงานและทางเลือกอ่ืนๆ)82 

ก าหนดมาตรการทางกฎหมายท่ีมีประสิทธิภาพ 
รวมถึงการด าเนินการทางอาญา การเยียวยาทางแพ่ง
และการจ่ายค่าชดเชย เพื่อคุ้มครองสตรีจากความ
รุนแรงทุกประเภท ซ่ึงส่วนหนึ่งได้แก่ความรุนแรงและ
การคุกคามในครอบครัว การท าร้ายทางเพศและการ
ล่วงละเมิดทางเพศในท่ีท างาน83 
 

(ประเทศไทย) 
ก าหนดใ ห้พนั กงานอัยกา รมีอ านาจในกา ร
คุ้มครองสิทธิของผู้เสียหาย ในคดีท่ีผู้เ สียหายมี
สิทธิท่ีจะเรียกค่าสินไหมทดแทนเพราะได้รับ
อันตรายแก่ชีวิต ร่างกาย จิตใจ ได้รับความเส่ือม
เสียต่อเสรีภาพในร่างกาย ช่ือเสียง หรือได้รับ
ความเสียหายในทางทรัพย์สิน อันเนื่องมาจาก
การกระท าผิดของจ าเลย84 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญาไม่ได้ก าหนด (ประเทศตุรกี) 
ยกเลิกกฎหมายท่ีก าหนดเงื่อนไ ขการปล่อย
เด็กหญิงหรือผู้หญิงจากการคุมขังหรือจ าคุก 
(กรณีท่ีถูกขังด้วยเหตุป้องกันอันตรายจากการฆ่า
เพื่อรักษาเกียรติ) ท่ีต้องมีญาติเพศชายเป็นผู้ลง
ลายมือช่ือให้ความยินยอม แต่เด็กหรือผู้หญิงท่ีถูก

                                                 
 80 Human Right ,SILENCE IS VIOLENCE End the Abuse of Women in Afghanistan [online] , 25 Dec 2011, available from 
http:// www.unama.unmissions.org/Portals/UNAMA/vaw-english.pdf, p.31 

81 General Recommendation No. 24 (24th session, 1999) Para 31(e) 
 82 Human right watch, “HONORING THE KILLERS: JUSTICE DENIED FOR “HONOR” CRIMES IN JORDAN,” HUMAN RIGHTS 
WATCH VOLUME 16, NO. 1 : p. 34 

83 General Recommendation No. 19 (llth session, 1992) Para 24  (t)(1) 
84 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 44/1 
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คุมขังอยู่ในคุกจะได้รับการปล่อยโดยความสมัคร
ใจของตนเองเมื่อใดก็ตามท่ีต้องการและต้องมีการ
รับประกันความปลอดภัยอย่างเต็ม ท่ีหลังจาก
ได้รับการปล่อยตัว 85 
 
(ประเทศไทย) 
-อ านวยความ สะดวกเร่ืองการแจ้งความต่อ
พนักงานเจ้าหน้าท่ีในคดีความรุนแรงในครอบครัว
ท่ีก าหนดให้การแจ้งความสามารถกระท าโดยทาง
วาจ า เป็นหนั ง สือ  ทาง โทร ศัพ ท์ ห รือทา ง
อิเล็กทรอนิกส์86 
 
-ในการสอบปากค าผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงใน
ครอบครัว พนักงานสอบสวนต้องจัดใ ห้มีจิตแพทย์ 
นักจิตวิทยา นักสังคมสงเคราะห์ หรือบุคคลท่ี
ผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัวร้องขอ
ร่วมอยู่ด้วยในขณะสอบปาค าเพื่อให้ค าปรึกษา87 
 
-มีการคุ้มครองสิทธิของ ผู้เสียหายว่าภายหลังมี
การแจ้งหรือมีการร้องทุกข์แล้วห้ามมิใ ห้ผู้ใดลง
พิมพ์โฆษณาหรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนด้วยวิธี
ใดๆ ซ่ึงภาพ เร่ืองราว หรือข้อมูลใดๆ อันน่าจะท า
ให้เกิดความเสียหายแก่ผู้กระท าความรุนแรงใน
ครอบครัวหรือผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงใน
ครอบครัวและก าหนดโทษแก่ผู้ฝ่าฝืนให้ต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เ กิน
หกหมื่นบาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ88 

                                                 
 85 Rachel A. Ruane,   “MURDER IN THE NAME OF HONOR: VIOLENCE AGAINST WOMEN IN JORDAN AND PAKISTAN,”   
Emory International Law Review , Vol.14 (2000) : 1523 

86 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 6 
87 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 8 
88 พ.ร.บ.คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ.2550 มาตรา 9 
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9.มาตรกา รกา รมี
ส่วนร่วมของสตรีและ
ความ สั ม พั น ธ์ กั บ
ครอบครัวและชุมชน 

-ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกันในการท าการ
สมรส89 
-ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิเช่นเดียวกันในการเลือกคู่
สมรสและการท าการสมรสอย่างอิสระและด้วยความ
ยินยอมอย่างเป็นอิสระและเต็มใจเท่านั้น90 
 

(ประเทศปากีสถาน) 
ก าหนดให้หญิงอายุ 18 ปี สามารถแต่งงานได้โดย
ไม่ต้องได้รับความยินยอมจากผู้ปกครอง91 
 
(ประเทศตุรกี) 
แก้ไขประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 124 ก าหนด
อายุในการสมรสให้ชายหญิงมีอายุเท่ากัน (คือ 17 
ปีบริบูรณ์)หรืออายุต่ ากว่า 17 ปี ก็สามารถท าการ
สมรสได้โดยได้รับอนุญาตจากศาล (มาตรา 126
และมาตรา 128)  
 
(ประเทศจอร์แดน) 
พระราชบัญญัติสถานะของบุคคล (the Personal 
Status Act) มาตรา 5 ก าหนดให้บุคคลจะท าการ
สมรสได้เมื่อมีอายุ 18 ปี92 การสมรสต้องกระท า
ด้วยความยินยอมและการมีอิสระในการเลือก
คู่ครอง  
 
(ประเทศไทย) 
ก าหนดให้การสมรสจะกระท าได้เมื่อชายและหญงิ
มีอายุ 17 ปีบริบูรณ์93 

ก าหนดให้ชายหญิงมีสิทธิส่วนบุคคลเช่นเดียวกันใน
ฐานะสามีและภริยา รวมถึง สิทธิในการเลือกใช้
นามสกุลและการประกอบอาชีพ94 
 

(ประเทศอัฟกานิสถาน) 
ออกกฎหมาย LEVAW มาตรา 5 ก าหนดว่า การ
ห้ามผู้หญิงท างานนอกบ้านถือเป็นความรุนแรง
อย่างหนึ่งจากเดิมภริยาจะท างานนอกบ้านได้ต้อง
ได้รับความยินยอมจากสามีเสียก่อนเนื่องจากใน
ชนบทการท่ีภริยาท างานนอกบ้านนับว่าเป็นเ ร่ือง

                                                 
89 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ก) 
90 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ข) 

 91 Mooraj, Anwar, Dishonourable killings[online], 9 Sept 2011, available from www.dawn.com/2004/02/02/op.htm#3  
92 CEDAW/C/JOR/5, para 316 
93 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 1448 
94 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ มาตรา 16 (ช) 
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น่าอับอายขายหน้าและไม่ใช่เร่ืองปกติท่ีภริยาจะ
ออกไปท างานนอกบ้าน95 
 
(ประเทศตุรกี)  
ก าหนดรับรองสิทธิของ ผู้หญิง ท่ีแต่งงานแล้วว่า
สามารถท างานนอกบ้านได้โดยไม่ต้องไ ด้รับ
อนุญาตจากสามีก่อน96 

มาตรการอ่ืนท่ีอนุสัญญาไม่ได้ก าหนด 
 
 
 

(ประเทศตุรกี) 
ก าหนดเหตุหย่าไว้ให้ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียม
กันในการขอหย่า เ ช่น เ ร่ืองการคบชู้ , ความ
วิกลจริต , การกระท าความผิดอาญาร้ายแรงต่อคู่
สมรสอีกฝ่าย เป็นต้น97 
 
(ประเทศไทย) 
-มีพระราชบัญญัติว่าด้วยการใช้กฎหมายอิสลาม
ในเขตจังหวัดปัตตานี  นราธิวาส  ยะลา และสตูล 
พ.ศ. 2489  ก าหนดให้การวินิจฉัยช้ีขาดคดีแพ่ง
เก่ียวด้วยเร่ืองครอบครัวและมรดกของบุคคลท่ี
นับถือศาสนาอิสลามใน 4 จังหวัดดังกล่าวต้องใ ช้
กฎหมายอิสลามว่าด้วยครอบครัวและมรดกบังคับ
แทนบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ บรรพ 5และบรรพ 6 ในการพิจารณาคดี
ให้ดะโต๊ะยุติธรรม 1 นายนั่งพิจารณาพร้อมด้วยผู้
พิพากษาดะโต๊ะยุติธรรมเป็นผู้วินิจฉัย ช้ีขาดข้อ
กฎหมายอิสลาม ค าวินิจฉัยเช่น ว่านี้ เ ป็นอัน
เด็ดขาดจะอุทธรณ์ฎีกาไม่ได้ 
-ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 1516 
ก าหนดเหตุหย่าไว้ ให้ท้ังชายและหญิงมีสิทธิใน
การขอหย่าเท่ากัน 

 

                                                 
95 CEDAW/C/AFG/1-2, para 368 

 96 CEDAW/C/TUR/4-5, p. 48 

 97 Ibid.,p. 47 
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ประวัต ิผูเ้ขยีนวิทยำนพินธ ์
 
 นางสาวจรรยพร จันทร์สุขสิริ เกิดเม่ือวันที่ 27 มีนาคม พ.ศ. 2527 ที่จังหวัดกรุงเทพมหานคร จบ

การศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จากโรงเรียนทิวไผ่งาม และจบการศึกษาปริญญาตรี คณะนิติศาสตร์ จาก
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ ในปีการศึกษา 2548 สอบไล่ได้ความรู้ชั้นเนติบัณฑิตตามหลักสูตรของส านักอบรมศึกษา

กฎหมายแห่งเนติบัณฑิตยสภา เม่ือสมัยที่ 59 และได้ศึกษาต่อในหลักสูตรนิติศาสตร์มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
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